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వచనము 1


దావీదు అమాలేకీయులను హతముచేసి తిరిగివచ్చెను. సౌలు మృతినొందిన తరువాత అతడు సిక్లగులో 

రెండు దినములుండెను.

Hebrew בצקלג דוד  וישב  העמלק  את  מהכות  שב  ודוד  שאול  מות  אחרי   ויהי 

:ימים שנים
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י אחַֽרֲֵי֙ מוֹ֣ת שָׁאוּ֔ל וְדָוִ֣ד שָׁ֔ב מהֵכַּוֹ֖ת אתֶ־ העָמֲָלֵ֑ק וַיֵּ֧שֶׁב דּוִָ֛ד 

 בּצְִקְלָ֖ג ימִָ֥ים שְׁנָֽיםִ׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ δε από τον θάνατο του Σαούλ, αφού ο Δαβίδ επέστρεψε 
από τη σφαγή των Αµαληκιτών, ο Δαβίδ κάθησε δύο ηµέρες στη Σικλάγ·


వచనము 2


మూడవ దినమున బట్టలు చింపుకొని తలమీద బుగ్గిపోసికొనిన యొకడు సౌలునొద్దనున్న 

దండులోనుండి వచ్చెను.

Hebrew ויהי ביום השלישי והנה איש בא מן המחנה מעם שאול ובגדיו קרעים 

:ואדמה על ראשו ויהי בבאו אל דוד ויפל ארצה וישתחו
Hebrew Vowels שָׁאוּ֔ל מעֵםִ֣  המַּֽחֲַנהֶ֙  מןִ־  בָּ֤א  אִ֨ישׁ  והְִנּהֵ֩  הַשְּׁלִישִׁ֗י  בַּיּוֹ֣ם  ׀   וַיהְִ֣י 

 וּבְגָדָ֣יו קְרֻעִ֔ים וַאֲדָמהָ֖ עַל־ רֹאשׁוֹ֑ וַיהְִי֙ בְּבֹאוֹ֣ אֶל־ דּוִָ֔ד וַיִּפֹּ֥ל ארְַ֖צהָ וַיִּשׁתְּחָֽוּ׃
Greek και την τρίτη ηµέρα, να, ήρθε ένας άνθρωπος από το στρατόπεδο, 
που ήταν κοντά στον Σαούλ, έχοντας ξεσχισµένα τα ιµάτιά του, κι επάνω 
στο κεφάλι του χώµα· και καθώς µπήκε στον Δαβίδ, έπεσε στη γη, και 
προσκύνησε.


వచనము 3


అతడు దావీదును దర్శించి నేలను సాగిలపడి నమస్కారము చేయగా దావీదు నీవెక్కడనుండి 

వచ్చితివని యడిగెను. అందుకు వాడు ఇశ్రాయేలీయుల సైన్యములోనుండి నేను తప్పించుకొని 

వచ్చితిననెను.

Hebrew ויאמר לו דוד אי מזה תבוא ויאמר אליו ממחנה ישראל נמלטתי:

Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֖ל ממִּחֲַנהֵ֥  אֵלָ֔יו  וַיֹּ֣אמרֶ  תָּבוֹ֑א  מִזּהֶ֖  אֵ֥י  דּוִָ֔ד  לוֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 נמְִלָֽטתְִּי׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Από πού έρχεσαι; Κι εκείνος είπε: Εγώ 
διασώθηκα από το στρατόπεδο του Ισραήλ.


వచనము 4
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జరిగిన సంగతులేవో నాతో చెప్పుమని దావీదు సెలవియ్యగా వాడు జనులు యుద్ధమందు నిలువలేక 

పారిపోయిరి. అనేకులు పడి చచ్చిరి, సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును మరణమైరి అనెను.

Hebrew מן העם  נס  אשר  ויאמר  לי  נא  הגד  הדבר  היה  מה  דוד  אליו   ויאמר 

:המלחמה וגם הרבה נפל מן העם וימתו וגם שאול ויהונתן בנו מתו
Hebrew Vowels ָ֨וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֥יו דּוִָ֛ד מהֶ־ הָיהָ֥ הַדָּברָ֖ הַגֶּד־ נָ֣א לִ֑י וַ֠יֹּאמרֶ אֲשׁרֶ־ נס 

 העָםָ֜ מןִ־ המִַּלחְמָהָ֗ וְגםַ־ הרְַבּהֵ֞ נָפַ֤ל מןִ־ העָםָ֙ וַיּמָתֻ֔וּ וְגםַ֗ שָׁאוּ֛ל וִיהוֹנתָןָ֥ בְּנוֹ֖ מתֵֽוּ׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Τι συνέβηκε; Πες µου, παρακαλώ. Και 
απάντησε, ότι: Ο λαός έφυγε από τη µάχη, και µάλιστα έπεσαν πολλοί από 
τον λαό, και πέθαναν· πέθαναν µάλιστα και ο Σαούλ, και ο γιος του ο 
Ιωνάθαν.


వచనము 5


సౌలును అతని కుమారుడైన యోనాతానును మరణమైరని నీకేలాగు తెలిసినది అని దావీదు వాని 

నడుగగా వాడిట్లనెను


Hebrew ויאמר דוד אל הנער המגיד לו איך ידעת כי מת שאול ויהונתן בנו:

Hebrew Vowels שָׁאוּ֖ל מתֵ֥  כִּי־  יָדַע֔תְָּ  אֵ֣יְ  לוֹ֑  המַַּגִּ֣יד  הַנּעַ֖רַ  אֶל־  דּוִָ֔ד   וַיֹּ֣אמרֶ 

 וִיהוֹֽנתָןָ֥ בְּנוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον νέο, που του έδινε τις αγγελίες: Πώς ξέρεις 
ότι πέθανε ο Σαούλ, και ο γιος του ο Ιωνάθαν;


వచనము 6


గిల్బోవ పర్వతమునకు నేను అకస్మాత్తుగా వచ్చినప్పుడు సౌలు తన యీటెమీద ఆనుకొనియుండెను.

Hebrew ויאמר הנער המגיד לו נקרא נקריתי בהר הגלבע והנה שאול נשען על 

:חניתו והנה הרכב ובעלי הפרשים הדבקהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֜אמרֶ הַנּעַ֣רַ ׀ המַַּגִּ֣יד לוֹ֗ נִקְרֹ֤א נִקְרֵ֙יתִי֙ בּהְרַ֣ הַגִּלְבּעַֹ֔ והְִנּהֵ֥ שָׁאוּ֖ל 

 נִשׁעְןָ֣ עַל־ חֲנִיתוֹ֑ והְִנּהֵ֥ הרֶָכֶ֛ב וּבעֲַלֵ֥י הַפּרָָשִׁ֖ים הִדְבִּקֻהֽוּ׃
Greek Και ο νέος που του έδινε τις αγγελίες τού είπε: Βρέθηκα κατά τύχη 
στο βουνό Γελβουέ, και να, ο Σαούλ ήταν γερµένος επάνω στο δόρατό του, 
και να, άµαξες και καβαλάρηδες τον έφταναν·


వచనము 7


అతడు రథములును రౌతులును తనను వెనువెంట తగులుచుండుట చూచి వెనుక తిరిగి నన్ను 

కనుగొని పిలిచెను. అందుకు చిత్తము నా యేలినవాడా అని నేనంటిని.

Hebrew ויפן אחריו ויראני ויקרא אלי ואמר הנני:
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Hebrew Vowels וַיִּ֥פןֶ אחַרֲָ֖יו וַיּרְִאֵ֑נִי וַיִּקְרָ֣א אֵלָ֔י וָאמֹרַ֖ הִנֵּֽנִי׃ 

Greek και όταν κοίταξε προς τα πίσω του, µε είδε, και µε κάλεσε· και 
απάντησα: Να, εγώ.


వచనము 8


నీవెవడవని అతడు నన్నడుగగా నేను అమాలేకీయుడనని చెప్పితిని.

Hebrew ויאמר לי מי אתה ויאמר אליו עמלקי אנכי:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לִ֖י מִי־ אתָּ֑הָ אֵלָ֔יו עמֲָלֵקִ֖י אָנכִֹֽי׃ 

Greek Και µου είπε: Ποιος είσαι; Και του απάντησα: Είµαι Αµαληκίτης.


వచనము 9


అతడు నా ప్రాణము ఇంక నాలో ఉన్నదిగాని తల త్రిప్పుచేత నేను బహు బాధపడుచున్నాను ? నీవు నా 

దగ్గర నిలువబడి నన్ను చంపుమని సెలవియ్యగా, 

Hebrew ויאמר אלי עמד נא עלי ומתתני כי אחזני השבץ כי כל עוד נפשי בי:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ אֵלַ֗י עמֲָד־ נָ֤א עָלַי֙ וּמתֹ֣תְֵ֔נִי כִּ֥י אחֲָזַ֖נִי הַשָּׁבץָ֑ כִּֽי־ כָל־ עוֹ֥ד 

 נַפְשִׁ֖י בִּֽי׃
Greek Μου είπε ξανά: Στάσου επάνω µου, παρακαλώ, και θανάτωσέ µε· 
γιατί, µε κατέλαβε σκοτοδίνη, επειδή η ζωή µου είναι ακόµα ολόκληρη 
µέσα µου.


వచనము 10


ఈలాగు పడినతరువాత అతడు బ్రదుకడని నేను నిశ్చయించుకొని అతని దగ్గర నిలిచి అతని చంపితిని; 

తరువాత అతని తలమీదనున్న కిరీటమును హస్తకంకణములను తీసికొని నా యేలినవాడవైన 

నీయొద్దకు వాటిని తెచ్చియున్నాను అనెను.

Hebrew הנזר ואקח  נפלו  אחרי  יחיה  לא  כי  ידעתי  כי  ואמתתהו  עליו   ואעמד 

:אשר על ראשו ואצעדה אשר על זרעו ואביאם אל אדני הנה
Hebrew Vowels ַ֞וָאעֶמֱֹ֤ד עָלָיו֙ וַאמֲתֹ֣תְהֵ֔וּ כִּ֣י יָדַע֔תְִּי כִּ֛י לֹ֥א יחְִֽיהֶ֖ אחַרֲֵ֣י נִפְלוֹ֑ וָאֶקּח 

 הַנֵּ֣זרֶ ׀ אֲשׁרֶ֣ עַל־ רֹאשׁוֹ֗ וְאצֶעְָדָה֙ אֲשׁרֶ֣ עַל־ זרְֹעוֹ֔ וָאֲבִיאםֵ֥ אֶל־ אֲדֹנִ֖י הֵֽנּהָ׃
Greek Στάθηκα, λοιπόν, επάνω του, και τον θανάτωσα· επειδή, ήµουν 
βέβαιος ότι δεν µπορούσε να ζήσει, αφού είχε πέσει· και πήρα το διάδηµα, 
που ήταν επάνω στο κεφάλι του, και το βραχιόλι του, που ήταν στον 
βραχίονά του, και τα έφερα εδώ στον κύριό µου.


వచనము 11
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దావీదు ఆ వార్త విని తన వస్త్రములు చింపుకొనెను. అతనియొద్దనున్న వారందరును ఆలాగున చేసి


Hebrew ויחזק דוד בבגדו ויקרעם וגם כל האנשים אשר אתו:

Hebrew Vowels וַיּחֲַזֵ֥ק דּוִָ֛ד וַיִּקְרָעםֵ֑ וְגםַ֥ כָּל־ הָאֲנָשִׁ֖ים אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃ 

Greek Τότε ο Δαβίδ πιάνοντας τα ιµάτιά του, τα ξέσχισε· και όλοι οι 
άνδρες που ήσαν µαζί του.


వచనము 12


సౌలును యోనాతానును యెహోవా జనులును ఇశ్రాయేలు ఇంటివారును యుద్ధములో కూలిరని 

వారినిగూర్చి దుఃఖపడుచు ఏడ్చుచు సాయంత్రము వరకు ఉపవాసముండిరి.

Hebrew ויספדו ויבכו ויצמו עד הערב על שאול ועל יהונתן בנו ועל עם יהוה ועל 

:בית ישראל כי נפלו בחרב
Hebrew Vowels וַֽיּסְִפְּדוּ֙ וַיִּבכְּוּ֔ וַיּצָמֻ֖וּ עַד־ העָרֶָ֑ב עַל־ שָׁאוּ֞ל ועְַל־ יהְוֹנתָןָ֣ בְּנוֹ֗ ועְַל־ 

 עםַ֤ יהְוהָ֙ ועְַל־ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֥י נָפְלוּ֖ בּחֶרֶָֽב׃
Greek Και πένθησαν, και έκλαψαν, και νήστεψαν µέχρι την εσπέρα, για 
τον Σαούλ, και για τον Ιωνάθαν τον γιο του, και για τον λαό τού Κυρίου, και 
για τον οίκο τού Ισραήλ, επειδή έπεσαν µε ροµφαία.


వచనము 13


తరువాత దావీదు నీవెక్కడనుండి వచ్చితివని ఆ వార్త తెచ్చినవాని నడుగగా వాడు నేను ఇశ్రాయేలు 

దేశమున నివసించు అమాలేకీయుడగు ఒకని కుమారుడననెను.

Hebrew ויאמר דוד אל הנער המגיד לו אי מזה אתה ויאמר בן איש גר עמלקי 

:אנכי
Hebrew Vowels ֵ֥וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד אֶל־ הַנּעַ֙רַ֙ המַַּגִּ֣יד לוֹ֔ אֵ֥י מִזּהֶ֖ אתָּ֑הָ וַיֹּ֕אמרֶ בּןֶ־ אִ֛ישׁ גּר 

 עמֲָלֵקִ֖י אָנכִֹֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον νέο, που του έδινε τις αγγελίες: Από πού 
είσαι; Και απάντησε: Είµαι γιος κάποιου πάροικου Αµαληκίτη.


వచనము 14


అందుకు దావీదు భయపడక యెహోవా అభిషేకించినవానిని చంపుటకు నీవేల అతని మీద చెయ్యి 

ఎత్తితివి? 

Hebrew ויאמר אליו דוד איך לא יראת לשלח ידך לשחת את משיח יהוה:

Hebrew Vowels ַמְשִׁ֥יח אתֶ־  לְשׁחַתֵ֖  יָֽדְָ֔  לִשְׁלֹחַ֙֙  ירֵָ֔אתָ  לֹ֣א  אֵ֚יְ  דּוִָ֑ד  אֵלָ֖יו   וַיֹּ֥אמרֶ 

 יהְוהָֽ׃
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Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Πώς δεν φοβήθηκες να βάλεις το χέρι σου 
επάνω στον χρισµένο τού Κυρίου και να τον θανατώσεις;


వచనము 15


యెహోవా అభిషేకించిన వానిని నేను చంపితినని నీవు చెప్పితివే; 

Hebrew ויקרא דוד לאחד מהנערים ויאמר גש פגע בו ויכהו וימת:

Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֣א דָוִ֗ד לְאחַַד֙ מהֵַֽנּעְרִָ֔ים וַיֹּ֖אמרֶ גַּ֣שׁ פְּגעַ־ בּוֹ֑ וַיּכַּהֵ֖וּ וַיּמָתֹֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ κάλεσε έναν από τους νέους, και είπε: Πλησίασε, πέσε 
επάνω του. Και τον χτύπησε, και πέθανε.


వచనము 16


నీ నోటి మాటయే నీమీద సాక్ష్యము గనుక నీ ప్రాణమునకు నీవే ఉత్తరవాదివని వానితో చెప్పి 

తనవారిలో ఒకని పిలిచి నీవు పోయి వాని చంపుమనగా అతడు వానిని కొట్టి చంపెను.

Hebrew ויאמר אליו דוד דמיך על ראשך כי פיך ענה בך לאמר אנכי מתתי את 

:משיח יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ דּוִָ֔ד עַל־ רֹאשֶָׁ֑ כִּ֣י פִ֗יָ עָנהָ֤ בְָ֙ לֵאמרֹ֔ אָנכִֹ֥י מתֹתִַּ֖י 

 אתֶ־ מְשִׁ֥יחַ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Το αίµα σου επάνω στο κεφάλι σου, επειδή το 
στόµα σου µαρτύρησε εναντίον σου, λέγοντας: Εγώ θανάτωσα τον 
χρισµένο τού Κυρίου.


వచనము 17


యూదావారికి అభ్యాసము చేయవలెనని దావీదు సౌలును గూర్చియు అతని కుమారుడైన 

యోనాతానును గూర్చియు ధనుర్గీతమొకటి చేసి దానినిబట్టి విలాపము సలిపెను.

Hebrew ויקנן דוד את הקינה הזאת על שאול ועל יהונתן בנו:

Hebrew Vowels וַיְקֹנןֵ֣ דּוִָ֔ד אתֶ־ הַקִּינהָ֖ הַזֹּ֑את עַל־ שָׁאוּ֖ל ועְַל־ יהְוֹנתָןָ֥ בְּנוֹֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ θρήνησε τούτο τον θρήνο για τον Σαούλ, και για τον 
Ιωνάθαν, τον γιο του·


వచనము 18


అది యాషారు గ్రంథమందు లిఖింపబడియున్నది. ఎట్లనగా 

Hebrew ויאמר ללמד בני יהודה קשת הנה כתובה על ספר הישר:

Hebrew Vowels וַיֹּ֕אמרֶ לְלמֵַּ֥ד בְּנֵֽי־ יהְוּדָה֖ קָ֑שׁתֶ הִנּהֵ֥ כתְוּבהָ֖ עַל־ סֵ֥פרֶ הַיָּשׁרָֽ׃ 

Greek και παρήγγειλε να διδάξουν τους γιους Ιούδα αυτό το άσµα τού 
τόξου· (δες, είναι γραµµένο στο βιβλίο τού Ιασήρ).
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వచనము 19


ఇశ్రాయేలూ, నీకు భూషణమగువారు నీ ఉన్నత స్థలములమీద హతులైరి అహహా బలాఢ్యులు 

పడిపోయిరి.

Hebrew הצבי ישראל על במותיך חלל איך נפלו גבורים:

Hebrew Vowels הצְַּבִי֙ יִשׂרְָאֵ֔ל עַל־ בּמָוֹתֶ֖יָ חָלָ֑ל אֵ֖יְ נָפְלוּ֥ גִבּוֹרִֽים׃ 

Greek Ω, δόξα τού Ισραήλ, κατακοντισµένη επάνω στους ψηλούς τόπους 
σου! Πώς έπεσαν οι δυνατοί!


వచనము 20


ఫిలిష్తీయుల కుమార్తెలు సంతోషింపకుండునట్లు సున్నతిలేనివారి కుమార్తెలు జయమని 

చెప్పకుండునట్లు ఈ సమాచారము గాతులో తెలియజేయకుడి అష్కెలోను వీధులలో ప్రకటన 

చేయకుడి.

Hebrew אל תגידו בגת אל תבשרו בחוצת אשקלון פן תשמחנה בנות פלשתים פן 

:תעלזנה בנות הערלים
Hebrew Vowels ָ֙תִּשׂמְחְַ֙נה פּןֶ־  אַשְׁקְלוֹ֑ן  בּחְוּצתֹ֣  תְּבַשׂרְּוּ֖  אַֽל־  בְגתַ֔  תַּגִּ֣ידוּ   אַל־ 

 בְּנוֹ֣ת פְּלִשׁתְִּ֔ים פּןֶֽ־ תּעֲַלֹ֖זְנהָ בְּנוֹ֥ת העָרֲֵלִֽים׃
Greek Μη αναγγείλετε στη Γαθ, µη διακηρύξετε στις πλατείες τής 
Ασκάλωνας. Μήπως και χαρούν οι θυγατέρες των Φιλισταίων, µήπως και 
αγαλλιαστούν οι θυγατέρες των απερίτµητων·


వచనము 21


గిల్బోవ పర్వతములారా మీమీద మంచైనను వర్షమైనను ప్రథమ ఫలార్పణకు తగిన పైరుగల చేలైనను 

లేకపోవును గాక. బలాఢ్యుల డాళ్లు అవమానముగ పారవేయబడెను. తైలముచేత అభిషేకింపబడని 

వారిదైనట్టు1సౌలు డాలును పారవేయబడెను.

Hebrew מגן נגעל  שם  כי  תרומת  ושדי  עליכם  מטר  ואל  טל  אל  בגלבע   הרי 

:גבורים מגן שאול בלי משיח בשמן
Hebrew Vowels ֙הרֵָ֣י בַגִּלְבּעַֹ֗ אַל־ טַ֧ל וְאַל־ מָטרָ֛ עֲלֵיכםֶ֖ וּשְׂדֵ֣י תרְוּמתֹ֑ כִּ֣י שׁםָ֤ נִגעְַל 

 מָגןֵ֣ גִּבּוֹרִ֔ים מָגןֵ֣ שָׁאוּ֔ל בְּלִ֖י מָשִׁ֥יחַ בַּשׁמָּֽןֶ׃
Greek Βουνά που είστε στη Γελβουέ, ας µη υπάρχει δρόσος ούτε βροχή, 
επάνω σε σας, ούτε χωράφια που δίνουν απαρχές· Επειδή, εκεί πετάχτηκε 
η ασπίδα των ισχυρών, η ασπίδα τού Σαούλ σαν να µη χρίστηκε µε λάδι.


వచనము 22
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హతుల రక్తము ఒలికింపకుండ బలాఢ్యుల క్రొవ్వును పట్టకుండ యోనాతాను విల్లు వెనుకతియ్యలేదు 

ఎవరిని హతము చేయకుండ సౌలు కత్తి వెనుక తీసినది కాదు.

Hebrew מדם חללים מחלב גבורים קשת יהונתן לא נשוג אחור וחרב שאול לא 

:תשוב ריקם
Hebrew Vowels מִדּםַ֣ חֲלָלִ֗ים מחֵֵ֙לֶב֙ גִּבּוֹרִ֔ים קֶ֚שׁתֶ יהְוֹ֣נתָןָ֔ לֹ֥א נָשׂוֹ֖ג אחָוֹ֑ר וחְרֶֶ֣ב 

 שָׁאוּ֔ל לֹ֥א תָשׁוּ֖ב רֵיקָםֽ׃
Greek Από το αίµα των φονευµένων, από το λίπος των δυνατών, το τόξο 
τού  Ιωνάθαν δεν στρεφόταν πίσω, και η ροµφαία τού Σαούλ δεν γύριζε 
αδειανή.


వచనము 23


సౌలును యోనాతానును తమ బ్రతుకునందు సరసులుగాను నెనరు గలవారుగాను ఉండిరి తమ 

మరణమందైనను వారు ఒకరినొకరు ఎడబాసినవారు కారు వారు పక్షిరాజులకంటె వడిగలవారు 

సింహములకంటె బలముగలవారు.

Hebrew שאול ויהונתן הנאהבים והנעימם בחייהם ובמותם לא נפרדו מנשרים 

:קלו מאריות גברו
Hebrew Vowels ּשָׁאוּ֣ל וִיהוֹנתָןָ֗ הַנֶּאהֱָבִ֤ים והְַנּעְִימםִ֙ בּחְַיֵּיהםֶ֔ וּבמְוֹתםָ֖ לֹ֣א נִפרְָ֑דו 

 מִנְּשׁרִָ֣ים קַ֔לּוּ מֵארֲָיוֹ֖ת גָּברֵֽוּ׃
Greek Ο Σαούλ και ο Ιωνάθαν ήσαν οι αγαπηµένοι και αξιαγάπητοι, στη 
ζωή  τους, και στον θάνατό τους δεν χωρίστηκαν. Ήσαν ελαφρότεροι από 
τους αετούς, δυνατότεροι από τα λιοντάρια.


వచనము 24


ఇశ్రాయేలీయుల కుమార్తెలారా, సౌలునుగూర్చి యేడ్వుడి అతడు మీకు ఇంపైన రక్తవర్ణపు వస్త్రములు 

ధరింపజేసినవాడు బంగారు నగలు మీకు పెట్టినవాడు.

Hebrew עדי המעלה  עדנים  עם  שני  המלבשכם  בכינה  שאול  אל  ישראל   בנות 

:זהב על לבושכן
Hebrew Vowels עֲדָנִ֔ים עםִ־  שָׁנִי֙  המַַּלְבִּֽשׁכְםֶ֤  בּכְֶ֑ינהָ  שָׁאוּ֖ל  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֔ל   בְּנוֹת֙ 

 המַּֽעֲַלהֶ֙ עֲדִ֣י זהָָ֔ב עַ֖ל לְבוּשׁכְןֶֽ׃
Greek Θυγατέρες τού Ισραήλ, κλάψτε για τον Σαούλ, αυτόν που σας 
έντυνε µε κόκκινα µαζί µε καλλωπισµούς, που σας έβαζε χρυσά στολίδια 
επάνω στα  ενδύµατά σας.


వచనము 25
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యుద్ధరంగమునందు బలాఢ్యులు పడియున్నారు నీ ఉన్నతస్థలములలో యోనాతాను హతమాయెను.

Hebrew איך נפלו גברים בתוך המלחמה יהונתן על במותיך חלל:

Hebrew Vowels אֵ֚יְ נָפְלוּ֣ גִבּרִֹ֔ים בּתְוְֹ֖ המִַּלחְמָהָ֑ יהְוֹ֣נתָןָ֔ עַל־ בּמָוֹתֶ֖יָ חָלָֽל׃ 

Greek Πώς έπεσαν οι δυνατοί µέσα στη µάχη! Ιωνάθαν, τραυµατισµένε 
επάνω στους ψηλούς τόπους!


వచనము 26


నా సహోదరుడా, యోనాతానా నీవు నాకు అతిమనోహరుడవై యుంటివి నీ నిమిత్తము నేను బహు 

శోకము నొందుచున్నాను నాయందు నీకున్న ప్రేమ బహు వింతైనది స్త్రీలు చూపు ప్రేమకంటెను అది 

అధికమైనది.

Hebrew מאהבת לי  אהבתך  נפלאתה  מאד  לי  נעמת  יהונתן  אחי  עליך  לי   צר 

:נשים
Hebrew Vowels צרַ־ לִ֣י עָלֶ֗יָ אחִָי֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ נעָמַ֥תְָּ לִּ֖י מְאֹ֑ד נִפְלְאתַ֤הָ אהֲַבתְָָֽ֙ לִ֔י 

 מֵאהֲַבתַ֖ נָשִֽׁים׃
Greek Περίλυπος είµαι για σένα, αδελφέ µου, Ιωνάθαν· Μου στάθηκες 
προσφιλέστατος· η αγάπη σου σε µένα ήταν εξαίσια· υπερέβαινε την αγάπη 
των γυναικών.


వచనము 27


అయ్యయ్యో బలాఢ్యులు పడిపోయిరి యుద్ధసన్నద్ధులు నశించిపోయిరి.

Hebrew איך נפלו גבורים ויאבדו כלי מלחמה:

Hebrew Vowels אֵ֚יְ נָפְלוּ֣ גִבּוֹרִ֔ים וַיֹּאבְדוּ֖ כְּלֵ֥י מִלחְמָהָֽ׃ 

Greek Πώς έπεσαν οι δυνατοί, και χάθηκαν τα όπλα τού πολέµου! 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వచనము 1


ఇది జరిగిన తరువాత యూదా పట్టణములలోనికి నేను పోదునా అని దావీదు యెహోవా యొద్ద 

విచారణ చేయగా పోవచ్చునని యెహోవా అతనికి సెలవిచ్చెను. నేను పోవలసిన స్థలమేదని దావీదు 

మనవి చేయగా హెబ్రోనుకు పొమ్మని ఆయన సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויהי אחרי כן וישאל דוד ביהוה לאמר האעלה באחת ערי יהודה ויאמר 

:יהוה אליו עלה ויאמר דוד אנה אעלה ויאמר חברנה
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י אחַֽרֲֵי־ כןֵ֗ וַיִּשְׁאַל֩ דּוִָ֨ד בַּֽיהוהָ֤ ׀ לֵאמרֹ֙ הַאעֱֶלהֶ֗ בְּאחַתַ֙ ערֵָ֣י 

 יהְוּדָה֔ וַיֹּ֧אמרֶ יהְוהָ֛ אֵלָ֖יו עֲלהֵ֑ וַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛ד אָ֥נהָ אעֱֶלהֶ֖ וַיֹּ֥אמרֶ חֶברְֹֽנהָ׃
Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο, λέγοντας: 
Να ανέβω σε κάποια από τις πόλεις τού Ιούδα; Και ο Κύριος του είπε, 
ανέβα. Και ο Δαβίδ είπε: Πού να ανέβω; Κι εκείνος τού είπε: Στη Χεβρών.


వచనము 2


కాబట్టి యెజ్రెయేలీయురాలగు అహీనోయము, కర్మెలీయుడగు నాబాలునకు భార్యయైన అబీగయీలు 

అను తన యిద్దరు భార్యలను వెంటబెట్టుకొని దావీదు అక్కడికి పోయెను.

Hebrew נבל אשת  ואביגיל  היזרעלית  אחינעם  נשיו  שתי  וגם  דוד  שם   ויעל 

:הכרמלי
Hebrew Vowels ֶוַיּעַַ֤ל שׁםָ֙ דּוִָ֔ד וְגםַ֖ שׁתְֵּ֣י נָשָׁ֑יו אחֲִינעֹ֙םַ֙ הַיִּזרְְעֵלִ֔ית וַאֲבִיגַ֕יִל אֵ֖שׁת 

 נָבָ֥ל הכַּֽרְַמְלִֽי׃
Greek Ανέβηκε, λοιπόν, ο Δαβίδ εκεί, και οι δύο γυναίκες του, η Αχινοάµ η 
Ιεζραελίτισσα, και η Αβιγαία η γυναίκα τού Καρµηλίτη Νάβαλ.


వచనము 3


మరియు దావీదు తనయొద్ద నున్నవారినందరిని వారి వారి యింటివారిని తోడుకొని వచ్చెను; వీరు 

హెబ్రోను గ్రామములలో కాపురముండిరి.

Hebrew ואנשיו אשר עמו העלה דוד איש וביתו וישבו בערי חברון:

Hebrew Vowels וַאֲנָשָׁ֧יו אֲשׁרֶ־ עמִּוֹ֛ העֱֶלהָ֥ דָוִ֖ד אִ֣ישׁ וּבֵיתוֹ֑ וַיֵּשְׁבוּ֖ בּעְרֵָ֥י חֶברְוֹֽן׃ 

Greek Και τους άνδρες του, που ήσαν µαζί του, ο Δαβίδ τούς ανέβασε, 
κάθε έναν µε την οικογένειά του· και κατοίκησαν στις πόλεις τής Χεβρών.


వచనము 4


అంతట యూదావారు అక్కడికి వచ్చి యూదావారిమీద రాజుగా దావీదునకు పట్టాభిషేకము చేసిరి. 
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Hebrew ויבאו אנשי יהודה וימשחו שם את דוד למלך על בית יהודה ויגדו לדוד 

:לאמר אנשי יביש גלעד אשר קברו את שאול
Hebrew Vowels ֑וַיָּבֹ֙אוּ֙ אַנְשֵׁ֣י יהְוּדָה֔ וַיּמְִשׁחְוּ־ שׁםָ֧ אתֶ־ דּוִָ֛ד למְֶ֖לְֶ עַל־ בֵּ֣ית יהְוּדָה 

 וַיַּגִּ֤דוּ לְדָוִד֙ לֵאמרֹ֔ אַנְשֵׁי֙ יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֔ד אֲשׁרֶ֥ קָברְוּ֖ אתֶ־ שָׁאוּֽל׃
Greek Και ήρθαν οι άνδρες τού Ιούδα, και έχρισαν εκεί τον Δαβίδ βασιλιά 
για τον οίκο Ιούδα. Και ανήγγειλαν στον Δαβίδ, λέγοντας: Οι άνδρες τής 
Ιαβείς-γαλαάδ ήσαν εκείνοι που έθαψαν τον Σαούλ.


వచనము 5


సౌలును పాతిపెట్టినవారు యాబేష్గిలాదువారని దావీదు తెలిసికొని యాబేష్గిలాదువారియొద్దకు 

దూతలను పంపి మీరు ఉపకారము చూపి మీ యేలినవాడైన సౌలును పాతిపెట్టితిరి గనుక యెహోవా 

చేత మీరు ఆశీర్వచనము నొందుదురు గాక.

Hebrew אתם ברכים  אליהם  ויאמר  גלעד  יביש  אנשי  אל  מלאכים  דוד   וישלח 

:ליהוה אשר עשיתם החסד הזה עם אדניכם עם שאול ותקברו אתו
Hebrew Vowels ֶ֗אֲלֵיהם וַיֹּ֣אמרֶ  גִּלעְָ֑ד  יָבֵ֣ישׁ  אַנְשֵׁ֖י  אֶל־  מַלְאכִָ֔ים  דּוִָד֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 

 בּרְֻכִ֤ים אתַּםֶ֙ לַֽיהוהָ֔ אֲשׁרֶ֨ עֲשִׂיתםֶ֜ החַסֶֶ֣ד הַזּהֶ֗ עםִ־ אֲדֹֽנֵיכםֶ֙ עםִ־ שָׁאוּ֔ל ותִַּֽקְבּרְוּ֖ אתֹוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε µηνυτές στους άνδρες τής Ιαβείς-γαλαάδ, και 
τους είπε: Ευλογηµένοι να είστε από τον Κύριο, επειδή κάνατε αυτό το 
έλεος στον κύριό σας, στον Σαούλ, και τον θάψατε!


వచనము 6


యెహోవా మీకు కృపను సత్యస్వభావమును అగపరచును, నేనును మీరు చేసిన యీ క్రియనుబట్టి 

మీకు ప్రత్యుపకారము చేసెదను.

Hebrew הטובה אתכם  אעשה  אנכי  וגם  ואמת  חסד  עמכם  יהוה  יעש   ועתה 

:הזאת אשר עשיתם הדבר הזה
Hebrew Vowels ֶ֙ועְתַּהָ֕ יעַַֽשׂ־ יהְוהָ֥ עמִּכָםֶ֖ חסֶֶ֣ד וֶאמֱתֶ֑ וְגםַ֣ אָנכִֹ֗י אעֱֶשׂהֶ֤ אתִּכְם 

 הַטּוֹבהָ֣ הַזֹּ֔את אֲשׁרֶ֥ עֲשִׂיתםֶ֖ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Είθε, λοιπόν, τώρα ο Κύριος να κάνει σε σας έλεος και αλήθεια! 
Ακόµα κι εγώ θα σας ανταποδώσω αυτό το καλό, επειδή κάνατε αυτό το 
πράγµα·


వచనము 7


మీ యజమానుడగు సౌలు మృతినొందెను గాని యూదావారు నాకు తమమీద రాజుగా పట్టాభిషేకము 

చేసియున్నారు గనుక మీరు ధైర్యము తెచ్చుకొని బలాఢ్యులై యుండుడని ఆజ్ఞనిచ్చెను.
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Hebrew אתי וגם  שאול  אדניכם  מת  כי  חיל  לבני  והיו  ידיכם  תחזקנה   ועתה 

:משחו בית יהודה למלך עליהם
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ ׀ תּחֱֶזַ֣קְנהָ יְדֵיכםֶ֗ והְִֽיוּ֙ לִבְנֵי־ חַ֔יִל כִּי־ מתֵ֖ אֲדֹנֵיכםֶ֣ שָׁאוּ֑ל 

 וְגםַ־ אתִֹ֗י מָשׁחְוּ֧ בֵית־ יהְוּדָה֛ למְֶ֖לְֶ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, ας δυναµωθούν τα χέρια σας, και γίνεστε ανδρείοι· 
επειδή, ο κύριός σας ο Σαούλ πέθανε, κι ακόµα ο οίκος Ιούδα µε έχρισε 
γι&apos; αυτούς βασιλιά.


వచనము 8


నేరు కుమారుడగు అబ్నేరు అను సౌలుయొక్క సైన్యాధిపతి సౌలు కుమారుడగు ఇష్బోషెతును 

మహనయీమునకు తోడుకొనిపోయి,

Hebrew ואבנר בן נר שר צבא אשר לשאול לקח את איש בשת בן שאול ויעברהו 

:מחנים
Hebrew Vowels וְאַבְנרֵ֣ בּןֶ־ נרֵ֔ שׂרַ־ צָבָ֖א אֲשׁרֶ֣ לְשָׁאוּ֑ל לָקַח֗ אתֶ־ אִ֥ישׁ בֹּ֙שׁתֶ֙ בּןֶ־ 

 שָׁאוּ֔ל וַיּעֲַברִֵה֖וּ מחֲַנָֽיםִ׃
Greek Όµως, ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ, ο αρχιστράτηγος του Σαούλ, πήρε 
τον Ις-βοσθέ, τον γιο τού Σαούλ, και τον πέρασε στη Μαχαναϊµ,


వచనము 9


గిలాదువారిమీదను ఆషేరీయులమీదను యెజ్రెయేలుమీదను ఎఫ్రాయిమీయులమీదను 

బెన్యామీనీయులమీదను ఇశ్రాయేలు వారిమీదను రాజుగా అతనికి పట్టాభిషేకము చేసెను.

Hebrew וימלכהו אל הגלעד ואל האשורי ואל יזרעאל ועל אפרים ועל בנימן ועל 

:ישראל כלה
Hebrew Vowels ִ֙וַיּמְַלכִהֵ֙וּ֙ אֶל־ הַגִּלעְָ֔ד וְאֶל־ הָאֲשׁוּרִ֖י וְאֶֽל־ יִזרְְעֶ֑אל ועְַל־ אֶפרְַ֙ים 

 ועְַל־ בִּנְימָןִ֔ ועְַל־ יִשׂרְָאֵ֖ל כֻּלּהֹֽ׃
Greek και τον έκανε βασιλιά για τη Γαλαάδ, και για τους Ασσουρίτες, και 
για τη γη Ιεζραέλ, και για τον Εφραϊµ, και για τον Βενιαµίν, και για 
ολόκληρο τον Ισραήλ.


వచనము 10


సౌలు కుమారుడగు ఇష్బోషెతు నలువదేండ్లవాడై యేలనారంభించి రెండు సంవత్సరములు 

పరిపాలించెను; అయితే యూదావారు దావీదు పక్షమున నుండిరి.

Hebrew בן ארבעים שנה איש בשת בן שאול במלכו על ישראל ושתים שנים מלך 

:אך בית יהודה היו אחרי דוד
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Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל עַל־  בּמְָלכְוֹ֙  שָׁאוּ֗ל  בּןֶ־  בֹּ֣שׁתֶ  אִֽישׁ־  שָׁנהָ֜  ארְַבּעִָ֨ים   בּןֶ־ 

 וּשׁתְַּ֥יםִ שָׁנִ֖ים מָלְָ֑ אְַ֚ בֵּ֣ית יהְוּדָה֔ הָיוּ֖ אחַרֲֵ֥י דָוִֽד׃
Greek Ο Ις-βοσθέ, ο γιος τού Σαούλ, ήταν 40 χρόνων όταν έγινε βασιλιάς 
στον Ισραήλ· και βασίλευσε δύο χρόνια· Όµως, ο οίκος τού Ιούδα 
ακολούθησε τον Δαβίδ.


వచనము 11


దావీదు హెబ్రోనులో యూదావారిమీద ఏలినకాలమంతయు ఏడు సంవత్సరములు ఆరు మాసములు.

Hebrew ויהי מספר הימים אשר היה דוד מלך בחברון על בית יהודה שבע שנים 

:וששה חדשים
Hebrew Vowels ֑וַֽיהְִי֙ מסְִפּרַ֣ הַיּמִָ֔ים אֲשׁרֶ֩ הָיהָ֨ דָוִ֥ד מֶ֛לְֶ בּחְֶברְוֹ֖ן עַל־ בֵּ֣ית יהְוּדָה 

 שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים וְשִׁשׁהָּ֥ חֳדָשִֽׁים׃
Greek Και ο αριθµός των ηµερών που ο Δαβίδ βασίλευσε στη Χεβρών, για 
τον Ιούδα, ήσαν επτά χρόνια και έξι µήνες.


వచనము 12


అంతలో నేరు కుమారుడగు అబ్నేరును సౌలు కుమారుడగు ఇష్బోషెతు సేవకులును 

మహనయీములోనుండి బయలుదేరి గిబియోనునకు రాగా


Hebrew ויצא אבנר בן נר ועבדי איש בשת בן שאול ממחנים גבעונה:

Hebrew Vowels וַיּצֵֵא֙ אַבְנרֵ֣ בּןֶ־ נרֵ֔ ועְַבְדֵ֖י אִֽישׁ־ בֹּ֣שׁתֶ בּןֶ־ שָׁאוּ֑ל ממִּֽחֲַנַ֖יםִ גִּבעְוֹֽנהָ׃ 

Greek Και βγήκε ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ, και οι δούλοι τού Ις-βοσθέ, 
γιου τού Σαούλ, από τη Μαχαναϊµ στη Γαβαών.


వచనము 13


సెరూయా కుమారుడగు యోవాబును దావీదు సేవకులును బయలుదేరి వారి నెదిరించుటకై గిబియోను 

కొలనునకు వచ్చిరి. వీరు కొలనునకు ఈ తట్టునను వారు కొలనునకు ఆ తట్టునను దిగియుండగా


Hebrew ויואב בן צרויה ועבדי דוד יצאו ויפגשום על ברכת גבעון יחדו וישבו אלה 

:על הברכה מזה ואלה על הברכה מזה
Hebrew Vowels ָ֑וְיוֹאָ֨ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֜ ועְַבְדֵ֤י דָוִד֙ יצְָֽאוּ֔ וַֽיִּפְגְּשׁוּ֛ם עַל־ בּרְֵכתַ֥ גִּבעְוֹ֖ן יחְַדּו 

 וַיֵּ֨שְׁבוּ֜ אֵ֤לּהֶ עַל־ הַבּרְֵכהָ֙ מִזּהֶ֔ וְאֵ֥לּהֶ עַל־ הַבּרְֵכהָ֖ מִזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας, και οι δούλοι τού Δαβίδ, βγήκαν, 
και συναντήθηκαν κοντά στο υδροστάσιο της Γαβαών· και κάθησαν, οι µεν 
από το εδώ µέρος τού υδροστασίου, οι δε από το εκεί µέρος τού 
υδροστασίου.


వచనము 14


Page  of 16 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

అబ్నేరు లేచి మన యెదుట యౌవనులు మల్లచేష్టలు చేయుదురా అని యోవాబుతో అనగా 

యోవాబువారు చేయవచ్చుననెను.

Hebrew יואב ויאמר  לפנינו  וישחקו  הנערים  נא  יקומו  יואב  אל  אבנר   ויאמר 

:יקמו
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמרֶ אַבְנרֵ֙ אֶל־ יוֹאָ֔ב יָקוּ֤מוּ נָא֙ הַנּעְרִָ֔ים וִֽישׂחֲַקוּ֖ לְפָנֵ֑ינוּ וַיֹּ֥אמר 

 יוֹאָ֖ב יָקֻמֽוּ׃
Greek Και ο Αβενήρ είπε στον Ιωάβ: Ας σηκωθούν τώρα οι νέοι, και ας 
παίξουν µπροστά µας. Και είπε ο Ιωάβ: Ας σηκωθούν.


వచనము 15


లెక్కకు సరిగా సౌలు కుమారుడగు ఇష్బోషెతు సంబంధులైన పన్నిద్దరు మంది బెన్యామీనీయులును 

దావీదు సేవకులలో పన్నిద్దరు మందియును లేచి మధ్య నిలిచిరి.

Hebrew ושנים שאול  בן  בשת  ולאיש  לבנימן  עשר  שנים  במספר  ויעברו   ויקמו 

:עשר מעבדי דוד
Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֖וּ וַיּעַַברְוּ֣ במְסְִפּרָ֑ שְׁנֵ֧ים עָשׂרָ֣ לְבִנְימָןִ֗ וּלְאִ֥ישׁ בֹּ֙שׁתֶ֙ בּןֶ־ שָׁאוּ֔ל 

 וּשְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ מעֵַבְדֵ֥י דָוִֽד׃
Greek Σηκώθηκαν, λοιπόν, οι νέοι και πέρασαν σύµφωνα µε τον αριθµό: 
12 από τον Βενιαµίν, από πλευράς τού Ις-βοσθέ, γιου τού Σαούλ, και 12 από 
τους δούλους τού Δαβίδ.


వచనము 16


ఒక్కొక్కడు తన దగ్గరనున్న వాని తల పట్టుకొని వాని ప్రక్కను కత్తి పొడవగా అందరు తటాలున పడిరి. 

అందువలన హెల్కత్హన్సూరీమని1 ఆ స్థలమునకు పేరు పెట్టబడెను. అది గిబియోనునకు సమీపము.

Hebrew למקום ויקרא  יחדו  ויפלו  רעהו  בצד  וחרבו  רעהו  בראש  איש   ויחזקו 

:ההוא חלקת הצרים אשר בגבעון
Hebrew Vowels ֙וַֽיּחֲַזִ֜קוּ אִ֣ישׁ ׀ בּרְֹ֣אשׁ רֵעהֵ֗וּ וחְרְַבּוֹ֙ בּצְַ֣ד רֵעהֵ֔וּ וַֽיִּפְּלוּ֖ יחְַדּוָ֑ וַיִּקְרָא 

 למַָּקוֹ֣ם ההַוּ֔א חֶלְקַת֥ הצַּרִֻ֖ים אֲשׁרֶ֥ בְּגִבעְוֹֽן׃
Greek Και έπιασαν ο κάθε ένας τον διπλανό του από το κεφάλι, και 
διαπέρασε τη µάχαιρά του στο πλευρό τού διπλανού του, και έπεσαν µαζί· 
ώστε, ο τόπος εκείνος ονοµάστηκε: Χελκάθ-ασουρείµ, που είναι στη 
Γαβαών.


వచనము 17
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తరువాత ఆ దినమున ఘోర యుద్ధము జరుగగా అబ్నేరును ఇశ్రాయేలువారును దావీదు సేవకుల 

యెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి.

Hebrew ישראל ואנשי  אבנר  וינגף  ההוא  ביום  מאד  עד  קשה  המלחמה   ותהי 

:לפני עבדי דוד
Hebrew Vowels ותַּהְִ֧י המִַּלחְמָהָ֛ קָשׁהָ֥ עַד־ מְאֹ֖ד בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וַיִּנָּ֤גףֶ אַבְנרֵ֙ וְאַנְשֵׁ֣י 

 יִשׂרְָאֵ֔ל לִפְנֵ֖י עַבְדֵ֥י דָוִֽד׃
Greek Και η µάχη έγινε εκείνη την ηµέρα σκληρότατη· και ο Αβενήρ, και 
οι άνδρες τού Ισραήλ, νικήθηκαν από τους δούλους τού Δαβίδ.


వచనము 18


సెరూయా ముగ్గురు కుమారులగు యోవాబును అబీషైయును అశాహేలును అచ్చట నుండిరి. 

అశాహేలు అడవిలేడియంత తేలికగా పరుగెత్తగలవాడు గనుక


Hebrew ויהיו שם שלשה בני צרויה יואב ואבישי ועשהאל ועשהאל קל ברגליו 

:כאחד הצבים אשר בשדה
Hebrew Vowels ֙וַיּהְִֽיוּ־ שׁםָ֗ שְׁלֹשׁהָ֙ בְּנֵ֣י צרְוּיהָ֔ יוֹאָ֥ב וַאֲבִישַׁ֖י ועֲַשׂהָאֵ֑ל ועֲַשׂהָאֵל 

 קַ֣ל בּרְַגְלָ֔יו כְּאחַַ֥ד הצְַּבָיםִ֖ אֲשׁרֶ֥ בַּשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και ήσαν εκεί οι τρεις γιοι τής Σερουϊας, ο Ιωάβ, και ο Αβισαί, και ο 
Ασαήλ· ο δε Ασαήλ ήταν ελαφρός στα πόδια, σαν µια από τις δορκάδες που 
είναι στο χωράφι.


వచనము 19


అతడు కుడితట్టయినను ఎడమతట్టయినను తిరుగక అబ్నేరును తరుముచుండగా


Hebrew השמאול ועל  הימין  על  ללכת  נטה  ולא  אבנר  אחרי  עשהאל   וירדף 

:מאחרי אבנר
Hebrew Vowels ועְַֽל־ הַיּמִָין֙  עַל־  לָלכֶ֗תֶ  נָטהָ֣  וְלֹֽא־  אַבְנרֵ֑  אחַרֲֵ֣י  עֲשׂהָאֵ֖ל   וַיּרְִדּףֹ֥ 

 הַשׂמְֹּ֔אול מֵאחַרֲֵ֖י אַבְנרֵֽ׃
Greek Και ο Ασαήλ καταδίωξε πίσω από τον Αβενήρ· και τρέχοντας, δεν 
ξέκλινε ούτε δεξιά ούτε αριστερά, πίσω από τον Αβενήρ.


వచనము 20


అబ్నేరు వెనుకకు తిరిగి నీవు అశాహేలువా అని అతనిని నడుగగా అతడు నేను అశాహేలునే యనెను.

Hebrew ויפן אבנר אחריו ויאמר האתה זה עשהאל ויאמר אנכי:

Hebrew Vowels וַיִּ֤פןֶ אַבְנרֵ֙ אחַֽרֲָ֔יו וַיֹּ֕אמרֶ הַאתַּהָ֥ זהֶ֖ עֲשׂהָאֵ֑ל וַיֹּ֖אמרֶ אָנכִֹֽי׃ 

Greek Και ο Αβενήρ κοίταξε προς τα πίσω του, και είπε: Εσύ είσαι,Ασαήλ; 
Κι εκείνος απάντησε: Εγώ.
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వచనము 21


నీవు కుడికైనను ఎడమకైనను తిరిగి యౌవనస్థులలో ఒకని కలిసికొని వాని ఆయుధములను 

పట్టుకొమ్ము అని అబ్నేరు అతనితో చెప్పినను, అశాహేలు ఈ తట్టయినను ఆ తట్టయినను తిరుగక 

అతని తరుమగా


Hebrew ויאמר לו אבנר נטה לך על ימינך או על שמאלך ואחז לך אחד מהנערים 

:וקח לך את חלצתו ולא אבה עשהאל לסור מאחריו
Hebrew Vowels ְָ֗ל וֶאחֱֹ֣ז  שׂמְֹאלֶָ֔  עַל־  אוֹ֣  ימְִֽינְָ֙  עַל־  לְָ֙  נְטהֵ֤  אַבְנרֵ֗  לוֹ֣   וַיֹּ֧אמרֶ 

 אחֶָד֙ מהֵַֽנּעְרִָ֔ים וְקַח־ לְָ֖ אתֶ־ חֲלצִתָוֹ֑ וְלֹֽא־ אָבהָ֣ עֲשׂהָאֵ֔ל לסָוּ֖ר מֵאחַרֲָֽיו׃
Greek Και ο Αβενήρ τού είπε: Στρέψε εσύ προς τα δεξιά ή στα αριστερά, 
και πιάσε κάποιον από τους νέους, και πάρε για τον εαυτό σου την 
πανοπλία του. Όµως, ο Ασαήλ δεν θέλησε να ξεκλίνει από πίσω του.


వచనము 22


అబ్నేరు నన్ను తరుముట మాని తొలగిపొమ్ము, నేను నిన్ను నేలకు కొట్టి చంపినయెడల నీ 

సహోదరుడగు యోవాబు ముందు నేనెట్లు తలనెత్తుకొనగలననెను.

Hebrew ארצה אככה  למה  מאחרי  לך  סור  עשהאל  אל  לאמר  אבנר  עוד   ויסף 

:ואיך אשא פני אל יואב אחיך
Hebrew Vowels ָ֙וַיּסֹ֧ףֶ עוֹ֣ד אַבְנרֵ֗ לֵאמרֹ֙ אֶל־ עֲשׂהָאֵ֔ל סוּ֥ר לְָ֖ מֵאחַֽרֲָ֑י למָּ֤הָ אכַּכֶּ֙ה 

 ארְַ֔צהָ וְאֵיְ֙ אֶשָּׂ֣א פָנַ֔י אֶל־ יוֹאָ֖ב אחִָֽיָ׃
Greek Και ο Αβενήρ είπε ξανά στον Ασαήλ: Στρέψε από πίσω µου· γιατί να 
σε χτυπήσω µέχρι τη γη; Πώς θα σηκώσω τότε το πρόσωπό µου στον Ιωάβ 
τον αδελφό σου;


వచనము 23


అతడు నేను తొలగననగా, అబ్నేరు ఈటె మడమతో అతని కడుపులో పొడిచినందున యీటె అతని 

వెనుకకు వచ్చెను కనుక అతడు అచ్చటనే పడి చచ్చెను. అశాహేలు పడి చచ్చిన స్థలమునకు 

వచ్చినవారందరు నిలువబడిరి గాని


Hebrew וימאן לסור ויכהו אבנר באחרי החנית אל החמש ותצא החנית מאחריו 

:ויפל שם וימת תחתו ויהי כל הבא אל המקום אשר נפל שם עשהאל וימת ויעמדו
Hebrew Vowels ותַּצֵֵ֤א החַמֶֹ֗שׁ  אֶל־  החֲַנִ֜ית  בְּאחַרֲֵ֨י  אַבְנרֵ֩  וַיּכַּהֵ֣וּ  לסָוּ֗ר   וַימְָאןֵ֣ 
 החֲַֽנִית֙ מֵאחַרֲָ֔יו וַיִּפָּל־ שׁםָ֖ וַיּמָ֣תָ וַיהְִ֡י כָּל־ הַבָּ֣א אֶֽל־ המַָּקוֹם֩ אֲשׁרֶ־ נָ֨פַל שׁםָ֧ עֲשׂהָאֵ֛ל

 וַיּמָתֹ֖ וַֽיּעַמֲֹֽדוּ׃
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Greek Αλλά, δεν ήθελε να στρέψει· γι&apos; αυτό, ο Αβενήρ τον χτύπησε 
µε το πίσω µέρος από το δόρυ του στο πέµπτο πλευρό, και το δόρυ βγήκε 
από τα οπίσθιά του, και έπεσε εκεί, και πέθανε στον ίδιο τόπο· και όσοι 
έρχονταν στον τόπο, όπου έπεσε και πέθανε ο Ασαήλ, στέ


వచనము 24


యోవాబును అబీషైయును అబ్నేరును తరుముచు గిబియోనను అరణ్యమార్గములోని గీహ యెదుటి 

అమ్మాయను కొండకు వచ్చిరి; అంతలో సూర్యుడు అస్తమించెను.

Hebrew וירדפו יואב ואבישי אחרי אבנר והשמש באה והמה באו עד גבעת אמה 

:אשר על פני גיח דרך מדבר גבעון
Hebrew Vowels וַֽיּרְִדְּפוּ֛ יוֹאָ֥ב וַאֲבִישַׁ֖י אחַרֲֵ֣י אַבְנרֵ֑ והְַשׁמֶֶּ֣שׁ בָּ֔אהָ והְמֵּ֗הָ בָּ֚אוּ עַד־ 

 גִּבעְתַ֣ אמַּהָ֔ אֲשׁרֶ֙ עַל־ פְּנֵי־ גִ֔יחַ דּרְֶֶ֖ מִדְבּרַ֥ גִּבעְוֹֽן׃
Greek Ο δε Ιωάβ και ο Αβισαί καταδίωκαν πίσω από τον Αβενήρ· και ο 
ήλιος έδυε, όταν αυτοί είχαν έρθει µέχρι το βουνό Αµµά, που είναι απέναντι 
στη Για, προς τον δρόµο τής ερήµου Γαβαών.


వచనము 25


బెన్యామీనీయులు అబ్నేరుతో గుంపుగా కూడుకొని, ఒక కొండమీద నిలువగా 

Hebrew ויתקבצו בני בנימן אחרי אבנר ויהיו לאגדה אחת ויעמדו על ראש גבעה 

:אחת
Hebrew Vowels וַיּתְִֽקַבּצְוּ֤ בְנֵֽי־ בִנְימָןִ֙ אחַרֲֵ֣י אַבְנרֵ֔ וַיּהְִיוּ֖ לַאֲגֻדּהָ֣ אחֶתָ֑ וַיּעַ֣מְַדוּ֔ עַ֥ל 

 רֹאשׁ־ גִּבעְהָ֖ אחֶתָֽ׃
Greek Και συγκεντρώθηκαν οι γιοι Βενιαµίν πίσω από τον Αβενήρ, και 
έγιναν ένα σώµα, και στάθηκαν επάνω στην κορυφή κάποιου βουνού.


వచనము 26


అబ్నేరు కేకవేసి కత్తి చిరకాలము భక్షించునా? అది తుదకు ద్వేషమునకే హేతువగునని నీవెరుగుదువు 

గదా; తమ సహోదరులను తరుమవద్దని నీవెంతవరకు జనులకు ఆజ్ఞ ఇయ్యక యుందువని 

యోవాబుతో అనెను.

Hebrew ויקרא אבנר אל יואב ויאמר הלנצח תאכל חרב הלוא ידעתה כי מרה 

:תהיה באחרונה ועד מתי לא תאמר לעם לשוב מאחרי אחיהם
Hebrew Vowels ָוַיִּקְרָ֨א אַבְנרֵ֜ אֶל־ יוֹאָ֗ב וַיֹּ֙אמרֶ֙ הֲלָנצֶ֙חַ֙ תֹּ֣אכַל חרֶֶ֔ב הֲלוֹ֣א יָדַע֔תְּה 

 כִּֽי־ מרָָה֥ תהְִיהֶ֖ בָּאחַרֲוֹנהָ֑ ועְַד־ מתַָי֙ לֹֽא־ תֹאמרַ֣ לעָםָ֔ לָשׁוּ֖ב מֵאחַרֲֵ֥י אחֲֵיהםֶֽ׃
Greek Τότε, ο Αβενήρ φώναξε προς τον Ιωάβ, και είπε: Θα κατατρώει η 
ροµφαία ακατάπαυστα; Δεν ξέρεις ότι στο τέλος θα είναι πικρία; Μέχρι 
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πότε, λοιπόν, δεν θα προστάξεις τον λαό να επιστρέψει από το να 
καταδιώκουν τους αδελφούς τους;


వచనము 27


అందుకు యోవాబు దేవుని జీవముతోడు జగడమునకు నీవు వారిని పిలువక యుండినయెడల 

జనులందరు తమ సహోదరులను తరుమక ఉదయముననే తిరిగిపోయి యుందురని చెప్పి

Hebrew ויאמר יואב חי האלהים כי לולא דברת כי אז מהבקר נעלה העם איש 

:מאחרי אחיו
Hebrew Vowels ָ֣וַיֹּ֣אמרֶ יוֹאָ֔ב חַ֚י הָֽאֱלֹהִ֔ים כִּ֥י לוּלֵ֖א דִּבּרְַ֑תָּ כִּ֣י אָ֤ז מהֵַֽבֹּ֙קֶר֙ נעֲַלה 

 העָםָ֔ אִ֖ישׁ מֵאחַרֲֵ֥י אחִָֽיו׃
Greek Και ο Ιωάβ είπε: Ζει ο Θεός, αν δεν µιλούσες, τότε ο λαός θα 
ανέβαινε σίγουρα το πρωί, κάθε ένας από την καταδίωξη του αδελφού του.


వచనము 28


బాకా ఊదగా జనులందరు నిలిచి, ఇశ్రాయేలువారిని తరుముటయు వారితో యుద్ధము చేయుటయు 

మానిరి.

Hebrew ולא ישראל  אחרי  עוד  ירדפו  ולא  העם  כל  ויעמדו  בשופר  יואב   ויתקע 

:יספו עוד להלחם
Hebrew Vowels אחַרֲֵ֣י עוֹ֖ד  ירְִדְּפוּ֥  וְלֹֽא־  העָםָ֔  כָּל־  וַיּעַֽמְַדוּ֙  בַּשׁוֹּפרָ֔  יוֹאָב֙   וַיּתְִקַע֤ 

 יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹֽא־ יסְָפוּ֥ עוֹ֖ד להְִלּחָםֵֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ σάλπισε µε τη σάλπιγγα· και ολόκληρος ο λαός στάθηκε, 
και δεν καταδίωκαν πλέον πίσω από τον Ισραήλ ούτε µάχονταν πια.


వచనము 29


అబ్నేరును అతనివారును ఆ రాత్రి అంత మైదానము గుండ ప్రయాణము చేసి యొర్దానునది దాటి 

బిత్రోను మార్గమున మహనయీమునకు వచ్చిరి.

Hebrew ואבנר ואנשיו הלכו בערבה כל הלילה ההוא ויעברו את הירדן וילכו כל 

:הבתרון ויבאו מחנים
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּעַַברְוּ֣  ההַוּ֑א  הַלַּ֣יְלהָ  כֹּ֖ל  בּעָֽרֲָבהָ֔  הָֽלכְוּ֙  וַֽאֲנָשָׁ֗יו   וְאַבְנרֵ֣ 

 הַיּרְַדּןֵ֗ וַיֵּֽלכְוּ֙ כָּל־ הַבּתִרְוֹ֔ן וַיָּבֹ֖אוּ מחֲַנָֽיםִ׃
Greek Και ο Αβενήρ και οι άνδρες του οδοιπόρησαν διαµέσου της 
πεδιάδας όλη εκείνη τη νύχτα, και διάβηκαν τον Ιορδάνη, και πέρασαν 
µέσα από ολόκληρη τη Βιθρών, και ήρθαν στη Μαχαναϊµ.


వచనము 30
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యోవాబు అబ్నేరును తరుముట మాని తిరిగివచ్చి జనులను సమకూర్చి లెక్కచూడగా దావీదు 

సేవకులలో అశాహేలు గాక పందొమ్మండుగురు లేకపోయిరి.

Hebrew תשעה דוד  מעבדי  ויפקדו  העם  כל  את  ויקבץ  אבנר  מאחרי  שב   ויואב 

:עשר איש ועשהאל
Hebrew Vowels וְיוֹאָ֗ב שָׁ֚ב מֵאחַרֲֵ֣י אַבְנרֵ֔ וַיִּקְבּץֹ֖ אתֶ־ כָּל־ העָםָ֑ וַיִּפָּ֨קְדוּ֜ מעֵַבְדֵ֥י דָוִ֛ד 

 תִּשׁעְהָֽ־ עָשׂרָ֥ אִ֖ישׁ ועֲַשׂהָ־ אֵֽל׃
Greek Και ο Ιωάβ γύρισε από την καταδίωξη του Αβενήρ· και όταν 
συγκέντρωσε ολόκληρο τον λαό, έλειπαν από τους δούλους του Δαβίδ 19 
άνδρες και ο Ασαήλ.


వచనము 31


అయితే దావీదు సేవకులు బెన్యామీనీయులలోను అబ్నేరు జనులలోను మూడువందల అరువది 

మందిని హతము చేసిరి.

Hebrew ועבדי דוד הכו מבנימן ובאנשי אבנר שלש מאות וששים איש מתו:

Hebrew Vowels ׁועְַבְדֵ֣י דָוִ֗ד הכִּוּ֙ מִבִּנְימָןִ֔ וּבְאַנְשֵׁ֖י אַבְנרֵ֑ שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֧ת וְשִׁשִּׁ֛ים אִ֖יש 

 מתֵֽוּ׃
Greek Οι δούλοι, όµως, του Δαβίδ χτύπησαν από τον Βενιαµίν, και από 
τους άνδρες τού Αβενήρ, 360 άνδρες, που πέθαναν.


వచనము 32


జనులు అశాహేలును ఎత్తికొనిపోయి బేత్లెహేములోనున్న అతని తండ్రి సమాధియందు పాతిపెట్టిరి. 

తరువాత యోవాబును అతనివారును రాత్రి అంతయు నడిచి తెల్లవారు సమయమున హెబ్రోనునకు 

వచ్చిరి.

Hebrew וישאו את עשהאל ויקברהו בקבר אביו אשר בית לחם וילכו כל הלילה 

:יואב ואנשיו ויאר להם בחברון
Hebrew Vowels ּ֣וַיִּשְׂאוּ֙ אתֶ־ עֲשׂהָאֵ֔ל וַֽיִּקְבּרְֻה֙וּ֙ בְּקֶ֣ברֶ אָבִ֔יו אֲשׁרֶ֖ בֵּ֣ית לחָ֑םֶ וַיֵּלכְו 

 כָל־ הַלַּ֗יְלהָ יוֹאָב֙ וַֽאֲנָשָׁ֔יו וַיֵּארֹ֥ להָםֶ֖ בּחְֶברְוֹֽן׃
Greek Και σήκωσαν τον Ασαήλ, και τον έθαψαν στον τάφο τού πατέρα 
του, που είναι στη Βηθλεέµ. Ο δε Ιωάβ και οι άνδρες του οδοιπόρησαν όλη 
τη νύχτα, και έφτασαν στη Χεβρών περί τα χαράµατα. 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వచనము 1


సౌలు కుటుంబికులకును దావీదు కుటుంబికులకును బహుకాలము యుద్ధము జరుగగా దావీదు 

అంతకంతకు ప్రబలెను; సౌలు కుటుంబము అంతకంతకు నీరసిల్లెను.

Hebrew ותהי המלחמה ארכה בין בית שאול ובין בית דוד ודוד הלך וחזק ובית 

:שאול הלכים ודלים
Hebrew Vowels ְֵ֣ותַּהְִ֤י המִַּלחְמָהָ֙ ארֲֻכּהָ֔ בֵּ֚ין בֵּ֣ית שָׁאוּ֔ל וּבֵ֖ין בֵּ֣ית דּוִָ֑ד וְדָוִד֙ הֹל 

 וחְָזֵ֔ק וּבֵ֥ית שָׁאוּ֖ל הֹלכְִ֥ים וְדַלִּֽים׃
Greek ΚΑΙ ο πόλεµος ανάµεσα στην οικογένεια του Σαούλ και την 
οικογένεια  του Δαβίδ διάρκεσε πολύ. Και ο µεν Δαβίδ προχωρούσε 
ενδυναµούµενος· ο οίκος, όµως, του Σαούλ προχωρούσε εξασθενούµενος.


వచనము 2


హెబ్రోనులో దావీదునకు పుట్టిన కుమారులెవరనగా, అమ్నోను అను అతని జ్యేష్ఠపుత్రుడు 

యెజ్రెయేలీయురాలగు అహీనోయమువలన పుట్టెను.

Hebrew וילדו לדוד בנים בחברון ויהי בכורו אמנון לאחינעם היזרעאלת:

Hebrew Vowels לְדָוִ֛ד בָּנִ֖ים בּחְֶברְוֹ֑ן וַיהְִ֤י בכְוֹרוֹ֙ אמְַנוֹ֔ן לַאחֲִינעֹ֖םַ הַיִּזרְְעֵאלתִֽ׃ 

Greek Και γιοι γεννήθηκαν στον Δαβίδ στη Χεβρών· και ο µεν πρωτότοκός 
του ήταν ο Αµνών, από την Αχινοάµ την Ιεζραελίτισσα·


వచనము 3


కిల్యాబు అను రెండవవాడు కర్మెలీయుడగు నాబాలు భార్యయైన అబీగయీలు వలన పుట్టెను. 

మూడవవాడైన అబ్షాలోము గెషూరు రాజగు తల్మయి కుమార్తెయగు మయకావలన పుట్టెను.

Hebrew ומשנהו כלאב לאביגל אשת נבל הכרמלי והשלשי אבשלום בן מעכה 

:בת תלמי מלך גשור
Hebrew Vowels ָ֔וּמִשְׁנהֵ֣וּ כִלְאָ֔ב אֵ֖שׁתֶ נָבָ֣ל הכַּֽרְַמְלִ֑י והְַשְּׁלִשִׁי֙ אַבְשָׁלוֹ֣ם בּןֶֽ־ מעַכֲה 

 בּתַ־ תַּלמְַ֖י מֶ֥לְֶ גְּשׁוּֽר׃
Greek και ο δεύτερός του, ο Χιλεάβ, από την Αβιγαία, τη γυναίκα τού 
Νάβαλ τού Καρµηλίτη· και ο τρίτος, ο Αβεσσαλώµ, ο γιος τής Μααχά, 
θυγατέρας τού Θαλµαϊ, βασιλιά τής Γεσσούρ·


వచనము 4


నాలుగవవాడగు అదోనీయా హగ్గీతువలన పుట్టెను. అయిదవవాడగు షెఫట్య అబీటలువలన పుట్టెను.

Hebrew והרביעי אדניה בן חגית והחמישי שפטיה בן אביטל:
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Hebrew Vowels והְרְָבִיעִ֖י אֲדֹנִיּהָ֣ בןֶ־ חַגִּ֑ית והְחַמֲִישִׁ֖י שְׁפַטְיהָ֥ בןֶ־ אֲבִיטָֽל׃ 

Greek και ο τέταρτος, ο Αδωνίας, ο γιος τής Αγγείθ· και ο πέµπτος, ο 
Σεφατίας, ο γιος τής Αβιτάλ·


వచనము 5


ఆరవవాడగు ఇత్రెయాము దావీదునకు భార్యయగు ఎగ్లావలన పుట్టెను. వీరు హెబ్రోనులో దావీదునకు 

పుట్టిన కుమారులు.

Hebrew והששי יתרעם לעגלה אשת דוד אלה ילדו לדוד בחברון:

Hebrew Vowels והְַשִּׁשִּׁ֣י יתִרְְעםָ֔ לעְֶגְלהָ֖ אֵ֣שׁתֶ דּוִָ֑ד אֵ֛לּהֶ יֻלְּדוּ֥ לְדָוִ֖ד בּחְֶברְוֹֽן׃ 

Greek και ο έκτος, ο Ιθραάµ, από την Αιγλά, τη γυναίκα τού Δαβίδ. Αυτοί 
γεννήθηκαν στον Δαβίδ στη Χεβρών.


వచనము 6


సౌలు కుటుంబికులకును దావీదు కుటుంబికులకును యుద్ధము జరుగుచుండగా అబ్నేరు సౌలు 

కుటుంబికులకు బహు సహాయము చేసెను.

Hebrew ויהי בהיות המלחמה בין בית שאול ובין בית דוד ואבנר היה מתחזק 

:בבית שאול
Hebrew Vowels ָ֥וַיהְִ֗י בּהְִֽיוֹת֙ המִַּלחְמָהָ֔ בֵּ֚ין בֵּ֣ית שָׁאוּ֔ל וּבֵ֖ין בֵּ֣ית דּוִָ֑ד וְאַבְנרֵ֛ הָיה 

 מתִחְַזֵּ֖ק בְּבֵ֥ית שָׁאוּֽל׃
Greek Και ενώ εξακολουθούσε ο πόλεµος ανάµεσα στην οικογένεια του 
Σαούλ και στην οικογένεια του Δαβίδ, ο Αβενήρ υποστήριζε την οικογένεια 
του Σαούλ.


వచనము 7


అయ్యా కుమార్తెయైన రిస్పా యను ఒక ఉపపత్ని సౌలుకుండెను నా తండ్రికి ఉపపత్నియగు దానిని 

నీవెందుకు కూడితివని ఇష్బోషెతు అబ్నేరును అడుగగా


Hebrew אל באתה  מדוע  אבנר  אל  ויאמר  איה  בת  רצפה  ושמה  פלגש   ולשאול 

:פילגש אבי
Hebrew Vowels ַוּלְשָׁאוּ֣ל פִּלֶ֔גֶשׁ וּשׁמְהָּ֖ רִצְפּהָ֣ בתַ־ אַיּהָ֑ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ אַבְנרֵ֔ מַדּוּ֥ע 

 בָּ֖אתהָ אֶל־ פִּילֶ֥גֶשׁ אָבִֽי׃
Greek Και ο Σαούλ είχε µία παλλακή, µε το όνοµα Ρεσφά, θυγατέρα τού 
Αϊά· και ο Ις-βοσθέ είπε στον Αβενήρ: Γιατί µπαίνεις µέσα στην παλλακή 
τού πατέρα µου;


వచనము 8
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అబ్నేరును ఇష్బోషెతు అడిగిన మాటకు బహుగా కోపగించుకొని నిన్ను దావీదు చేతి కప్పగింపక నీ 

తండ్రియైన సౌలు ఇంటివారికిని అతని సహోదరులకును అతని స్నేహితులకును ఈవేళ ఉపకారము 

చేసిన నన్ను యూదావారికి చేరిన కుక్కతో సమానునిగాచేసి యీ దినమున ఒక స్త్రీనిబట్టి నామీద 

నేరము మోపుదువా?


Hebrew אשר אנכי  כלב  הראש  ויאמר  בשת  איש  דברי  על  מאד  לאבנר   ויחר 
 ליהודה היום אעשה חסד עם בית שאול אביך אל אחיו ואל מרעהו ולא המציתך

:ביד דוד ותפקד עלי עון האשה היום
Hebrew Vowels ֮וַיּחִרַ֩ לְאַבְנרֵ֨ מְאֹ֜ד עַל־ דִּברְֵ֣י אִֽישׁ־ בֹּ֗שׁתֶ וַיֹּ֙אמרֶ֙ הרֲֹ֨אשׁ כֶּ֥לֶב אָנכִֹ֘י 
 אֲשׁרֶ֣ לִֽיהוּדָה֒ הַיּוֹ֨ם אעֱֶֽשׂהֶ־ חסֶֶ֜ד עםִ־ בֵּ֣ית ׀ שָׁאוּ֣ל אָבִ֗יָ אֶל־ אחֶָיו֙ וְאֶל־ מרֵֵ֣עהֵ֔וּ וְלֹ֥א
ן הָאִשׁהָּ֖ הַיּוֹֽם׃ 
 המִצְִיתִָ֖ בְּיַד־ דּוִָ֑ד ותִַּפְקֹ֥ד עָלַ֛י עוֲֹ֥
Greek Και ο Αβενήρ θύµωσε υπερβολικά για τα λόγια τού Ις-βοσθέ, και 
είπε: Κεφάλι σκύλου είµαι εγώ, που κάνω σήµερα έλεος στην οικογένεια 
του πατέρα σου, του Σαούλ, και στους αδελφούς του, και στους φίλους του, 
ενάντια στον Ιούδα, και δεν σε παρέδωσα στο χέρι το


వచనము 9


యెహోవా దావీదునకు ప్రమాణము చేసిన దానిని అతని పక్షమున నేను నెరవేర్చనియెడల


Hebrew כה יעשה אלהים לאבנר וכה יסיף לו כי כאשר נשבע יהוה לדוד כי כן 

:אעשה לו
Hebrew Vowels ָ֙כּהֹֽ־ יעֲַשׂהֶ֤ אֱלֹהִים֙ לְאַבְנרֵ֔ וכְהֹ֖ יסִֹ֣יף לוֹ֑ כִּ֗י כַּאֲשׁרֶ֨ נִשְׁבּעַ֤ יהְוה 

 לְדָוִ֔ד כִּֽי־ כןֵ֖ אעֱֶֽשׂהֶ־ לּוֹֽ׃
Greek Έτσι να κάνει ο Θεός στον Αβενήρ, και έτσι να προσθέσει σ&apos; 
αυτό, αν, καθώς ο Κύριος ορκίστηκε στον Δαβίδ, δεν κάνω έτσι σ&apos; 
αυτόν,


వచనము 10


దేవుడు నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయును గాక; సౌలు ఇంటివారి వశము కాకుండ రాజ్యమును 

తప్పించి దాను మొదలుకొని బెయేర్షబావరకు దావీదు సింహాసనమును ఇశ్రాయేలువారిమీదను 

యూదావారి మీదను నేను స్థిరపరచెదననెను.

Hebrew ועל ישראל  על  דוד  כסא  את  ולהקים  שאול  מבית  הממלכה   להעביר 

:יהודה מדן ועד באר שבע
Hebrew Vowels עַל־ דָוִ֗ד  כּסִֵּ֣א  אתֶ־  וּלהְָקִ֞ים  שָׁאוּ֑ל  מִבֵּ֣ית  המַּמְַלכָהָ֖   להְעֲַֽבִ֥יר 

 יִשׂרְָאֵל֙ ועְַל־ יהְוּדָה֔ מִדּןָ֖ ועְַד־ בְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
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Greek να µεταβιβάσω τη βασιλεία από την οικογένεια του Σαούλ, και να 
στήσω τον θρόνο τού Δαβίδ επάνω στον Ισραήλ, και επάνω στον Ιούδα, 
από τη Δαν µέχρι τη Βηρ-σαβεέ.


వచనము 11


కావున ఇష్బోషెతు అబ్నేరునకు భయపడి యిక ఏ మాటయు పలుకలేక పోయెను.

Hebrew ולא יכל עוד להשיב את אבנר דבר מיראתו אתו:

Hebrew Vowels וְלֹֽא־ יכָֹ֣ל עוֹ֔ד להְָשִׁ֥יב אתֶ־ אַבְנרֵ֖ דָּברָ֑ מִיּרְִאתָוֹ֖ אתֹוֹֽ׃ 

Greek Και δεν µπορούσε πλέον να απαντήσει έναν λόγο προς τον Αβενήρ, 
επειδή τον φοβόταν.


వచనము 12


అబ్నేరు తన తరపున దావీదునొద్దకు దూతలను పంపి ఈ దేశము ఎవరిది? నీవు నాతో నిబంధన 

చేసినయెడల నేను నీకు సహాయము చేసి, ఇశ్రాయేలు వారినందరిని నీ తట్టు త్రిప్పెదనని వర్తమానము 

పంపగా దావీదు మంచిది; నేను నీతో నిబంధన చేసెదను.

Hebrew וישלח אבנר מלאכים אל דוד תחתו לאמר למי ארץ לאמר כרתה בריתך 

:אתי והנה ידי עמך להסב אליך את כל ישראל
Hebrew Vowels ָ֤וַיִּשְׁלחַ֩ אַבְנרֵ֨ מַלְאכִָ֧ים ׀ אֶל־ דּוִָ֛ד לֵאמרֹ֖ למְִי־ ארֶָ֑ץ לֵאמרֹ֗ כּרְָתה 

 ברְִֽיתְָ֙ אתִִּ֔י והְִנּהֵ֙ יָדִ֣י עמְִָּ֔ להְסֵָ֥ב אֵלֶ֖יָ אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Αβενήρ έστειλε εκ µέρους του µηνυτές στον Δαβίδ, 
λέγοντας: Τίνος είναι η γη; Λέγοντας ακόµα: Κάνε συνθήκη µαζί µου, και 
δες, το χέρι µου θα είναι µαζί σου, ώστε να φέρω ολόκληρον τον Ισραήλ 
κάτω από την εξουσία σου.


వచనము 13


అయితే నీవు ఒకపని చేయవలెను; దర్శనమునకు వచ్చునప్పుడు సౌలు కుమార్తెయగు మీకాలును 

నాయొద్దకు తోడుకొని రావలెను; లేదా నీకు దర్శనము దొరకదనెను.

Hebrew ויאמר טוב אני אכרת אתך ברית אך דבר אחד אנכי שאל מאתך לאמר 

:לא תראה את פני כי אם לפני הביאך את מיכל בת שאול בבאך לראות את פני
Hebrew Vowels שֹׁאֵ֨ל אָנכִֹי֩  אחֶָ֡ד  דָּברָ֣  אְַ֣  בּרְִ֑ית  אתְִָּ֖  אכֶרְֹת֥  אֲנִ֕י  טוֹ֔ב   וַיֹּ֣אמרֶ 
 מֵאתְִָּ֤ לֵאמרֹ֙ לֹא־ תרְִאהֶ֣ אתֶ־ פָּנַ֔י כִּ֣י ׀ אםִ־ לִפְנֵ֣י הֱבִיאֲָ֗ אתֵ֚ מִיכַ֣ל בּתַ־ שָׁאוּ֔ל בְּבֹאֲָ֖

 לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ פָּנָֽי׃
Greek Κι εκείνος είπε: Καλώς· εγώ θα κάνω συνθήκη µαζί σου· πλήν, ένα 
πράγµα εγώ ζητάω από σένα· και είπε: Δεν θα δεις το πρόσωπό µου, αν δεν 
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φέρεις µπροστά µου τη Μιχάλ, τη θυγατέρα τού Σαούλ, όταν έρθεις να δεις 
το πρόσωπό µου.


వచనము 14


మరియు దావీదు సౌలు కుమారుడగు ఇష్బోషెతునొద్దకు దూతలను పంపి ఫిలిష్తీయులలో నూరుమంది 

ముందోళ్లను తెచ్చి నేను పెండ్లిచేసికొనిన మీకాలును నాకప్పగింపుమని చెప్పుడనగా


Hebrew וישלח דוד מלאכים אל איש בשת בן שאול לאמר תנה את אשתי את 

:מיכל אשר ארשתי לי במאה ערלות פלשתים
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ דּוִָד֙ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ אִֽישׁ־ בֹּ֥שׁתֶ בּןֶ־ שָׁאוּ֖ל לֵאמרֹ֑ תְּנהָ֤ אתֶ־ 

 אִשׁתְִּי֙ אתֶ־ מִיכַ֔ל אֲשׁרֶ֙ ארֵַ֣שׂתְִּי לִ֔י בּמְֵאהָ֖ ערְָלוֹ֥ת פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε µηνυτές προς τον Ις-βοσθέ, τον γιο τού Σαούλ, 
λέγοντας: Δώσε µου πίσω τη γυναίκα µου τη Μιχάλ, που νυµφεύθηκα για 
τον εαυτό µου για 100 ακροβυστίες Φιλισταίων.


వచనము 15


ఇష్బోషెతు దూతను పంపి, లాయీషు కుమారుడగు పల్తీయేలు అను దాని పెనిమిటియొద్దనుండి 

మీకాలును పిలువనంపెను.

Hebrew וישלח איש בשת ויקחה מעם איש מעם פלטיאל בן לוש:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֙ אִ֣ישׁ בֹּ֔שׁתֶ וַיִּקּחָהֶָ֖ מעֵ֣םִֽ אִ֑ישׁ מעֵםִ֖ פַּלְטִיאֵ֥ל בּןֶ־ 

Greek Και ο Ις-βοσθέ έστειλε, και την πήρε από τον άνδρα της, από τον 
Φαλτιήλ, γιον τού Λαείς.


వచనము 16


దాని పెనిమిటి బహూరీమువరకు దాని వెనుక ఏడ్చుచు రాగా అబ్నేరు నీవు తిరిగి పొమ్మనెను గనుక 

అతడు వెళ్లి పోయెను.

Hebrew לך אבנר  אליו  ויאמר  בחרים  עד  אחריה  ובכה  הלוך  אישה  אתה   וילך 

:שוב וישב
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ אתִּהָּ֜ אִישׁהָּ֗ הָלוְֹ֧ וּבכָהֹ֛ אחַרֲֶ֖יהָ עַד־ בּחַֽרִֻ֑ים וַיֹּ֨אמרֶ אֵלָ֥יו 

 אַבְנרֵ֛ לְֵ֥ שׁוּ֖ב וַיָּשֹֽׁב׃
Greek Και πήγε µαζί της ο άνδρας της, πηγαίνοντας και κλαίγοντας από 
πίσω της, µέχρι τη Βαουρείµ. Τότε, ο Αβενήρ τού είπε: Πήγαινε, γύρισε 
πίσω· και γύρισε.


వచనము 17
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అంతలో అబ్నేరు ఇశ్రాయేలు వారి పెద్దలను పిలిపించి దావీదు మిమ్మును ఏలవలెనని మీరు ఇంతకు 

మునుపు కోరితిరి గదా


Hebrew הייתם שלשם  גם  תמול  גם  לאמר  ישראל  זקני  עם  היה  אבנר   ודבר 

:מבקשים את דוד למלך עליכם
Hebrew Vowels ֹ֔וּדְברַ־ אַבְנרֵ֣ הָיהָ֔ עםִ־ זִקְנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ גּםַ־ תּמְוֹל֙ גּםַ־ שִׁלְשׁם 

 הֱיִיתםֶ֞ מְבַקְשִׁ֧ים אתֶ־ דּוִָ֛ד למְֶ֖לְֶ עֲלֵיכםֶֽ׃
Greek Και ο Αβενήρ µίλησε µε τους πρεσβύτερους του Ισραήλ, λέγοντας: 
Και χθες και προχθές ζητούσατε τον Δαβίδ να βασιλεύσει επάνω σας·


వచనము 18


నా సేవకుడైన దావీదుచేత నా జనులగు ఇశ్రాయేలీయులను ఫిలిష్తీయుల చేతిలోనుండియు, వారి 

శత్రువులందరి చేతిలోనుండియు విమోచించెదనని యెహోవా దావీదునుగూర్చి సెలవిచ్చియున్నాడు 

గనుక మీ కోరిక నెరవేర్చుకొనుడని వారితో చెప్పెను.

Hebrew עמי את  הושיע  עבדי  דוד  ביד  לאמר  דוד  אל  אמר  יהוה  כי  עשו   ועתה 

:ישראל מיד פלשתים ומיד כל איביהם
Hebrew Vowels ַועְתַּהָ֖ עֲשׂוּ֑ כִּ֣י יהְוהָ֗ אמָרַ֤ אֶל־ דּוִָד֙ לֵאמרֹ֔ בְּיַ֣ד ׀ דּוִָ֣ד עַבְדִּ֗י הוֹשִׁ֜יע 

 אתֶ־ עמִַּ֤י יִשׂרְָאֵל֙ מִיַּ֣ד פְּלִשׁתְִּ֔ים וּמִיַּ֖ד כָּל־ אֹיְבֵיהםֶֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, κάντε το· επειδή, ο Κύριος µίλησε για τον Δαβίδ, 
λέγοντας: Με το χέρι τού δούλου µου του Δαβίδ θα σώσω τον λαό µου τον 
Ισραήλ από το χέρι των Φιλισταίων, και από το χέρι όλων των εχθρών τους.


వచనము 19


మరియు అబ్నేరు బెన్యామీనీయులతో ఆలాగున మాటలాడిన తరువాత హెబ్రోనునకు వచ్చి 

ఇశ్రాయేలువారి దృష్టికిని బెన్యామీనీయులందరి దృష్టికిని ప్రయోజనమైన దానిని దావీదునకు పూర్తిగా 

తెలియచేసెను.

Hebrew וידבר גם אבנר באזני בנימין וילך גם אבנר לדבר באזני דוד בחברון את 

:כל אשר טוב בעיני ישראל ובעיני כל בית בנימן
Hebrew Vowels ֙וַיְדַבּרֵ֥ גּםַ־ אַבְנרֵ֖ בְּאָזְנֵ֣י בִנְימִָ֑ין וַיֵּ֣לְֶ גּםַ־ אַבְנרֵ֗ לְדַבּרֵ֞ בְּאָזְנֵ֤י דָוִד 

 בּחְֶברְוֹ֔ן אתֵ֤ כָּל־ אֲשׁרֶ־ טוֹב֙ בּעְֵינֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וּבעְֵינֵ֖י כָּל־ בֵּ֥ית בִּנְימָןִֽ׃
Greek Και ο Αβενήρ µίλησε ακόµα στα αυτιά τού Βενιαµίν· και ο Αβενήρ 
πήγε ακόµα να µιλήσει, και στα αυτιά τού Δαβίδ στη Χεβρών, όλα όσα 
ήσαν αρεστά στον Ισραήλ, και σε ολόκληρο τον οίκο τού Βενιαµίν.


వచనము 20
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అందు నిమిత్తమై అబ్నేరు ఇరువదిమందిని వెంటబెట్టుకొని హెబ్రోనులోనున్న దావీదునొద్దకు రాగా 

దావీదు అబ్నేరుకును అతని వారికిని విందు చేయించెను.

Hebrew ויבא אבנר אל דוד חברון ואתו עשרים אנשים ויעש דוד לאבנר ולאנשים 

:אשר אתו משתה
Hebrew Vowels דּוִָ֧ד וַיּעַַ֨שׂ  אֲנָשִׁ֑ים  עֶשׂרְִ֣ים  וְאתִּוֹ֖  חֶברְוֹ֔ן  דּוִָד֙  אֶל־  אַבְנרֵ֤   וַיָּבֹ֨א 

 לְאַבְנרֵ֛ וְלַאֲנָשִׁ֥ים אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֖ מִשׁתְּהֶֽ׃
Greek Ήρθε, λοιπόν, ο Αβενήρ στον Δαβίδ στη Χεβρών, και µαζί του 20 
άνδρες.Και ο Δαβίδ έκανε συµπόσιο στον Αβενήρ και στους άνδρες που 
ήσαν µαζί του.


వచనము 21


అంతట అబ్నేరు నేను పోయి ఇశ్రాయేలువారినందరిని నా యేలినవాడవగు నీ పక్షమున సమకూర్చి, 

వారు నీతో నిబంధనచేయునట్లును, నీ చిత్తానుసారముగా నీవు రాజరికము వహించి కోరినదాని 

అంతటిమీద ఏలునట్లును చేయుదునని దావీదుతో చెప్పి దావీదునొద్ద సెలవు పుచ్చుకొని 

సమాధానముగా వెళ్లి పోయెను.

Hebrew כל את  המלך  אדני  אל  ואקבצה  ואלכה  אקומה  דוד  אל  אבנר   ויאמר 
 ישראל ויכרתו אתך ברית ומלכת בכל אשר תאוה נפשך וישלח דוד את אבנר וילך

:בשלום
Hebrew Vowels אֲדֹנִ֨י אֶל־  וְאֶקְבּצְהָ֩  וְֽאֵלכֵ֡הָ  ׀  אָקוּ֣מהָ  דּוִָ֡ד  אֶל־  אַבְנרֵ֣   וַיֹּ֣אמרֶ 
 המֶַּ֜לְֶ אתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֗ל וְיכִרְְתוּ֤ אתְִָּ֙ בּרְִ֔ית וּמָ֣לכַתְָּ֔ בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶ־ תְּאוַּהֶ֖ נַפְשֶָׁ֑ וַיְּשַׁלּחַ֥ דּוִָ֛ד

 אתֶ־ אַבְנרֵ֖ וַיֵּ֥לְֶ בְּשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο Αβενήρ είπε στον Δαβίδ: Θα σηκωθώ και θα πάω, και θα 
συγκεντρώσω ολόκληρο τον Ισραήλ στον κύριό µου τον βασιλιά, για να 
κάνουν µαζί σου συνθήκη, και να βασιλεύεις µε όλη την επιθυµία τής ψυχής 
σου. Και ο Δαβίδ έστειλε τον Αβενήρ· και αναχώρησε µε ει


వచనము 22


పిమ్మట దావీదు సేవకులును యోవాబును బందిపోటునుండి బహు విస్తారమైన దోపుడు సొమ్ము 

తీసికొనిరాగా అబ్నేరు హెబ్రోనులో దావీదునొద్ద లేకపోయెను, దావీదు అతనికి సెలవిచ్చియున్నందున 

అతడు సమాధానముగా వెళ్లి పోయి యుండెను.

Hebrew והנה עבדי דוד ויואב בא מהגדוד ושלל רב עמם הביאו ואבנר איננו עם 

:דוד בחברון כי שלחו וילך בשלום

Page  of 30 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

Hebrew Vowels ֵ֗והְִנּהֵ֩ עַבְדֵ֨י דָוִ֤ד וְיוֹאָב֙ בָּ֣א מהֵַֽגְּדוּ֔ד וְשָׁלָ֥ל רָ֖ב עמִּםָ֣ הֵבִ֑יאוּ וְאַבְנר 

 אֵינֶ֤נּוּ עםִ־ דּוִָד֙ בּחְֶברְוֹ֔ן כִּ֥י שִׁלּחְוֹ֖ וַיֵּ֥לְֶ בְּשָׁלוֹֽם׃
Greek Και να, οι δούλοι τού Δαβίδ και ο Ιωάβ έρχονταν από επιδροµή, και 
έφεραν µαζί τους πολλά λάφυρα· αλλά, ο Αβενήρ δεν ήταν µε τον Δαβίδ 
στη Χεβρών, επειδή τον είχε αποστείλει και είχε αναχωρήσει µε ειρήνη.


వచనము 23


అయితే యోవాబును అతనియొద్దనున్న సైన్యమును వచ్చినప్పుడు నేరు కుమారుడగు అబ్నేరు 

రాజునొద్దకు వచ్చెననియు, రాజు అతనికి సెలవిచ్చి పంపెననియు, అతడు సమాధానముగా 

వెళ్లి పోయెననియు తెలిసికొని


Hebrew ויואב וכל הצבא אשר אתו באו ויגדו ליואב לאמר בא אבנר בן נר אל 

:המלך וישלחהו וילך בשלום
Hebrew Vowels ֵ֤וְיוֹאָ֛ב וכְָל־ הצַָּבָ֥א אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֖ בָּ֑אוּ וַיַּגִּ֤דוּ לְיוֹאָב֙ לֵאמרֹ֔ בָּֽא־ אַבְנר 

 בּןֶ־ נרֵ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וַֽיְשַׁלּחְהֵ֖וּ וַיֵּ֥לְֶ בְּשָׁלוֹֽם׃
Greek Και όταν ήρθε ο Ιωάβ και ολόκληρος ο στρατός του, που ήταν µαζί 
του, ανήγγειλαν στον Ιωάβ, λέγοντας: Ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ ήρθε στον 
βασιλιά, και τον εξαπέστειλε, και αναχώρησε µε ειρήνη.


వచనము 24


యోవాబు రాజునొద్దకు వచ్చి చిత్తగించుము, నీవు ఏమి చేసితివి? అబ్నేరు నీయొద్దకు వచ్చినప్పుడు 

నీవెందుకు అతనికి సెలవిచ్చి పంపివేసితివి?


Hebrew ויבא יואב אל המלך ויאמר מה עשיתה הנה בא אבנר אליך למה זה 

:שלחתו וילך הלוך
Hebrew Vowels ָוַיָּבֹ֤א יוֹאָב֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וַיֹּ֖אמרֶ מהֶ֣ עָשִׂ֑יתהָ הִנּהֵ־ בָ֤א אַבְנרֵ֙ אֵלֶ֔י 

 למָּהָ־ זּהֶ֥ שִׁלּחַתְּוֹ֖ וַיֵּ֥לְֶ הָלוְֹֽ׃
Greek Τότε, ο Ιωάβ µπήκε µέσα στον βασιλιά, και είπε: Τι έκανες; Δες, ο 
Αβενήρ ήρθε σε σένα· γιατί τον εξαπέστειλες, και έφυγε;


వచనము 25


నేరు కుమారుడగు అబ్నేరును నీవెరుగవా? నిన్ను మోసపుచ్చి నీ రాకపోకలన్నిటిని నీవు చేయు 

సమస్తమును తెలిసికొనుటకై అతడు వచ్చెనని చెప్పి

Hebrew מבואך ואת  מוצאך  את  ולדעת  בא  לפתתך  כי  נר  בן  אבנר  את   ידעת 

:ולדעת את כל אשר אתה עשה
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Hebrew Vowels יָדַע֙תְָּ֙ אתֶ־ אַבְנרֵ֣ בּןֶ־ נרֵ֔ כִּ֥י לְפתַּתְָֹ֖ בָּ֑א וְלָדַע֜תַ אתֶ־ מוֹצָֽאֲָ֙ וְאתֶ־ 

 וְלָדַע֕תַ אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ אתַּהָ֖ עֹשׂהֶֽ׃
Greek Γνωρίζεις τον Αβενήρ, τον γιο τού Νηρ, ότι ήρθε για να σε 
εξαπατήσει, και να µάθει την έξοδό σου και την είσοδό σου, και να µάθει 
όλα όσα κάνεις εσύ.


వచనము 26


దావీదునొద్దనుండి బయలువెడలి అబ్నేరును పిలుచుటకై దూతలను పంపెను. వారు పోయి సిరా యను 

బావిదగ్గరనుండి అతనిని తోడుకొని వచ్చిరి; అతడు వచ్చిన సంగతి దావీదునకు తెలియకయుండెను.

Hebrew ויצא יואב מעם דוד וישלח מלאכים אחרי אבנר וישבו אתו מבור הסרה 

:ודוד לא ידע
Hebrew Vowels ֹ֖אתֹו וַיָּשִׁ֥בוּ  אַבְנרֵ֔  אחַרֲֵ֣י  מַלְאכִָים֙  וַיִּשְׁלחַ֤  דּוִָ֔ד  מעֵםִ֣  יוֹאָב֙   וַיּצֵֵ֤א 

 מִבּוֹ֣ר הסַּרִָה֑ וְדָוִ֖ד לֹ֥א יָדָעֽ׃
Greek Και καθώς ο Ιωάβ βγήκε από τον Δαβίδ, έστειλε µηνυτές πίσω από 
τον Αβενήρ, και τον γύρισε πίσω από το πηγάδι Σιρά· ο Δαβίδ, όµως, δεν 
ήξερε.


వచనము 27


అబ్నేరు తిరిగి హెబ్రోనునకు వచ్చినప్పుడు సంగతి యెవరికి వినబడకుండ గుమ్మము నడుమ 

ఏకాంతముగా అతనితో మాటలాడవలెనని యోవాబు అతని పిలిచి, తన సహోదరుడగు అశాహేలు 

ప్రాణము తీసినందుకై అతనిని కడుపులో పొడువగా అతడు చచ్చెను.

Hebrew וישב אבנר חברון ויטהו יואב אל תוך השער לדבר אתו בשלי ויכהו שם 

:החמש וימת בדם עשה אל אחיו
Hebrew Vowels וַיָּ֤שָׁב אַבְנרֵ֙ חֶברְוֹ֔ן וַיַּטּהֵ֤וּ יוֹאָב֙ אֶל־ תּוְֹ֣ הַשׁעַּ֔רַ לְדַבּרֵ֥ אתִּוֹ֖ בַּשֶּׁ֑לִי 

 וַיּכַּהֵ֤וּ שׁםָ֙ החַמֶֹ֔שׁ וַיּמָ֕תָ בְּדַם֖ עֲשׂהָ־ אֵ֥ל אחִָֽיו׃
Greek Και όταν ο Αβενήρ γύρισε στη Χεβρών, ο Ιωάβ τον παραµέρισε στα 
πλάγια της πύλης, για να µιλήσει µαζί του µυστικά· και εκεί τον χτύπησε 
κάτω από το πέµπτο πλευρό, και πέθανε, εξαιτίας του αίµατος του Ασαήλ 
τού αδελφού του.


వచనము 28


ఆ తరువాత ఈ సమాచారము దావీదునకు వినబడినప్పుడు అతడు అనుకొనిన దేమనగా నేనును నా 

రాజ్యమును నేరు కుమారుడగు అబ్నేరు ప్రాణము తీయుట విషయములో యెహోవా సన్నిధిని 

ఎప్పటికిని నిరపరాధులమే.
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Hebrew עולם עד  יהוה  מעם  וממלכתי  אנכי  נקי  ויאמר  כן  מאחרי  דוד   וישמע 

:מדמי אבנר בן נר
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה מעֵםִ֥  וּממְַלכַתְִּ֛י  אָנכִֹ֧י  נָקִ֨י  וַיֹּ֗אמרֶ  כןֵ֔  מֵאחַ֣רֲֵי  דּוִָד֙   וַיִּשׁמְעַ֤ 

 עַד־ עוֹלםָ֑ מִדּמְֵ֖י אַבְנרֵ֥ בּןֶ־ נרֵֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, καθώς το άκουσε ο Δαβίδ, είπε: Εγώ 
είµαι αθώος, και η βασιλεία µου, µπροστά στον Κύριο παντοτινά, από το 
αίµα τού Αβενήρ, του γιου τού Νηρ·


వచనము 29


ఈ దోషము యోవాబుమీదను అతని తండ్రికి పుట్టిన వారందరిమీదను మోపబడునుగాక. యోవాబు 

ఇంటివారిలో స్రావముగలవాడైనను కుష్ఠరోగియైనను కఱ్ఱపట్టుకొని నడుచువాడైనను ఖడ్గముచేత 

కూలువాడైనను ఆహారము లేనివాడైనను ఉండకపోడుగాక అనెను.

Hebrew יחלו על ראש יואב ואל כל בית אביו ואל יכרת מבית יואב זב ומצרע 

:ומחזיק בפלך ונפל בחרב וחסר לחם
Hebrew Vowels יחָֻ֙לוּ֙ עַל־ רֹ֣אשׁ יוֹאָ֔ב וְאֶ֖ל כָּל־ בֵּ֣ית אָבִ֑יו וְֽאַל־ יכִּרֵָת֣ מִבֵּ֣ית יוֹאָ֡ב 

 זָ֠ב וּמצְרָֹע֞ וּמחֲַזִ֥יק בַּפֶּ֛לְֶ וְנֹפֵ֥ל בּחַרֶֶ֖ב וחַסֲרַ־ לחָֽםֶ׃
Greek ας µένει επάνω στο κεφάλι τού Ιωάβ, και σε ολόκληρη την 
οικογένεια του πατέρα του· και ας µη λείψει από την οικογένεια του Ιωάβ 
γονόρροιος ή λεπρός ή στηριζόµενος επάνω σε βακτηρία ή πέφτοντας µε 
ροµφαία ή στερούµενος ψωµιού.


వచనము 30


ఆలాగున యోవాబును అతని సహోదరుడైన అబీషైయును, అబ్నేరు గిబియోను యుద్ధమందు తమ 

సహోదరుడైన అశాహేలును చంపిన దానినిబట్టి అతని చంపిరి.

Hebrew אחיהם עשהאל  את  המית  אשר  על  לאבנר  הרגו  אחיו  ואבישי   ויואב 

:בגבעון במלחמה
Hebrew Vowels וְיוֹאָב֙ וַאֲבִישַׁ֣י אחִָ֔יו הרְָגוּ֖ לְאַבְנרֵ֑ עַל֩ אֲשׁרֶ֨ המִֵ֜ית אתֶ־ עֲשׂהָאֵ֧ל 

 אחֲִיהםֶ֛ בְּגִבעְוֹ֖ן בּמִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Έτσι θανάτωσαν τον Αβενήρ ο Ιωάβ και ο Αβισαί ο αδελφός του, 
επειδή είχε θανατώσει τον Ασαήλ τον αδελφό τους στη µάχη στη Γαβαών.


వచనము 31


దావీదుమీ బట్టలు చింపుకొని గోనెపట్ట కట్టుకొని అబ్నేరు శవమునకు ముందు నడుచుచు ప్రలాపము 

చేయుడని యోవాబునకును అతనితోనున్న వారికందరికిని ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.
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Hebrew ויאמר דוד אל יואב ואל כל העם אשר אתו קרעו בגדיכם וחגרו שקים 

:וספדו לפני אבנר והמלך דוד הלך אחרי המטה
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּאמרֶ֩ דּוִָ֨ד אֶל־ יוֹאָ֜ב וְאֶל־ כָּל־ העָםָ֣ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֗ קִרְעוּ֤ בִגְדֵיכם 

 וחְִגרְוּ֣ שַׂקִּ֔ים וסְִפְדוּ֖ לִפְנֵ֣י אַבְנרֵ֑ והְמֶַּ֣לְֶ דּוִָ֔ד הֹלְֵ֖ אחַרֲֵ֥י המִַּטּהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ιωάβ, και σε ολόκληρο τον λαό που ήταν µαζί 
του: Ξεσχίστε το ιµάτιά σας, και περιζωστείτε µε σάκο, και κλάψτε 
µπροστά στον Αβενήρ. Και ο βασιλιάς Δαβίδ ακολουθούσε το 
νεκροκράβατο.


వచనము 32


రాజును స్వయముగా పాడెవెంట నడిచెను. వారు అబ్నేరును హెబ్రోనులో పాతిపెట్టగా రాజు అబ్నేరు 

సమాధిదగ్గర ఎలుగెత్తి యేడ్చెను, జనులందరును ఏడ్చిరి.

Hebrew ויקברו את אבנר בחברון וישא המלך את קולו ויבך אל קבר אבנר ויבכו 

:כל העם
Hebrew Vowels ֶוַיִּקְבּרְוּ֥ אתֶ־ אַבְנרֵ֖ בּחְֶברְוֹ֑ן וַיִשָּׂ֧א המֶַּ֣לְֶ אתֶ־ קוֹלוֹ֗ וַיֵּבךְְּ֙ אֶל־ קֶ֣בר 

 אַבְנרֵ֔ וַיִּבכְּוּ֖ כָּל־ העָםָֽ׃
Greek Και έθαψαν τον Αβενήρ στη Χεβρών· και ο βασιλιάς ύψωσε τη 
φωνή του, και έκλαψε επάνω στον τάφο τού Αβενήρ· και ολόκληρος ο λαός 
έκλαψε.


వచనము 33


మరియు రాజు అబ్నేరునుగూర్చి శోకకీర్తన యొకటి కట్టెను.

Hebrew ויקנן המלך אל אבנר ויאמר הכמות נבל ימות אבנר:

Hebrew Vowels וַיְקֹנןֵ֥ המֶַּ֛לְֶ אֶל־ אַבְנרֵ֖ וַיֹּאמרַ֑ הכַּמְוֹ֥ת נָבָ֖ל ימָוּ֥ת אַבְנרֵֽ׃ 

Greek Και ο βασιλιάς θρήνησε για τον Αβενήρ, και είπε: Πέθανε ο Αβενήρ, 
όπως πεθαίνει ένας άφρονας;


వచనము 34


ఎట్లనగా అబ్నేరూ నీచుడొకడు చచ్చునట్లుగా నీవు చావతగునా?నీచేతులకు కట్లు లేకుండగను నీ 

కాళ్లకు సంకెళ్లు వేయబడకుండగను దోషకారి యెదుట ఒకడు పడునట్లు నీవు పడితివే రాజు ఈలాగున 

కీర్తన యెత్తి పాడగా జనులందరు విని మరి యెక్కువగా ఏడ్చిరి.

Hebrew ידך לא אסרות ורגליך לא לנחשתים הגשו כנפול לפני בני עולה נפלת 

:ויספו כל העם לבכות עליו
Hebrew Vowels יָדֶָ֣ לֹֽא־ אסֲרֻוֹ֗ת ורְַגְלֶ֙יָ֙ לֹא־ לִנחְֻשׁתְַּ֣יםִ הֻגָּ֔שׁוּ כִּנְפוֹ֛ל לִפְנֵ֥י בְנֵֽי־ 

 עוְַלהָ֖ נָפָ֑לתְָּ וַיּסִֹ֥פוּ כָל־ העָםָ֖ לִבכְּוֹ֥ת עָלָֽיו׃
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Greek Τα χέρια σου δεν δέθηκαν ούτε τα πόδια σου µπήκαν σε δεσµά· 
έπεσες, όπως πέφτει κάποιος µπροστά στους γιους τής αδικίας. Και 
ολόκληρος ο λαός έκλαψε ξανά γι&apos; αυτόν.


వచనము 35


ఇంక వెలుగున్నప్పుడు జనులు దావీదునొద్దకు వచ్చి భోజనము చేయుమని అతనిని బతిమాలగా 

దావీదు ప్రమాణము చేసి సూర్యుడు అస్తమించకమునుపు ఆహారమేమైనను నేను రుచి చూచినయెడల 

దేవుడు నాకు గొప్ప అపాయము కలుగజేయునుగాకనెను.

Hebrew ויבא כל העם להברות את דוד לחם בעוד היום וישבע דוד לאמר כה 

:יעשה לי אלהים וכה יסיף כי אם לפני בוא השמש אטעם לחם או כל מאומה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א כָל־ העָםָ֗ להְַברְוֹ֧ת אתֶ־ דּוִָ֛ד לחֶ֖םֶ בּעְוֹ֣ד הַיּוֹ֑ם וַיִּשָּׁבעַ֨ דּוִָ֜ד 
 לֵאמרֹ֗ כּהֹ֣ יעֲַשׂהֶ־ לִּ֤י אֱלֹהִים֙ וכְהֹ֣ יסִֹ֔יף כִּ֣י אםִ־ לִפְנֵ֧י בוֹֽא־ הַשׁמֶֶּ֛שׁ אֶטעְםַ־ לחֶ֖םֶ אוֹ֥

 כָל־ מְאוּֽמהָ׃
Greek Έπειτα, ήρθε ολόκληρος ο λαός για να κάνουν τον Δαβίδ να φάει 
ψωµί, ενώ ήταν ακόµα ηµέρα· αλλ&apos; ο Δαβίδ ορκίστηκε, λέγοντας: 
Έτσι να κάνει ο Κύριος σε µένα, και έτσι να προσθέσει, αν γευθώ ψωµί ή 
κάτι άλλο, πριν δύσει ο ήλιος.


వచనము 36


జనులందరు ఆ సంగతి గ్రహించినప్పుడు సంతోషించిరి; రాజు చేయునదంతయు జనులందరి దృష్టికి 

అనుకూలమైనట్లు అదియు వారి దృష్టికి అనుకూలమాయెను.

Hebrew וכל העם הכירו וייטב בעיניהם ככל אשר עשה המלך בעיני כל העם 

:טוב
Hebrew Vowels וכְָל־ העָםָ֣ הכִִּ֔ירוּ וַיִּיטַ֖ב בּעְֵֽינֵיהםֶ֑ כּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂהָ֣ המֶַּ֔לְֶ בּעְֵינֵ֥י 

 כָל־ העָםָ֖ טוֹֽב׃
Greek Και το έµαθε ολόκληρος ο λαός, και τους άρεσε· καθώς άρεσε σε 
ολόκληρο τον λαό ό,τι έκανε ο βασιλιάς.


వచనము 37


నేరు కుమారుడైన అబ్నేరును చంపుట రాజు ప్రేరేపణవలన నైనది కాదని ఆ దినమున జనులందరికిని 

ఇశ్రాయేలు వారికందరికిని తెలియబడెను.

Hebrew וידעו כל העם וכל ישראל ביום ההוא כי לא היתה מהמלך להמית את 

:אבנר בן נר
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Hebrew Vowels ְֶוַיֵּדְעוּ֧ כָל־ העָםָ֛ וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א כִּ֣י לֹ֤א הָיתְהָ֙ מהֵֽמֶַּ֔ל 

 להְמִָ֖ית אתֶ־ אַבְנרֵ֥ בּןֶ־ נרֵֽ׃
Greek Επειδή, ολόκληρος ο Ισραήλ γνώρισαν εκείνη την ηµέρα, ότι δεν 
ήταν από τον βασιλιά για να θανατωθεί ο Αβενήρ, ο γιος τού Νηρ.


వచనము 38


పిమ్మట రాజు తన సేవకులను పిలిచి వారితో ఈలాగు సెలవిచ్చెను నేటిదినమున పడిపోయినవాడు 

ఇశ్రాయేలువారిలో ప్రధానుడనియు పెద్దలలో ఒకడనియు మీకు తెలిసేయున్నది.

Hebrew ויאמר המלך אל עבדיו הלוא תדעו כי שר וגדול נפל היום הזה בישראל:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ עֲבָדָ֑יו הֲלוֹ֣א תֵדְעוּ֔ כִּי־ שׂרַ֣ וְגָדוֹ֗ל נָפַ֛ל הַיּוֹ֥ם 

 הַזּהֶ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στους δούλους του: Δεν ξέρετε ότι ένας 
στρατηγός, και µεγάλος άνθρωπος, έπεσε αυτή την ηµέρα στον Ισραήλ;


వచనము 39


పట్టాభిషేకము నొందినవాడనైనను, నేడు నేను బలహీనుడనైతిని. సెరూయా కుమారులైన యీ 

మనుష్యులు నా కంటె బలము గలవారు, అతడు జరిగించిన దుష్క్రియనుబట్టి యెహోవా 

కీడుచేసినవానికి ప్రతికీడు చేయునుగాక.

Hebrew ממני קשים  צרויה  בני  האלה  והאנשים  מלך  ומשוח  רך  היום   ואנכי 

:ישלם יהוה לעשה הרעה כרעתו
Hebrew Vowels וְאָנכִֹ֨י הַיּוֹ֥ם רְַ֙ וּמָשׁוּ֣חַ מֶ֔לְֶ והְָאֲנָשִׁ֥ים הָאֵ֛לּהֶ בְּנֵ֥י צרְוּיהָ֖ קָשִׁ֣ים 

 ממִֶּ֑נִּי יְשַׁלּםֵ֧ יהְוהָ֛ לעְֹשׂהֵ֥ הרָָעהָ֖ כּרְָעתָוֹֽ׃
Greek Κι εγώ είµαι σήµερα αδύνατος, αν και χρίστηκα βασιλιάς· κι αυτοί 
οι άνδρες, οι γιοι τής Σερουϊας είναι πάρα πολύ δυνατοί, όσον αφορά 
εµένα· ο Κύριος θα κάνει ανταπόδοση στον εργάτη τής κακίας, σύµφωνα 
µε την κακία του. 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వచనము 1


హెబ్రోనులో అబ్నేరు చనిపోయెనను సంగతి సౌలు కుమారుడు విని అధైర్యపడెను, ఇశ్రాయేలు 

వారికందరికి ఏమియు తోచకయుండెను.

Hebrew וישמע בן שאול כי מת אבנר בחברון וירפו ידיו וכל ישראל נבהלו:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ בּןֶ־ שָׁאוּ֗ל כִּ֣י מתֵ֤ אַבְנרֵ֙ בּחְֶברְוֹ֔ן וַיּרְִפּוּ֖ יָדָ֑יו וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל 

 נִבהְָֽלוּ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο γιος τού Σαούλ άκουσε ότι ο Αβενήρ πέθανε στη 
Χεβρών, νεκρώθηκαν τα χέρια του, και όλοι οι Ισραηλίτες συνταράχτηκαν.


వచనము 2


సౌలు కుమారునికి సైన్యాధిపతులుండిరి; వారిలో ఒకని పేరు బయనా, రెండవవానిపేరు రేకాబు; వీరు 

బెన్యామీనీయులకు చేరిన బెయేరోతీయుడగు రిమ్మోను కుమారులు. బెయే రోతుకూడను 

బెన్యామీనీయుల దేశములో చేరినదని యెంచబడెను.

Hebrew ושני אנשים שרי גדודים היו בן שאול שם האחד בענה ושם השני רכב 

:בני רמון הבארתי מבני בנימן כי גם בארות תחשב על בנימן
Hebrew Vowels ֵ֧וּשְׁנֵ֣י אֲנָשִׁ֣ים שׂרֵָֽי־ גְדוּדִ֣ים הָיוּ֪ בןֶ־ שָׁאוּ֟ל שׁםֵ֩ הָאחֶָ֨ד בּעֲַֽנהָ֜ וְשׁם 

 הַשֵּׁנִ֣י רֵכָ֗ב בְּנֵ֛י רִמּוֹ֥ן הַבְּארֶֹֽתִ֖י מִבְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ כִּ֚י גּםַ־ בְּארֵוֹ֔ת תּחֵָשֵׁ֖ב עַל־ בִּנְימָןִֽ׃
Greek Είχε δε ο γιος τού Σαούλ δύο άνδρες, που ήσαν συστρεµµατάρχες, 
το όνοµα του ενός ήταν Βαανά, και το όνοµα του άλλου Ρηχάβ, γιοι τού 
Ριµµών, του Βηρωθαίου, από τους γιους Βενιαµίν· (επειδή, και η Βηρώθ 
θεωρείτο τού Βενιαµίν·


వచనము 3


అయితే బెయేరోతీయులు గిత్తయీమునకు పారిపోయి నేటివరకు అక్కడి కాపురస్థులైయున్నారు.

Hebrew ויברחו הבארתים גתימה ויהיו שם גרים עד היום הזה:

Hebrew Vowels וַיִּברְְחוּ֥ הַבְּארֵֹתִ֖ים גּתִָּ֑ימְהָ וַֽיּהְִיוּ־ שׁםָ֣ גּרִָ֔ים עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃ 

Greek οι δε Βηρωθαίοι είχαν φύγει στη Γιτθαϊµ, και ήσαν εκεί, 
παροικώντας µέχρι αυτή την ηµέρα).


వచనము 4


సౌలు కుమారుడగు యోనాతానునకు కుంటివాడగు కుమారుడు ఒకడుండెను. యెజ్రెయేలునుండి 

సౌలును గురించియు యోనాతానును గురించియు వర్తమానము వచ్చినప్పుడు వాడు అయిదేండ్లవాడు; 

Page  of 38 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

వాని దాది వానిని ఎత్తికొని పరుగు పరుగున పారిపోగా వాడు పడి కుంటివాడాయెను. వాని పేరు 

మెఫీబోషెతు.

Hebrew וליהונתן בן שאול בן נכה רגלים בן חמש שנים היה בבא שמעת שאול 
ושמו ויפסח  ויפל  לנוס  בחפזה  ויהי  ותנס  אמנתו  ותשאהו  מיזרעאל   ויהונתן 

:מפיבשת
Hebrew Vowels בְּבֹ֣א הָיהָ֡  שָׁנִ֣ים  חמֵָ֣שׁ  בּןֶ־  רַגְלָ֑יםִ  נכְהֵ֣  בּןֵ֖  שָׁאוּ֔ל  בּןֶ־   וְלִיהוֹֽנתָןָ֙ 
 שׁמְעֻתַ֩ שָׁאוּ֨ל וִיהוֹֽנתָןָ֜ מִֽיִּזרְְעֶ֗אל ותִַּשָּׂאהֵ֤וּ אמַֹֽנתְּוֹ֙ ותַָּנסֹ֔ וַיהְִ֞י בּחְָפְזהָּ֥ לָנוּ֛ס וַיִּפֹּ֥ל וַיִּפּסָחֵַ֖

 וּשׁמְוֹ֥ מְפִיבֹֽשׁתֶ׃
Greek Και ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαούλ, είχε έναν γιο βλαµµένον στα 
πόδια. Ήταν ηλικίας πέντε χρόνων, όταν ήρθαν οι αγγελίες από την 
Ιεζραέλ για τον Σαούλ και τον Ιωνάθαν, και η τροφός του τον σήκωσε και 
έφευγε· κι ενώ έσπευδε να φύγει, αυτός έπεσε, και έγινε χω


వచనము 5


రిమ్మోను కుమారులగు రేకాబును బయనాయును మంచి యెండవేళ బయలుదేరి మధ్యాహ్నకాలమున 

ఇష్బోషెతు మంచముమీద పండుకొనియుండగా అతని యింటికి వచ్చిరి.

Hebrew וילכו בני רמון הבארתי רכב ובענה ויבאו כחם היום אל בית איש בשת 

:והוא שכב את משכב הצהרים
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לכְוּ֜ בְּנֵֽי־ רִמּוֹ֤ן הַבְּארֵֹֽתִי֙ רֵכָ֣ב וּבעֲַנהָ֔ וַיָּבֹ֙אוּ֙ כּחְםֹ֣ הַיּוֹ֔ם אֶל־ בֵּ֖ית 

 אִ֣ישׁ בֹּ֑שׁתֶ והְוּ֣א שׁכֵֹ֔ב אתֵ֖ מִשׁכְַּ֥ב הצַּֽהָרֳָֽיםִ׃
Greek Και πήγαν οι γιοι τού Ριµµών, του Βηρωθαίου, ο Ρηχάβ και ο 
Βαανά, και στο καύµα τής ηµέρας µπήκαν µέσα στο σπίτι τού Ις-βοσθέ, που 
ήταν ξαπλωµένος επάνω στο κρεβάτι το µεσηµέρι·


వచనము 6


గోధుమలు తెచ్చెదమని వేషము వేసికొని వారు ఇంటిలో చొచ్చి, ఇష్బోషెతు పడకటింట మంచము 

మీద పరుండియుండగా అతనిని కడుపులో పొడిచి తప్పించుకొనిపోయిరి. 

Hebrew והנה באו עד תוך הבית לקחי חטים ויכהו אל החמש ורכב ובענה אחיו 

:נמלטו
Hebrew Vowels והְֵ֠נּהָ בָּ֜אוּ עַד־ תּוְֹ֤ הַבַּ֙יתִ֙ לֹקְחֵ֣י חִטִּ֔ים וַיּכַּהֻ֖וּ אֶל־ החַמֶֹ֑שׁ ורְֵכָ֛ב 

 וּבעֲַנהָ֥ אחִָ֖יו נמְִלָֽטוּ׃
Greek και µπήκαν εκεί µέχρι το µέσον τού σπιτιού, τάχα για να πάρουν 
σιτάρι· και τον χτύπησαν κάτω από το πέµπτο πλευρό· και ο Ρηχάβ και ο 
Βαανά ο αδελφός του διασώθηκαν.
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వచనము 7


వారతని పొడిచి చంపి అతని తలను ఛేదించి దానిని తీసికొని రాత్రి అంతయు మైదానములో బడి 

ప్రయాణమైపోయి హెబ్రోనులోనున్న దావీదునొద్దకు ఇష్బోషెతు తలను తీసికొనివచ్చి చిత్తగించుము; 

Hebrew ויבאו הבית והוא שכב על מטתו בחדר משכבו ויכהו וימתהו ויסירו את 

:ראשו ויקחו את ראשו וילכו דרך הערבה כל הלילה
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֣אוּ הַבַּ֗יתִ והְוּֽא־ שׁכֵֹ֤ב עַל־ מִטּתָוֹ֙ בּחֲַדַר֣ מִשׁכְָּבוֹ֔ וַיּכַּהֻ֙וּ֙ וַימְתִהֻ֔ו 

 וַיּסִָ֖ירוּ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֑ וַיִּקְחוּ֙ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֔ וַיֵּֽלכְוּ֛ דּרְֶֶ֥ העָרֲָבהָ֖ כָּל־ הַלָּֽיְלהָ׃
Greek Επειδή, όταν µπήκαν µέσα στο σπίτι, εκείνος ήταν ξαπλωµένος 
επάνω στο κρεβάτι τού κοιτώνα του· και τον χτύπησαν, και τον θανάτωσαν, 
και του έκοψαν το κεφάλι, και παίρνοντας το κεφάλι του, αναχώρησαν 
οδοιπορώντας µέσα από την πεδιάδα όλη τη νύχτα.


వచనము 8


నీ ప్రాణము తీయచూచిన సౌలు కుమారుడైన ఇష్బోషెతు తలను మేము తెచ్చియున్నాము; ఈ దినమున 

యెహోవా మా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ పక్షమున సౌలుకును అతని సంతతికిని ప్రతికారము 

చేసియున్నాడని చెప్పగా


Hebrew ויבאו את ראש איש בשת אל דוד חברון ויאמרו אל המלך הנה ראש איש 
 בשת בן שאול איבך אשר בקש את נפשך ויתן יהוה לאדני המלך נקמות היום הזה

:משאול ומזרעו
Hebrew Vowels ְֶוַ֠יָּבִאוּ אתֶ־ רֹ֨אשׁ אִֽישׁ־ בֹּ֥שׁתֶ אֶל־ דּוִָד֮ חֶברְוֹן֒ וַיֹּֽאמרְוּ֙ אֶל־ המֶַּ֔ל 
 הִנּהֵֽ־ רֹ֣אשׁ אִֽישׁ־ בֹּ֗שׁתֶ בּןֶ־ שָׁאוּל֙ אֹֽיִבְָ֔ אֲשׁרֶ֥ בִּקֵּ֖שׁ אתֶ־ נַפְשֶָׁ֑ וַיּתִּןֵ֣ יהְ֠והָ לַֽאדֹנִ֨י המֶַּ֤לְֶ

 נְקָמוֹת֙ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ מִשָּׁאוּ֖ל וּמִזּרְַעוֹֽ׃
Greek Και έφεραν το κεφάλι τού Ις-βοσθέ στον Δαβίδ στη Χεβρών, και 
είπαν στον βασιλιά: Δες, το κεφάλι τού Ις-βοσθέ, γιου τού Σαούλ τού 
εχθρού σου, που ζητούσε τη ζωή σου· και ο Κύριος έδωσε εκδίκηση στον 
κύριό µου τον βασιλιά αυτή την ηµέρα, από τον Σαούλ, και


వచనము 9


దావీదు బెయేరోతీయుడగు రిమ్మోను కుమారులైన రేకాబుతోను బయనాతోను ఇట్లనెను


Hebrew ויען דוד את רכב ואת בענה אחיו בני רמון הבארתי ויאמר להם חי יהוה 

:אשר פדה את נפשי מכל צרה
Hebrew Vowels ֶוַיּעַ֨ןַ דּוִָ֜ד אתֶ־ רֵכָ֣ב ׀ וְאתֶ־ בּעֲַנהָ֣ אחִָ֗יו בְּנֵ֛י רִמּוֹ֥ן הַבְּארֵֹֽתִ֖י וַיֹּ֣אמר 

 להָםֶ֑ חַי־ יהְוהָ֕ אֲשׁרֶ־ פָּדָה֥ אתֶ־ נַפְשִׁ֖י מכִָּל־ צרָָהֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ απάντησε στον Ρηχάβ και στον Βαανά, τον 
αδελφό του, τους γιους τού Ριµµών, του Βηρωθαίου, και τους είπε: Ζει ο 
Κύριος, που λύτρωσε την ψυχή µου από κάθε στενοχώρια·


వచనము 10


మంచి వర్తమానము తెచ్చితినని తలంచి యొకడు వచ్చి సౌలు చచ్చెనని నాకు తెలియజెప్పగా


Hebrew כי המגיד לי לאמר הנה מת שאול והוא היה כמבשר בעיניו ואחזה בו 

:ואהרגהו בצקלג אשר לתתי לו בשרה
Hebrew Vowels כִּ֣י המַַּגִּיד֩ לִ֨י לֵאמרֹ֜ הִנּהֵ־ מתֵ֣ שָׁאוּ֗ל והְוּֽא־ הָיהָ֤ כמְִבַשׂרֵּ֙ בּעְֵינָ֔יו 

 וָאחֲֹזהָ֣ בוֹ֔ וָאהֶרְְגהֵ֖וּ בּצְִֽקְלָ֑ג אֲשׁרֶ֥ לתְתִִּי־ לוֹ֖ בְּשׂרָֹהֽ׃
Greek εκείνος που µου ανήγγειλε, λέγοντας: Δες, πέθανε ο Σαούλ, και 
στοχάστηκε τον εαυτό του µηνυτή αγαθής αγγελίας, τον έπιασα, και τον 
θανάτωσα στη Σικλάγ, αντί να τον βραβεύσω για την αγγελία του·


వచనము 11


వాడు తెచ్చిన వర్తమానమునకు బహుమానముగా సిక్లగులో నేను వానిని పట్టుకొని చంపించితిని. 

కావున దుర్మార్గులైన మీరు ఇష్బోషెతు ఇంటిలో చొరబడి, అతని మంచము మీదనే నిర్దో షియగువానిని 

చంపినప్పుడు మీచేత అతని ప్రాణదోషము విచారింపక పోవుదునా? లోకములో ఉండకుండ నేను 

మిమ్మును తీసివేయక మానుదునా?


Hebrew אף כי אנשים רשעים הרגו את איש צדיק בביתו על משכבו ועתה הלוא 

:אבקש את דמו מידכם ובערתי אתכם מן הארץ
Hebrew Vowels ֹ֑אףַ֞ כִּֽי־ אֲנָשִׁ֣ים רְשׁעִָ֗ים הרְָגוּ֧ אתֶ־ אִישׁ־ צַדִּ֛יק בְּבֵיתוֹ֖ עַל־ מִשׁכְָּבו 

 ועְתַּהָ֗ הֲלוֹ֨א אֲבַקֵּ֤שׁ אתֶ־ דּמָוֹ֙ מִיֶּדְכםֶ֔ וּבעִרְַתִּ֥י אתֶכְםֶ֖ מןִ־ הָארֶָֽץ׃
Greek και πόσο µάλλον ανθρώπους πονηρούς, που φόνευσαν έναν δίκαιο 
άνδρα µέσα στο σπίτι του επάνω στο κρεβάτι του; Τώρα, λοιπόν, δεν θα 
εκζητήσω το αίµα του από τα χέρια σας, και δεν θα σας εξολοθρεύσω από 
τη γη;


వచనము 12


సకలమైన ఉపద్రవములలోనుండి నన్ను రక్షించిన యెహోవా జీవముతోడు మాననని చెప్పి, దావీదు 

తన వారికి ఆజ్ఞ ఇయ్యగా వారు ఆ మనుష్యులను చంపి వారిచేతులను కాళ్లను నరికి వారి శవములను 

హెబ్రోను కొలనుదగ్గర వ్రేలాడగట్టిరి. తరువాత వారు ఇష్బోషెతు తలను తీసికొనిపోయి హెబ్రోనులో 

అబ్నేరు సమాధిలో పాతిపెట్టిరి.
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Hebrew ויצו דוד את הנערים ויהרגום ויקצצו את ידיהם ואת רגליהם ויתלו על 

:הברכה בחברון ואת ראש איש בשת לקחו ויקברו בקבר אבנר בחברון
Hebrew Vowels וְאתֶ־ יְדֵיהםֶ֙  אתֶ־  וַֽיְקַצּצְוּ֤  וַיּהַרְַגוּ֗ם  הַנּעְרִָ֜ים  אתֶ־  דּוִָ֨ד   וַיצְוַ֩ 
 רַגְלֵיהםֶ֔ וַיּתְִלוּ֥ עַל־ הַבּרְֵכהָ֖ בּחְֶברְוֹ֑ן וְאתֵ֨ רֹ֤אשׁ אִֽישׁ־ בֹּ֙שׁתֶ֙ לָקָח֔וּ וַיִּקְבּרְוּ֥ בְקֶֽברֶ־ אַבְנרֵ֖

 בּחְֶברְוֹֽן׃
Greek Και ο Δαβίδ διέταξε τους νέους, και τους θανάτωσαν, και έκοψαν τα 
χέρια τους και τα πόδια τους, και τα κρέµασαν επάνω στο υδροστάσιο στη 
Χεβρών· το κεφάλι, όµως, του Ις-βοσθέ το πήραν, και το έθαψαν στον τάφο 
του Αβενήρ στη Χεβρών. 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వచనము 1


ఇశ్రాయేలువారి సకల గోత్రములవారు హెబ్రోనులో దావీదునొద్దకు వచ్చి చిత్తగించుము; మేము నీ 

ఎముకనంటినవారము రక్తసంబంధులము;

Hebrew ויבאו כל שבטי ישראל אל דוד חברונה ויאמרו לאמר הננו עצמך ובשרך 

:אנחנו
Hebrew Vowels ּ֛וַיָּבֹ֜אוּ כָּל־ שִׁבְטֵ֧י יִשׂרְָאֵ֛ל אֶל־ דּוִָ֖ד חֶברְוֹ֑נהָ וַיֹּאמרְוּ֣ לֵאמרֹ֔ הִנְנו 

 עצַמְְָ֥ וּֽבְשׂרְָָ֖ אֲנחְָֽנוּ׃
Greek ΚΑΙ όλες οι φυλές του Ισραήλ ήρθαν στον Δαβίδ στη Χεβρών, και 
του  είπαν, λέγοντας: Δες, κόκαλό σου, και σάρκα σου είµαστε εµείς·


వచనము 2


పూర్వకాలమున సౌలు మామీద రాజైయుండగా నీవు ఇశ్రాయేలీయులను నడిపించువాడవై ఉంటివి. 

అయితే ఇప్పుడు నీవు ఇశ్రాయేలీయులనుబట్టి నా జనులను పాలించి వారిమీద అధిపతివై యుందువని 

యెహోవా నిన్నుగురించి సెలవిచ్చియున్నాడని చెప్పిరి.

Hebrew מוציא הייתה  אתה  עלינו  מלך  שאול  בהיות  שלשום  גם  אתמול   גם 
 והמבי את ישראל ויאמר יהוה לך אתה תרעה את עמי את ישראל ואתה תהיה

:לנגיד על ישראל
Hebrew Vowels אתֶ־ אתַּהָ֗  עָלֵ֔ינוּ  מֶ֙לְֶ֙  שָׁאוּ֥ל  בּהְִיוֹ֨ת  שִׁלְשׁוֹ֗ם  גּםַ־  אתֶמְוֹ֣ל   גּםַ־ 
 יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ לְָ֗ אתַּהָ֨ תרְִעהֶ֤ אתֶ־ עמִַּי֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְאתַּהָ֛ תּהְִיהֶ֥ לְנָגִ֖יד עַל־

 יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και πριν ακόµα, όταν ο Σαούλ βασίλευε επάνω µας, εσύ ήσουν 
αυτός που έβγαζες έξω και έβαζες µέσα τον Ισραήλ· και σε σένα είπε ο 
Κύριος: Εσύ θα ποιµάνεις τον λαό µου τον Ισραήλ, κι εσύ θα είσαι 
ηγεµόνας επάνω στον Ισραήλ.


వచనము 3


మరియు ఇశ్రాయేలువారి పెద్దలందరు హెబ్రోనులో రాజునొద్దకు రాగా రాజైన దావీదు హెబ్రోనులో 

యెహోవా సన్నిధిని వారితో నిబంధన చేసెను గనుక ఇశ్రాయేలువారిమీద రాజగుటకై వారు 

దావీదునకు పట్టాభిషేకము చేసిరి.

Hebrew ויבאו כל זקני ישראל אל המלך חברונה ויכרת להם המלך דוד ברית 

:בחברון לפני יהוה וימשחו את דוד למלך על ישראל
Hebrew Vowels ְֶוַ֠יָּבֹאוּ כָּל־ זִקְנֵ֨י יִשׂרְָאֵ֤ל אֶל־ המֶַּ֙לְֶ֙ חֶברְוֹ֔נהָ וַיּכִרְֹת֣ להָםֶ֩ המֶַּ֨ל 

 דּוִָ֥ד בּרְִ֛ית בּחְֶברְוֹ֖ן לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיּמְִשׁחְוּ֧ אתֶ־ דּוִָ֛ד למְֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και ήρθαν όλοι οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ στον βασιλιά στη 
Χεβρών· και ο βασιλιάς Δαβίδ έκανε συνθήκη µαζί τους στη Χεβρών 
µπροστά στον Κύριο· και έχρισαν τον Δαβίδ βασιλιά επάνω στον Ισραήλ.


వచనము 4


దావీదు ముప్పది యేండ్లవాడై యేలనారంభించి నలువది సంవత్సరములు పరిపాలన చేసెను.

Hebrew בן שלשים שנה דוד במלכו ארבעים שנה מלך:

Hebrew Vowels בּןֶ־ שְׁלֹשִׁ֥ים שָׁנהָ֛ דּוִָ֖ד בּמְָלכְוֹ֑ ארְַבּעִָ֥ים שָׁנהָ֖ מָלְָֽ׃ 

Greek Ο Δαβίδ, όταν έγινε βασιλιάς, ήταν 30 χρόνων, και βασίλευσε 40 
χρόνια·


వచనము 5


హెబ్రోనులో అతడు యూదా వారందరిమీద ఏడు సంవత్సరములు ఆరు మాసములు, 

యెరూషలేములో ఇశ్రాయేలు యూదాల వారందరిమీద ముప్పదిమూడు సంవత్సరములు పరిపాలన 

చేసెను.

Hebrew בחברון מלך על יהודה שבע שנים וששה חדשים ובירושלם מלך שלשים 

:ושלש שנה על כל ישראל ויהודה
Hebrew Vowels ִַ֣בּחְֶברְוֹן֙ מָלְַ֣ עַל־ יהְוּדָה֔ שֶׁ֥בעַ שָׁנִ֖ים וְשִׁשׁהָּ֣ חֳדָשִׁ֑ים וּבִירוּשָׁלם 

 מָלְַ֗ שְׁלֹשִׁ֤ים וְשָׁלֹשׁ֙ שָׁנהָ֔ עַ֥ל כָּל־ יִשׂרְָאֵ֖ל וִיהוּדָהֽ׃
Greek και στη Χεβρών βασίλευσε επάνω στον Ιούδα επτά χρόνια και έξι 
µήνες· και στην Ιερουσαλήµ βασίλευσε 33 χρόνια επάνω σε ολόκληρο τον 
Ισραήλ και τον Ιούδα.


వచనము 6


యెబూసీయులు దేశములో నివాసులై యుండగా రాజును అతని పక్షమువారును యెరూషలేమునకు 

వచ్చిరి. 

Hebrew וילך המלך ואנשיו ירושלם אל היבסי יושב הארץ ויאמר לדוד לאמר לא 

:תבוא הנה כי אם הסירך העורים והפסחים לאמר לא יבוא דוד הנה
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לְֶ המֶַּ֤לְֶ וַֽאֲנָשָׁיו֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ אֶל־ הַיְבסִֻ֖י יוֹשֵׁ֣ב הָארֶָ֑ץ וַיֹּ֨אמרֶ לְדָוִ֤ד 

 לֵאמרֹ֙ לֹא־ תָבוֹ֣א הֵ֔נּהָ כִּ֣י אםִ־ הסֱִֽירְָ֗ העַוִרְִ֤ים והְַפּסִחְִים֙ לֵאמרֹ֔ לֹֽא־ יָבוֹ֥א דָוִ֖ד הֵֽנּהָ׃
Greek Και πήγε ο βασιλιάς, και οι άνδρες του στην Ιερουσαλήµ, στους 
Ιεβουσαίους, που κατοικούσαν τη γη· που µίλησαν στον Δαβίδ, λέγοντας: 
Δεν θα µπεις εδώ µέσα, αν δεν βγάλεις έξω τους τυφλούς και τους χωλούς· 
λέγοντας ότι ο Δαβίδ δεν θα µπορούσε να µπει εκεί µ
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వచనము 7


యెబూసీయులు దావీదు లోపలికి రాలేడని తలంచి నీవు వచ్చినయెడల ఇచ్చటి గ్రుడ్డివారును 

కుంటివారును నిన్ను తోలివేతురని దావీదునకు వర్తమానము పంపియుండిరి అయినను దావీదు 

పురమనబడిన1 సీయోను కోటను దావీదు స్వాధీనపరచుకొనెను. ఆ దినమున అతడు


Hebrew וילכד דוד את מצדת ציון היא עיר דוד:

Hebrew Vowels וַיִּלכְֹּ֣ד דּוִָ֔ד אתֵ֖ מצְֻדַת֣ צִיּוֹ֑ן הִ֖יא עִ֥יר דּוִָֽד׃ 

Greek Ο Δαβίδ, όµως, κυρίευσε το φρούριο Σιών· αυτή είναι η πόλη τού 
Δαβίδ.


వచనము 8


యెబూసీయులను హతము చేయువారందరు నీటి కాలువపైకి వెళ్లి , దావీదునకు హేయులైన 

గ్రుడ్డివారిని కుంటివారిని హతము చేయవలెనని చెప్పెను. అందునుబట్టి గ్రుడ్డివారును కుంటివారును 

ఉన్నారు; అతడు ఇంటిలోనికి రాలేడని సామెత పుట్టెను.

Hebrew ואת הפסחים  ואת  בצנור  ויגע  יבסי  מכה  כל  ההוא  ביום  דוד   ויאמר 

:העורים שנאו נפש דוד על כן יאמרו עור ופסח לא יבוא אל הבית
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בּצִַּנּוֹ֔ר  וְיִגּעַ֣  יְבסִֻי֙  מכַּהֵ֤  כָּל־  ההַוּ֗א  בַּיּוֹ֣ם  דּוִָ֜ד   וַיֹּ֨אמרֶ 

 הַפּסִחְִים֙ וְאתֶ־ העַ֣וִרְִ֔ים נֶ֣פֶשׁ דּוִָ֑ד עַל־ כּןֵ֙ יֹֽאמרְוּ֔ עוִּרֵ֣ וּפסִּחֵַ֔ לֹ֥א יָבוֹ֖א אֶל־ הַבָּֽיתִ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε εκείνη την ηµέρα: Όποιος φτάσει στον οχετό, και 
χτυπήσει τους Ιεβουσαίους, και τους χωλούς και τους τυφλούς, που µισεί η 
ψυχή τού Δαβίδ, θα είναι αρχηγός. Γι&apos; αυτό, λένε: Τυφλός και χωλός 
δεν θα µπει µέσα στο σπίτι.


వచనము 9


దావీదు ఆ కోటలో కాపురముండి దానికి దావీదుపురమను పేరు పెట్టెను. మరియు మిల్లోనుండి 

దిగువకు దావీదు ఒక ప్రాకారమును కట్టించెను.

Hebrew וישב דוד במצדה ויקרא לה עיר דוד ויבן דוד סביב מן המלוא וביתה:

Hebrew Vowels וַיֵּ֤שֶׁב דּוִָד֙ בּמַּצְֻדָה֔ וַיִּקְרָא־ להָּ֖ עִ֣יר דּוִָ֑ד וַיִּ֤בןֶ דּוִָד֙ סָבִ֔יב מןִ־ המִַּלּוֹ֖א 

 וָבָֽיתְהָ׃
Greek Και ο Δαβίδ κατοίκησε στο φρούριο, και το ονόµασε: Η πόλη τού 
Δαβίδ. Και ο Δαβίδ έκανε οικοδοµές ολόγυρα από τη Μιλλώ και µέσα.


వచనము 10
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దావీదు అంతకంతకు వర్ధిల్లెను. సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా అతనికి తోడుగా ఉండెను.

Hebrew וילך דוד הלוך וגדול ויהוה אלהי צבאות עמו:

Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ דּוִָ֖ד הָלוְֹ֣ וְגָדוֹ֑ל וַיהוהָ֛ אֱלֹהֵ֥י צְבָאוֹ֖ת עמִּוֹֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ προχωρούσε, και µεγαλυνόταν, και ο Κύριος ο Θεός 
των δυνάµεων ήταν µαζί του.


వచనము 11


తూరు రాజగు హీరాము, దూతలను దేవదారు మ్రానులను వడ్రంగులను కాసెపనివారిని పంపగా 

వారు దావీదు కొరకు ఒక నగరిని కట్టిరి.

Hebrew וישלח חירם מלך צר מלאכים אל דוד ועצי ארזים וחרשי עץ וחרשי אבן 

:קיר ויבנו בית לדוד
Hebrew Vowels ֵ֔וַ֠יִּשְׁלחַ חִירָם֨ מֶֽלְֶ־ צרֹ֥ מַלְאכִָים֮ אֶל־ דּוִָד֒ ועַצֲֵ֣י ארֲָזִ֔ים וחְרָָשֵׁ֣י עץ 

 וחְרָָֽשֵׁ֖י אֶ֣בןֶ קִ֑יר וַיִּבְנוּֽ־ בַ֖יתִ לְדָוִֽד׃
Greek Και ο Χειράµ, ο βασιλιάς τής Τύρου, έστειλε πρέσβεις στον Δαβίδ, 
και κέδρινα ξύλα, και ξυλουργούς, και χτίστες, και οικοδόµησαν σπίτι στον 
Δαβίδ.


వచనము 12


ఇశ్రాయేలీయులమీద యెహోవా తన్ను రాజుగా స్థిరపరచెననియు, ఇశ్రాయేలీయులనుబట్టి ఆయన 

జనుల నిమిత్తము, రాజ్యము ప్రబలము చేయుననియు దావీదు గ్రహించెను.

Hebrew וידע דוד כי הכינו יהוה למלך על ישראל וכי נשא ממלכתו בעבור עמו 

:ישראל
Hebrew Vowels ֹ֔וַיֵּ֣דַע דּוִָ֔ד כִּֽי־ הכֱִינוֹ֧ יהְוהָ֛ למְֶ֖לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וכְִי֙ נִשֵּׂ֣א ממְַלכַתְּו 

 בּעֲַבוּ֖ר עמַּוֹ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ γνώρισε, ότι ο Κύριος τον έκανε βασιλιά επάνω στον 
Ισραήλ, και ότι ύψωσε τη βασιλεία του για τον λαό του τον Ισραήλ.


వచనము 13


దావీదు హెబ్రోనునుండి వచ్చిన తరువాత యెరూషలేములోనుండి యింక అనేకమైన ఉపపత్నులను 

భార్యలను చేసికొనగా దావీదునకు ఇంకను పెక్కుమంది కుమారులును కుమార్తెలును పుట్టిరి


Hebrew עוד ויולדו  מחברון  באו  אחרי  מירושלם  ונשים  פלגשים  עוד  דוד   ויקח 

:לדוד בנים ובנות
Hebrew Vowels מחֵֶברְוֹ֑ן בֹּאוֹ֣  אחַרֲֵ֖י  מִירוּ֣שָׁלםִַ֔  וְנָשִׁים֙  פִּֽלַגְשִׁ֤ים  עוֹ֜ד  דּוִָ֨ד   וַיִּקּחַ֩ 

 וַיּוִָּ֥לְדּוּ עוֹ֛ד לְדָוִ֖ד בָּנִ֥ים וּבָנוֹֽת׃
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Greek Και ο Δαβίδ πήρε ακόµα παλλακές και γυναίκες από την 
Ιερουσαλήµ, αφού ήρθε στη Χεβρών· και γεννήθηκαν ακόµα στον Δαβίδ 
γιοι και θυγατέρες.


వచనము 14


యెరూషలేములో అతనికి పుట్టినవారెవరనగా షమ్మూ యషోబాబు 

Hebrew ואלה שמות הילדים לו בירושלם שמוע ושובב ונתן ושלמה:

Hebrew Vowels וְאֵ֗לּהֶ שׁמְוֹ֛ת הַיִּלֹּדִ֥ים לוֹ֖ בִּירוּשָׁלםִָ֑ שׁמַּוּ֣עַ וְשׁוֹבָ֔ב וְנתָןָ֖ וּשְׁלֹמהֹֽ׃ 

Greek Και τούτα είναι τα ονόµατα αυτών που γεννήθηκαν στην 
Ιερουσαλήµ: Ο Σαµµουά, και ο Σωβάβ, και ο Νάθαν, και ο Σολοµών,


వచనము 15


నాతాను సొలొమోను ఇభారు ఏలీషూవ నెపెగు యాఫీయ


Hebrew ויבחר ואלישוע ונפג ויפיע:

Hebrew Vowels ַוְיִבחְרָ֥ וֶאֱלִישׁוּ֖עַ וְנֶ֥פֶג וְיָפִֽיע׃ 

Greek και ο Ιεβάρ, και ο Ελισουά, και Νεφέγ, και ο Ιαφιά,


వచనము 16


ఎలీషామా ఎల్యాదా ఎలీపేలెటు అనువారు.

Hebrew ואלישמע ואלידע ואליפלט:

Hebrew Vowels וֶאֱלִישׁמָעָ֥ וְאֶלְיָדָע֖ וֶאֱלִיפָֽלֶט׃ 

Greek και ο Ελισαµά, και ο Ελιαδά, και ο Ελιφαλέτ.


వచనము 17


జనులు ఇశ్రాయేలీయులమీద రాజుగా దావీదునకు పట్టాభిషేకము చేసిరని ఫిలిష్తీయులకు 

వినబడినప్పుడు దావీదును పట్టుకొనుటకై ఫిలిష్తీయులందరు వచ్చిరి. దావీదు ఆ వార్తవిని 

ప్రాకారస్థలమునకు వెళ్లి పోయెను.

Hebrew וישמעו פלשתים כי משחו את דוד למלך על ישראל ויעלו כל פלשתים 

:לבקש את דוד וישמע דוד וירד אל המצודה
Hebrew Vowels ּ֥וַיִּשׁמְעְוּ֣ פְלִשׁתְִּ֗ים כִּי־ מָשׁחְוּ֨ אתֶ־ דּוִָ֤ד למְֶ֙לְֶ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל וַיּעֲַלו 

 כָל־ פְּלִשׁתְִּ֖ים לְבַקֵּ֣שׁ אתֶ־ דּוִָ֑ד וַיִּשׁמְעַ֣ דּוִָ֔ד וַיּרֵֶ֖ד אֶל־ המַּצְוּדָהֽ׃
Greek Και όταν οι Φιλισταίοι άκουσαν ότι έχρισαν τον Δαβίδ βασιλιά 
επάνω στον Ισραήλ, όλοι οι Φιλισταίοι ανέβηκαν να ζητήσουν τον Δαβίδ· 
και ο Δαβίδ το άκουσε, και κατέβηκε στο φρούριο.
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వచనము 18


ఫలిష్తీయులు దండెత్తివచ్చి రెఫాయీము లోయలో వ్యాపింపగా 

Hebrew ופלשתים באו וינטשו בעמק רפאים:

Hebrew Vowels וּפְלִשׁתְִּ֖ים בָּ֑אוּ וַיִּנָּטְשׁוּ֖ בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִֽים׃ 

Greek Και οι Φιλισταίοι ήρθαν, και διαχύθηκαν στην κοιλάδα Ραφαείµ.


వచనము 19


దావీదునేను ఫిలిష్తీయుల కెదురుగా పోయెదనా? వారిని నాచేతికప్పగింతువా? అని యెహోవా యొద్ద 

విచారించినప్పుడు పొమ్ము, నిస్సందేహముగా వారిని నీచేతికప్పగించుదునని యెహోవా సెలవిచ్చెను.

Hebrew וישאל דוד ביהוה לאמר האעלה אל פלשתים התתנם בידי ויאמר יהוה 

:אל דוד עלה כי נתן אתן את הפלשתים בידך
Hebrew Vowels וַיִּשְׁאַ֨ל דּוִָ֤ד בַּֽיהוהָ֙ לֵאמרֹ֔ הַאעֱֶֽלהֶ֙ אֶל־ פְּלִשׁתְִּ֔ים התֲתְִּנםֵ֖ בְּיָדִ֑י 

 וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֶל־ דּוִָד֙ עֲלהֵ֔ כִּֽי־ נתָןֹ֥ אתֶּןֵ֛ אתֶ־ הַפְּלִשׁתְִּ֖ים בְּיָדֶָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο, λέγοντας: Να ανέβω προς τους 
Φιλισταίους; Θα τους παραδώσεις στο χέρι µου; Και ο Κύριος είπε στον 
Δαβίδ: Ανέβα· επειδή, σίγουρα θα παραδώσω τους Φιλισταίους στο χέρι 
σου.


వచనము 20


కాబట్టి దావీదు బయల్పెరాజీమునకు వచ్చి అచ్చట వారిని హతముచేసి, జలప్రవాహములు 

కొట్టుకొనిపోవునట్లు యెహోవా నా శత్రువులను నా యెదుట నిలువకుండ నాశనము చేసెననుకొని ఆ 

స్థలమునకు బయల్పెరాజీమను2 పేరు పెట్టెను.

Hebrew לפני איבי  את  יהוה  פרץ  ויאמר  דוד  שם  ויכם  פרצים  בבעל  דוד   ויבא 

:כפרץ מים על כן קרא שם המקום ההוא בעל פרצים
Hebrew Vowels אתֶ־ יהְוהָ֧  פּרַָץ֨  וַיֹּ֕אמרֶ  דּוִָד֒  שׁםָ֣  וַיּכַּםֵ֣  פּרְָצִים֮  בְּבעַַֽל־  דָוִ֥ד   וַיָּבֹ֨א 

 אֹיְבַ֛י לְפָנַ֖י כְּפרֶֶ֣ץ מָ֑יםִ עַל־ כּןֵ֗ קָרָ֛א שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א בּעַַ֥ל פּרְָצִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ ήρθε στη Βάαλ-φερασείµ, κι εκεί ο Δαβίδ τούς 
χτύπησε, και είπε: Ο Κύριος έκοψε στα δύο τους εχθρούς µου µπροστά µου, 
όπως τα νερά χωρίζονται στα δύο. Γι&apos; αυτό, το όνοµα εκείνου του 
τόπου αποκλήθηκε Βάαλ-φερασείµ.


వచనము 21
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ఫిలిష్తీయులు తమ బొమ్మలను అచ్చట విడిచిపెట్టి పారిపోగా దావీదును అతనివారును వాటిని 

పట్టుకొనిరి.

Hebrew ויעזבו שם את עצביהם וישאם דוד ואנשיו:

Hebrew Vowels וַיּעַַזְבוּ־ שׁםָ֖ אתֶ־ עצֲַבֵּיהםֶ֑ וַיִּשָּׂאםֵ֥ דּוִָ֖ד וַאֲנָשָֽׁיו׃ 

Greek Και εκεί εγκατέλειψαν τα είδωλά τους, και τα σήκωσαν ο Δαβίδ και 
οι άνδρες του.


వచనము 22


ఫిలిష్తీయులు మరల వచ్చి రెఫాయీము లోయలో వ్యాపింపగా


Hebrew ויספו עוד פלשתים לעלות וינטשו בעמק רפאים:

Hebrew Vowels וַיּסִֹ֥פוּ עוֹ֛ד פְּלִשׁתְִּ֖ים לעֲַֽלוֹ֑ת וַיִּנָּֽטְשׁוּ֖ בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִֽים׃ 

Greek Και οι Φιλισταίοι ανέβηκαν ξανά, και διαχύθηκαν στην κοιλάδα 
Ραφαείµ.


వచనము 23


దావీదు యెహోవా యొద్ద విచారణ చేసెను. అందుకు యెహోవా నీవు వెళ్లవద్దు చుట్టు తిరిగిపోయి, 

కంబళిచెట్లకు ఎదురుగా వారిమీద పడుము.

Hebrew וישאל דוד ביהוה ויאמר לא תעלה הסב אל אחריהם ובאת להם ממול 

:בכאים
Hebrew Vowels ָוַיִּשְׁאַ֤ל דּוִָד֙ בַּֽיהוהָ֔ וַיֹּ֖אמרֶ לֹ֣א תעֲַלהֶ֑ הסֵָב֙ אֶל־ אחַ֣רֲֵיהםֶ֔ וּבָ֥את 

 להָםֶ֖ ממִּוּ֥ל בּכְָאִֽים׃
Greek Και όταν ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο, είπε: Μη ανέβεις· στρέψε από 
πίσω τους, και πέσε επάνω τους απέναντι από τις συκαµινιές·


వచనము 24


కంబళిచెట్ల కొనలను చప్పుడు వినగానే ఫిలిష్తీయులను హతము చేయుటకై యెహోవా 

బయలుదేరుచున్నాడు గనుక అప్పుడే నీవు త్వరగా బయలుదేరవలెనని సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויהי בשמעך את קול צעדה בראשי הבכאים אז תחרץ כי אז יצא יהוה 

:לפניך להכות במחנה פלשתים
Hebrew Vowels ָ֙וִ֠יהִי אתֶ־ קוֹ֧ל צעְָדָה֛ בּרְָאשֵׁ֥י הַבּכְָאִ֖ים אָ֣ז תּחֶרֱָץ֑ כִּ֣י אָ֗ז יצָָ֤א יהְוה 

 לְפָנֶ֔יָ להְכַּוֹ֖ת בּמְחֲַנהֵ֥ פְלִשׁתְִּֽים׃
Greek και όταν ακούσεις θόρυβο διάβασης επάνω στις κορυφές των 
συκαµινιών, τότε θα σπεύσεις· επειδή, τότε ο Κύριος θα βγει µπροστά σου, 
για να χτυπήσει το στρατόπεδο των Φιλισταίων.
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వచనము 25


దావీదు యెహోవా తనకాజ్ఞా పించిన ప్రకారము చేసి, గెబనుండి గెజెరువరకు ఫిలిష్తీయులను తరుముచు 

హతము చేసెను.

Hebrew ויעש דוד כן כאשר צוהו יהוה ויך את פלשתים מגבע עד באך גזר:

Hebrew Vowels ֲָ֥וַיּעַַ֤שׂ דּוִָד֙ כּןֵ֔ כַּאֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֖וּ יהְוהָ֑ וַיְַּ֙ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֔ים מִגֶּ֖בעַ עַד־ בֹּא 

 גָֽזרֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ έκανε όπως τον πρόσταξε ο Κύριος· και χτύπησε τους 
Φιλισταίους από τη Γαβαά µέχρι την είσοδο Γεζέρ. 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వచనము 1


తరువాత దావీదు ఇశ్రాయేలీయులలో ముప్పదివేల మంది శూరులను సమకూర్చుకొని


Hebrew ויסף עוד דוד את כל בחור בישראל שלשים אלף:

Hebrew Vowels וַיּסֹ֨ףֶ עוֹ֥ד דּוִָ֛ד אתֶ־ כָּל־ בּחָוּ֥ר בְּיִשׂרְָאֵ֖ל שְׁלֹשִׁ֥ים אָֽלףֶ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ συγκέντρωσε ξανά όλους τους εκλεκτούς από τον 
Ισραήλ, 30.000.


వచనము 2


బయలుదేరి, కెరూబుల మధ్య నివసించు సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా అను తన నామము 

పెట్టబడిన దేవుని మందసమును అచ్చటనుండి తీసికొని వచ్చుటకై తనయొద్దనున్న వారందరితో కూడ 

బాయిలా యెహూదాలోనుండి ప్రయాణమాయెను.

Hebrew ויקם וילך דוד וכל העם אשר אתו מבעלי יהודה להעלות משם את ארון 

:האלהים אשר נקרא שם שם יהוה צבאות ישב הכרבים עליו
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם ׀ וַיֵּ֣לְֶ דּוִָ֗ד וכְָל־ העָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֔ מִֽבּעֲַלֵ֖י יהְוּדָה֑ להְעֲַלוֹ֣ת 

 מִשׁםָּ֗ אתֵ֚ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים אֲשׁרֶ־ נִקְרָ֣א שׁםֵ֗ שׁםֵ֣ יהְוהָ֧ צְבָאוֹ֛ת יֹשֵׁ֥ב הכַּרְֻבִ֖ים עָלָֽיו׃
Greek Και ο Δαβίδ σηκώθηκε και πήγε, και ολόκληρος ο λαός µαζί του, 
από τη Βααλέ τού Ιούδα, για να ανεβάσει από εκεί την κιβωτό τού Θεού, 
στην οποία επικαλείται το Όνοµα, το όνοµα του Κυρίου των δυνάµεων, ο 
οποίος κάθεται πιο πάνω απ&apos; αυτή, επάνω στα χερουβείµ.


వచనము 3


వారు దేవుని మందసమును క్రొత్త బండిమీద ఎక్కించి గిబియాలోనున్న అబీనాదాబుయొక్క 

యింటిలోనుండి తీసికొనిరాగా అబీనాదాబు కుమారులగు ఉజ్జాయును అహ్యోయును ఆ క్రొత్త బండిని 

తోలిరి.

Hebrew וירכבו את ארון האלהים אל עגלה חדשה וישאהו מבית אבינדב אשר 

:בגבעה ועזא ואחיו בני אבינדב נהגים את העגלה חדשה
Hebrew Vowels מִבֵּ֥ית וַיִּשָּׂאהֻ֔וּ  חֲדָשׁהָ֔  עֲגָלהָ֣  אֶל־  הָֽאֱלֹהִים֙  ארֲוֹ֤ן  אתֶ־   וַיּרְַכִּ֜בוּ 

 אֲבִינָדָ֖ב אֲשׁרֶ֣ בַּגִּבעְהָ֑ ועְֻזָּ֣א וְאחְַיוֹ֗ בְּנֵי֙ אֲבִ֣ינָדָ֔ב נהֲֹגִ֖ים אתֶ־ העֲָגָלהָ֥ חֲדָשׁהָֽ׃
Greek Και έβαλαν την κιβωτό του Θεού επάνω σε καινούργια άµαξα, και 
την σήκωσαν από το σπίτι τού Αβιναδάβ, που ήταν στο βουνό· και 
οδήγησαν την καινούργια άµαξα ο Ουζά και ο Αχιώ, οι γιοι τού Αβιναδάβ.


వచనము 4
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దేవుని మందసముగల ఆ బండిని గిబియాలోని అబీనాదాబు ఇంటనుండి తీసికొనిరాగా అహ్యో దాని 

ముందర నడిచెను


Hebrew וישאהו מבית אבינדב אשר בגבעה עם ארון האלהים ואחיו הלך לפני 

:הארון
Hebrew Vowels ֹ֕וַיִּשָּׂאהֻ֗וּ מִבֵּ֤ית אֲבִֽינָדָב֙ אֲשׁרֶ֣ בַּגִּבעְהָ֔ עםִ֖ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֑ים וְאחְַיו 

 הֹלְֵ֖ לִפְנֵ֥י הָארָוֹֽן׃
Greek Και την σήκωσαν από το σπίτι τού Αβιναδάβ, που ήταν στο βουνό, 
µαζί µε την κιβωτό τού Θεού· και ο Αχιώ προπορευόταν από την κιβωτό.


వచనము 5


దావీదును ఇశ్రాయేలీయులందరును సరళవృక్షపు కఱ్ఱతో చేయబడిన నానావిధములైన సితారాలను 

స్వర మండలములను తంబురలను మృదంగములను పెద్ద తాళములను వాయించుచు యెహోవా 

సన్నిధిని నాట్యమాడుచుండిరి.

Hebrew ובכנרות ברושים  עצי  בכל  יהוה  לפני  משחקים  ישראל  בית  וכל   ודוד 

:ובנבלים ובתפים ובמנענעים ובצלצלים
Hebrew Vowels וְדָוִ֣ד ׀ וכְָל־ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֗ל מְשׂחֲַֽקִים֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ בּכְֹ֖ל עצֲֵ֣י ברְוֹשִׁ֑ים 

 וּבכְִנּרֹוֹ֤ת וּבִנְבָלִים֙ וּבתְֻפִּ֔ים וּבמְִנעַַֽנעְִ֖ים וּֽבצְֶלצְֶלִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ και ολόκληρος ο οίκος Ισραήλ έπαιζαν µπροστά στον 
Κύριο, κάθε είδος όργανα από ξύλο ελάτου, και κιθάρες, και ψαλτήρια, και 
τύµπανα, και σείστρα, και κύµβαλα.


వచనము 6


వారు నాకోను కళ్లము దగ్గరకు వచ్చినప్పుడు ఎడ్లకు కాలు జారినందున ఉజ్జా చేయిచాపి దేవుని 

మందసమును పట్టుకొనగా


Hebrew שמטו כי  בו  ויאחז  האלהים  ארון  אל  עזא  וישלח  נכון  גרן  עד   ויבאו 

:הבקר
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֖אוּ עַד־ גּרֶֹ֣ן נכָוֹ֑ן וַיִּשְׁלחַ֨ עֻזָּ֜א אֶל־ ארֲוֹ֤ן הָֽאֱלֹהִים֙ וַיֹּ֣אחֶז בּוֹ֔ כִּ֥י 

 שׁמְָטוּ֖ הַבָּקָרֽ׃
Greek Και όταν ήρθαν µέχρι το αλώνι τού Ναχών, ο Ουζά άπλωσε το χέρι 
του στην κιβωτό τού Θεού, και την κράτησε· επειδή, την έσεισαν τα βόδια.


వచనము 7
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యెహోవా కోపము ఉజ్జామీద రగులుకొనెను. అతడు చేసిన తప్పునుబట్టి దేవుడు ఆ క్షణమందే అతని 

మొత్తగా అతడు అక్కడనే దేవుని మందసమునొద్ద పడి చనిపోయెను.

Hebrew ארון עם  שם  וימת  השל  על  האלהים  שם  ויכהו  בעזה  יהוה  אף   ויחר 

:האלהים
Hebrew Vowels ָ֔וַיּחִֽרַ־ אףַ֤ יהְוהָ֙ בּעְֻזּהָ֔ וַיּכַּהֵ֥וּ שׁםָ֛ הָאֱלֹהִ֖ים עַל־ הַשַּׁ֑ל וַיּמָ֣תָ שׁם 

 עםִ֖ ארֲוֹ֥ן הָאֱלֹהִֽים׃
Greek Και εξάφθηκε ο θυµός τού Κυρίου ενάντια στον Ουζά· και ο Θεός 
τον χτύπησε εκεί λόγω της προπέτειάς του· και πέθανε εκεί δίπλα στην 
κιβωτό τού Θεού.


వచనము 8


యెహోవా ఉజ్జాకు ప్రాణోపద్రవము కలుగజేయగా దావీదు వ్యాకులపడి ఆ స్థలమునకు పెరెజ్‌1 ఉజ్జా 

అను పేరు పెట్టెను.

Hebrew ויחר לדוד על אשר פרץ יהוה פרץ בעזה ויקרא למקום ההוא פרץ עזה 

:עד היום הזה
Hebrew Vowels ֙וַיּחִ֣רַ לְדָוִ֔ד עַל֩ אֲשׁרֶ֨ פּרַָץ֧ יהְוהָ֛ פּרֶֶ֖ץ בּעְֻזּהָ֑ וַיִּקְרָ֞א למַָּקוֹ֤ם ההַוּא 

 פּרֶֶ֣ץ עֻזּהָ֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ λυπήθηκε, επειδή ο Κύριος έκανε χαλασµό στον Ουζά· 
και αποκάλεσε το όνοµα του τόπου Φαρές-ουζά, µέχρι αυτή την ηµέρα.


వచనము 9


నేటికిని దానికి అదేపేరు. ఆ దినమున యెహోవా మందసము నాయొద్ద ఏలాగుండుననుకొని, దావీదు 

యెహోవాకు భయపడి


Hebrew וירא דוד את יהוה ביום ההוא ויאמר איך יבוא אלי ארון יהוה:

Hebrew Vowels ארֲוֹ֥ן אֵלַ֖י  יָבוֹ֥א  אֵ֛יְ  וַיֹּ֕אמרֶ  ההַוּ֑א  בַּיּוֹ֣ם  יהְוהָ֖  אתֶ־  דָוִ֛ד   וַיּרִָ֥א 

 יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ φοβήθηκε τον Κύριο εκείνη την ηµέρα, και είπε: Πώς η 
κιβωτός τού Κυρίου θα µπει µέσα σε µένα;


వచనము 10


యెహోవా మందసమును దావీదు పురములోనికి తనయొద్దకు తెప్పింపనొల్లక గిత్తీయుడగు ఓబేదెదోము 

ఇంటివరకు తీసికొని అచ్చట ఉంచెను.

Hebrew ולא אבה דוד להסיר אליו את ארון יהוה על עיר דוד ויטהו דוד בית עבד 

:אדום הגתי
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Hebrew Vowels ּוְלֹֽא־ אָבהָ֣ דָוִ֗ד להְסִָ֥יר אֵלָ֛יו אתֶ־ ארֲוֹ֥ן יהְוהָ֖ עַל־ עִ֣יר דּוִָ֑ד וַיַּטּהֵ֣ו 

 דָוִ֔ד בֵּ֥ית עֹבֵֽד־ אֱדוֹ֖ם הַגּתִִּֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ δεν θέλησε να µετακινήσει την κιβωτό τού Κυρίου προς 
τον εαυτό του στην πόλη Δαβίδ, αλλ&apos; ο Δαβίδ την έστρεψε στο σπίτι 
του Ωβήδ-εδώµ, του Γετθαίου.


వచనము 11


యెహోవా మందసము మూడునెలలు గిత్తీయుడగు ఓబేదెదోము ఇంటిలో ఉండగా యెహోవా 

ఓబేదెదోమును అతని ఇంటివారినందరిని ఆశీర్వదించెను.

Hebrew וישב ארון יהוה בית עבד אדם הגתי שלשה חדשים ויברך יהוה את עבד 

:אדם ואת כל ביתו
Hebrew Vowels ְֶָ֧וַיְבר חֳדָשִׁ֑ים  שְׁלֹשׁהָ֣  הַגּתִִּ֖י  אֱדֹם֛  עֹבֵ֥ד  בֵּ֣ית  יהְוהָ֜  ארֲוֹ֨ן   וַיֵּשֶׁב֩ 

 יהְוהָ֛ אתֶ־ עֹבֵ֥ד אֱדֹם֖ וְאתֶ־ כָּל־ בֵּיתוֹֽ׃
Greek Και η κιβωτός τού Κυρίου έµεινε στο σπίτι τού Ωβήδ-εδώµ τού 
Γετθαίου τρεις µήνες· και ο Κύριος ευλόγησε τον Ωβήδ-εδώµ, και ολόκληρη 
την οικογένειά του.


వచనము 12


దేవుని మందసము ఉండుటవలన యెహోవా ఓబేదెదోము ఇంటివారిని అతనికి కలిగిన దానినంతటిని 

ఆశీర్వదించుచున్నాడను సంగతి దావీదునకు వినబడగా, దావీదు పోయి దేవుని మందసమును 

ఓబేదెదోము ఇంటిలోనుండి దావీదు పురమునకు ఉత్సవముతో తీసికొనివచ్చెను.

Hebrew ויגד למלך דוד לאמר ברך יהוה את בית עבד אדם ואת כל אשר לו בעבור 

:ארון האלהים וילך דוד ויעל את ארון האלהים מבית עבד אדם עיר דוד בשמחה
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֗ד למֶַּ֣לְֶ דּוִָד֮ לֵאמרֹ֒ בּרְֵַ֣ יהְוהָ֗ אתֶ־ בֵּ֨ית עֹבֵ֤ד אֱדֹם֙ וְאתֶ־ כָּל־ 
 אֲשׁרֶ־ לוֹ֔ בּעֲַבוּ֖ר ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֑ים וַיֵּ֣לְֶ דּוִָ֗ד וַיּעַַל֩ אתֶ־ ארֲוֹ֨ן הָאֱלֹהִ֜ים מִבֵּ֨ית עֹבֵ֥ד אֱדֹם֛

 עִ֥יר דּוִָ֖ד בְּשׂמִחְהָֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον βασιλιά Δαβίδ, λέγοντας: Ο Κύριος ευλόγησε 
την οικογένεια του Ωβήδ-εδώµ, και όλα τα υπάρχοντά του, εξαιτίας της 
κιβωτού τού Θεού. Τότε, ο Δαβίδ πήγε και ανέβασε την κιβωτό τού Θεού 
από το σπίτι τού Ωβήδ-εδώµ στην πόλη τού Δαβίδ µε ευφρ


వచనము 13


ఎట్లనగా యెహోవా మందసమును మోయువారు ఆరేసి యడుగులు సాగగా ఎద్దు ఒకటియు క్రొవ్విన 

దూడ ఒకటియు వధింపబడెను, 
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Hebrew ויהי כי צעדו נשאי ארון יהוה ששה צעדים ויזבח שור ומריא:

Hebrew Vowels וַיהְִ֗י כִּ֧י צעֲָדוּ֛ נֹשְׂאֵ֥י ארֲוֹן־ יהְוהָ֖ שִׁשׁהָּ֣ צעְָדִ֑ים וַיִּזְבּחַ֥ שׁוֹ֖ר וּמרְִֽיא׃ 

Greek Και όταν αυτοί που βάσταζαν την κιβωτό τού Κυρίου βάδιζαν έξι 
βήµατα, θυσίαζαν ένα βόδι και ένα σιτευτό.


వచనము 14


దావీదు నారతో నేయబడిన ఏఫోదును ధరించినవాడై శక్తికొలది యెహోవా సన్నిధిని 

నాట్యమాడుచుండెను.

Hebrew ודוד מכרכר בכל עז לפני יהוה ודוד חגור אפוד בד:

Hebrew Vowels וְדָוִ֛ד מכְרְַכּרֵ֥ בּכְָל־ עֹ֖ז לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְדָוִ֕ד חָגוּ֖ר אֵפוֹ֥ד בָּֽד׃ 

Greek Και ο Δαβίδ χόρευε µπροστά στον Κύριο µε όλη του τη δύναµη· και 
ο Δαβίδ ήταν περιζωσµένος µε λινό εφόδ.


వచనము 15


ఈలాగున దావీదును ఇశ్రాయేలీయులందరును ఆర్భాటముతోను బాకానాదములతోను యెహోవా 

మందసమును తీసికొని వచ్చిరి.

Hebrew ודוד וכל בית ישראל מעלים את ארון יהוה בתרועה ובקול שופר:

Hebrew Vowels וְדָוִד֙ וכְָל־ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֔ל מעֲַלִ֖ים אתֶ־ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֑ בּתִרְוּעהָ֖ וּבְקוֹ֥ל 

 שׁוֹפרָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ και ολόκληρος ο οίκος Ισραήλ ανέβασαν την κιβωτό 
τού Κυρίου, µε αλαλαγµό, και µε φωνή σάλπιγγας.


వచనము 16


యెహోవా మందసము దావీదు పురమునకు రాగా, సౌలు కుమార్తెయగు మీకాలు కిటికీలోనుండి 

చూచి, యెహోవా సన్నిధిని గంతులువేయుచు నాట్యమాడుచు నున్న దావీదును కనుగొని, తన 

మనస్సులో అతని హీనపరచెను.

Hebrew והיה ארון יהוה בא עיר דוד ומיכל בת שאול נשקפה בעד החלון ותרא 

:את המלך דוד מפזז ומכרכר לפני יהוה ותבז לו בלבה
Hebrew Vowels והְָיהָ֙ ארֲוֹ֣ן יהְוהָ֔ בָּ֖א עִ֣יר דּוִָ֑ד וּמִיכַ֨ל בּתַ־ שָׁאוּ֜ל נִשְׁקְפהָ֣ ׀ בּעְַ֣ד 

 החַַלּוֹ֗ן ותַּרֵֶ֨א אתֶ־ המֶַּ֤לְֶ דּוִָד֙ מְפַזֵּ֤ז וּמכְרְַכּרֵ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ ותִַּ֥בֶז לוֹ֖ בְּלִבּהָּֽ׃
Greek Και ενώ η κιβωτός τού Κυρίου έµπαινε στην πόλη Δαβίδ, η Μιχάλ, η 
θυγατέρα τού Σαούλ, έσκυψε µέσα από το παράθυρο, και, βλέποντας τον 
βασιλιά Δαβίδ να πηδάει και να χορεύει µπροστά στον Κύριο, τον 
εξουθένωσε στην καρδιά της.
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వచనము 17


వారు యెహోవా మందసమును తీసికొనివచ్చి గుడారము మధ్యను దావీదు దానికొరకు ఏర్పరచిన 

స్థలమున నుంచగా, దావీదు దహనబలులను సమాధానబలులను యెహోవా సన్నిధిని అర్పించెను.

Hebrew ויבאו את ארון יהוה ויצגו אתו במקומו בתוך האהל אשר נטה לו דוד 

:ויעל דוד עלות לפני יהוה ושלמים
Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר הָאהֶֹ֔ל  בּתְוְֹ֣  בּמְִקוֹמוֹ֔  אתֹוֹ֙  וַיּצִַּ֤גוּ  יהְוהָ֗  ארֲוֹ֣ן  אתֶ־   וַיָּבִ֜אוּ 

 נָטהָ־ לוֹ֖ דּוִָ֑ד וַיּעַַ֨ל דּוִָ֥ד עֹלוֹ֛ת לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ וּשְׁלמִָֽים׃
Greek Και έφεραν την κιβωτό τού Κυρίου, και την έβαλαν στον τόπο της, 
στο µέσον τής σκηνής, που ο Δαβίδ είχε στήσει γι&apos; αυτήν· και ο Δαβίδ 
πρόσφερε ολοκαυτώµατα και ειρηνικές προσφορές µπροστά στον Κύριο.


వచనము 18


దహనబలులను సమాధానబలులను అర్పించుట చాలించిన తరువాత సైన్యములకధిపతియగు 

యెహోవా నామమున దావీదు జనులను ఆశీర్వదించి,

Hebrew ויכל דוד מהעלות העולה והשלמים ויברך את העם בשם יהוה צבאות:

Hebrew Vowels ֵ֖בְּשׁם העָםָ֔  אתֶ־  וַיְברְֶָ֣  והְַשְּׁלמִָ֑ים  העָוֹלהָ֖  מהֵעֲַלוֹ֥ת  דּוִָ֔ד   וַיכְַ֣ל 

 יהְוהָ֥ צְבָאוֹֽת׃
Greek Και αφού ο Δαβίδ τελείωσε να προσφέρει τα ολοκαυτώµατα και τις 
ειρηνικές προσφορές, ευλόγησε τον λαό στο όνοµα του Κυρίου των 
δυνάµεων.


వచనము 19


సమూహముగా కూడిన ఇశ్రాయేలీయులగు స్త్రీ పురుషులకందరికి ఒక్కొక రొట్టెయు ఒక్కొక భక్ష్యమును 

ఒక్కొక ద్రాక్షపండ్ల అడయు పంచిపెట్టిన తరువాత జనులందరును తమ తమ యిండ్లకు వెళ్లి పోయిరి.

Hebrew ויחלק לכל העם לכל המון ישראל למאיש ועד אשה לאיש חלת לחם 

:אחת ואשפר אחד ואשישה אחת וילך כל העם איש לביתו
Hebrew Vowels ׁוַיחְַלֵּ֨ק לכְָל־ העָםָ֜ לכְָל־ המֲוֹ֣ן יִשׂרְָאֵל֮ למְֵאִ֣ישׁ ועְַד־ אִשׁהָּ֒ לְאִ֗יש 

 חַלּתַ֥ לחֶ֙םֶ֙ אחַתַ֔ וְאֶשְׁפּרָ֣ אחֶָ֔ד וַאֲשִׁישׁהָ֖ אחֶתָ֑ וַיֵּ֥לְֶ כָּל־ העָםָ֖ אִ֥ישׁ לְבֵיתוֹֽ׃
Greek Και µοίρασε σε ολόκληρο τον λαό, σε ολόκληρο το πλήθος τού 
Ισραήλ, από άνδρα µέχρι γυναίκα, σε κάθε έναν άνθρωπο, ένα ψωµάκι, και 
ένα κοµµάτι κρέας, και µία φιάλη κρασί. Τότε, ολόκληρος ο λαός 
αναχώρησε, ο καθένας στο σπίτι του.


వచనము 20
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తన యింటివారిని దీవించుటకు దావీదు తిరిగిరాగా సౌలు కుమార్తెయగు మీకాలు దావీదును 

ఎదుర్కొన బయలుదేరి వచ్చి హీనస్థితి గల పనికత్తెలు చూచుచుండగా వ్యర్థుడొకడు తన బట్టలను 

విప్పివేసినట్టుగా ఇశ్రాయేలీయులకు రాజువైన నీవు నేడు బట్టలను తీసివేసి యెంత ఘనముగా 

కనబడితివని అపహాస్యము చేసినందున దావీదు


Hebrew וישב דוד לברך את ביתו ותצא מיכל בת שאול לקראת דוד ותאמר מה 
 נכבד היום מלך ישראל אשר נגלה היום לעיני אמהות עבדיו כהגלות נגלות אחד

:הרקים
Hebrew Vowels וַיָּ֥שָׁב דּוִָ֖ד לְברְֵָ֣ אתֶ־ בֵּיתוֹ֑ ותַּצֵֵ֞א מִיכַ֤ל בּתַ־ שָׁאוּל֙ לִקְרַ֣את דּוִָ֔ד 
 ותַֹּ֗אמרֶ מהַ־ נּכְִבַּ֨ד הַיּוֹ֜ם מֶ֣לְֶ יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ נִגְלהָ֤ הַיּוֹם֙ לעְֵינֵ֨י אמַהְוֹ֣ת עֲבָדָ֔יו כּהְִגָּלוֹ֥ת

 נִגְלוֹ֖ת אחַַ֥ד הרֵָקִֽים׃
Greek Και ο Δαβίδ επέστρεψε να ευλογήσει την οικογένειά του. Και, η 
Μιχάλ, η θυγατέρα τού Σαούλ, βγαίνοντας σε συνάντηση του Δαβίδ, είπε: 
Πόσο ένδοξος ήταν σήµερα ο βασιλιάς τού Ισραήλ, που γυµνώθηκε σήµερα 
στα µάτια των υπηρετριών των δούλων του, καθώς αδιάντρ


వచనము 21


నీ తండ్రిని అతని సంతతిని విసర్జించి ఇశ్రాయేలీయులను తన జనులమీద నన్ను అధిపతిగా 

నిర్ణయించుటకై నన్ను యేర్పరచుకొనిన యెహోవా సన్నిధిని నేనాలాగు చేసితిని; యెహోవా సన్నిధిని 

నేను ఆట ఆడితిని.

Hebrew ויאמר דוד אל מיכל לפני יהוה אשר בחר בי מאביך ומכל ביתו לצות 

:אתי נגיד על עם יהוה על ישראל ושחקתי לפני יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָד֮ אֶל־ מִיכַל֒ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ אֲשׁרֶ֨ בּחָֽרַ־ בִּ֤י מֵֽאָבִיְ֙ וּמכִָּל־ 
ת אתִֹ֥י נָגִ֛יד עַל־ עםַ֥ יהְוהָ֖ עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וְשׂחִַקְתִּ֖י לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃ 
 בֵּיתוֹ֔ לצְוַֹּ֨
Greek Και ο Δαβίδ είπε στη Μιχάλ: Μπροστά στον Κύριο, που µε διάλεξε 
πιο πάνω από τον πατέρα σου, και πιο πάνω από ολόκληρη την οικογένειά 
του, ώστε να µε κάνει ηγεµόνα επάνω στον λαό τού Κυρίου, επάνω στον 
Ισραήλ, ναι, µπροστά στον Κύριο έπαιξα·


వచనము 22


ఇంతకంటె మరి యెక్కువగా నేను తృణీకరింపబడి నా దృష్టికి నేను అల్పుడనై నీవు చెప్పిన పనికత్తెల 

దృష్టికి ఘనుడనగుదునని మీకాలుతో అనెను. మరణమువరకు సౌలు కుమార్తెయగు మీకాలు పిల్లలను 

కనకయుండెను.
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Hebrew ונקלתי עוד מזאת והייתי שפל בעיני ועם האמהות אשר אמרת עמם 

:אכבדה
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הָֽאמֲהָוֹת֙  ועְםִ־  בּעְֵינָ֑י  שָׁפָ֖ל  והְָיִ֥יתִי  מִזֹּ֔את  עוֹד֙   וּנְקַלּתִֹ֤י 

 אמָרְַ֔תְּ עמִּםָ֖ אכִָּבֵֽדָה׃
Greek και θα εξευτελιστώ ακόµα περισσότερο, και θα ταπεινωθώ στα 
µάτια µου· και µαζί µε τις υπηρέτριες, για τις οποίες µίλησες εσύ, µαζί 
µ&apos; αυτές θα δοξαστώ.


వచనము 23


మరణమువరకు సౌలు కుమార్తెయగు మీకాలు పిల్లలను కనకయుండెను. 

Hebrew ולמיכל בת שאול לא היה לה ילד עד יום מותה:

Hebrew Vowels וּלמְִיכַל֙ בּתַ־ שָׁאוּ֔ל לֹֽא־ הָ֥יהָ להָּ֖ יָ֑לֶד עַ֖ד יוֹ֥ם מוֹתהָּֽ׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, η Μιχάλ, η θυγατέρα του Σαούλ, δεν γέννησε παιδί 
µέχρι την ηµέρα τού θανάτου της. 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వచనము 1


యెహోవా నలుదిక్కుల అతని శత్రువులమీద అతనికి విజయమిచ్చి అతనికి నెమ్మది కలుగజేసిన 

తరువాత రాజుతన నగరియందు కాపురముండి నాతానను ప్రవక్తను పిలువనంపి


Hebrew ויהי כי ישב המלך בביתו ויהוה הניח לו מסביב מכל איביו:

Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כִּי־ יָשַׁ֥ב המֶַּ֖לְֶ בְּבֵיתוֹ֑ וַיהוהָ֛ הֵנִֽיחַ־ לוֹ֥ מסִָּבִ֖יב מכִָּל־ אֹיְבָֽיו׃ 

Greek ΚΑΙ αφού ο βασιλιάς κάθησε στο σπίτι του, και ο Κύριος τον 
ανέπαυσε από όλους τους εχθρούς του, από παντού,


వచనము 2


నేను దేవదారు మ్రానుతో కట్టిన నగరియందు వాసము చేయుచుండగా దేవుని మందసము డేరాలో 

నిలిచియున్నదనగా


Hebrew וארון ארזים  בבית  יושב  אנכי  נא  ראה  הנביא  נתן  אל  המלך   ויאמר 

:האלהים ישב בתוך היריעה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ נתָןָ֣ הַנָּבִ֔יא רְאהֵ֣ נָ֔א אָנכִֹ֥י יוֹשֵׁ֖ב בְּבֵ֣ית ארֲָזִ֑ים 

 וַֽארֲוֹן֙ הָֽאֱלֹהִ֔ים יֹשֵׁ֖ב בּתְוְֹ֥ הַירְִיעהָֽ׃
Greek ο βασιλιάς είπε στον Νάθαν τον προφήτη: Να, εγώ τώρα κατοικώ 
σε κέδρινο σπίτι· και η κιβωτός τού Θεού κάθεται ανάµεσα σε 
παραπετάσµατα.


వచనము 3


నాతాను యెహోవా నీకు తోడుగా నున్నాడు, నీకు తోచినదంతయు నెరవేర్చుమనెను.

Hebrew ויאמר נתן אל המלך כל אשר בלבבך לך עשה כי יהוה עמך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ נתָןָ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ֥ בִּֽלְבָבְָ֖ לְֵ֣ עֲשׂהֵ֑ כִּ֥י יהְוהָ֖ עמְִָּֽ׃ 

Greek Και ο Νάθαν είπε στον βασιλιά: Πήγαινε, κάνε κάθε τι που είναι 
στην καρδιά σου· επειδή, ο Κύριος είναι µαζί σου.


వచనము 4


అయితే ఆ రాత్రి యెహోవా వాక్కు నాతానునకు ప్రత్యక్షమై సెలవిచ్చినదేమనగా


Hebrew ויהי בלילה ההוא ויהי דבר יהוה אל נתן לאמר:

Hebrew Vowels וַיהְִ֖י בַּלַּ֣יְלהָ ההַוּ֑א וַֽיהְִי֙ דְּברַ־ יהְוהָ֔ אֶל־ נתָןָ֖ לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Και εκείνη τη νύχτα έγινε λόγος τού Κυρίου προς τον Νάθαν, 
λέγοντας:


వచనము 5
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నీవు పోయి నా సేవకుడగు దావీదుతో ఇట్లనుము యెహోవా నీకాజ్ఞ ఇచ్చునదేమనగా నాకు 

నివాసముగా ఒక మందిరమును కట్టింతువా?


Hebrew לך ואמרת אל עבדי אל דוד כה אמר יהוה האתה תבנה לי בית לשבתי:

Hebrew Vowels לְֵ֤ וְאמָֽרְַתָּ֙ אֶל־ עַבְדִּ֣י אֶל־ דּוִָ֔ד כּהֹ֖ אמָרַ֣ יהְוהָ֑ הַאתַּהָ֛ תִּבְנהֶ־ לִּ֥י 

 בַ֖יתִ לְשִׁבתְִּֽי׃
Greek Πήγαινε, και πες στον δούλο µου τον Δαβίδ: Έτσι λέει ο Κύριος: 
Εσύ θα οικοδοµήσεις οίκο σε µένα, για να κατοικώ;


వచనము 6


ఐగుప్తులోనుండి నేను ఇశ్రాయేలీయులను రప్పించిన నాటనుండి నేటివరకు మందిరములో నివసింపక 

డేరాలోను గుడారములోను నివసించుచు సంచరించితిని.

Hebrew היום ועד  ממצרים  ישראל  בני  את  העלתי  למיום  בבית  ישבתי  לא   כי 

:הזה ואהיה מתהלך באהל ובמשכן
Hebrew Vowels ִממִּצִרְַ֔ים יִשׂרְָאֵל֙  בְּנֵ֤י  אתֶ־  העֲַלֹתִ֞י  למְִ֠יּוֹם  בְּבַ֔יתִ  יָשַׁ֙בתְִּי֙  לֹ֤א   כִּ֣י 

 ועְַ֖ד הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֑ וָאהְֶֽיהֶ֙ מתִהְַלְֵּ֔ בְּאהֶֹ֖ל וּבמְִשׁכְּןָֽ׃
Greek Επειδή, δεν κατοίκησα σε οίκο, από την ηµέρα που ανέβασα τους 
γιους Ισραήλ από την Αίγυπτο, µέχρι αυτή την ηµέρα, αλλά περιερχόµουν 
µέσα σε σκηνή και παραπετάσµατα.


వచనము 7


ఇశ్రాయేలీయులతోకూడ నేను సంచరించిన కాలమంతయు నా జనులను పోషించుడని నేను 

ఆజ్ఞా పించిన ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములలో ఎవరితోనైనను దేవదారుమయమైన మందిరమొకటి మీరు 

నాకు కట్టింపకపోతిరే అని నేనెన్నడైనను అనియుంటినా?


Hebrew שבטי אחד  את  דברתי  הדבר  ישראל  בני  בכל  התהלכתי  אשר   בכל 

:ישראל אשר צויתי לרעות את עמי את ישראל לאמר למה לא בניתם לי בית ארזים
Hebrew Vowels ֙בּכְֹ֥ל אֲשׁרֶֽ־ התִהְַלּכַתְִּי֮ בּכְָל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ הֲדָברָ֣ דִּבּרְַ֗תִּי אתֶ־ אחַַד 
 שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ֣ צוִִּ֗יתִי לרְִעוֹ֛ת אתֶ־ עמִַּ֥י אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ למָּ֛הָ לֹֽא־ בְנִיתםֶ֥ לִ֖י

 בֵּ֥ית ארֲָזִֽים׃
Greek Παντού όπου περπάτησα µαζί µε όλους τους γιους Ισραήλ, µίλησα 
ποτέ σε κάποιον από τις φυλές τού Ισραήλ, στον οποίον πρόσταξα να 
ποιµαίνει τον λαό µου τον Ισραήλ, λέγοντας: Γιατί δεν οικοδοµήσατε 
κέδρινον οίκο σε µένα;


వచనము 8
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కాబట్టి నీవు నా సేవకుడగు దావీదుతో ఈలాగు చెప్పుము సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా నీకు 

సెలవిచ్చునదేమనగా గొఱ్ఱల కాపులోనున్న నిన్ను గొఱ్ఱలదొడ్డిలోనుండి తీసి ఇశ్రాయేలీయులను నా 

జనులమీద అధిపతిగా నియమించితిని.

Hebrew מן לקחתיך  אני  צבאות  יהוה  אמר  כה  לדוד  לעבדי  תאמר  כה   ועתה 

:הנוה מאחר הצאן להיות נגיד על עמי על ישראל
Hebrew Vowels אֲנִ֤י צְבָאוֹ֔ת  יהְוהָ֣  אמָרַ֙  כּהֹ֤  לְדָוִ֗ד  לעְַבְדִּ֣י  תֹאמרַ֞  כּהֹֽ־   ועְ֠תַּהָ 

 לְקַחתְִּ֙יָ֙ מןִ־ הַנּוָהֶ֔ מֵאחַרַ֖ הצַֹּ֑אן להְִֽיוֹ֣ת נָגִ֔יד עַל־ עמִַּ֖י עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τώρα, λοιπόν, έτσι θα πεις στον δούλο µου τον Δαβίδ: Έτσι λέει ο 
Κύριος των δυνάµεων: Εγώ σε πήρα από τη µάντρα, πίσω από τα πρόβατα, 
για να είσαι ηγεµόνας επάνω στον λαό µου, επάνω στον Ισραήλ·


వచనము 9


నీవు పోవు చోట్లనెల్లను నీకు తోడుగానుండి నీ శత్రువులనందరిని నీ యెదుట నిలువకుండ నిర్మూలము 

చేసి, లోకములోని ఘనులైన వారికి కలుగు పేరు నీకు కలుగజేసియున్నాను.

Hebrew ואהיה עמך בכל אשר הלכת ואכרתה את כל איביך מפניך ועשתי לך 

:שם גדול כשם הגדלים אשר בארץ
Hebrew Vowels ָוָאהְֶיהֶ֣ עמְִָּ֗ בּכְֹל֙ אֲשׁרֶ֣ הָלכַ֔תְָּ וָאכַרְִת֥הָ אתֶ־ כָּל־ אֹיְבֶ֖יָ מִפָּנֶ֑י 

 ועְָשׂתִִֽ֤י לְָ֙ שׁםֵ֣ גָּדוֹ֔ל כְּשׁםֵ֥ הַגְּדֹלִ֖ים אֲשׁרֶ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek και ήµουν µαζί σου παντού όπου περπάτησες, και εξολόθρευσα 
όλους τους εχθρούς σου από µπροστά σου, και σε έκανα ονοµαστόν, 
σύµφωνα µε το όνοµα των µεγάλων που βρίσκονται επάνω στη γη·


వచనము 10


మరియు ఇశ్రాయేలీయులను నా జనులు ఇకను కదిలింపబడకుండ తమ స్వస్థలమందు నివసించునట్లు 

దానియందు వారిని నాటి, పూర్వము ఇశ్రాయేలీయులను నా జనులమీద నేను న్యాయాధిపతులను 

నియమించిన తరువాత జరుగుచు వచ్చినట్లు దుర్బుద్ధి గల జనులు ఇకను వారిని 

కష్టపెట్టకయుండునట్లుగా చేసి


Hebrew ולא עוד  ירגז  ולא  תחתיו  ושכן  ונטעתיו  לישראל  לעמי  מקום   ושמתי 

:יסיפו בני עולה לענותו כאשר בראשונה
Hebrew Vowels ירְִגַּ֖ז וְלֹ֥א  תּחַתְָּ֔יו  וְשׁכָןַ֣  וּנְטעַתְִּיו֙  לְיִשׂרְָאֵ֤ל  לעְמִַּ֨י  מָ֠קוֹם   וְשׂמַתְִּ֣י 

 עוֹ֑ד וְלֹֽא־ יסִֹ֤יפוּ בְנֵֽי־ עוְַלהָ֙ לעְַנּוֹתוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֖ בּרִָאשׁוֹנהָֽ׃
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Greek και θα διορίσω έναν τόπο για τον λαό µου τον Ισραήλ, και θα τους 
φυτέψω, και θα κατοικούν σε δικό τους τόπο, και δεν θα µεταφέρονται 
πλέον· και οι γιοι τής αδικίας δεν θα τους καταθλίβουν πια, όπως άλλοτε,


వచనము 11


నీ శత్రువుల మీద నీకు జయమిచ్చి నీకు నెమ్మది కలుగజేసియున్నాను. మరియు యెహోవానగు నేను 

నీకు తెలియజేయునదేమనగా నేను నీకు సంతానము కలుగజేయుదును.

Hebrew ולמן היום אשר צויתי שפטים על עמי ישראל והניחתי לך מכל איביך 

:והגיד לך יהוה כי בית יעשה לך יהוה
Hebrew Vowels ְָ֖וּלמְןִ־ הַיּוֹ֗ם אֲשׁרֶ֨ צוִִּ֤יתִי שֹֽׁפְטִים֙ עַל־ עמִַּ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל והֲַנִיחתִֹ֥י ל 

 מכִָּל־ אֹיְבֶ֑יָ והְִגִּ֤יד לְָ֙ יהְוהָ֔ כִּי־ בַ֖יתִ יעֲַשׂהֶ־ לְָּ֥ יהְוהָֽ׃
Greek και όπως τις ηµέρες κατά τις οποίες είχα καταστήσει κριτές επάνω 
στον λαό µου Ισραήλ· και θα σε αναπαύσω από όλους τους εχθρούς σου. Ο 
Κύριος αναγγέλλει ακόµα σε σένα, ότι ο Κύριος θα οικοδοµήσει σπίτι σε 
σένα.


వచనము 12


నీ దినములు సంపూర్ణములగునప్పుడు నీవు నీ పితరులతో కూడ నిద్రించిన తరువాత నీ 

గర్భములోనుండి వచ్చిన నీ సంతతిని హెచ్చించి, రాజ్యమును అతనికి స్థిరపరచెదను.

Hebrew כי ימלאו ימיך ושכבת את אבתיך והקימתי את זרעך אחריך אשר יצא 

:ממעיך והכינתי את ממלכתו
Hebrew Vowels ֲָ֙זרְַע אתֶֽ־  והֲַקִימתִֹ֤י  אֲבתֶֹ֔יָ  אתֶ־  וְשׁכַָֽבתְָּ֙  ימֶָ֗יָ  ימְִלְאוּ֣  ׀   כִּ֣י 

 אחַרֲֶ֔יָ אֲשׁרֶ֥ יצֵֵ֖א ממִּעֵֶ֑יָ והַכֲִינתִֹ֖י אתֶ־ ממְַלכַתְּוֹֽ׃
Greek Αφού συµπληρωθούν οι ηµέρες σου, και κοιµηθείς µαζί µε τους 
πατέρες σου, θα σηκώσω ύστερα από σένα το σπέρµα σου, που θα βγει από 
τα σπλάχνα σου, και θα στερεώσω τη βασιλεία του.


వచనము 13


అతడు నా నామ ఘనతకొరకు ఒక మందిరమును కట్టించును; అతని రాజ్య సింహాసనమును నేను 

నిత్యముగా స్థిరపరచెదను;

Hebrew הוא יבנה בית לשמי וכננתי את כסא ממלכתו עד עולם:

Hebrew Vowels הוּ֥א יִבְנהֶ־ בַּ֖יתִ לִשׁמְִ֑י וכְֹנַנתְִּ֛י אתֶ־ כּסִֵּ֥א ממְַלכַתְּוֹ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃ 

Greek Αυτός θα οικοδοµήσει οίκον στο όνοµά µου· και θα στερεώσω τον 
θρόνο τής βασιλείας του µέχρι τον αιώνα·
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వచనము 14


నేనతనికి తండ్రినైయుందును. అతడు నాకు కుమారుడైయుండును; అతడు పాపము చేసినయెడల 

నరుల దండముతోను మనుష్యులకు తగులు దెబ్బలతోను అతని శిక్షింతును గాని


Hebrew בשבט והכחתיו  בהעותו  אשר  לבן  לי  יהיה  והוא  לאב  לו  אהיה   אני 

:אנשים ובנגעי בני אדם
Hebrew Vowels ֙אֲנִי֙ אהְֶיהֶ־ לּוֹ֣ לְאָ֔ב והְוּ֖א יהְִיהֶ־ לִּ֣י לְבןֵ֑ אֲשׁרֶ֙ בּהְעַ֣וֲֹתוֹ֔ והְכֹֽחַתְִּיו 

 בְּשֵׁ֣בֶט אֲנָשִׁ֔ים וּבְנִגעְֵ֖י בְּנֵ֥י אָדָםֽ׃
Greek εγώ θα είµαι σ&apos; αυτόν πατέρας, κι αυτός θα είναι σε µένα 
γιος· αν διαπράξει ανοµία, θα τον σωφρονίσω µε ράβδο ανδρών, και µε 
µαστιγώσεις των γιων των ανθρώπων·


వచనము 15


నిన్ను స్థాపించుటకై నేను కొట్టివేసిన సౌలునకు నా కృప దూరమైనట్లు అతనికి నా కృప దూరము 

చేయను.

Hebrew וחסדי לא יסור ממנו כאשר הסרתי מעם שאול אשר הסרתי מלפניך:

Hebrew Vowels וחְסְַדִּ֖י לֹא־ יסָוּ֣ר ממִֶּ֑נּוּ כַּאֲשׁרֶ֤ הסֲרִֹתִ֙י֙ מעֵםִ֣ שָׁאוּ֔ל אֲשׁרֶ֥ הסֲרִֹתִ֖י 

 מִלְּפָנֶֽיָ׃
Greek το έλεός µου, όµως, δεν θα αφαιρεθεί απ&apos; αυτόν, όπως το 
αφαίρεσα από τον Σαούλ, που έβγαλα από µπροστά σου·


వచనము 16


నీ మట్టుకు నీ సంతానమును నీ రాజ్యమును నిత్యము స్థిరమగును, నీ సింహాసనము నిత్యము 

స్థిరపరచబడును అనెను.

Hebrew ונאמן ביתך וממלכתך עד עולם לפניך כסאך יהיה נכון עד עולם:

Hebrew Vowels וְנֶאמְןַ֨ בֵּיתְָ֧ וּממְַֽלכַתְְָּ֛ עַד־ עוֹלםָ֖ לְפָנֶ֑יָ כּסְִֽאֲָ֔ יהְִיהֶ֥ נכָוֹ֖ן עַד־ 

 עוֹלםָֽ׃
Greek και η οικογένειά σου και η βασιλεία σου θα στερεωθεί µπροστά σου 
µέχρι τον αιώνα· ο θρόνος σου θα στερεωθεί στον αιώνα.


వచనము 17


తనకు కలిగిన దర్శనమంతటినిబట్టి యీ మాటలన్నిటి చొప్పున నాతాను దావీదునకు వర్తమానము 

తెలియజెప్పెను.

Hebrew ככל הדברים האלה וככל החזיון הזה כן דבר נתן אל דוד:
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Hebrew Vowels כּכְֹל֙ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ וּככְֹ֖ל החִַזָּיוֹ֣ן הַזּהֶ֑ כּןֵ֛ דִּבּרֶ֥ נתָןָ֖ אֶל־ דּוִָֽד׃ 

Greek Σύµφωνα µε όλα αυτά τα λόγια, και σύµφωνα µε ολόκληρη αυτή 
την όραση, έτσι µίλησε ο Νάθαν στον Δαβίδ.


వచనము 18


దావీదు రాజు లోపల ప్రవేశించి యెహోవా సన్నిధిని కూర్చుండి ఈలాగున మనవి చేసెను నా ప్రభువా 

యెహోవా, ఇంతగా నీవు నన్ను హెచ్చించుటకు నేనెంతటివాడను? నా కుటుంబము ఏపాటిది?


Hebrew ויבא המלך דוד וישב לפני יהוה ויאמר מי אנכי אדני יהוה ומי ביתי כי 

:הביאתני עד הלם
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֙ המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֔ד וַיֵּ֖שֶׁב לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֹּ֗אמרֶ מִ֣י אָנכִֹ֞י אֲדֹנָ֤י יהְוהִ֙ וּמִ֣י 

 בֵיתִ֔י כִּ֥י הֲבִיאתַֹ֖נִי עַד־ הֲלֹםֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς Δαβίδ µπήκε και κάθησε µπροστά στον Κύριο, και 
είπε: Ποιος είµαι εγώ, Κύριε Θεέ; Και ποια είναι η οικογένειά µου, ώστε µε 
έφερες µέχρις αυτό;


వచనము 19


ఇంత హెచ్చుగా చేసినదంతయు నీ దృష్టికి కొంచెమై, మానవుల పద్ధతినిబట్టి, బహుకాలము జరిగిన 

తరువాత నీ దాసుడనైన నా సంతానమునకు కలుగబోవుదానినిగూర్చి నీవు సెలవిచ్చియున్నావు. 

యెహోవా నా ప్రభువా, దావీదు అను నేను ఇక నీతో ఏమి చెప్పుకొందును?


Hebrew למרחוק עבדך  בית  אל  גם  ותדבר  יהוה  אדני  בעיניך  זאת  עוד   ותקטן 

:וזאת תורת האדם אדני יהוה
Hebrew Vowels ְָּ֖ותִַּקְטןַ֩ עוֹ֨ד זֹ֤את בּעְֵינֶ֙יָ֙ אֲדֹנָ֣י יהְוהִ֔ ותְַּדַבּרֵ֛ גּםַ֥ אֶל־ בֵּֽית־ עַבְד 

 למְרֵָֽחוֹ֑ק וְזֹ֛את תּוֹרַת֥ הָאָדָם֖ אֲדֹנָ֥י יהְוהִֽ׃
Greek Αλλά, κι αυτό ακόµα στάθηκε µικρό στα µάτια σου, Κύριε Θεέ· και 
µίλησες ακόµα και για την οικογένεια του δούλου σου για ένα µακρινό 
µέλλον. Κι αυτός, Δέσποτα Κύριε, είναι ο τρόπος των ανθρώπων;


వచనము 20


యెహోవా నా ప్రభువా, నీ దాసుడనైన నన్ను నీవు ఎరిగియున్నావు.

Hebrew ומה יוסיף דוד עוד לדבר אליך ואתה ידעת את עבדך אדני יהוה:

Hebrew Vowels וּמהַ־ יּוֹסִ֥יף דּוִָ֛ד עוֹ֖ד לְדַבּרֵ֣ אֵלֶ֑יָ וְאתַּהָ֛ יָדַע֥תְָּ אתֶֽ־ עַבְדְָּ֖ אֲדֹנָ֥י 

 יהְוהִֽ׃
Greek Και τι µπορεί ο Δαβίδ να πει πλέον σε σένα; Επειδή, εσύ, Δέσποτα 
Κύριε, γνωρίζεις τον δούλο σου.
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వచనము 21


నీ వాక్కునుబట్టి నీ యిష్టానుసారముగా ఈ ఘనకార్యములను జరిగించి నీ దాసుడనగు నాకు దీని 

తెలియజేసితివి.

Hebrew בעבור דברך וכלבך עשית את כל הגדולה הזאת להודיע את עבדך:

Hebrew Vowels בּעֲַבוּ֤ר דְּברְָָֽ֙ וּכְֽלִבְָּ֔ עָשִׂ֕יתָ אתֵ֥ כָּל־ הַגְּדוּלּהָ֖ הַזֹּ֑את להְוֹדִ֖יעַ אתֶ־ 

 עַבְדֶָּֽ׃
Greek Εξαιτίας του λόγου σου, και σύµφωνα µε την καρδιά σου, έκανες 
όλα αυτά τα εγαλεία, για να τα κάνεις γνωστά στον δούλο σου.


వచనము 22


కాబట్టి దేవా యెహోవా, నీవు అత్యంతమైన ఘనత గలవాడవు, నీవంటి దేవుడొకడును లేడు; మేము 

వినిన దానినంతటినిబట్టి చూడగా నీవు తప్ప దేవుడెవడును లేడు.

Hebrew על כן גדלת אדני יהוה כי אין כמוך ואין אלהים זולתך בכל אשר שמענו 

:באזנינו
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֥ גָּדַ֖לתְָּ אֲדֹנָ֣י יהְוהִ֑ כִּֽי־ אֵ֣ין כּמָוָֹ֗ וְאֵ֤ין אֱלֹהִים֙ זוּֽלתֶָָ֔ בּכְֹ֥ל 

 אֲשׁרֶ־ שׁמָעְַ֖נוּ בְּאָזְנֵֽינוּ׃
Greek Γι&apos; αυτό, είσαι µέγας, Κύριε Θεέ· επειδή, δεν υπάρχει όµοιός 
σου· ούτε υπάρχει Θεός εκτός από σένα, σύµφωνα µε όλα όσα ακούσαµε µε 
τα αυτιά µας.


వచనము 23


నీకు జనులగుటకై వారిని నీవు విమోచించునట్లును, నీకు ఖ్యాతి కలుగునట్లును, నీ జనులనుబట్టి నీ 

దేశమునకు భీకరమైన మహాకార్యములను చేయునట్లును దేవుడవైన నీవు ఐగుప్తు దేశములోనుండియు, 

ఆ జనుల వశములోనుండియు, వారి దేవతల వశములోనుండియు నీవు విమోచించిన 

ఇశ్రాయేలీయులనునట్టి నీ జనులవంటి జనము లోకమునందు మరి ఎక్కడనున్నది.

Hebrew לעם לו  לפדות  אלהים  הלכו  אשר  בארץ  אחד  גוי  כישראל  כעמך   ומי 
לך פדית  אשר  עמך  מפני  לארצך  ונראות  הגדולה  לכם  ולעשות  שם  לו   ולשום 

:ממצרים גוים ואלהיו
Hebrew Vowels וּמִ֤י כעְמְַָּ֙ כְּיִשׂרְָאֵ֔ל גּוֹ֥י אחֶָ֖ד בָּארֶָ֑ץ אֲשׁרֶ֣ הָלכְוּֽ־ אֱ֠לֹהִים לִפְדּוֹֽת־ 
 לוֹ֨ לעְםָ֜ וְלָשׂוּ֧ם לוֹ֣ שׁםֵ֗ וְלעֲַשׂוֹ֨ת לכָםֶ֜ הַגְּדוּלּהָ֤ וְנרָֹֽאוֹת֙ לְארְַצֶָ֔ מִפְּנֵ֣י עמְַָּ֗ אֲשׁרֶ֨ פָּדִ֤יתָ

 לְָּ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ גּוֹיםִ֖ וֵאלֹהָֽיו׃
Greek Και ποιο άλλο έθνος επάνω στη γη είναι όπως ο λαός σου, όπως ο 
Ισραήλ, που ο Θεός ήρθε να τον εξαγοράσει για δικό του λαό, και για να 
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τον κάνει ονοµαστόν, και να ενεργήσει για χάρη σας µεγάλα πράγµατα και 
θαυµαστά, για χάρη της γης σου, µπροστά στον λαό σ


వచనము 24


మరియు యెహోవావైన నీవు వారికి దేవుడవైయుండి, వారు నిత్యము నీకు ఇశ్రాయేలీయులను పేరుగల 

జనులై యుండునట్లుగా వారిని నిర్ధారణ చేసితివి.

Hebrew להם היית  יהוה  ואתה  עולם  עד  לעם  לך  ישראל  עמך  את  לך   ותכונן 

:לאלהים
Hebrew Vowels ָ֔ותַּכְוֹ֣נןֵֽ לְָ֠ אתֶ־ עמְַָּ֨ יִשׂרְָאֵ֧ל ׀ לְָ֛ לעְםָ֖ עַד־ עוֹלםָ֑ וְאתַּהָ֣ יהְוה 

 הָיִ֥יתָ להָםֶ֖ לֵאלֹהִֽים׃
Greek Επειδή, στερέωσες στον εαυτό σου τον λαό σου Ισραήλ, για να είναι 
λαός σου στον αιώνα· κι εσύ, Κύριε, έγινες Θεός τους.


వచనము 25


దేవా యెహోవా, నీ దాసుడనగు నన్ను గూర్చియు నా కుటుంబమును గూర్చియు నీవు సెలవిచ్చినమాట 

యెన్నటికి నిలుచునట్లు దృఢపరచి


Hebrew ועתה יהוה אלהים הדבר אשר דברת על עבדך ועל ביתו הקם עד עולם 

:ועשה כאשר דברת
Hebrew Vowels ֹ֔בֵּיתו ועְַל־  עַבְדְָּ֙  עַֽל־  דִּבּרְַ֤תָּ  אֲשׁרֶ֨  הַדָּברָ֗  אֱלֹהִ֔ים  יהְוהָ֣   ועְתַּהָ֙ 

 הָקֵם֖ עַד־ עוֹלםָ֑ ועֲַשׂהֵ֖ כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַֽתּ׃ָ
Greek Και, τώρα, Κύριε Θεέ, τον λόγο που µίλησες για τον δούλο σου, και 
για την οικογένειά του, ας στερεωθεί στον αιώνα, και κάνε καθώς µίλησες.


వచనము 26


సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు దేవుడై యున్నాడను మాటచేత నీ నామమునకు 

శాశ్వత మహిమ కలుగునట్లును, నీ దాసుడనైన నా కుటుంబము నీ సన్నిధిని స్థిరపరచబడునట్లును 

నీవు సెలవిచ్చినమాట నెరవేర్చుము.

Hebrew ויגדל שמך עד עולם לאמר יהוה צבאות אלהים על ישראל ובית עבדך 

:דוד יהיה נכון לפניך
Hebrew Vowels וְיִגְדַּ֨ל שׁמְִָ֤ עַד־ עוֹלםָ֙ לֵאמרֹ֔ יהְוהָ֣ צְבָאוֹ֔ת אֱלֹהִ֖ים עַל־ יִשׂרְָאֵ֑ל 

 וּבֵית֙ עַבְדְָּ֣ דָוִ֔ד יהְִיהֶ֥ נכָוֹ֖ן לְפָנֶֽיָ׃
Greek Και ας µεγαλυνθεί το όνοµά σου µέχρι τον αιώνα, ώστε να λένε: Ο 
Κύριος των δυνάµεων είναι ο Θεός επάνω στον Ισραήλ· και η οικογένεια 
του δούλου σου Δαβίδ ας είναι µπροστά σου στερεωµένη.
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వచనము 27


ఇశ్రాయేలీయుల దేవా సైన్యములకధిపతియగు యెహోవా నీకు సంతానము కలుగజేయుదునని నీవు నీ 

దాసుడనైన నాకు తెలియపరచితివి గనుక ఈలాగున నీతో మనవి చేయుటకై నీ దాసుడనైన నాకు 

ధైర్యము కలిగెను.

Hebrew בית לאמר  עבדך  אזן  את  גליתה  ישראל  אלהי  צבאות  יהוה  אתה   כי 

:אבנה לך על כן מצא עבדך את לבו להתפלל אליך את התפלה הזאת
Hebrew Vowels ְָּ֙עַבְד אֹ֤זןֶ  אתֶ־  גָּלִ֜יתהָ  יִשׂרְָאֵ֗ל  אֱלֹהֵ֣י  צְבָאוֹ֜ת  יהְוהָ֨  אתַּהָ֩   כִּֽי־ 
התְַּפִלּהָ֖ אתֶ־  אֵלֶ֔יָ  להְתְִפַּלֵּ֣ל  לִבּוֹ֔  אתֶ־  עַבְדְָּ֙  מצָָ֤א  כּןֵ֗  עַל־  לְָּ֑  אֶבְנהֶ־  בַּ֖יתִ   לֵאמרֹ֔ 

 הַזֹּֽאת׃
Greek Επειδή, εσύ, Κύριε των δυνάµεων, Θεέ τού Ισραήλ, αποκάλυψες 
στον δούλο σου, λέγοντας: Θα οικοδοµήσω σε σένα οίκο· γι&apos; αυτό ο 
δούλος σου βρήκε την καρδιά του έτοιµη να προσευχηθεί σε σένα αυτή την 
προσευχή.


వచనము 28


యెహోవా నా ప్రభువా, మేలు దయచేయుదునని నీవు నీ దాసుడనైన నాకు సెలవిచ్చుచున్నావే; నీవు 

దేవుడవు గనుక నీ మాట సత్యము.

Hebrew ועתה אדני יהוה אתה הוא האלהים ודבריך יהיו אמת ותדבר אל עבדך 

:את הטובה הזאת
Hebrew Vowels ֶ֑אמֱת יהְִיוּ֣  וּדְברֶָ֖יָ  הָֽאֱלֹהִ֔ים  הוּא֙  אתַּהָ־  יהְוהִ֗  אֲדֹנָ֣י  ׀   ועְתַּהָ֣ 

 ותְַּדַבּרֵ֙ אֶֽל־ עַבְדְָּ֔ אתֶ־ הַטּוֹבהָ֖ הַזֹּֽאת׃
Greek Και, τώρα, Δέσποτα Κύριε, εσύ είσαι ο Θεός, και τα λόγια σου θα 
είναι αληθινά, κι εσύ υποσχέθηκες αυτά τα αγαθά στον δούλο σου·


వచనము 29


దయచేసి నీ దాసుడనైన నా కుటుంబము నిత్యము నీ సన్నిధిని ఉండునట్లుగా దానిని ఆశీర్వదించుము; 

యెహోవా నా ప్రభువా, నీవు సెలవిచ్చియున్నావు; నీ ఆశీర్వాదమునొంది నా కుటుంబము నిత్యము 

ఆశీర్వదింపబడును గాక.

Hebrew ועתה הואל וברך את בית עבדך להיות לעולם לפניך כי אתה אדני יהוה 

:דברת ומברכתך יברך בית עבדך לעולם
Hebrew Vowels כִּֽי־ לְפָנֶ֑יָ  לעְוֹלםָ֖  להְִיוֹ֥ת  עַבְדְָּ֔  בֵּ֣ית  אתֶ־  וּברְֵָ֙  הוֹאֵל֙   ועְתַּהָ֗ 

 אתַּהָ֞ אֲדֹנָ֤י יהְוהִ֙ דִּבּרְַ֔תָּ וּמִבּרְִכתְָָ֣֔ יְברְַֹ֥ בֵּֽית־ עַבְדְָּ֖ לעְוֹלםָֽ׃
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Greek τώρα, λοιπόν, ευδόκησε να ευλογήσεις την οικογένεια του δούλου 
σου, για να είναι µπροστά σου στον αιώνα· επειδή, εσύ, Δέσποτα Κύριε, 
µίλησες· και από την ευλογία σου ας είναι η οικογένεια του δούλου σου 
ευλογηµένη, στον αιώνα. 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వచనము 1


దావీదు ఫిలిష్తీయులను ఓడించి లోపరచుకొని వారి వశములోనుండి మెతెగమ్మాను పట్టుకొనెను.

Hebrew ויהי אחרי כן ויך דוד את פלשתים ויכניעם ויקח דוד את מתג האמה 

:מיד פלשתים
Hebrew Vowels אתֶ־ דּוִָ֛ד  וַיִּקּחַ֥  וַיּכְַנִיעםֵ֑  פְּלִשׁתְִּ֖ים  אתֶ־  דּוִָ֛ד  וַיְַּ֥  כןֵ֔  אחַֽרֲֵי־   וַֽיהְִי֙ 

 מתֶֶ֥ג הָאמַּהָ֖ מִיַּ֥ד פְּלִשׁתְִּֽים׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ δε απ&apos; αυτά, ο Δαβίδ πάταξε τους Φιλισταίους, και 
τους κατατρόπωσε· και ο Δαβίδ πήρε από το χέρι των Φιλισταίων τη 
Μεγέθ-αµµά.


వచనము 2


మరియు అతడు మోయాబీయులను ఓడించి, (పట్టుబడిన వారిని) నేలపొడుగున పండజేసి, తాడుతో 

కొలిచి రెండు తాడుల పొడుగుననున్నవారు చావవలెననియు, ఒకతాడు పొడుగుననున్నవారు 

బ్రతుకవచ్చుననియు నిర్ణయించెను. అంతట మోయాబీయులు దావీదునకు దాసులై కప్పము 

చెల్లించుచుండిరి.

Hebrew חבלים שני  וימדד  ארצה  אותם  השכב  בחבל  וימדדם  מואב  את   ויך 

:להמית ומלא החבל להחיות ותהי מואב לדוד לעבדים נשאי מנחה
Hebrew Vowels וַיְַּ֣ אתֶ־ מוֹאָ֗ב וַֽימְַדְּדֵם֤ בּחֶַ֙בֶל֙ הַשׁכְֵּ֣ב אוֹתםָ֣ ארְַ֔צהָ וַימְַדֵּ֤ד שְׁנֵֽי־ 

 חֲבָלִים֙ להְמִָ֔ית וּמְלֹ֥א החֶַ֖בֶל להְחֲַיוֹ֑ת ותַּהְִ֤י מוֹאָב֙ לְדָוִ֔ד לעֲַבָדִ֖ים נֹשְׂאֵ֥י מִנחְהָֽ׃
Greek Πάταξε και τους Μωαβίτες, και τους µέτρησε µε σχοινιά, αφού τους 
άπλωσε καταγής· και για να θανατώσει, τους µέτρησε µε δύο σχοινιά, και 
για να αφήσει ζωντανούς, µε ένα ολόκληρο σχοινί. Έτσι, οι Μωαβίτες 
έγιναν δούλοι υποτελείς τού Δαβίδ.


వచనము 3


సోబా రాజును రెహోబు కుమారుడునగు హదదెజరు యూఫ్రటీసు నదివరకు తన రాజ్యమును 

వ్యాపింపజేయవలెనని బయలుదేరగా దావీదు అతని నోడించి


Hebrew ויך דוד את הדדעזר בן רחב מלך צובה בלכתו להשיב ידו בנהר:

Hebrew Vowels ֹ֖יָדו להְָשִׁ֥יב  בְּלכֶתְּוֹ֕  צוֹבהָ֑  מֶ֣לְֶ  רְחֹ֖ב  בּןֶ־  הֲדַדְעֶ֥זרֶ  אתֶ־  דּוִָ֔ד   וַיְַּ֣ 

 בִּֽנהְרַ־
Greek Ο Δαβίδ πάταξε ακόµα τον Αδαδέζερ, τον γιο τού Ρεώβ, βασιλιά τής 
Σωβά, ενώ πήγαινε να εγκαταστήσει την εξουσία του επάνω στον ποταµό 
Ευφράτη.
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వచనము 4


అతనియొద్దనుండి వెయ్యిన్ని యేడు వందలమంది గుఱ్ఱపు రౌతులను ఇరువది వేల కాల్బలమును 

పట్టుకొని, వారి గుఱ్ఱములలో నూటిని ఉంచుకొని, మిగిలినవాటికి చీలమండ నరములను 

తెగవేయించెను.

Hebrew וילכד דוד ממנו אלף ושבע מאות פרשים ועשרים אלף איש רגלי ויעקר 

:דוד את כל הרכב ויותר ממנו מאה רכב
Hebrew Vowels ׁוַיִּלכְֹּ֨ד דּוִָ֜ד ממִֶּ֗נּוּ אֶ֤לףֶ וּשְׁבעַ־ מֵאוֹת֙ פּרָָשִׁ֔ים ועְֶשׂרְִ֥ים אֶ֖לףֶ אִ֣יש 

 רַגְלִ֑י וַיעְַקּרֵ֤ דּוִָד֙ אתֶ־ כָּל־ הרֶָכֶ֔ב וַיּוֹתרֵ֥ ממִֶּ֖נּוּ מֵ֥אהָ רָכֶֽב׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε απ&apos; αυτόν 1.700 καβαλάρηδες, και 20.000 
πεζούς· και ο Δαβίδ νευροκόπησε όλα τα άλογα των αµαξών, και απ&apos; 
αυτές διαφύλαξε 100 άµαξες.


వచనము 5


మరియు దమస్కులోనున్న సిరియనులు సోబా రాజగు హదదెజెరునకు సహాయము చేయరాగా దావీదు 

సిరియనులలో ఇరువదిరెండు వేలమందిని ఓడించి


Hebrew עשרים בארם  דוד  ויך  צובה  מלך  להדדעזר  לעזר  דמשק  ארם   ותבא 

:ושנים אלף איש
Hebrew Vowels ֔בַּֽארֲָם דּוִָד֙  וַיְַּ֤  צוֹבהָ֑  מֶ֣לְֶ  להֲַדַדְעֶ֖זרֶ  לעְַזרֹ֕  דּמֶַּ֔שֶׂק  ארֲַם֣   ותַָּבֹא֙ 

 עֶשׂרְִֽים־ וּשְׁנַ֥יםִ אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃
Greek Και όταν οι Σύριοι της Δαµασκού ήρθαν να βοηθήσουν τον 
Αδαδέζερ, τον βασιλιά τής Σωβά, ο Δαβίδ πάταξε από τους Συρίους 22.000 
άνδρες.


వచనము 6


దమస్కు వశముననున్న సిరియదేశమందు దండును ఉంచగా, సిరియనులు దావీదునకు దాసులై 

కప్పము చెల్లించుచుండిరి. దావీదు ఎక్కడికి పోయినను యెహోవా అతనిని కాపాడుచుండెను.

Hebrew מנחה נושאי  לעבדים  לדוד  ארם  ותהי  דמשק  בארם  נצבים  דוד   וישם 

:וישע יהוה את דוד בכל אשר הלך
Hebrew Vowels וַיָּ֨שׂםֶ דּוִָ֤ד נצְִבִים֙ בַּארֲַם֣ דּמֶַּ֔שֶׂק ותַּהְִ֤י ארֲָם֙ לְדָוִ֔ד לעֲַבָדִ֖ים נוֹשְׂאֵ֣י 

 מִנחְהָ֑ וַיֹּ֤שׁעַ יהְוהָ֙ אתֶ־ דּוִָ֔ד בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ הָלְָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έβαλε φρουρές στη Συρία τής Δαµασκού· και οι Σύριοι 
έγιναν δούλοι υποτελείς τού Δαβίδ. Και ο Κύριος έσωζε τον Δαβίδ παντού, 
όπου πήγαινε.
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వచనము 7


హదదెజెరు సేవకులకున్న బంగారు డాళ్లు దావీదు పట్టుకొని యెరూషలేమునకు తీసికొనివచ్చెను.

Hebrew ויקח דוד את שלטי הזהב אשר היו אל עבדי הדדעזר ויביאם ירושלם:

Hebrew Vowels ֵ֖וַיִּקּחַ֣ דּוִָ֗ד אתֵ֚ שִׁלְטֵ֣י הַזּהָָ֔ב אֲשׁרֶ֣ הָיוּ֔ אֶ֖ל עַבְדֵ֣י הֲדַדְעָ֑זרֶ וַיְבִיאם 

 ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ πήρε τις χρυσές ασπίδες, που ήσαν επάνω στους 
δούλους τού Αδαδέζερ, και τις έφερε στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 8


మరియు బెతహు బేరోతై అను హదదెజెరు పట్టణములలో దావీదు రాజు విస్తారమైన యిత్తడిని 

పట్టుకొనెను. 

Hebrew ומבטח ומברתי ערי הדדעזר לקח המלך דוד נחשת הרבה מאד:

Hebrew Vowels ֵ֥הרְַבּה נחְֹ֖שׁתֶ  דּוִָ֛ד  המֶַּ֧לְֶ  לָקַח֞  הֲדַדְעָ֑זרֶ  ערֵָ֣י  וּמִבּרֵֹֽתַ֖י   וּמִבֶּ֥טחַ 

 מְאֹֽד׃
Greek Και από τη Βετάχ, και από τη Βηρωθάι, πόλεις του Αδαδέζερ, ο 
βασιλιάς Δαβίδ πήρε υπερβολικά πολύν χαλκό.


వచనము 9


దావీదు హదదెజెరు దండు అంతయు ఓడించిన సమాచారము హమాతు రాజైన తోయికి వినబడెను.

Hebrew וישמע תעי מלך חמת כי הכה דוד את כל חיל הדדעזר:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֕ תּעִֹ֖י מֶ֣לְֶ חמֲתָ֑ כִּ֚י הכִּהָ֣ דָוִ֔ד אתֵ֖ כָּל־ חֵ֥יל הֲדַדְעָֽזרֶ׃ 

Greek Και καθώς ο Θοεί, ο βασιλιάς τής Αιµάθ, άκουσε ότι ο Δαβίδ πάταξε 
ολόκληρη τη δύναµη του Αδαδέζερ,


వచనము 10


హదదె జెరునకును తోయికిని యుద్ధములు జరుగుచుండెను గనుక దావీదు హదదెజెరుతో యుద్ధము 

చేసి అతనిని ఓడించియుండుట తోయి విని, తన కుమారుడగు యోరాము చేతికి వెండి బంగారు ఇత్తడి 

వస్తువులను కానుకలుగా అప్పగించి కుశల ప్రశ్నలడిగి దావీదుతోకూడ సంతోషించుటకై అతనిని 

దావీదు నొద్దకు పంపెను.

Hebrew וישלח תעי את יורם בנו אל המלך דוד לשאל לו לשלום ולברכו על אשר 
 נלחם בהדדעזר ויכהו כי איש מלחמות תעי היה הדדעזר ובידו היו כלי כסף וכלי

:זהב וכלי נחשת
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Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֣ תּעִֹ֣י אתֶ־ יוֹֽרָם־ בְּנוֹ֣ אֶל־ המֶַּֽלְֶ־ דּוִָ֠ד לִשְׁאָל־ לוֹ֨ לְשָׁלוֹ֜ם 
 וּֽלְברֲָכוֹ֗ עַל֩ אֲשׁרֶ֨ נִלחְםַ֤ בּהֲַדַדְעֶ֙זרֶ֙ וַיּכַּהֵ֔וּ כִּי־ אִ֛ישׁ מִלחְמֲוֹ֥ת תּעִֹ֖י הָיהָ֣ הֲדַדְעָ֑זרֶ וּבְיָדוֹ֗

 הָיוּ֛ כְּלֵֽי־ כסֶ֥ףֶ וּכְלֵֽי־ זהָָ֖ב וּכְלֵ֥י נחְֹֽשׁתֶ׃
Greek ο Θοεί έστειλε τον Ιωράµ, τον γιο του, στον βασιλιά Δαβίδ, για να 
τον χαιρετήσει, και να τον ευλογήσει, ότι καταπολέµησε τον Αδαδέζερ, και 
τον πάταξε· επειδή, ο Αδαδέζερ ήταν εχθρός τού Θοεί. Και ο Ιωράµ έφερε 
µαζί του ασηµένια σκεύη, και χρυσά σκεύη, και


వచనము 11


రాజైన దావీదు తాను జయించిన జనములయొద్ద పట్టుకొనిన వెండి బంగారములతో వీటినిచేర్చి 

యెహోవాకు ప్రతిష్ఠించెను.

Hebrew גם אתם הקדיש המלך דוד ליהוה עם הכסף והזהב אשר הקדיש מכל 

:הגוים אשר כבש
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר והְַזּהָָב֙  הכַּסֶ֤ףֶ  עםִ־  לַֽיהוהָ֑  דּוִָ֖ד  המֶַּ֥לְֶ  הִקְדִּ֛ישׁ  אתֹםָ֕   גּםַ־ 

 הִקְדִּ֔ישׁ מכִָּל־ הַגּוֹיםִ֖ אֲשׁרֶ֥ כִּבֵּֽשׁ׃
Greek και ο βασιλιάς Δαβίδ τα αφιέρωσε στον Κύριο, µαζί µε το ασήµι και 
το χρυσάφι, που είχε αφιερώσει από όλα τα έθνη, όσα είχε υποτάξει·


వచనము 12


వాటిని అతడు సిరియనుల యొద్దనుండియు మోయాబీయుల యొద్దనుండియు అమ్మోనీయుల 

యొద్దనుండియు ఫిలిష్తీయుల యొద్దనుండియు అమాలేకీయుల యొద్దనుండియు రెహోబు 

కుమారుడగు హదదెజెరు అను సోబా రాజునొద్దనుండియు పట్టుకొనియుండెను.

Hebrew מארם וממואב ומבני עמון ומפלשתים ומעמלק ומשלל הדדעזר בן רחב 

:מלך צובה
Hebrew Vowels וּמִשְּׁלַ֛ל וּמעֵֽמֲָלֵ֑ק  וּמִפְּלִשׁתְִּ֖ים  עמַּוֹ֔ן  וּמִבְּנֵ֣י  וּממִּוֹאָב֙   מֵארֲָם֤ 

 הֲדַדְעֶ֥זרֶ בּןֶ־ רְחֹ֖ב מֶ֥לְֶ צוֹבהָֽ׃
Greek από τη Συρία, και από τον Μωάβ, και από τους γιους Αµµών, και 
από τους Φιλισταίους, και από τον Αµαλήκ, και από τα λάφυρα του 
Αδαδέζερ, του γιου τού Ρεώβ, του βασιλιά τής Σωβά.


వచనము 13


దావీదు ఉప్పు లోయలో సిరియనులగు పదునెనిమిది వేలమందిని హతము చేసి తిరిగిరాగా అతని పేరు 

ప్రసిద్ధమాయెను.

Hebrew ויעש דוד שם בשבו מהכותו את ארם בגיא מלח שמונה עשר אלף:
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Hebrew Vowels ָ֖וַיּעַַ֤שׂ דּוִָד֙ שׁםֵ֔ בְּשֻׁבוֹ֕ מהֵכַּוֹתוֹ֥ אתֶ־ ארֲָם֖ בְּגֵיא־ מֶ֑לחַ שׁמְוֹנהָ֥ עָשׂר 

 אָֽלףֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ απέκτησε όνοµα, όταν επέστρεφε, αφού είχε 
κατατροπώσει τους Συρίους στην κοιλάδα τού αλατιού, 18.000.


వచనము 14


మరియు ఎదోము దేశమందు అతడు దండునుంచెను. ఎదోమీయులు దావీదునకు దాసులు కాగా 

ఎదోము దేశమంతట అతడు కావలిదండుంచెను; దావీదు ఎక్కడికి పోయినను యెహోవా అతనిని 

కాపాడుచుండెను.

Hebrew לדוד עבדים  אדום  כל  ויהי  נצבים  שם  אדום  בכל  נצבים  באדום   וישם 

:ויושע יהוה את דוד בכל אשר הלך
Hebrew Vowels אֱדוֹ֖ם כָל־  וַיהְִ֥י  נצְִבִ֔ים  שׂםָ֣  אֱדוֹם֙  בּכְָל־  נצְִבִ֗ים  בֶּאֱדוֹ֜ם   וַיָּ֨שׂםֶ 

 עֲבָדִ֣ים לְדָוִ֑ד וַיּוֹ֤שׁעַ יהְוהָ֙ אתֶ־ דּוִָ֔ד בּכְֹ֖ל אֲשׁרֶ֥ הָלְָֽ׃
Greek Και έβαλε φρουρές στην Ιδουµαία· σε ολόκληρη την Ιδουµαία 
έβαλε φρουρές· και όλοι οι Ιδουµαίοι έγιναν δούλοι τού Δαβίδ. Και ο 
Κύριος έσωζε τον Δαβίδ παντού, όπου πήγαινε.


వచనము 15


దావీదు ఇశ్రాయేలీయులందరిమీద రాజై తన జనులనందరిని నీతి న్యాయములనుబట్టి యేలుచుండెను.

Hebrew וימלך דוד על כל ישראל ויהי דוד עשה משפט וצדקה לכל עמו:

Hebrew Vowels וַיּמְִלְֹ֥ דּוִָ֖ד עַל־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיהְִ֣י דָוִ֗ד עֹשׂהֶ֛ מִשְׁפָּ֥ט וּצְדָקָה֖ לכְָל־ 

 עמַּוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ βασίλευσε σε ολόκληρο τον Ισραήλ· και ο Δαβίδ έκανε 
κρίση και δικαιοσύνη σε ολόκληρο τον λαό του.


వచనము 16


సెరూయా కుమారుడగు యోవాబు సైన్యమునకు అధిపతియై యుండెను. అహీలూదు కుమారుడగు 

యెహోషాపాతు రాజ్యపు దస్తావేజులమీద నుండెను.

Hebrew ויואב בן צרויה על הצבא ויהושפט בן אחילוד מזכיר:

Hebrew Vowels וְיוֹאָ֥ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֖ עַל־ הצַָּבָ֑א וִיהוֹשָׁפָ֥ט בּןֶ־ אחֲִילוּ֖ד מַזכְִּֽיר׃ 

Greek Και ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας, ήταν επικεφαλής τού στρατού· και 
ο Ιωσαφάτ, ο γιος τού Αχιλούδ, ήταν υποµνηµατογράφος·


వచనము 17
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అహీటూబు కుమారుడగు సాదోకును అబ్యాతారు కుమారుడగు అహీమెలెకును యాజకులు; శెరాయా 

లేఖికుడు;

Hebrew וצדוק בן אחיטוב ואחימלך בן אביתר כהנים ושריה סופר:

Hebrew Vowels וצְָדוֹ֧ק בּןֶ־ אחֲִיטוּ֛ב וַאחֲִימֶ֥לְֶ בּןֶ־ אֶבְיתָרָ֖ כּהֲֹנִ֑ים וּשׂרְָיהָ֖ סוֹפרֵֽ׃ 

Greek και ο Σαδώκ, ο γιος τού Αχιτώβ, και ο Αχιµέλεχ, ο γιος τού Αβιάθαρ, 
ήσαν ιερείς· ο δε Σεραϊας ήταν γραµµατέας.


వచనము 18


యెహోయాదా కుమారుడగు బెనాయా కెరేతీయులకును పెలేతీయులకును అధిపతి; దావీదు 

కుమారులు సభా ముఖ్యులు.

Hebrew ובניהו בן יהוידע והכרתי והפלתי ובני דוד כהנים היו:

Hebrew Vowels וּבְנָיהָ֙וּ֙ בּןֶ־ יהְוֹ֣יָדָע֔ והְכַּרְֵתִ֖י והְַפְּלתִֵ֑י וּבְנֵ֥י דָוִ֖ד כּהֲֹנִ֥ים הָיוּֽ׃ 

Greek Και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, ήταν υπεύθυνος για τους 
Χερεθαίους και για τους Φελεθαίους· οι δε γιοι τού Δαβίδ ήσαν αυλάρχες. 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వచనము 1


యోనాతానునుబట్టి నేను ఉపకారము చూపుటకు సౌలు కుటుంబములో ఎవడైన కలడాయని దావీదు 

అడిగెను.

Hebrew ויאמר דוד הכי יש עוד אשר נותר לבית שאול ואעשה עמו חסד בעבור 

:יהונתן
Hebrew Vowels ֹ֙עמִּו וְאעֱֶשׂהֶ֤  שָׁאוּ֑ל  לְבֵ֣ית  נוֹתרַ֖  אֲשׁרֶ֥  עוֹ֔ד  יֶשׁ־  הכֲִ֣י  דּוִָ֔ד   וַיֹּ֣אמרֶ 

 חסֶֶ֔ד בּעֲַבוּ֖ר יהְוֹנתָןָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ είπε: Αποµένει κάποιος ακόµα από την οικογένεια του  
Σαούλ, για να κάνω έλεος σ&apos; αυτόν χάρη τού Ιωνάθαν;


వచనము 2


సౌలు కుటుంబమునకు సేవకుడగు సీబాయను ఒకడుండగా వారు అతనిని దావీదునొద్దకు 

పిలువనంపిరి. రాజు సీబావు నీవేగదా అని అడుగగా అతడు నీ దాసుడనైన నేనే సీబాను అనెను.

Hebrew ולבית שאול עבד ושמו ציבא ויקראו לו אל דוד ויאמר המלך אליו האתה 

:ציבא ויאמר עבדך
Hebrew Vowels ְֶוּלְבֵ֨ית שָׁאוּ֥ל עֶ֙בֶד֙ וּשׁמְוֹ֣ צִיבָ֔א וַיִּקְרְאוּ־ לוֹ֖ אֶל־ דּוִָ֑ד וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֧ל 

 אֵלָ֛יו הַאתַּהָ֥ צִיבָ֖א וַיֹּ֥אמרֶ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Υπήρχε δε ένας δούλος από την οικογένεια του Σαούλ, που 
ονοµαζόταν Σιβά. Και τον κάλεσαν προς τον Δαβίδ, και ο βασιλιάς τού είπε: 
Εσύ είσαι ο Σιβά; Κι εκείνος είπε: Ο δούλος σου.


వచనము 3


రాజు యెహోవా నాకు దయచూపినట్లుగా నేను ఉపకారము చేయుటకు సౌలు కుటుంబములో 

ఎవడైననొకడు శేషించియున్నాడా యని అతని నడుగగా సీబా యోనాతానుకు కుంటికాళ్లు గల 

కుమారుడొకడున్నాడని రాజుతో మనవిచేసెను.

Hebrew אלהים חסד  עמו  ואעשה  שאול  לבית  איש  עוד  האפס  המלך   ויאמר 

:ויאמר ציבא אל המלך עוד בן ליהונתן נכה רגלים
Hebrew Vowels חסֶֶ֣ד עמִּוֹ֖  וְאעֱֶשׂהֶ֥  שָׁאוּ֔ל  לְבֵ֣ית  אִישׁ֙  עוֹ֥ד  הַאֶ֨פסֶ  המֶַּ֗לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 

 אֱלֹהִ֑ים וַיֹּ֤אמרֶ צִיבָא֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ עוֹ֛ד בּןֵ֥ לִיהוֹנתָןָ֖ נכְהֵ֥ רַגְלָֽיםִ׃
Greek Και είπε ο βασιλιάς: Δεν αποµένει κάποιος ακόµα από την 
οικογένεια του Σαούλ, για να κάνω σ&apos; αυτόν έλεος Θεού; Και ο Σιβά 
είπε στον βασιλιά: Υπάρχει ακόµα ένας γιος τού Ιωνάθαν, βλαµµένος στα 
πόδια.
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వచనము 4


అతడెక్కడ ఉన్నాడని రాజు అడుగగా సీబా చిత్తగించుము, అతడు లోదెబారులో అమ్మీయేలు 

కుమారుడగు మాకీరు ఇంట నున్నాడని రాజుతో అనెను.

Hebrew ויאמר לו המלך איפה הוא ויאמר ציבא אל המלך הנה הוא בית מכיר 

:בן עמיאל בלו דבר
Hebrew Vowels וַיֹּֽאמרֶ־ לוֹ֥ המֶַּ֖לְֶ אֵיפהֹ֣ הוּ֑א וַיֹּ֤אמרֶ צִיבָא֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ הִנּהֵ־ הוּ֗א 

 בֵּ֛ית מכִָ֥יר בּןֶ־ עמִַּיאֵ֖ל בְּלוֹ֥ דְברָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς τού είπε: Πού είναι αυτός; Και ο Σιβά είπε στον 
βασιλιά: Να, είναι στο σπίτι τού Μαχείρ, γιου τού Αµµιήλ, στη Λο-δεβάρ.


వచనము 5


అప్పుడు రాజైన దావీదు మనుష్యులను పంపి లోదెబారులో నున్న అమ్మీయేలు కుమారుడగు మాకీరు 

ఇంటనుండి అతని రప్పించెను.

Hebrew וישלח המלך דוד ויקחהו מבית מכיר בן עמיאל מלו דבר:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֖ המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד וַיִּקּחָהֵ֗וּ מִבֵּ֛ית מכִָ֥יר בּןֶ־ עמִַּיאֵ֖ל מִלּוֹ֥ דְברָֽ׃ 

Greek Τότε, ο βασιλιάς Δαβίδ έστειλε, και τον πήρε από το σπίτι τού 
Μαχείρ, γιου τού Αµµιήλ, από τη Λο-δεβάρ.


వచనము 6


సౌలు కుమారుడైన యోనాతానునకు పుట్టిన మెఫీబోషెతు దావీదునొద్దకు వచ్చి సాగిలపడి 

నమస్కారము చేయగా దావీదు మెఫీబోషెతూ అని అతని పిలిచినప్పుడు అతడు చిత్తము, నీ దాసుడనైన 

నేనున్నాననెను.

Hebrew ויבא מפיבשת בן יהונתן בן שאול אל דוד ויפל על פניו וישתחו ויאמר 

:דוד מפיבשת ויאמר הנה עבדך
Hebrew Vowels פָּנָ֖יו עַל־  וַיִּפֹּ֥ל  דּוִָ֔ד  אֶל־  שָׁאוּל֙  בּןֶ־  יהְוֹנתָןָ֤  בּןֶ־  מְפִיבֹ֨שׁתֶ   וַ֠יָּבֹא 

 וַיִּשׁתְּחָ֑וּ וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ מְפִיבֹ֔שׁתֶ וַיֹּ֖אמרֶ הִנּהֵ֥ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και όταν ο Μεµφιβοσθέ, γιος τού Ιωνάθαν, γιου τού Σαούλ, ήρθε 
στον Δαβίδ, έπεσε µε το πρόσωπό του στη γη, και προσκύνησε. Και ο Δαβίδ 
είπε: Μεµφιβοσθέ! Κι εκείνος είπε: Να, ο δούλος σου.


వచనము 7
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అందుకు దావీదు నీవు భయపడవద్దు, నీ తండ్రియైన యోనాతాను నిమిత్తము నిజముగా నేను నీకు 

ఉపకారము చూపి, నీ పితరుడైన సౌలు భూమి అంతయు నీకు మరల ఇప్పింతును; మరియు నీవు 

సదాకాలము నా బల్లయొద్దనే భోజనము చేయుదువని సెలవియ్యగా


Hebrew ויאמר לו דוד אל תירא כי עשה אעשה עמך חסד בעבור יהונתן אביך 

:והשבתי לך את כל שדה שאול אביך ואתה תאכל לחם על שלחני תמיד
Hebrew Vowels ֙בּעֲַֽבוּר חסֶֶ֙ד֙  עמְִָּ֥  אעֱֶשׂהֶ֨  עָשׂהֹ֩  כִּ֣י  תִּירָ֗א  אַל־  דָוִ֜ד  לוֹ֨   וַיֹּאמרֶ֩ 
 יהְוֹנתָןָ֣ אָבִ֔יָ והֲַשִׁבתִֹ֣י לְָ֔ אתֶֽ־ כָּל־ שְׂדֵה֖ שָׁאוּ֣ל אָבִ֑יָ וְאתַּהָ֗ תֹּ֥אכַל לחֶ֛םֶ עַל־ שֻׁלחְָנִ֖י

 תּמִָֽיד׃
Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Μη φοβάσαι· επειδή, σίγουρα θα κάνω έλεος 
σε σένα, χάρη τού Ιωνάθαν του πατέρα σου, και θα σου αποδώσω όλα τα 
κτήµατα του Σαούλ τού πατέρα σου· κι εσύ θα τρως ψωµί επάνω στο 
τραπέζι µου για πάντα.


వచనము 8


అతడు నమస్కరించి చచ్చిన కుక్కవంటివాడనైన నాయెడల నీవు దయ చూపుటకు నీ దాసుడనగు నేను 

ఎంతటివాడను? అనెను.

Hebrew וישתחו ויאמר מה עבדך כי פנית אל הכלב המת אשר כמוני:

Hebrew Vowels וַיִּשׁתְּחַ֕וּ וַיֹּ֖אמרֶ מהֶ֣ עַבְדֶָּ֑ כִּ֣י פָנִ֔יתָ אֶל־ הכֶַּ֥לֶב המַּתֵ֖ אֲשׁרֶ֥ כּמָוֹֽנִי׃ 

Greek Κι εκείνος τον προσκύνησε, και είπε: Ποιος είναι ο δούλος σου, 
ώστε να επιβλέψεις σε ένα τέτοιο πεθαµένο σκυλί που είµαι εγώ;


వచనము 9


అప్పుడు రాజు సౌలు సేవకుడైన సీబాను పిలువనంపి సౌలునకును అతని కుటుంబమునకును కలిగిన 

సొత్తంతటిని నీ యజమానుని కుమారునికి నేనిప్పించియున్నాను;

Hebrew ויקרא המלך אל ציבא נער שאול ויאמר אליו כל אשר היה לשאול ולכל 

:ביתו נתתי לבן אדניך
Hebrew Vowels ָ֤וַיִּקְרָ֣א המֶַּ֗לְֶ אֶל־ צִיבָ֛א נעַ֥רַ שָׁאוּ֖ל וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֑יו כֹּל֩ אֲשׁרֶ֨ הָיה 

 לְשָׁאוּל֙ וּלכְָל־ בֵּיתוֹ֔ נתָתִַּ֖י לְבןֶ־ אֲדֹנֶֽיָ׃
Greek Και ο βασιλιάς κάλεσε τον Σιβά, τον δούλο τού Σαούλ, και του είπε: 
Όλα όσα είχε ο Σαούλ και ολόκληρη η οικογένειά του, τα έδωσα στον γιο 
τού κυρίου σου·


వచనము 10
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కాబట్టి నీవును నీ కుమారులును నీ దాసులును అతనికొరకు ఆ భూమిని సాగుబడిజేసి, నీ 

యజమానుని కుమారునికి భోజనమునకై ఆహారము కలుగునట్లు నీవు దాని పంట తేవలెను; నీ 

యజమానుని కుమారుడైన మెఫీబోషెతు ఎల్లప్పుడును నా బల్లయొద్దనే భోజనము చేయునని 

సెలవిచ్చెను. ఈ సీబాకు పదునైదుమంది కుమారులును ఇరువదిమంది దాసులును ఉండిరి.

Hebrew ועבדת לו את האדמה אתה ובניך ועבדיך והבאת והיה לבן אדניך לחם 
 ואכלו ומפיבשת בן אדניך יאכל תמיד לחם על שלחני ולציבא חמשה עשר בנים

:ועשרים עבדים
Hebrew Vowels ועְָבַ֣דְתָּ לּוֹ֣ אתֶֽ־ הָאֲדָמהָ֡ אתַּהָ֩ וּבָנֶ֨יָ ועֲַבָדֶ֜יָ והְֵבֵ֗אתָ והְָיהָ֨ לְבןֶ־ 
 אֲדֹנֶ֤יָ לּחֶ֙םֶ֙ וַאכֲָלוֹ֔ וּמְפִיבֹ֙שׁתֶ֙ בּןֶ־ אֲדֹנֶ֔יָ יֹאכַ֥ל תּמִָ֛יד לחֶ֖םֶ עַל־ שֻׁלחְָנִ֑י וּלצְִיבָ֗א חמֲִשׁהָּ֥

 עָשׂרָ֛ בָּנִ֖ים ועְֶשׂרְִ֥ים עֲבָדִֽים׃
Greek θα καλλιεργείς, λοιπόν, τη γη γι&apos; αυτόν, κι εσύ, και οι γιοι 
σου, και οι δούλοι σου, και θα φέρεις τα εισοδήµατα, για να έχει ο γιος του 
κυρίου σου τροφή για να τρώει· πλην, ο Μεµφιβοσθέ, ο γιος τού κυρίου 
σου, θα τρώει ψωµί παντοτινά επάνω στο τραπέζι µο


వచనము 11


నా యేలినవాడగు రాజు తన దాసునికిచ్చిన యాజ్ఞ అంతటి చొప్పున నీ దాసుడనైన నేను చేసెదనని 

సీబా రాజుతో చెప్పెను. కాగా మెఫీబోషెతు రాజకుమారులలో ఒకడైనట్టుగా రాజు బల్లయొద్దనే 

భోజనము చేయుచుండెను.

Hebrew ויאמר ציבא אל המלך ככל אשר יצוה אדני המלך את עבדו כן יעשה 

:עבדך ומפיבשת אכל על שלחני כאחד מבני המלך
Hebrew Vowels ֹ֔וַיֹּ֤אמרֶ צִיבָא֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ כּכְֹל֩ אֲשׁרֶ֨ יצְוַּהֶ֜ אֲדֹנִ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ אתֶ־ עַבְדּו 

 כּןֵ֖ יעֲַשׂהֶ֣ עַבְדֶָּ֑ וּמְפִיבֹ֗שׁתֶ אכֵֹל֙ עַל־ שֻׁלחְָנִ֔י כְּאחַַ֖ד מִבְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Σιβά είπε στον βασιλιά: Σύµφωνα µε όλα όσα πρόσταξε ο 
κύριός µου ο βασιλιάς τον δούλο του, έτσι θα κάνει ο δούλος σου. Και ο 
Μεµφιβοσθέ, είπε ο βασιλιάς, θα τρώει επάνω στο τραπέζι µου, σαν ένας 
από τους γιους τού βασιλιά.


వచనము 12


మెఫీబోషెతునకు ఒక చిన్న కుమారుడుండెను, వాని పేరు మీకా. మరియు సీబా యింటిలో 

కాపురమున్న వారందరు మెఫీబోషెతునకు దాసులుగా ఉండిరి.

Hebrew ולמפיבשת בן קטן ושמו מיכא וכל מושב בית ציבא עבדים למפיבשת:
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Hebrew Vowels וְלמְִפִיבֹ֥שׁתֶ בּןֵ־ קָטןָ֖ וּשׁמְוֹ֣ מִיכָ֑א וכְֹל֙ מוֹשַׁ֣ב בֵּית־ צִיבָ֔א עֲבָדִ֖ים 

 למְִפִיבֹֽשׁתֶ׃
Greek Και ο Μεµφιβοσθέ είχε έναν µικρόν γιο, που ονοµαζόταν Μιχά. Και 
όλοι όσοι κατοικούσαν στο σπίτι τού Σιβά ήσαν δούλοι τού Μεµφιβοσθέ.


వచనము 13


మెఫీబోషెతు యెరూషలేములో కాపురముండి సదాకాలము రాజు బల్లయొద్ద భోజనము 

చేయుచుండెను. అతని కాళ్లు రెండును కుంటివి.

Hebrew ומפיבשת ישב בירושלם כי על שלחן המלך תמיד הוא אכל והוא פסח 

:שתי רגליו
Hebrew Vowels וּמְפִיבֹ֗שׁתֶ יֹשֵׁב֙ בִּירוּ֣שָׁלםִַ֔ כִּ֣י עַל־ שֻׁלחְןַ֥ המֶַּ֛לְֶ תּמִָ֖יד הוּ֣א אכֵֹ֑ל 

 והְוּ֥א פסִּחֵַ֖ שׁתְֵּ֥י רַגְלָֽיו׃
Greek Και ο Μεµφιβοσθέ κατοικούσε στην Ιερουσαλήµ· επειδή, έτρωγε 
παντοτινά επάνω στο τραπέζι τού βασιλιά· ήταν δε χωλός και στα δύο του 
πόδια. 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వచనము 1


పిమ్మట అమ్మోను రాజు మృతినొందగా అతని కుమారుడగు హానూను అతని రాజ్యము నేలుచుండెను.

Hebrew ויהי אחרי כן וימת מלך בני עמון וימלך חנון בנו תחתיו:

Hebrew Vowels וַֽיהְִי֙ אחַֽרֲֵי־ כןֵ֔ וַיּמָ֕תָ מֶ֖לְֶ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן וַיּמְִלְֹ֛ חָנוּ֥ן בְּנוֹ֖ תּחַתְָּֽיו׃ 

Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά, ο βασιλιάς των γιων Αµµών πέθανε, 
και αντ&apos; αυτού βασίλευσε ο Ανούν, ο γιος του.


వచనము 2


దావీదు హానూను తండ్రియైన నాహాషు నాకు చేసిన ఉపకారమునకు నేను హానూనునకు 

ప్రత్యుపకారము చేతుననుకొని, అతని తండ్రి నిమిత్తము అతని నోదార్చుటకై తన సేవకులచేత 

సమాచారము పంపించెను. దావీదు సేవకులు అమ్మోనీయుల దేశములోనికి రాగా


Hebrew ויאמר דוד אעשה חסד עם חנון בן נחש כאשר עשה אביו עמדי חסד 

:וישלח דוד לנחמו ביד עבדיו אל אביו ויבאו עבדי דוד ארץ בני עמון
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אעֱֶשׂהֶ־ חסֶֶ֣ד ׀ עםִ־ חָנוּ֣ן בּןֶ־ נחָָ֗שׁ כַּאֲשׁרֶ֩ עָשׂהָ֨ אָבִ֤יו 

 עמִָּדִי֙ חסֶֶ֔ד וַיִּשְׁלחַ֨ דּוִָ֧ד לְנחַמֲוֹ֛ בְּיַד־ עֲבָדָ֖יו אֶל־ אָבִ֑יו וַיָּבֹ֙אוּ֙ עַבְדֵ֣י דָוִ֔ד ארֶֶ֖ץ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε: Θα κάνω έλεος στον Ανούν, τον γιο τού Ναάς, 
επειδή ο πατέρας του έκανε έλεος σε µένα. Και ο Δαβίδ έστειλε να τον 
παρηγορήσει για τον πατέρα του, διαµέσου των δούλων του. Και οι δούλοι 
τού Δαβίδ ήρθαν στη γη των γιων Αµµών.


వచనము 3


అమ్మోనీయుల ఘనులు తమ రాజగు హానూనుతో ఈలాగు మనవిచేసిరి నీ తండ్రిని సన్మానించుటకే 

దావీదు నీయొద్దకు ఓదార్చువారిని పంపెనని నీవనుకొనుచున్నావా? ఈ పట్టణమును నాశము 

చేయవలెనని దాని శోధించుటకై వారిని అతడు వేగు నిమిత్తమే పంపించియున్నాడని నీకు తోచలేదా?


Hebrew ויאמרו שרי בני עמון אל חנון אדניהם המכבד דוד את אביך בעיניך כי 
את דוד  שלח  ולהפכה  ולרגלה  העיר  את  חקור  בעבור  הלוא  מנחמים  לך   שלח 

:עבדיו אליך
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּאמרְוּ֩ שׂרֵָ֨י בְנֵֽי־ עמַּוֹ֜ן אֶל־ חָנוּ֣ן אֲדֹֽנֵיהםֶ֗ המַֽכְַבֵּ֨ד דּוִָ֤ד אתֶ־ אָבִ֙י 
 בּעְֵינֶ֔יָ כִּֽי־ שָׁלחַ֥ לְָ֖ מְנחַֽמֲִ֑ים הֲ֠לוֹא בּעֲַבוּ֞ר חֲקוֹ֤ר אתֶ־ העִָיר֙ וּלרְַגְּלהָּ֣ וּלהְָפכְהָּ֔ שָׁלחַ֥

 דּוִָ֛ד אתֶ־ עֲבָדָ֖יו אֵלֶֽיָ׃
Greek Και οι άρχοντες των γιων Αµµών είπαν στον Ανούν τον κύριό τους: 
Νοµίζεις ότι ο Δαβίδ τιµώντας τον πατέρα σου έστειλε παρηγορητές σε 
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σένα; Δεν έστειλε ο Δαβίδ τούς δούλους του σε σένα, για να εξερευνήσει 
την πόλη, και να την κατασκοπεύσει, και να την κατασ


వచనము 4


అంతట హానూను దావీదు పంపించిన సేవకులను పట్టుకొని, సగము గడ్డ ము గొరిగించి, వారు 

తొడుగుకొనిన బట్టలను నడిమికి పిఱ్ఱలమట్టుకు కత్తిరించి వారిని వెళ్లగొట్టెను.

Hebrew ויקח חנון את עבדי דוד ויגלח את חצי זקנם ויכרת את מדויהם בחצי 

:עד שתותיהם וישלחם
Hebrew Vowels אתֶ־ וַיּכִרְֹת֧  זְקָנםָ֔  חצֲִ֣י  אתֶ־  וַיְגַלּחַ֙  דָוִ֗ד  עַבְדֵ֣י  אתֶ־  חָנוּ֜ן   וַיִּקּחַ֨ 

 מַדְוֵיהםֶ֛ בּחַצִֵ֖י עַ֣ד שׁתְוֹֽתֵיהםֶ֑ וַֽיְשַׁלּחְםֵֽ׃
Greek Και ο Ανούν έπιασε τους δούλους τού Δαβίδ, και ξύρισε το µισό 
πηγούνι τους, και απέκοψε το µισό από τα ιµάτιά τους, µέχρι τους γλουτούς 
τους, και τους εξαπέστειλε.


వచనము 5


ఈ సంగతి దావీదునకు వినబడినప్పుడు, ఆ మనుష్యులు బహు సిగ్గునొందిరని వారిని ఎదుర్కొనుటకై 

మనుష్యులను పంపించి మీ గడ్డ ములు పెరుగువరకు యెరికో పట్టణమందు ఆగి అటు తరువాత 

రండని వారితో చెప్పుడనెను.

Hebrew ויגדו לדוד וישלח לקראתם כי היו האנשים נכלמים מאד ויאמר המלך 

:שבו בירחו עד יצמח זקנכם ושבתם
Hebrew Vowels מְאֹ֑ד נכְִלמִָ֣ים  הָאֲנָשִׁ֖ים  הָיוּ֥  כִּֽי־  לִקְרָאתםָ֔  וַיִּשְׁלחַ֣  לְדָוִד֙   וַיַּגִּ֤דוּ 

 וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ שְׁבוּ֣ בִֽירֵחוֹ֔ עַד־ יצְמַּחַ֥ זְקַנכְםֶ֖ וְשַׁבתְּםֶֽ׃
Greek Όταν το ανήγγειλαν στον Δαβίδ, έστειλε σε συνάντησή τους, επειδή 
οι άνδρες ήσαν υπερβολικά ατιµασµένοι· και ο βασιλιάς είπε: Καθήστε 
στην Ιεριχώ µέχρις ότου αυξηθούν τα πηγούνια σας, και τότε γυρίστε.


వచనము 6


దావీదు దృష్టికి మనలను మనము హేయపరచుకొంటిమని అమ్మోనీయులు గ్రహించి దూతలను పంపి, 

బేత్రెహోబుతోను అరాము సోబాతోను చేరిన సిరియనులలోనుండి యిరువదివేల మంది కాల్బలమును, 

మయకా రాజు నొద్దనుండి వెయ్యిమంది బంటులను, టోబులోనుండి పండ్రెండు వేలమంది బంటులను 

జీతమునకు పిలిపించుకొనిరి.
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Hebrew ויראו בני עמון כי נבאשו בדוד וישלחו בני עמון וישכרו את ארם בית 
 רחוב ואת ארם צובא עשרים אלף רגלי ואת מלך מעכה אלף איש ואיש טוב שנים

:עשר אלף איש
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֙ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן כִּ֥י נִבְאֲשׁוּ֖ בְּדָוִ֑ד וַיִּשְׁלחְוּ֣ בְנֵֽי־ עמַּוֹ֡ן וַיִּשׂכְּרְוּ֩ אתֶ־ 
 ארֲַם֨ בֵּית־ רְחוֹ֜ב וְאתֶ־ ארֲַם֣ צוֹבָ֗א עֶשׂרְִ֥ים אֶ֙לףֶ֙ רַגְלִ֔י וְאתֶ־ מֶ֤לְֶ מעַֽכֲהָ֙ אֶ֣לףֶ אִ֔ישׁ וְאִ֣ישׁ

 טוֹ֔ב שְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃
Greek Και βλέποντας οι γιοι Αµµών ότι ήσαν βδελυκτοί στον Δαβίδ, οι γιοι 
Αµµών έστειλαν και µίσθωσαν από τους Συρίους τής Βαιθ-ρεώβ, και από 
τους Συρίους τής Σωβά, 20.000 πεζούς και από τον βασιλιά Μααχά 1.000 
άνδρες, και από τον Ις-τώβ 12.000 άνδρες.


వచనము 7


దావీదు ఈ సంగతి విని, యోవాబును శూరుల దండంతటిని పంపెను.

Hebrew וישמע דוד וישלח את יואב ואת כל הצבא הגברים:

Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֖ דּוִָ֑ד וַיִּשְׁלחַ֙ אתֶ־ יוֹאָ֔ב וְאתֵ֥ כָּל־ הצַָּבָ֖א הַגִּבּרִֹֽים׃ 

Greek Και όταν ο Δαβίδ τα άκουσε αυτά, έστειλε τον Ιωάβ, και ολόκληρο 
τον στρατό των δυνατών.


వచనము 8


అమ్మోనీయులు బయలుదేరి గుమ్మమునకెదురుగా యుద్ధపంక్తులు తీర్చిరి. సోబా సిరియనులును 

రెహోబు సిరియనులును మయకావారును టోబువారును విడిగా పొలములో నిలిచిరి.

Hebrew ויצאו בני עמון ויערכו מלחמה פתח השער וארם צובא ורחוב ואיש טוב 

:ומעכה לבדם בשדה
Hebrew Vowels ֙וַיּצְֵֽאוּ֙ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וַיּעַרְַכוּ֥ מִלחְמָהָ֖ פּתֶ֣חַ הַשׁעָּ֑רַ וַארֲַם֨ צוֹבָ֤א וּרְחוֹב 

 וְאִֽישׁ־ טוֹ֣ב וּמעַֽכֲהָ֔ לְבַדּםָ֖ בַּשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και οι γιοι Αµµών βγήκαν, και παρατάχθηκαν σε πόλεµο προς την 
είσοδο της πύλης· και οι Σύριοι τής Σωβά, και της Ρεώβ, και του Ις-τώβ, και 
του Μααχά, ήσαν χωριστά στην πεδιάδα.


వచనము 9


యోవాబు తనకు వెనుకను ముందును వారు యుద్ధపంక్తులు తీర్చియుండుట చూచి, 

ఇశ్రాయేలీయులలో బలాఢ్యులను ఏర్పరచి పంక్తులు తీర్చి సిరియనులను ఎదుర్కొనబోయెను.

Hebrew מכל ויבחר  ומאחור  מפנים  המלחמה  פני  אליו  היתה  כי  יואב   וירא 

:בחורי בישראל ויערך לקראת ארם
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Hebrew Vowels ַ֗וַיּרְַ֣א יוֹאָ֗ב כִּֽי־ הָיתְהָ֤ אֵלָיו֙ פְּנֵ֣י המִַּלחְמָהָ֔ מִפָּנִ֖ים וּמֵֽאחָוֹ֑ר וַיִּבחְר 

 מכִֹּל֙ בּחְוּרֵ֣י וַֽיּעַרְֲֹ֖ לִקְרַ֥את ארֲָםֽ׃
Greek Και βλέποντας ο Ιωάβ ότι η µάχη παρατάχθηκε εναντίον του από 
µπροστά και από πίσω, διάλεξε, από όλους τούς εκλεκτούς τού Ισραήλ, και 
τους παρέταξε εναντίον των Συρίων·


వచనము 10


అమ్మోనీయులను ఎదుర్కొనుటకై మిగిలినవారిని తన సహోదరుడగు


Hebrew ואת יתר העם נתן ביד אבשי אחיו ויערך לקראת בני עמון:

Hebrew Vowels וְאתֵ֙ יתֶ֣רֶ העָםָ֔ נתָןַ֕ בְּיַ֖ד אַבְשַׁ֣י אחִָ֑יו וַֽיּעַרְֲֹ֕ לִקְרַ֖את בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃ 

Greek και το υπόλοιπο του λαού το έδωσε στο χέρι τού αδελφού του, του 
Αβισαί, και τους παρέταξε ενάντια στους γιους Αµµών.


వచనము 11


అబీషైకి అప్పగించి సిరియనుల బలము నాకు మించినయెడల నీవు నన్ను ఆదుకొనవలెను, 

అమ్మోనీయుల బలము నీకు మించినయెడల నేను వచ్చి నిన్ను ఆదుకొందునని చెప్పి అమ్మోనీయులను 

ఎదుర్కొనుటకై తనవారిని వ్యూహపరచెను.

Hebrew ויאמר אם תחזק ארם ממני והיתה לי לישועה ואם בני עמון יחזקו ממך 

:והלכתי להושיע לך
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֗אמרֶ אםִ־ תּחֱֶזַ֤ק ארֲָם֙ ממִֶּ֔נִּי והְָיתִ֥הָ לִּ֖י לִֽישׁוּעהָ֑ וְאםִ־ בְּנֵ֤י עמַּוֹן 

 יחֱֶזְקוּ֣ ממְִָּ֔ והְָלכַתְִּ֖י להְוֹשִׁ֥יעַֽ לְָֽ׃
Greek Και είπε: Αν οι Σύριοι υπερισχύσουν εναντίον µου, τότε θα µε 
σώσεις εσύ· αν, όµως, υπερισχύσουν οι γιοι Αµµών εναντίον σου, τότε εγώ 
θάρθω να σε σώσω·


వచనము 12


అప్పుడు ధైర్యము తెచ్చుకొమ్ము, మన జనులను మన దేవుని పట్టణములను తలంచుకొని ధైర్యము 

తెచ్చుకొందము, తన దృష్టికి ఏది యనుకూలమో యెహోవా దానిని చేయును గాక అని అబీషైతో చెప్పి

Hebrew חזק ונתחזק בעד עמנו ובעד ערי אלהינו ויהוה יעשה הטוב בעיניו:

Hebrew Vowels חֲזַ֤ק וְנתִחְַזַּק֙ בּעְַד־ עמֵַּ֔נוּ וּבעְַ֖ד ערֵָ֣י אֱלֹהֵ֑ינוּ וַֽיהוהָ֔ יעֲַשׂהֶ֥ הַטּוֹ֖ב 

 בּעְֵינָֽיו׃
Greek γίνε ανδρείος, και ας ενδυναµωθούµε υπέρ του λαού µας, και υπέρ 
των πόλεων του Θεού µας· και ο Κύριος ας κάνει το αρεστό στα µάτια του.


వచనము 13
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యోవాబును అతనితోకూడ నున్నవారును సిరియనులతో యుద్ధము చేయ బయలుదేరగానే వారు 

అతని యెదుట నిలువజాలక పారిపోయిరి.

Hebrew ויגש יואב והעם אשר עמו למלחמה בארם וינסו מפניו:

Hebrew Vowels וַיִּגַּ֣שׁ יוֹאָ֗ב והְעָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ עמִּוֹ֔ למִַּלחְמָהָ֖ בּֽ]ַארֲָם֑ וַיָּנסֻ֖וּ מִפָּנָֽיו׃ 

Greek Και ήρθε ο Ιωάβ, και ο λαός που ήταν µαζί του, σε µάχη ενάντια 
στους Συρίους, και εκείνοι έφυγαν από µπροστά του.


వచనము 14


సిరియనులు పారిపోవుట అమ్మోనీయులు చూచి వారును అబీషై యెదుట నిలువలేక పారిపోయి 

పట్టణములో చొరబడగా, యోవాబు అమ్మోనీయులను విడిచి యెరూషలేమునకు వచ్చెను.

Hebrew ובני עמון ראו כי נס ארם וינסו מפני אבישי ויבאו העיר וישב יואב מעל 

:בני עמון ויבא ירושלם
Hebrew Vowels וּבְנֵ֨י עמַּוֹ֤ן רָאוּ֙ כִּי־ נסָ֣ ארֲָם֔ וַיָּנסֻ֙וּ֙ מִפְּנֵ֣י אֲבִישַׁ֔י וַיָּבֹ֖אוּ העִָ֑יר וַיָּ֣שָׁב 

 יוֹאָ֗ב מעֵַל֙ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וַיָּבֹ֖א ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και όταν οι γιοι Αµµών είδαν ότι οι Σύριοι έφυγαν, έφυγαν τότε κι 
αυτοί µπροστά από τον Αβισαί, και µπήκαν µέσα στην πόλη. Και ο Ιωάβ 
γύρισε από τους γιους Αµµών, και ήρθε στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 15


అయితే సిరియనులు తాము ఇశ్రాయేలీయుల చేతిలో ఓడిపోతిమని తెలిసికొని గుంపుకూడిరి.

Hebrew וירא ארם כי נגף לפני ישראל ויאספו יחד:

Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א ארֲָם֔ כִּ֥י נִגּףַ֖ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיֵּאסְָפוּ֖ יחַָֽד׃ 

Greek Βλέποντας δε οι Σύριοι, ότι κατατροπώθηκαν µπροστά από τον 
Ισραήλ, συγκεντρώθηκαν µαζί.


వచనము 16


హదదెజరు నదియవతలనున్న సిరియనులను పిలువనంపగా వారు హేలామునకు వచ్చిరి.

Hebrew וישלח הדדעזר ויצא את ארם אשר מעבר הנהר ויבאו חילם ושובך שר 

:צבא הדדעזר לפניהם
Hebrew Vowels ָ֑וַיִּשְׁלחַ֣ הֲדַדְעֶ֗זרֶ וַיּצֵֹ֤א אתֶ־ ארֲָם֙ אֲשׁרֶ֙ מעֵֵ֣ברֶ הַנּהָרָ֔ וַיָּבֹ֖אוּ חֵילם 

 וְשׁוֹבְַ֛ שׂרַ־ צְבָ֥א הֲדַדְעֶ֖זרֶ לִפְנֵיהםֶֽ׃
Greek Και έστειλε ο Αδαρέζερ, και έβγαλε τους Συρίους που ήσαν πέρα 
από τον ποταµό· και ήρθαν στην Αιλάµ· και ο Σωβάκ, ο αρχιστράτηγος του 
Αδαρέζερ, προπορευόταν µπροστά τους.
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వచనము 17


హదదెజరు సైన్యాధిపతియగు షోబకు వీరికి అధిపతిగా ఉండెను. దావీదునకు ఈ వార్త వినబడినప్పుడు 

అతడు ఇశ్రాయేలీయులనందరిని సమకూర్చి యొర్దానునది దాటి హేలామునకు వచ్చెను.

Hebrew ויגד לדוד ויאסף את כל ישראל ויעבר את הירדן ויבא חלאמה ויערכו 

:ארם לקראת דוד וילחמו עמו
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֖א הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  וַיּעֲַברֹ֣  יִשׂרְָאֵל֙  כָּל־  אתֶ־  וַיֶּאסֱףֹ֤  לְדָוִ֗ד   וַיֻּגַּ֣ד 

 חֵלָ֑אמהָ וַיּעַרְַכוּ֤ ארֲָם֙ לִקְרַ֣את דּוִָ֔ד וַיִּלּחָמֲוּ֖ עמִּוֹֽ׃
Greek Και όταν αυτό αναγγέλθηκε στον Δαβίδ, συγκέντρωσε ολόκληρο 
τον Ισραήλ, και πέρασε τον Ιορδάνη, και ήρθε στην Αιλάµ. Και οι Σύριοι 
παρατάχθηκαν ενάντια στον Δαβίδ, και πολέµησαν µ&apos; αυτόν.


వచనము 18


సిరియనులు సన్నద్ధులై దావీదును ఎదుర్కొనవచ్చి అతనితో యుద్ధము కలిపి ఇశ్రాయేలీయుల యెదుట 

నిలువజాలక పారిపోగా, దావీదు సిరియనులలో ఏడు వందలమంది రథికులను నలువదివేల మంది 

గుఱ్ఱపు రౌతులను హతము చేసెను. మరియు వారి సైన్యాధిపతియగు షోబకు దావీదు చేతిలో 

ఓడిపోయి అచ్చటనే చచ్చెను.

Hebrew וינס ארם מפני ישראל ויהרג דוד מארם שבע מאות רכב וארבעים אלף 

:פרשים ואת שובך שר צבאו הכה וימת שם
Hebrew Vowels רֶכֶ֔ב מֵאוֹת֙  שְׁבעַ֤  מֵארֲָם֗  דּוִָ֜ד  וַיּהַרֲֹ֨ג  יִשׂרְָאֵל֒  מִפְּנֵ֣י  ארֲָם֮   וַיָּ֣נסָ 

 וְארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ פּרָָשִׁ֑ים וְאתֵ֨ שׁוֹבְַ֧ שׂרַ־ צְבָאוֹ֛ הכִּהָ֖ וַיּמָ֥תָ שׁםָֽ׃
Greek Και οι Σύριοι έφυγαν από µπροστά από τον Ισραήλ· και ο Δαβίδ 
εξολόθρευσε από τους Συρίους 700 άµαξες, και 40.000 καβαλάρηδες, και 
τον Σωβάκ, τον αρχιστράτηγό τους, τον πάταξε και πέθανε εκεί.


వచనము 19


హదదెజరునకు సేవకులగు రాజులందరు తాము ఇశ్రాయేలీయుల యెదుట నిలువలేకుండ 

కొట్టబడియుండుట చూచి ఇశ్రాయేలీయులతో సమాధానపడి వారికి లోబడిరి. సిరియనులు 

భయాక్రాంతులై అమ్మోనీయులకు ఇక సహాయము చేయుట మానిరి.

Hebrew ויראו כל המלכים עבדי הדדעזר כי נגפו לפני ישראל וישלמו את ישראל 

:ויעבדום ויראו ארם להושיע עוד את בני עמון
Hebrew Vowels ּוַיּרְִאוּ֨ כָֽל־ המְַּלכִָ֜ים עַבְדֵ֣י הֲדַדְעֶ֗זרֶ כִּ֤י נִגְּפוּ֙ לִפְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיַּשְׁלמִ֥ו 

 אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל וַיּעַַֽבְדוּ֑ם וַיּרְִֽאוּ֣ ארֲָם֔ להְוֹשִׁ֥יעַ עוֹ֖ד אתֶ־ בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
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Greek Και βλέποντας όλοι οι βασιλιάδες, οι δούλοι τού Αδαρέζερ, ότι 
κατατροπώθηκαν µπροστά από τον Ισραήλ, έκαναν ειρήνη µε τον Ισραήλ, 
και έγιναν δούλοι τους. Και οι Σύριοι φοβόνταν να βοηθήσουν πλέον τους 
γιους Αµµών. 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వచనము 1


వసంతకాలమున రాజులు యుద్ధమునకు బయలుదేరు సమయమున దావీదు యోవాబును 

అతనివారిని ఇశ్రాయేలీయులనందరిని పంపగా వారు అమ్మోనీయులను సంహరించి రబ్బా 

పట్టణమును ముట్టడివేసిరి; అయితే దావీదు యెరూషలేమునందు నిలిచెను.

Hebrew ואת יואב  את  דוד  וישלח  המלאכים  צאת  לעת  השנה  לתשובת   ויהי 

:עבדיו עמו ואת כל ישראל וישחתו את בני עמון ויצרו על רבה ודוד יושב בירושלם
Hebrew Vowels אתֶ־ דּוִָ֡ד  וַיִּשְׁלחַ֣  המַַּלְאכִֿ֗ים  צֵ֣את  ׀  לעְתֵ֣  הַשָּׁנהָ֜  לתְִשׁוּבתַ֨   וַיהְִי֩ 
 יוֹאָב֩ וְאתֶ־ עֲבָדָ֨יו עמִּוֹ֜ וְאתֶ־ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֗ל וַיַּשׁחְתִ֙וּ֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן וַיּצָרֻ֖וּ עַל־ רַבּהָ֑ וְדָוִ֖ד

 יוֹשֵׁ֥ב בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek ΚΑΙ τον επόµενο χρόνο, κατά την εποχή που εκστρατεύουν οι 
βασιλιάδες, ο Δαβίδ έστειλε τον Ιωάβ, και τους δούλους του µαζί του, και 
ολόκληρο τον Ισραήλ· και κατέστρεψαν τους γιους Αµµών, και 
πολιόρκησαν τη Ραββά. Ο Δαβίδ, όµως, έµεινε στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 2


ఒకానొక దినమున ప్రొద్దు గ్రుంకువేళ దావీదు పడకమీదనుండి లేచి రాజనగరి మిద్దెమీద నడుచుచు 

పైనుండి చూచుచుండగా స్నానముచేయు ఒక స్త్రీ కనబడెను.

Hebrew ויהי לעת הערב ויקם דוד מעל משכבו ויתהלך על גג בית המלך וירא 

:אשה רחצת מעל הגג והאשה טובת מראה מאד
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י ׀ לעְתֵ֣ העָרֶֶ֗ב וַיָּ֨קָם דּוִָ֜ד מעֵַ֤ל מִשׁכְָּבוֹ֙ וַיּתִהְַלְֵּ֙ עַל־ גַּ֣ג בֵּית־ 

 המֶַּ֔לְֶ וַיּרְַ֥א אִשׁהָּ֛ רֹחצֶ֖תֶ מעֵַ֣ל הַגָּ֑ג והְָ֣אִשׁהָּ֔ טוֹבתַ֥ מרְַאהֶ֖ מְאֹֽד׃
Greek Και προς την εσπέρα, όταν ο Δαβίδ σηκώθηκε από το κρεβάτι 
του,περπατούσε επάνω στην ταράτσα τού βασιλικού σπιτιού· και από την 
ταράτσα είδε µία γυναίκα να λούζεται· και η γυναίκα ήταν υπερβολικά 
ωραία στην όψη.


వచనము 3


ఆమె బహు సౌందర్యవతియై యుండుట చూచి దావీదు దాని సమాచారము తెలిసికొనుటకై యొక 

దూతను పంపెను, అతడు వచ్చి ఆమె ఏలీయాము కుమార్తెయు హిత్తీయుడగు ఊరియాకు 

భార్యయునైన బత్షెబ అని తెలియజేయగా


Hebrew אשת אליעם  בת  שבע  בת  זאת  הלוא  ויאמר  לאשה  וידרש  דוד   וישלח 

:אוריה החתי
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Hebrew Vowels בּתַ־ שֶׁ֣בעַ  בּתַ־  זֹאת֙  הֲלוֹא־  וַיֹּ֗אמרֶ  לָֽאִשׁהָּ֑  וַיִּדְרֹ֖שׁ  דּוִָ֔ד   וַיִּשְׁלחַ֣ 

 אֱלִיעםָ֔ אֵ֖שׁתֶ אוּרִיּהָ֥ החַתִִּֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε και ερεύνησε για τη γυναίκα. Και κάποιος είπε: 
Δεν είναι αυτή η Βηθ-σαβεέ, η θυγατέρα του Ελιάµ, η γυναίκα τού Ουρία 
τού Χετταίου;


వచనము 4


దావీదు దూతలచేత ఆమెను పిలువనంపెను. ఆమె అతనియొద్దకు రాగా అతడు ఆమెతో శయనించెను; 

కలిగిన అపవిత్రత పోగొట్టుకొని ఆమె తన యింటికి మరల వచ్చెను.

Hebrew מתקדשת והיא  עמה  וישכב  אליו  ותבוא  ויקחה  מלאכים  דוד   וישלח 

:מטמאתה ותשב אל ביתה
Hebrew Vowels והְִ֥יא עמִּהָּ֔  וַיִּשׁכְַּ֣ב  אֵלָיו֙  ותַָּבוֹ֤א  וַיִּקּחָהֶָ֗  מַלְאכִָ֜ים  דּוִָ֨ד   וַיִּשְׁלחַ֩ 

 מתְִקַדֶּ֖שׁתֶ מִטּמְֻאתָהָּ֑ ותַָּ֖שָׁב אֶל־ בֵּיתהָּֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε µηνυτές και την πήρε· και όταν ήρθε σ&apos; 
αυτόν, κοιµήθηκε µαζί της, (επειδή, είχε καθαριστεί από την ακαθαρσία 
της·) και γύρισε στο σπίτι της.


వచనము 5


ఆ స్త్రీ గర్భవతియై నేను గర్భవతినైతినని దావీదునకు వర్తమానము పంపగా


Hebrew ותהר האשה ותשלח ותגד לדוד ותאמר הרה אנכי:

Hebrew Vowels ותַּהַ֖רַ הָֽאִשׁהָּ֑ ותִַּשְׁלחַ֙ ותַַּגֵּ֣ד לְדָוִ֔ד ותַֹּ֖אמרֶ הרָָה֥ אָנכִֹֽי׃ 

Greek Και η γυναίκα συνέλαβε· και στέλνοντας µήνυµα στον Δαβίδ, 
ανήγγειλε και είπε: Είµαι έγκυος.


వచనము 6


దావీదు హిత్తీయుడగు ఊరియాను నాయొద్దకు పంపుమని దూత ద్వారా యోవాబునకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew וישלח דוד אל יואב שלח אלי את אוריה החתי וישלח יואב את אוריה 

:אל דוד
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ דּוִָד֙ אֶל־ יוֹאָ֔ב שְׁלחַ֣ אֵלַ֔י אתֶ־ אוּֽרִיּהָ֖ החַתִִּ֑י וַיִּשְׁלחַ֥ יוֹאָ֛ב 

 אתֶ־ אוּֽרִיּהָ֖ אֶל־ דּוִָֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε µήνυµα στον Ιωάβ, λέγοντας: Στείλε µου τον 
Ουρία τον Χετταίο. Και ο Ιωάβ έστειλε στον Δαβίδ τον Ουρία.


వచనము 7
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ఊరియా దావీదు నొద్దకు రాగా దావీదు యోవాబు యోగక్షేమమును జనుల యోగక్షేమమును యుద్ధ 

సమాచారమును అడిగెను.

Hebrew ולשלום העם  ולשלום  יואב  לשלום  דוד  וישאל  אליו  אוריה   ויבא 

:המלחמה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א אוּרִיּהָ֖ אֵלָ֑יו וַיִּשְׁאַ֣ל דּוִָ֗ד לִשְׁלוֹ֤ם יוֹאָב֙ וְלִשְׁלוֹ֣ם העָםָ֔ וְלִשְׁלוֹ֖ם 

 המִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και όταν ο Ουρίας ήρθε σ&apos; αυτόν, ο Δαβίδ ρώτησε πώς έχει ο 
Ιωάβ, και πώς έχει ο λαός, και πώς έχουν τα πράγµατα του πολέµου.


వచనము 8


తరువాత దావీదు ఇంటికిపోయి శ్రమ తీర్చుకొనుమని ఊరియాకు సెలవియ్యగా, ఊరియా 

రాజనగరిలోనుండి బయలువెళ్లె ను.

Hebrew ויאמר דוד לאוריה רד לביתך ורחץ רגליך ויצא אוריה מבית המלך ותצא 

:אחריו משאת המלך
Hebrew Vowels מִבֵּ֣ית אוּֽרִיּהָ֙  וַיּצֵֵ֤א  רַגְלֶ֑יָ  וּרְחץַ֣  לְבֵיתְָ֖  רֵ֥ד  לְאוּ֣רִיּהָ֔  דּוִָד֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 המֶַּ֔לְֶ ותַּצֵֵ֥א אחַרֲָ֖יו מַשְׂאתַ֥ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: Κατέβα στο σπίτι σου, και πλύνε τα 
πόδια σου. Και ο Ουρίας βγήκε από το σπίτι τού βασιλιά· και πίσω του ήρθε 
µερίδιο από το τραπέζι τού βασιλιά.


వచనము 9


అతనివెనుక రాజు ఫలాహారము అతని యొద్దకు పంపించెను గాని ఊరియా తన యింటికి వెళ్లక తన 

యేలినవాని సేవకులతో కూడ రాజనగరి ద్వారమున పండుకొనెను.

Hebrew וישכב אוריה פתח בית המלך את כל עבדי אדניו ולא ירד אל ביתו:

Hebrew Vowels וַיִּשׁכְַּ֣ב אוּרִיּהָ֗ פּתֶ֚חַ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ אתֵ֖ כָּל־ עַבְדֵ֣י אֲדֹנָ֑יו וְלֹ֥א ירַָ֖ד אֶל־ 

 בֵּיתוֹֽ׃
Greek Ο Ουρίας, όµως, κοιµήθηκε δίπλα στη θύρα τού σπιτιού τού 
βασιλιά, µαζί µε όλους τους δούλους τού κυρίου του, και δεν κατέβηκε στο 
σπίτι του.


వచనము 10


ఊరియా తన యింటికి పోలేదను మాట దావీదునకు వినబడినప్పుడు దావీదు ఊరియాను పిలిపించి 

నీవు ప్రయాణముచేసి వచ్చితివి గదా; యింటికి వెళ్లకపోతివేమని యడుగగా
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Hebrew הלוא אוריה  אל  דוד  ויאמר  ביתו  אל  אוריה  ירד  לא  לאמר  לדוד   ויגדו 

:מדרך אתה בא מדוע לא ירדת אל ביתך
Hebrew Vowels אֶל־ דּוִָ֜ד  וַיֹּ֨אמרֶ  בֵּיתוֹ֑  אֶל־  אוּרִיּהָ֖  ירַָ֥ד  לֹֽא־  לֵאמרֹ֔  לְדָוִד֙   וַיַּגִּ֤דוּ 

 אוּרִיּהָ֗ הֲלוֹ֤א מִדּרְֶֶ֙֙ אתַּהָ֣ בָ֔א מַדּוּ֖עַ לֹֽא־ ירַָ֥דְתָּ אֶל־ בֵּיתֶָֽ׃
Greek Και όταν ανήγγειλαν στον Δαβίδ, λέγοντας: Ο Ουρίας δεν κατέβηκε 
στο σπίτι του, ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: Εσύ δεν έρχεσαι από οδοιπορία; 
Γιατί δεν κατέβηκες στο σπίτι σου;


వచనము 11


ఊరియా మందసమును ఇశ్రాయేలు వారును యూదావారును గుడారములలో నివసించుచుండగను, 

నా యధిపతియగు యోవాబును నా యేలినవాడవగు నీ సేవకులును బయట దండులో నుండగను, 

భోజనపానములు చేయుటకును నా భార్యయొద్ద పరుండుటకును నేను ఇంటికిపోదునా? నీ తోడు నీ 

ప్రాణముతోడు నేనాలాగు చేయువాడను కానని దావీదుతో అనెను.

Hebrew ויאמר אוריה אל דוד הארון וישראל ויהודה ישבים בסכות ואדני יואב 
עם ולשכב  ולשתות  לאכל  ביתי  אל  אבוא  ואני  חנים  השדה  פני  על  אדני   ועבדי 

:אשתי חיך וחי נפשך אם אעשה את הדבר הזה
Hebrew Vowels בּסַּכֻּוֹ֗ת יֹשְׁבִ֣ים  וִֽיהוּדָה֜  וְיִשׂרְָאֵ֨ל  הָ֠ארָוֹן  דּוִָ֗ד  אֶל־  אוּרִיּהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 וַאדֹנִ֨י יוֹאָ֜ב ועְַבְדֵ֤י אֲדֹנִ֨י עַל־ פְּנֵ֤י הַשָּׂדֶה֙ חֹנִ֔ים וַאֲנִ֞י אָבוֹ֧א אֶל־ בֵּיתִ֛י לֶאכֱֹ֥ל וְלִשׁתְּוֹ֖ת

 וְלִשׁכְַּ֣ב עםִ־ אִשׁתְִּ֑י חַיֶָּ֙֙ וחְֵ֣י נַפְשֶָׁ֔ אםִֽ־ אעֱֶשׂהֶ֖ אתֶ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ουρίας είπε στον Δαβίδ: Η κιβωτός, και ο Ισραήλ, και ο 
Ιούδας κατοικούν σε σκηνές, και ο κύριός µου ο Ιωάβ, και οι δούλοι τού 
κυρίου µου, είναι στρατοπεδευµένοι επάνω στο πρόσωπο της πεδιάδας· και 
εγώ θα πάω στο σπίτι µου, για να φάω, και να πιω, κα


వచనము 12


దావీదు నేడును నీవిక్కడ నుండుము, రేపు నీకు సెలవిత్తునని ఊరియాతో అనగా ఊరియా నాడును 

మరునాడును యెరూషలేములో నిలిచెను.

Hebrew אוריה וישב  אשלחך  ומחר  היום  גם  בזה  שב  אוריה  אל  דוד   ויאמר 

:בירושלם ביום ההוא וממחרת
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ אוּרִיּהָ֗ שֵׁ֥ב בָּזהֶ֛ גּםַ־ הַיּוֹ֖ם וּמחָרָ֣ אֲשַׁלּחְךֶָּ֑ וַיֵּ֨שֶׁב 

 אוּרִיּהָ֧ בִירוּשָׁלםִַ֛ בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א וּממִּֽחָרֳָתֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ουρία: Μείνε εδώ και σήµερα, και αύριο θα 
σε εξαποστείλω. Και έµεινε ο Ουρίας στην Ιερουσαλήµ εκείνη την ηµέρα, 
και την επόµενη.
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వచనము 13


అంతలో దావీదు అతనిని భోజనమునకు పిలిపించెను; అతడు బాగుగా తిని త్రాగిన తరువాత దావీదు 

అతని మత్తునిగా చేసెను; సాయంత్రమున అతడు బయలువెళ్లి  తన యింటికి పోక తన యేలినవాని 

సేవకుల మధ్య పడకమీద పండుకొనెను.

Hebrew ויקרא לו דוד ויאכל לפניו וישת וישכרהו ויצא בערב לשכב במשכבו עם 

:עבדי אדניו ואל ביתו לא ירד
Hebrew Vowels לִשׁכְַּ֤ב בעָרֶֶ֗ב  וַיּצֵֵ֣א  וַֽיְשׁכַּרְֵה֑וּ  וַיֵּ֖שׁתְְּ  לְפָנָ֛יו  וַיֹּ֧אכַל  דָוִ֗ד  לוֹ֣   וַיִּקְרָא־ 

 בּמְִשׁכְָּבוֹ֙ עםִ־ עַבְדֵ֣י אֲדֹנָ֔יו וְאֶל־ בֵּיתוֹ֖ לֹ֥א ירָָֽד׃
Greek Και ο Δαβίδ τον κάλεσε, και έφαγε µπροστά του, και ήπιε· και τον 
µέθυσε· και την εσπέρα βγήκε να κοιµηθεί επάνω στο κρεβάτι του µαζί µε 
τους δούλους τού κυρίου του, πλην στο σπίτι του δεν κατέβηκε.


వచనము 14


ఉదయమున దావీదు యుద్ధము మోపుగా జరుగుచున్నచోట ఊరియాను ముందుపెట్టి అతడు కొట్టబడి 

హతమగునట్లు నీవు అతనియొద్దనుండి వెళ్లి పొమ్మని


Hebrew ויהי בבקר ויכתב דוד ספר אל יואב וישלח ביד אוריה:

Hebrew Vowels וַיהְִ֣י בַבֹּ֔קֶר וַיּכִתְֹּ֥ב דּוִָ֛ד סֵ֖פרֶ אֶל־ יוֹאָ֑ב וַיִּשְׁלחַ֖ בְּיַ֥ד אוּרִיּהָֽ׃ 

Greek Και το πρωί ο Δαβίδ έγραψε µια επιστολή στον Ιωάβ, και την 
έστειλε δια χειρός τού Ουρία.


వచనము 15


యోవాబునకు ఉత్తరము వ్రాయించి ఊరియా చేత పంపించెను.

Hebrew החזקה המלחמה  פני  מול  אל  אוריה  את  הבו  לאמר  בספר   ויכתב 

:ושבתם מאחריו ונכה ומת
Hebrew Vowels ָ֙המִַּלחְמָה פְּנֵ֤י  מוּל֙  אֶל־  אוּֽרִיּהָ֗  אתֶ־  הָבוּ֣  לֵאמרֹ֑  בּסֵַּ֖פרֶ   וַיּכִתְֹּ֥ב 

 החֲַֽזָקָה֔ וְשַׁבתְּםֶ֥ מֵאחַרֲָ֖יו וְנכִּהָ֥ ומָתֵֽ׃
Greek Και στην επιστολή έγραψε, λέγοντας: Βάλτε τόν Ουρία απέναντι 
στη σκληρότερη µάχη· έπειτα, συρθείτε απ&apos; αυτόν, για να χτυπηθεί 
και να πεθάνει.


వచనము 16


యోవాబు పట్టణమును ముట్టడివేయుచుండగా, ధైర్యవంతులుండు స్థలమును గుర్తించి ఆ స్థలమునకు 

ఊరియాను పంపెను.
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Hebrew ויהי בשמור יואב אל העיר ויתן את אוריה אל המקום אשר ידע כי אנשי 

:חיל שם
Hebrew Vowels ֶ֣וַיהְִ֕י בִּשׁמְוֹ֥ר יוֹאָ֖ב אֶל־ העִָ֑יר וַיּתִּןֵ֙ אתֶ־ אוּ֣רִיּהָ֔ אֶל־ המַָּקוֹם֙ אֲשׁר 

 יָדַע֔ כִּ֥י אַנְשֵׁי־ חַ֖יִל שׁםָֽ׃
Greek Και αφού ο Ιωάβ παρατήρησε την πόλη, διόρισε τον Ουρία σε θέση, 
όπου ήξερε ότι ήσαν άνδρες δύναµης.


వచనము 17


ఆ పట్టణపువారు బయలుదేరి యోవాబుతో యుద్ధమునకు రాగా దావీదు సేవకులలో కొందరు కూలిరి, 

హిత్తీయుడగు ఊరియాయును హతమాయెను.

Hebrew גם יואב ויפל מן העם מעבדי דוד וימת   ויצאו אנשי העיר וילחמו את 

:אוריה החתי
Hebrew Vowels וַיּצְֵ֨אוּ֜ אַנְשֵׁ֤י העִָיר֙ וַיִּלּחָמֲוּ֣ אתֶ־ יוֹאָ֔ב וַיִּפֹּ֥ל מןִ־ העָםָ֖ מעֵַבְדֵ֣י דָוִ֑ד 

 וַיּמָ֕תָ גּםַ֖ אוּרִיּהָ֥ החַתִִּֽי׃
Greek Και βγήκαν οι άνδρες τής πόλης, και πολέµησαν µε τον Ιωάβ· και 
έπεσαν από τον λαό µερικοί από τους δούλους τού Δαβίδ· θανατώθηκε δε 
και ο Ουρίας ο Χετταίος.


వచనము 18


కాబట్టి యోవాబు యుద్ధ సమాచారమంతయు దావీదునొద్దకు పంపి దూతతో ఇట్లనెను


Hebrew וישלח יואב ויגד לדוד את כל דברי המלחמה:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֖ יוֹאָ֑ב וַיַּגֵּ֣ד לְדָוִ֔ד אתֶ־ כָּל־ דִּברְֵ֖י המִַּלחְמָהָֽ׃ 

Greek Και ο Ιωάβ έστειλε και ανήγγειλε στον Δαβίδ όλα τα σχετικά για τον 
πόλεµο.


వచనము 19


యుద్ధ సమాచారము నీవు రాజుతో చెప్పి చాలించిన తరువాత రాజు కోపము తెచ్చుకొని యుద్ధము 

చేయునప్పుడు మీరెందుకు పట్టణము దగ్గరకు పోతిరి?


Hebrew ויצו את המלאך לאמר ככלותך את כל דברי המלחמה לדבר אל המלך:

Hebrew Vowels ֵ֥וַיצְוַ֥ אתֶ־ המַַּלְאְָ֖ לֵאמרֹ֑ כּכְַלּוֹתְָ֗ אתֵ֛ כָּל־ דִּברְֵ֥י המִַּלחְמָהָ֖ לְדַבּר 

 אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και πρόσταξε τον µηνυτή, λέγοντας: Αφού τελειώσεις µιλώντας 
στον βασιλιά όλα τα σχετικά για τον πόλεµο,


వచనము 20
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గోడమీదనుండి వారు అంబులు వేయుదురని మీకు తెలియకపోయెనా?


Hebrew והיה אם תעלה חמת המלך ואמר לך מדוע נגשתם אל העיר להלחם 

:הלוא ידעתם את אשר ירו מעל החומה
Hebrew Vowels אֶל־ נִגַּשׁתְּםֶ֥  מַדּוּ֛עַ  לְָ֔  וְאמָרַ֣  המֶַּ֔לְֶ  חמֲתַ֣  תּעֲַלהֶ֙  אםִֽ־   והְָיהָ֗ 

 העִָ֖יר להְִלּחָםֵ֑ הֲלוֹ֣א יְדַעתְּםֶ֔ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ ירֹוּ֖ מעֵַ֥ל החַוֹמהָֽ׃
Greek αν ανάψει ο θυµός τού βασιλιά, και σου πει: Γιατί πλησιάσατε την 
πόλη µαχόµενοι; Δεν ξέρετε ότι θα τόξευαν από το τείχος;


వచనము 21


ఎరుబ్బెషెతు కుమారుడైన అబీమెలెకు ఏలాగు హతమాయెను? ఒక స్త్రీ తిరుగటిరాతి తునక ఎత్తి 

గోడమీదనుండి అతనిమీద వేసినందున అతడు తేబేసు దగ్గర హతమాయెను గదా? ప్రాకారము 

దగ్గరకు మీరెందుకు పోతిరని నిన్నడిగినయెడల నీవు తమరి సేవకుడగు ఊరియాయు హతమాయెనని 

చెప్పుమని బోధించి దూతను పంపెను.

Hebrew רכב פלח  עליו  השליכה  אשה  הלוא  ירבשת  בן  אבימלך  את  הכה   מי 
 מעל החומה וימת בתבץ למה נגשתם אל החומה ואמרת גם עבדך אוריה החתי

:מת
Hebrew Vowels ֩מִֽי־ הכִּהָ֞ אתֶ־ אֲבִימֶ֣לְֶ בּןֶ־ ירְֻבֶּ֗שׁתֶ הֲלוֹֽא־ אִשׁהָּ֡ הִשְׁלִ֣יכהָ עָלָיו 
עַבְדְָּ֛ גּםַ֗  וְאמָ֣רְַתָּ֔  החַֽוֹמהָ֑  אֶל־  נִגַּשׁתְּםֶ֖  למָּ֥הָ  בּתְֵבץֵ֔  וַיּמָ֣תָ  החַֽוֹמהָ֙  מעֵַ֤ל  רֶכֶ֜ב   פֶּ֨לחַ 

 אוּרִיּהָ֥ החַתִִּ֖י מתֵֽ׃
Greek Ποιος πάταξε τον Αβιµέλεχ, τον γιο τού Ιερουβέσεθ; Κάποια 
γυναίκα δεν έρριξε επάνω του ένα κοµµάτι µυλόπετρας από το τείχος, και 
πέθανε, στη Θαιβαίς; Γιατί πλησιάσατε στο τείχος; Τότε, πες: Πέθανε και ο 
δούλος σου ο Ουρίας, ο Χετταίος.


వచనము 22


దూత పోయి యోవాబు పంపిన వర్తమానమంతయు దావీదునకు తెలియజేసెను.

Hebrew וילך המלאך ויבא ויגד לדוד את כל אשר שלחו יואב:

Hebrew Vowels וַיֵּ֖לְֶ המַַּלְאְָ֑ וַיָּבֹא֙ וַיַּגֵּ֣ד לְדָוִ֔ד אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ שְׁלחָוֹ֖ יוֹאָֽב׃ 

Greek Πήγε, λοιπόν, ο µηνυτής, και καθώς ήρθε, ανήγγειλε στον Δαβίδ 
όλα εκείνα, για τα οποία τον είχε στείλει ο Ιωάβ.


వచనము 23


ఎట్లనగా ఆ మనుష్యులు మమ్మును ఓడించుచు పొలములోనికి మాకెదురు రాగా మేము వారిని 

గుమ్మమువరకు వెంటాడి గెలిచితివిు.
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Hebrew ויאמר המלאך אל דוד כי גברו עלינו האנשים ויצאו אלינו השדה ונהיה 

:עליהם עד פתח השער
Hebrew Vowels ּוַיֹּ֤אמרֶ המַַּלְאְָ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד כִּֽי־ גָברְוּ֤ עָלֵ֙ינוּ֙ הָֽאֲנָשִׁ֔ים וַיּצְֵאוּ֥ אֵלֵ֖ינו 

 הַשָּׂדֶה֑ וַנּהְִיהֶ֥ עֲלֵיהםֶ֖ עַד־ פּתֶ֥חַ הַשׁעָּֽרַ׃
Greek Και είπε ο µηνυτής στον Δαβίδ, ότι υπερίσχυσαν εναντίον µας οι 
άνδρες, και βγήκαν προς εµάς στην πεδιάδα, και τους καταδιώξαµε µέχρι 
την είσοδο της πύλης·


వచనము 24


అప్పుడు ప్రాకారముమీదనుండి విలుకాండ్రు తమ సేవకులమీద అంబులువేయగా రాజు సేవకులలో 

కొందరు హతమైరి, తమరి సేవకుడైన హిత్తీయుడగు ఊరియాకూడ హతమాయెను.

Hebrew ויראו המוראים אל עבדך מעל החומה וימותו מעבדי המלך וגם עבדך 

:אוריה החתי מת
Hebrew Vowels ָ֥אֶל־ עֲבָדֶָ֙֙ מעֵַ֣ל החַוֹמהָ֔ וַיּמָוּ֖תוּ מעֵַבְדֵ֣י המֶַּ֑לְֶ וְגםַ֗ עַבְדְָּ֛ אוּרִיּה 

 החַתִִּ֖י מתֵֽ׃
Greek αλλ&apos; οι τοξότες τόξευσαν από το τείχος επάνω στους δούλους 
σου· και µερικοί από τους δούλους τού βασιλιά πέθαναν, και ο δούλος σου ο 
Ουρίας ο Χετταίος ακόµα πέθανε.


వచనము 25


అందుకు దావీదు నీవు యోవాబుతో ఈ మాట చెప్పుము ఆ సంగతినిబట్టి నీవు చింతపడకుము; 

ఖడ్గము ఒకప్పుడు ఒకనిమీదను ఒకప్పుడు మరియొకనిమీదను పడుట కద్దు; పట్టణముమీద యుద్ధము 

మరి బలముగా జరిపి దానిని పడగొట్టుమని చెప్పి, నీవు యోవాబును ధైర్యపరచి చెప్పుమని ఆ దూతకు 

ఆజ్ఞ ఇచ్చి పంపెను.

Hebrew ויאמר דוד אל המלאך כה תאמר אל יואב אל ירע בעיניך את הדבר הזה 

:כי כזה וכזה תאכל החרב החזק מלחמתך אל העיר והרסה וחזקהו
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ המַַּלְאְָ֗ כּהֹֽ־ תֹאמרַ֤ אֶל־ יוֹאָב֙ אַל־ ירֵַע֤ בּעְֵינֶ֙י 
והְרְָסהָּ֖ העִָ֛יר  אֶל־  מִלחְמַתְְָּ֧  החֲַזֵ֨ק  החֶרֶָ֑ב  תֹּאכַ֣ל  וכְָזהֶ֖  כָזהֹ֥  כִּֽי־  הַזּהֶ֔  הַדָּברָ֣   אתֶ־ 

 וחְַזְּקֵהֽוּ׃
Greek Τότε ο Δαβίδ είπε στον µηνυτή: Έτσι θα πεις στον Ιωάβ: Μη σε 
ανησυχεί αυτό το πράγµα· επειδή, η ροµφαία κατατρώει πότε τον έναν, και 
πότε τον άλλον· ενίσχυσε τη µάχη σου ενάντια στην πόλη, και να την 
καταστρέψεις· κι εσύ ενθάρρυνέ τον.


వచనము 26
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ఊరియా భార్య తన భర్తయగు ఊరియా హతమైన సంగతి విని తన భర్తకొరకు అంగలార్చెను.

Hebrew ותשמע אשת אוריה כי מת אוריה אישה ותספד על בעלה:

Hebrew Vowels ותִַּשׁמְעַ֙ אֵ֣שׁתֶ אוּֽרִיּהָ֔ כִּי־ מתֵ֖ אוּרִיּהָ֣ אִישׁהָּ֑ ותַּסְִפֹּ֖ד עַל־ בּעְַלהָּֽ׃ 

Greek Και όταν η γυναίκα τού Ουρία άκουσε, ότι ο Ουρίας ο άνδρας της 
πέθανε,πένθησε για τον άνδρα της.


వచనము 27


అంగలార్పు కాలము తీరిన తరువాత దావీదు దూతలను పంపి ఆమెను తన నగరికి తెప్పించుకొనగా 

ఆమె అతనికి భార్యయయి అతనికొక కుమారుని కనెను. అయితే దావీదు చేసినది యెహోవా దృష్టికి 

దుష్కార్యముగా ఉండెను.

Hebrew בן לו  ותלד  לאשה  לו  ותהי  ביתו  אל  ויאספה  דוד  וישלח  האבל   ויעבר 

:וירע הדבר אשר עשה דוד בעיני יהוה
Hebrew Vowels ָּ֔לְאִשׁה לוֹ֣  ותַּהְִי־  בֵּיתוֹ֙  אֶל־  וַיַּאסְַפהָּ֤  דּוִָ֜ד  וַיִּשְׁלחַ֨  הָאֵ֗בֶל   וַיּעֲַברֹ֣ 

 ותֵַּ֥לֶד לוֹ֖ בּןֵ֑ וַיּרֵַ֧ע הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ דָוִ֖ד בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και αφού πέρασε το πένθος, ο Δαβίδ έστειλε και την πήρε στο σπίτι 
του· και έγινε γυναίκα του, και του γέννησε έναν γιο. Το πράγµα, όµως, που 
έπραξε ο Δαβίδ, φάνηκε κακό στα µάτια τού Κυρίου. 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వచనము 1


కావున యెహోవా నాతానును దావీదునొద్దకు పంపెను; అతడు వచ్చి దావీదుతో ఇట్లనెను ఒకానొక 

పట్టణమందు ఇద్దరు మనుష్యులు ఉండిరి.

Hebrew וישלח יהוה את נתן אל דוד ויבא אליו ויאמר לו שני אנשים היו בעיר 

:אחת אחד עשיר ואחד ראש
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ נתָןָ֖ אֶל־ דּוִָ֑ד וַיָּבֹ֣א אֵלָ֗יו וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ שְׁנֵ֣י אֲנָשִׁ֗ים 

 הָיוּ֙ בּעְִ֣יר אחֶתָ֔ אחֶָ֥ד עָשִׁ֖יר וְאחֶָ֥ד רָֽאשׁ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος έστειλε τον Νάθαν προς τον Δαβίδ. Και ήρθε σ&apos; 
αυτόν, και του είπε: Ήσαν 2 άνδρες σε κάποια πόλη, ο ένας πλούσιος και ο 
άλλος φτωχός.


వచనము 2


ఒకడు ఐశ్వర్యవంతుడు ఒకడు దరిద్రుడు. ఐశ్వర్యవంతునికి విస్తారమైన గొఱ్ఱలును గొడ్లును 

కలిగియుండెను.

Hebrew לעשיר היה צאן ובקר הרבה מאד:

Hebrew Vowels לעְָשִׁ֗יר הָיהָ֛ צֹ֥אן וּבָקָר֖ הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃ 

Greek Ο πλούσιος είχε κοπάδια και µάντρες από βόδια υπερβολικά 
πολλές.


వచనము 3


అయితే ఆ దరిద్రునికి తాను కొనుక్కొనిన యొక చిన్న ఆడు గొఱ్ఱపిల్ల తప్ప ఏమియు లేకపోయెను. 

వాడు దానిని పెంచుకొనుచుండగా అది వానియొద్దను వాని బిడ్డ లయొద్దను ఉండి పెరిగి వాని 

చేతిముద్దలు తినుచు వాని గిన్నెలోనిది త్రాగుచు వాని కౌగిట పండుకొనుచు వానికి కుమార్తెవలె 

ఉండెను.

Hebrew ולרש אין כל כי אם כבשה אחת קטנה אשר קנה ויחיה ותגדל עמו ועם 

:בניו יחדו מפתו תאכל ומכסו תשתה ובחיקו תשכב ותהי לו כבת
Hebrew Vowels ֶָ֕וַיחְַיּה קָנהָ֔  אֲשׁרֶ֣  קְטַנּהָ֙  אחַתַ֤  כִּבְשׂהָ֨  אםִ־  כִּי֩  כֹּ֗ל  אֵֽין־   וְלרָָ֣שׁ 
לוֹ֖ ותַּהְִי־  תִשׁכְָּ֔ב  וּבחְֵיקוֹ֣  תִשׁתְּהֶ֙  וּמכִּסֹוֹ֤  תֹאכַ֜ל  מִפּתִּוֹ֨  יחְַדּוָ֑  בָּנָ֖יו  ועְםִ־  עמִּוֹ֛   ותִַּגְדַּ֥ל 

 כְּבתַֽ׃
Greek Και ο φτωχός δεν είχε άλλο, παρά µία µικρή αµνάδα, που αγόρασε 
και έθρεψε· και µεγάλωσε µαζί του, και µαζί µε τα παιδιά του· έτρωγε από 
το ψωµί του, και έπινε από το ποτήρι του, και κοιµόταν στον κόρφο του, και 
του ήταν σαν θυγατέρα.
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వచనము 4


అట్లుండగా మార్గస్థుడొకడు ఐశ్వర్యవంతునియొద్దకు వచ్చెను. అతడు తనయొద్దకు వచ్చిన మార్గస్థునికి 

ఆయత్తము చేయుటకు తన గొఱ్ఱలలోగాని గొడ్లలోగాని దేనిని ముట్టనొల్లక, ఆ దరిద్రుని గొఱ్ఱపిల్లను 

పట్టుకొని, తనయొద్దకు వచ్చినవానికి ఆయత్తము చేసెను.

Hebrew לארח לעשות  ומבקרו  מצאנו  לקחת  ויחמל  העשיר  לאיש  הלך   ויבא 

:הבא לו ויקח את כבשת האיש הראש ויעשה לאיש הבא אליו
Hebrew Vowels וַיָּ֣בֹא הֵלְֶ֮ לְאִ֣ישׁ העֶָֽשִׁיר֒ וַיּחַמְֹ֗ל לָקַח֤תַ מצִֹּאנוֹ֙ וּמִבְּקָרוֹ֔ לעֲַשׂוֹ֕ת 

 לָארֵֹחַ֖ הַבָּא־ לוֹ֑ וַיִּקּחַ֗ אתֶ־ כִּבְשׂתַ֙ הָאִ֣ישׁ הרָָ֔אשׁ וַֽיּעֲַשׂהֶָ֔ לָאִ֖ישׁ הַבָּ֥א אֵלָֽיו׃
Greek Ήρθε δε στον πλούσιο κάποιος διαβάτης, και λυπήθηκε να πάρει 
από τα κοπάδια του, και από τις µάντρες των βοδιών του, για να ετοιµάσει 
στον οδοιπόρο, που είχε έρθει σ&apos; αυτόν, και πήρε την αµνάδα τού 
φτωχού, και την ετοίµασε για τον άνθρωπο που είχε έρθει σ


వచనము 5


దావీదు ఈ మాట విని ఆ మనుష్యునిమీద బహుగా కోపించు కొని యెహోవా జీవముతోడు 

నిశ్చయముగా ఈ కార్యము చేసినవాడు మరణపాత్రుడు.

Hebrew ויחר אף דוד באיש מאד ויאמר אל נתן חי יהוה כי בן מות האיש העשה 

:זאת
Hebrew Vowels ֶוַיּחִֽרַ־ אףַ֥ דּוִָ֛ד בָּאִ֖ישׁ מְאֹ֑ד וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ נתָןָ֔ חַי־ יהְוהָ֕ כִּ֣י בןֶ־ מוָ֔ת 

 הָאִ֖ישׁ העָֹשׂהֶ֥ זֹֽאת׃
Greek Και άναψε η οργή του Δαβίδ υπερβολικά ενάντια στον άνθρωπο· 
και είπε στον Νάθαν: Ζει ο Κύριος, άξιος θανάτου είναι ο άνθρωπος, που το 
έκανε αυτό·


వచనము 6


వాడు కనికరము లేక యీ కార్యము చేసెను గనుక ఆ గొఱ్ఱపిల్లకు ప్రతిగా నాలుగు గొఱ్ఱపిల్లల 

నియ్యవలెనని నాతానుతో అనెను. 

Hebrew ואת הכבשה ישלם ארבעתים עקב אשר עשה את הדבר הזה ועל אשר 

:לא חמל
Hebrew Vowels ָ֣הַדָּבר אתֶ־  עָשׂהָ֙  אֲשׁרֶ֤  עֵ֗קֶב  ארְַבּעַתְָּ֑יםִ  יְשַׁלּםֵ֣  הכִַּבְשׂהָ֖   וְאתֶ־ 

 הַזּהֶ֔ ועְַ֖ל אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ חמָָֽל׃
Greek και θα πληρώσει την αµνάδα στο τετραπλάσιο, επειδή έπραξε αυτό 
το πράγµα, και επειδή δεν σπλαχνίστηκε.
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వచనము 7


నాతాను దావీదును చూచి ఆ మనుష్యుడవు నీవే. ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడైన యెహోవా 

సెలవిచ్చునదేమనగా ఇశ్రాయేలీయులమీద నేను నిన్ను రాజుగా పట్టాభిషేకముచేసి సౌలుచేతిలోనుండి 

నిన్ను విడిపించి నీ యజమానుని నగరిని నీకనుగ్రహించి


Hebrew אנכי ישראל  אלהי  יהוה  אמר  כה  האיש  אתה  דוד  אל  נתן   ויאמר 

:משחתיך למלך על ישראל ואנכי הצלתיך מיד שאול
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ נתָןָ֛ אֶל־ דּוִָ֖ד אתַּהָ֣ הָאִ֑ישׁ כּהֹ־ אמָרַ֨ יהְוהָ֜ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל 

 אָנכִֹ֞י מְשׁחַתְִּ֤יָֽ למְֶ֙לְֶ֙ עַל־ יִשׂרְָאֵ֔ל וְאָנכִֹ֥י הצִַּלתְִּ֖יָ מִיַּ֥ד שָׁאוּֽל׃
Greek Και ο Νάθαν είπε στον Δαβίδ: Εσύ είσαι ο άνθρωπος. Έτσι λέει ο 
Κύριος, ο Θεός τού Ισραήλ: Εγώ σε έχρισα βασιλιά επάνω στον Ισραήλ, και 
εγώ σε ελευθέρωσα από το χέρι τού Σαούλ·


వచనము 8


నీ యజమానుని స్త్రీలను నీ కౌగిట చేర్చి ఇశ్రాయేలువారిని యూదావారిని నీ కప్పగించితిని. ఇది 

చాలదని నీవనుకొనినయెడల నేను మరి ఎక్కువగా నీకిచ్చియుందును.

Hebrew בית את  לך  ואתנה  בחיקך  אדניך  נשי  ואת  אדניך  בית  את  לך   ואתנה 

:ישראל ויהודה ואם מעט ואספה לך כהנה וכהנה
Hebrew Vowels ְָ֔וָאתְֶּנהָ֨ לְָ֜ אתֶ־ בֵּ֣ית אֲדֹנֶ֗יָ וְאתֶ־ נְשֵׁ֤י אֲדֹנֶ֙יָ֙ בּחְֵיקֶָ֔ וָאתְֶּנהָ֣ ל 

 אתֶ־ בֵּ֥ית יִשׂרְָאֵ֖ל וִֽיהוּדָה֑ וְאםִ֨־ מעְָ֔ט וְאסִֹ֥פהָ לְָּ֖ כּהֵָ֥נּהָ וכְהֵָֽנּהָ׃
Greek και σου έδωσα τον οίκο τού κυρίου σου, και τις γυναίκες τού κυρίου 
σου στον κόρφο σου, και σου έδωσα τον οίκο Ισραήλ και του Ιούδα· και αν 
τούτο ήταν λίγο, θα σου πρόσθετα παρόµοια και παρόµοια·


వచనము 9


నీవు యెహోవా మాటను తృణీకరించి ఆయన దృష్టికి చెడుతనము చేసితివేమి? హిత్తీయుడగు 

ఊరియాను కత్తిచేత చంపించి అతని భార్యను నీకు భార్యయగునట్లుగా నీవు పట్టుకొనియున్నావు; 

అమ్మోనీయులచేత నీవతని చంపించితివి గదా?


Hebrew הכית החתי  אוריה  את  בעינו  הרע  לעשות  יהוה  דבר  את  בזית   מדוע 

:בחרב ואת אשתו לקחת לך לאשה ואתו הרגת בחרב בני עמון
Hebrew Vowels ֙החַֽתִִּי אוּרִיּהָ֤  אתֵ֣  הרַָע֮  לעֲַשׂוֹ֣ת  יהְוהָ֗  דְּברַ֣  אתֶ־  ׀  בָּזִ֣יתָ   מַדּוּ֜עַ 

 הכִִּ֣יתָ בחַרֶֶ֔ב וְאתֶ֨־ אִשׁתְּוֹ֔ לָקַח֥תְָּ לְָּ֖ לְאִשׁהָּ֑ וְאתֹוֹ֣ הרַָ֔גתְָּ בּחְרֶֶ֖ב בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek γιατί καταφρόνησες τον λόγο τού Κυρίου, ώστε να πράξεις το κακό 
στα µάτια του; Τον Ουρία τον Χετταίο πάταξες µε ροµφαία, και πήρες τη 
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γυναίκα του στον εαυτό σου ως γυναίκα, κι αυτόν τον θανάτωσες µε τη 
ροµφαία των γιων Αµµών·


వచనము 10


నీవు నన్ను లక్ష్యము చేయక హిత్తీయుడగు ఊరియా భార్యను నీకు భార్యయగునట్లు తీసికొనినందున నీ 

యింటివారికి సదాకాలము యుద్ధము కలుగును.

Hebrew אשת את  ותקח  בזתני  כי  עקב  עולם  עד  מביתך  חרב  תסור  לא   ועתה 

:אוריה החתי להיות לך לאשה
Hebrew Vowels ַ֗ועְתַּהָ֗ לֹא־ תסָוּ֥ר חרֶֶ֛ב מִבֵּיתְָ֖ עַד־ עוֹלםָ֑ עֵ֚קֶב כִּ֣י בְזתִָ֔נִי ותִַּקּח 

 אתֶ־ אֵ֙שׁתֶ֙ אוּרִיּהָ֣ החַתִִּ֔י להְִיוֹ֥ת לְָ֖ לְאִשׁהָּֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, ροµφαία δεν θα αποσυρθεί από την οικογένειά σου· 
επειδή, µε καταφρόνησες, και πήρες τη γυναίκα τού Ουρία τού Χετταίου 
για να είναι γυναίκα σου.


వచనము 11


నా మాట ఆలకించుము; యెహోవానగు నేను సెలవిచ్చునదేమనగా నీ యింటివారి మూలముననే నేను 

నీకు అపాయము పుట్టింతును; నీవు చూచుచుండగా నేను నీ భార్యలను తీసి నీ చేరువవాని 

కప్పగించెదను.

Hebrew כה אמר יהוה הנני מקים עליך רעה מביתך ולקחתי את נשיך לעיניך 

:ונתתי לרעיך ושכב עם נשיך לעיני השמש הזאת
Hebrew Vowels כּהֹ֣ ׀ אמָרַ֣ יהְוהָ֗ הִנְנִי֩ מֵקִ֨ים עָלֶ֤יָ רָעהָ֙ מִבֵּיתֶָ֔ וְלָקַחתְִּ֤י אתֶ־ 

 נָשֶׁ֙יָ֙ לעְֵינֶ֔יָ וְנתָתִַּ֖י לרְֵעֶ֑יָ וְשׁכַָב֙ עםִ־ נָשֶׁ֔יָ לעְֵינֵ֖י הַשׁמֶֶּ֥שׁ הַזֹּֽאת׃
Greek Έτσι λέει ο Κύριος: Δες, θα ξεσηκώσω εναντίον σου κακά µέσα από 
την οικογένειά σου, και θα πάρω τις γυναίκες σου µπροστά από τα µάτια 
σου, και θα τις δώσω στον πλησίον σου, και θα κοιµηθεί µε τις γυναίκες σου 
µπροστά σ&apos; αυτόν τον ήλιο·


వచనము 12


పగటియందు వాడు వారితో శయనించును. నీవు ఈ కార్యము రహస్యముగా చేసితివిగాని 

ఇశ్రాయేలీయులందరు చూచుచుండగా పగటియందే నేను చెప్పినదానిని చేయింతును అనెను.

Hebrew ונגד ישראל  כל  נגד  הזה  הדבר  את  אעשה  ואני  בסתר  עשית  אתה   כי 

:השמש
Hebrew Vowels כָּל־ נֶ֥גֶד  הַזּהֶ֔  הַדָּברָ֣  אתֶ־  אעֱֶשׂהֶ֙  וַאֲנִ֗י  בסַּתָ֑רֶ  עָשִׂ֣יתָ  אתַּהָ֖   כִּ֥י 

 יִשׂרְָאֵ֖ל וְנֶ֥גֶד הַשׁמֶָּֽשׁ׃
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Greek επειδή, εσύ έπραξες κρυφά· εγώ, όµως, θα κάνω αυτό το πράγµα 
µπροστά από ολόκληρο τον Ισραήλ, και κατάντικρυ στον ήλιο.


వచనము 13


నేను పాపము చేసితినని దావీదు నాతానుతో అనగా నాతాను నీవు చావకుండునట్లు యెహోవా నీ 

పాపమును పరిహరించెను.

Hebrew העביר יהוה  גם  דוד  אל  נתן  ויאמר  ליהוה  חטאתי  נתן  אל  דוד   ויאמר 

:חטאתך לא תמות
Hebrew Vowels גּםַ־ דּוִָ֗ד  אֶל־  נתָןָ֜  וַיֹּ֨אמרֶ  לַֽיהוהָ֑  חָטָ֖אתִי  נתָןָ֔  אֶל־  דּוִָד֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 יהְוהָ֛ העֱֶבִ֥יר חַטָּאתְָ֖ לֹ֥א תמָוּֽת׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Νάθαν: Αµάρτησα στον Κύριο. Και ο Νάθαν 
είπε στον Δαβίδ: Και ο Κύριος παρέβλεψε το αµάρτηµά σου· δεν θα 
πεθάνεις·


వచనము 14


అయితే ఈ కార్యమువలన యెహోవాను దూషించుటకు ఆయన శత్రువులకు నీవు గొప్ప హేతువు 

కలుగజేసితివి 

Hebrew מות לך  הילוד  הבן  גם  הזה  בדבר  יהוה  איבי  את  נאצת  נאץ  כי   אפס 

:ימות
Hebrew Vowels אֶ֗פסֶ כִּֽי־ נִאץֵ֤ נִאצַ֙תְָּ֙ אתֶ־ אֹיְבֵ֣י יהְוהָ֔ בַּדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ גּםַ֗ הַבּןֵ֛ הַיִּלּוֹ֥ד 

 לְָ֖ מוֹ֥ת ימָוּֽת׃
Greek επειδή, όµως, µε την πράξη αυτή έδωσες µεγάλη αφορµή στους 
εχθρούς τού Κυρίου να βλασφηµούν, γι&apos; αυτό, το παιδί που 
γεννήθηκε σε σένα θα πεθάνει οπωσδήποτε.


వచనము 15


గనుక నీకు పుట్టిన బిడ్డ  నిశ్చయముగా చచ్చునని దావీదుతో చెప్పి తన యింటికి వెళ్లె ను.

Hebrew לדוד אוריה  אשת  ילדה  אשר  הילד  את  יהוה  ויגף  ביתו  אל  נתן   וילך 

:ויאנש
Hebrew Vowels אֵֽשׁתֶ־ יָלְדָה֧  אֲשׁרֶ֨  הַיֶּ֜לֶד  אתֶ־  יהְוהָ֗  וַיִּגּףֹ֣  בֵּיתוֹ֑  אֶל־  נתָןָ֖   וַיֵּ֥לְֶ 

 אוּרִיּהָ֛ לְדָוִ֖ד וַיֵּאָנַֽשׁ׃
Greek Και ο Νάθαν έφυγε για το σπίτι του. Και ο Κύριος πάταξε το παιδί, 
που η γυναίκα τού Ουρία γέννησε στον Δαβίδ, και αρρώστησε.


వచనము 16
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యెహోవా ఊరియా భార్య దావీదునకు కనిన బిడ్డ ను మొత్తినందున అది బహు జబ్బుపడెను.

Hebrew ויבקש דוד את האלהים בעד הנער ויצם דוד צום ובא ולן ושכב ארצה:

Hebrew Vowels ָ֖וְלן וּבָ֥א  צוֹ֔ם  דּוִָד֙  וַיּצָ֤םָ  הַנּעָ֑רַ  בּעְַ֣ד  הָאֱלֹהִ֖ים  אתֶ־  דּוִָ֛ד   וַיְבַקֵּ֥שׁ 

 וְשׁכַָ֥ב ארְָֽצהָ׃
Greek Και ο Δαβίδ ικέτευσε τον Κύριο υπέρ του παιδιού· και ο Δαβίδ 
νήστεψε, και αφού µπήκε µέσα, διανυχτέρευσε, ξαπλωµένος καταγής.


వచనము 17


దావీదు ఉపవాసముండి లోపలికిపోయి రాత్రి అంతయు నేల పడియుండి బిడ్డ కొరకు దేవుని 

బతిమాలగా, ఇంటిలో ఎన్నికయైనవారు లేచి అతనిని నేలనుండి లేవనెత్తుటకు వచ్చిరిగాని అతడు 

సమ్మతింపక వారితోకూడ భోజనము చేయక యుండెను.

Hebrew ויקמו זקני ביתו עליו להקימו מן הארץ ולא אבה ולא ברא אתם לחם:

Hebrew Vowels וַיָּקֻמ֜וּ זִקְנֵ֤י בֵיתוֹ֙ עָלָ֔יו להֲַקִימוֹ֖ מןִ־ הָארֶָ֑ץ וְלֹ֣א אָבהָ֔ וְלֹֽא־ ברָָ֥א 

 אתִּםָ֖ לחָֽםֶ׃
Greek Και σηκώθηκαν οι πρεσβύτεροι του σπιτιού του, και ήρθαν σ&apos; 
αυτόν για να τον σηκώσουν από τη γη· όµως, δεν θέλησε, ούτε έφαγε ψωµί 
µαζί τους.


వచనము 18


ఏడవ దినమున బిడ్డ  చావగా బిడ్డ  ప్రాణముతో ఉండగా మేము అతనితో మాటిలాడినప్పుడు అతడు మా 

మాటలు వినక యుండెను.

Hebrew ויהי ביום השביעי וימת הילד ויראו עבדי דוד להגיד לו כי מת הילד כי 
 אמרו הנה בהיות הילד חי דברנו אליו ולא שמע בקולנו ואיך נאמר אליו מת הילד

:ועשה רעה
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁבִיעִ֖י וַיּמָ֣תָ הַיָּ֑לֶד וַיּרְִֽאוּ֩ עַבְדֵ֨י דָוִ֜ד להְַגִּ֥יד לוֹ֣ ׀ כִּי־ 
 מתֵ֣ הַיֶּ֗לֶד כִּ֤י אמָֽרְוּ֙ הִנּהֵ֩ בהְִיוֹ֨ת הַיֶּ֜לֶד חַ֗י דִּבּרְַ֤נוּ אֵלָיו֙ וְלֹא־ שׁמָעַ֣ בְּקוֹלֵ֔נוּ וְאֵ֨יְ נֹאמרַ֥

 אֵלָ֛יו מתֵ֥ הַיֶּ֖לֶד ועְָשׂהָ֥ רָעהָֽ׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα το παιδί πέθανε. Και οι δούλοι τού Δαβίδ 
φοβήθηκαν να του αναγγείλουν ότι το παιδί πέθανε· επειδή, έλεγαν: Δέστε, 
ενώ το παιδί ζούσε ακόµα, του µιλούσαµε, και δεν εισάκουγε στη φωνή 
µας· πόσο, λοιπόν, θα κάνει κακό, αν του πούµε ότι τ


వచనము 19
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ఇప్పుడు బిడ్డ  చనిపోయెనని మనము అతనితో చెప్పినయెడల తనకుతాను హాని చేసికొనునేమో 

యనుకొని, దావీదు సేవకులు బిడ్డ  చనిపోయెనను సంగతి అతనితో చెప్ప వెరచిరి. అయితే దావీదు తన 

సేవకులు గుసగుసలాడుట చూచి బిడ్డ  చనిపోయెనను సంగతి గ్రహించి బిడ్డ  చనిపోయెనా అని తన 

సేవకుల నడుగగా వారు చనిపోయెననిరి.

Hebrew וירא דוד כי עבדיו מתלחשים ויבן דוד כי מת הילד ויאמר דוד אל עבדיו 

:המת הילד ויאמרו מת
Hebrew Vowels וַיּרְַ֣א דּוִָ֗ד כִּ֤י עֲבָדָיו֙ מתְִֽלחֲַשִׁ֔ים וַיָּ֥בןֶ דּוִָ֖ד כִּ֣י מתֵ֣ הַיָּ֑לֶד וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֧ד 

 אֶל־ עֲבָדָ֛יו המֲתֵ֥ הַיֶּ֖לֶד וַיֹּ֥אמרְוּ מתֵֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Δαβίδ βλέποντας ότι οι δούλοι του ψιθύριζαν 
αναµεταξύ τους, ο Δαβίδ κατάλαβε ότι το παιδί πέθανε· γι&apos; αυτό, ο 
Δαβίδ είπε στους δούλους του: Πέθανε το παιδί; Κι εκείνοι είπαν: Πέθανε.


వచనము 20


అప్పుడు దావీదు నేలనుండి లేచి స్నానము చేసి తైలము పూసికొని వేరు వస్త్రములు ధరించి యెహోవా 

మందిరములో ప్రవేశించి మ్రొక్కి తన యింటికి తిరిగివచ్చి భోజనము తెమ్మనగా వారు వడ్డించిరి; 

అప్పుడు అతడు భోజనము చేసెను.

Hebrew ויקם דוד מהארץ וירחץ ויסך ויחלף שמלתו ויבא בית יהוה וישתחו ויבא 

:אל ביתו וישאל וישימו לו לחם ויאכל
Hebrew Vowels ּוַיָּקָם֩ דּוִָ֨ד מהֵָארֶָ֜ץ וַיּרְִחץַ֣ וַיּסְֶָ֗ וַיחְַלּףֵ֙ וַיָּבֹ֥א בֵית־ יהְוהָ֖ וַיִּשׁתְּחָ֑ו 

 וַיָּבֹא֙ אֶל־ בֵּיתוֹ֔ וַיִּשְׁאַ֕ל וַיָּשִׂ֥ימוּ לוֹ֛ לחֶ֖םֶ וַיֹּאכַֽל׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ σηκώθηκε από τη γη, και λούστηκε, και αλείφθηκε, 
και άλλαξε τα ιµάτιά του, και µπήκε µέσα στον οίκο τού Κυρίου, και 
προσκύνησε· έπειτα, µπήκε µέσα στο σπίτι του· και ζήτησε να φάει, και 
έβαλαν µπροστά του ψωµί, και έφαγε.


వచనము 21


అతని సేవకులు బిడ్డ  జీవముతో ఉండగా ఉపవాసముండి దానికొరకు ఏడ్చుచుంటివి గాని అది 

మరణమైనప్పుడు లేచి భోజనము చేసితివి. నీవీలాగున చేయుట ఏమని దావీదు నడుగగా


Hebrew ויאמרו עבדיו אליו מה הדבר הזה אשר עשיתה בעבור הילד חי צמת 

:ותבך וכאשר מת הילד קמת ותאכל לחם
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֤ עֲבָדָיו֙ אֵלָ֔יו מהָֽ־ הַדָּברָ֥ הַזּהֶ֖ אֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֑יתהָ בּעֲַבוּ֞ר הַיֶּ֤לֶד 

 חַי֙ צמַ֣תְָּ ותֵַּ֔בךְְּ וכְַֽאֲשׁרֶ֙ מתֵ֣ הַיֶּ֔לֶד קַמ֖תְָּ ותַֹּ֥אכַל לחָֽםֶ׃
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Greek Και οι δούλοι του είπαν σ&apos; αυτόν: Τι είναι τούτο, που έκανες; 
Νήστευες και έκλαιγες για το παιδί, ενώ ζούσε· και αφού πέθανε το παιδί, 
σηκώθηκες, και έφαγες ψωµί.


వచనము 22


అతడు బిడ్డ  ప్రాణముతో ఉన్నప్పుడు దేవుడు నాయందు కనికరించి వాని బ్రదికించునేమో యనుకొని 

నేను ఉపవాసముండి యేడ్చుచుంటిని.

Hebrew ויאמר בעוד הילד חי צמתי ואבכה כי אמרתי מי יודע יחנני יהוה וחי 

:הילד
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּ֕אמרֶ בּעְוֹד֙ הַיֶּ֣לֶד חַ֔י צמַ֖תְִּי וָֽאֶבכְּהֶ֑ כִּ֤י אמָרְַ֙תִּי֙ מִ֣י יוֹדֵעַ֔ יהְוה 

 וחְַ֥י הַיָּֽלֶד׃
Greek Και είπε: Ενώ ακόµα ζούσε το παιδί, νήστεψα και έκλαψα, επειδή 
είπα: Ποιος ξέρει; Ίσως, ο Θεός µε ελεήσει, και ζήσει το παιδί·


వచనము 23


ఇప్పుడు చనిపోయెను గనుక నేనెందుకు ఉపవాసముండవలెను? వానిని తిరిగి రప్పించగలనా? నేను 

వానియొద్దకు పోవుదును గాని వాడు నాయొద్దకు మరల రాడని వారితో చెప్పెను.

Hebrew ועתה מת למה זה אני צם האוכל להשיבו עוד אני הלך אליו והוא לא 

:ישוב אלי
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֣ ׀ מתֵ֗ למָּ֤הָ זּהֶ֙ אֲנִ֣י צםָ֔ הַאוּכַ֥ל להֲַשִׁיבוֹ֖ עוֹ֑ד אֲנִי֙ הֹלְֵ֣ אֵלָ֔יו 

 והְוּ֖א לֹֽא־ יָשׁוּ֥ב אֵלָֽי׃
Greek αλλά, τώρα, πέθανε· γιατί να νηστεύω; Μήπως µπορώ να το φέρω 
πάλι πίσω; Εγώ θα πάω προς αυτό, αυτό όµως δεν θα επιστρέψει προς 
εµένα.


వచనము 24


తరువాత దావీదు తన భార్యయైన బత్షెబను ఓదార్చి ఆమెయొద్దకు పోయి ఆమెను కూడగా ఆమె యొక 

కుమారుని కనెను. దావీదు అతనికి సొలొమోను అని పేరు పెట్టెను.

Hebrew וינחם דוד את בת שבע אשתו ויבא אליה וישכב עמה ותלד בן ויקרא את 

:שמו שלמה ויהוה אהבו
Hebrew Vowels ֵ֗וַיְנחַםֵ֣ דּוִָ֗ד אתֵ֚ בּתַ־ שֶׁ֣בעַ אִשׁתְּוֹ֔ וַיָּבֹ֥א אֵלֶ֖יהָ וַיִּשׁכְַּ֣ב עמִּהָּ֑ ותֵַּ֣לֶד בּן 

 אתֶ־ שׁמְוֹ֙ שְׁלֹמהֹ֔ וַיהוהָ֖ אהֲֵבוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ παρηγόρησε τη Βηθ-σαβεέ, τη γυναίκα του, και µπήκε 
µέσα σ&apos; αυτήν, και κοιµήθηκε µαζί της, και γέννησε γιο, και 
αποκάλεσε το όνοµά του Σολοµώντα· και ο Κύριος τον αγάπησε.
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వచనము 25


యెహోవా అతనిని ప్రేమించి నాతాను అను ప్రవక్తను పంపగా అతడు యెహోవా ఆజ్ఞనుబట్టి యదీద్యా1 

అని అతనికి పేరు పెట్టెను.

Hebrew וישלח ביד נתן הנביא ויקרא את שמו ידידיה בעבור יהוה:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֗ בְּיַד֙ נתָןָ֣ הַנָּבִ֔יא וַיִּקְרָ֥א אתֶ־ שׁמְוֹ֖ יְדִ֣ידְיהָּ֑ בּעֲַבוּ֖ר יהְוהָֽ׃ 

Greek Και έστειλε διαµέσου του Νάθαν τού προφήτη, και αποκάλεσε το 
όνοµά του Ιεδιδία, για τον Κύριο.


వచనము 26


యోవాబు రబ్బా అను అమ్మోనీయుల పట్టణముమీద యుద్ధము చేసి రాజనగరిని పట్టుకొనెను.

Hebrew וילחם יואב ברבת בני עמון וילכד את עיר המלוכה:

Hebrew Vowels וַיִּלּחָ֣םֶ יוֹאָ֔ב בּרְַבּתַ֖ בְּנֵ֣י עמַּוֹ֑ן וַיִּלכְֹּ֖ד אתֶ־ עִ֥יר המְַּלוּכהָֽ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Ιωάβ πολέµησε ενάντια στη Ραββά των γιων Αµµών, και 
κυρίευσε τη βασιλική πόλη.


వచనము 27


దావీదునొద్దకు అతడు దూతలను పంపి నేను రబ్బామీద యుద్ధముచేసి జలములమీది పట్టణమును 

పట్టుకొంటిని;

Hebrew וישלח יואב מלאכים אל דוד ויאמר נלחמתי ברבה גם לכדתי את עיר 

:המים
Hebrew Vowels גּםַ־ ברְַבּהָ֔  נִלחְמַ֣תְִּי  וַיֹּ֙אמרֶ֙  דּוִָ֑ד  אֶל־  מַלְאכִָ֖ים  יוֹאָ֛ב   וַיִּשְׁלחַ֥ 

 לכַָ֖דְתִּי אתֶ־ עִ֥יר המַָּֽיםִ׃
Greek Και ο Ιωάβ έστειλε µηνυτές στον Δαβίδ, και είπε: Πολέµησα 
ενάντια στη Ραββά, µάλιστα κυρίευσα την πόλη των νερών·


వచనము 28


నేను పట్టణమును పట్టుకొని నా పేరు దానికి పెట్టకుండునట్లు మిగిలిన దండువారిని సమకూర్చి నీవు 

పట్టణమును పట్టుకొనవలెనని వర్తమానము చేయగా


Hebrew ועתה אסף את יתר העם וחנה על העיר ולכדה פן אלכד אני את העיר 

:ונקרא שמי עליה
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֗ אסֱףֹ֙ אתֶ־ יתֶ֣רֶ העָםָ֔ וחֲַנהֵ֥ עַל־ העִָ֖יר וְלכְָדָהּ֑ פּןֶ־ אֶלכְֹּ֤ד 

 אֲנִי֙ אתֶ־ העִָ֔יר וְנִקְרָ֥א שׁמְִ֖י עָלֶֽיה׃ָ
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Greek Τώρα, λοιπόν, συγκέντρωσε το υπόλοιπο του λαού, και 
στρατοπέδευσε ενάντια στην πόλη, και κυρίευσέ την, για να µη κυριεύσω 
εγώ την πόλη και ονοµαστεί το όνοµά µου επάνω σ&apos; αυτή.


వచనము 29


దావీదు యోధులను సమకూర్చి రబ్బాకు వచ్చి దానిమీద యుద్ధముచేసి దానిని పట్టుకొని, వారి రాజు 

కిరీటమును అతని తలమీదనుండి తీయించగా అది దావీదు తలమీద పెట్టబడెను. అది విలువగల 

రత్నములు చెక్కినదై రెండు బంగారు మనుగులంత యెత్తుండెను.

Hebrew ויאסף דוד את כל העם וילך רבתה וילחם בה וילכדה:

Hebrew Vowels וַיֶּאסֱףֹ֥ דּוִָ֛ד אתֶ־ כָּל־ העָםָ֖ וַיֵּ֣לְֶ רַבּתָ֑הָ וַיִּלּחָ֥םֶ בּהָּ֖ וַֽיִּלכְְּדָהּֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ συγκέντρωσε ολόκληρο τον λαό, και πήγε στη Ραββά, 
και πολέµησε εναντίον της, και την κυρίευσε·


వచనము 30


మరియు అతడు పట్టణములోనుండి బహు విస్తారమైన దోపుసొమ్ము పట్టుకొని పోయెను.

Hebrew ויקח את עטרת מלכם מעל ראשו ומשקלה ככר זהב ואבן יקרה ותהי 

:על ראש דוד ושלל העיר הוציא הרבה מאד
Hebrew Vowels ֶוַיִּקּחַ֣ אתֶ־ עֲטרֶֶֽת־ מַלכְּםָ֩ מעֵַ֨ל רֹאשׁוֹ֜ וּמִשְׁקָלהָּ֨ כּכִּרַ֤ זהָָב֙ וְאֶ֣בן 

 יְקָרָה֔ ותַּהְִ֖י עַל־ רֹ֣אשׁ דּוִָ֑ד וּשְׁלַ֥ל העִָ֛יר הוֹצִ֖יא הרְַבּהֵ֥ מְאֹֽד׃
Greek και πήρε το στεφάνι τού βασιλιά τους από το κεφάλι του, το βάρος 
τού οποίου ήταν ένα τάλαντο χρυσάφι µε πολύτιµες πέτρες· και τέθηκε 
επάνω στο κεφάλι τού Δαβίδ· και έφερε έξω υπερβολικά πολλά λάφυρα της 
πόλης·


వచనము 31


పట్టణములో ఉన్నవారిని బయటికి తెప్పించి రంపములచేతను పదునుగల యినుప పనిముట్లచేతను 

ఇనుప గొడ్డం డ్లచేతను వారిని తుత్తునియలుగా చేయించి వారిని ఇటుక ఆవములో వేసెను. 

అమ్మోనీయుల పట్టణములన్నిటికి అతడు ఈలాగు చేసెను. ఆ తరువాత దావీదును జనులందరును 

తిరిగి యెరూషలేమునకు వచ్చిరి.

Hebrew ואת העם אשר בה הוציא וישם במגרה ובחרצי הברזל ובמגזרת הברזל 

:והעביר אותם במלכן וכן יעשה לכל ערי בני עמון וישב דוד וכל העם ירושלם
Hebrew Vowels הַבּרְַזֶ֜ל וּבחַרֲִצֵ֨י  בּמְַּ֠גרֵָה  וַיָּ֣שׂםֶ  הוֹצִ֗יא  בּהָּ֜  אֲשׁרֶ־  העָםָ֨   וְאתֶ־ 
 וּֽבמְַגְזרְֹת֣ הַבּרְַזֶ֗ל והְעֱֶבִ֤יר אוֹתםָ֙ וכְןֵ֣ יעֲַשׂהֶ֔ לכְֹ֖ל ערֵָ֣י בְנֵֽי־ עמַּוֹ֑ן וַיָּ֧שָׁב דּוִָ֛ד וכְָל־ העָםָ֖

 ירְוּשָׁלםִָֽ׃
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Greek και τον λαό που ήταν µέσα σ&apos; αυτή τον έβγαλε έξω, και τον 
έβαλε κάτω από σιδερένια πριόνια, και κάτω από σιδερένια τριβόλια, και 
κάτω από σιδερένιους πελέκεις, και τους πέρασε µέσα από το καµίνι των 
πλίνθων. Και έτσι έκανε ο Δαβίδ σε όλες τις πόλεις των γ 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వచనము 1


తరువాత దావీదు కుమారుడగు అబ్షాలోమునకు తామారను నొక సుందరవతియగు సహోదరి 

యుండగా దావీదు కుమారుడగు అమ్నోను ఆమెను మోహించెను.

Hebrew ויהי אחרי כן ולאבשלום בן דוד אחות יפה ושמה תמר ויאהבה אמנון בן 

:דוד
Hebrew Vowels ָ֑תּמָר וּשׁמְהָּ֣  יָפהָ֖  אחָוֹ֥ת  דּוִָ֛ד  בּןֶ־  וּלְאַבְשָׁלוֹ֧ם  כןֵ֗  אחַֽרֲֵי־   וַיהְִ֣י 

 וַיֶּאהֱָבהֶָ֖ אמְַנוֹ֥ן בּןֶ־ דּוִָֽד׃
Greek ΥΣΤΕΡΑ δε απ&apos; αυτά, ο Αβεσσαλώµ ο γιος τού Δαβίδ είχε µια 
ωραία  αδελφή, µε το όνοµα Θάµαρ, και ο Αµνών, ο γιος τού Δαβίδ, την 
αγάπησε.


వచనము 2


తామారు కన్యయైనందున ఆమెకు ఏమి చేయవలెనన్నను దుర్లభమని అమ్నోను గ్రహించి 

చింతాక్రాంతుడై తన చెల్లెలైన తామారునుబట్టి చిక్కిపోయెను.

Hebrew ויצר לאמנון להתחלות בעבור תמר אחתו כי בתולה היא ויפלא בעיני 

:אמנון לעשות לה מאומה
Hebrew Vowels הִ֑יא בתְוּלהָ֖  כִּ֥י  אחֲתֹוֹ֔  תּמָרָ֣  בּעֲַֽבוּר֙  להְתִחְַלּוֹ֗ת  לְאמְַנוֹ֜ן   וַיּצֵ֨רֶ 

 וַיִּפָּלֵא֙ בּעְֵינֵ֣י אמְַנוֹ֔ן לעֲַשׂוֹ֥ת להָּ֖ מְאוּֽמהָ׃
Greek Και ο Αµνών έπασχε τόσο, ώστε αρρώστησε για την αδελφή του τη 
Θάµαρ· επειδή, ήταν παρθένα, και φαινόταν στον Αµνών δυσκολότατο να 
κάνει κάτι σ&apos; αυτή.


వచనము 3


అమ్నోనునకు మిత్రుడొకడుండెను. అతడు దావీదు సహోదరుడైన షిమ్యా కుమారుడు, అతని పేరు 

యెహోనాదాబు. ఈ యెహోనాదాబు బహు కపటము గలవాడు. అతడు


Hebrew ולאמנון רע ושמו יונדב בן שמעה אחי דוד ויונדב איש חכם מאד:

Hebrew Vowels ָ֖וּלְאמְַנוֹ֣ן רֵעַ֗ וּשׁמְוֹ֙ יוֹֽנָדָ֔ב בּןֶ־ שׁמִעְהָ֖ אחֲִ֣י דָוִ֑ד וְיוֹ֣נָדָ֔ב אִ֥ישׁ חכָם 

 מְאֹֽד׃
Greek Είχε δε ο Αµνών έναν φίλο, που ονοµαζόταν Ιωναδάβ, γιος τού 
Σαµαά, αδελφού τού Δαβίδ· ο δε Ιωναδάβ ήταν άνθρωπος υπερβολικά 
πανούργος.


వచనము 4
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రాజకుమారుడవైన నీవు నానాటికి చిక్కిపోవుటకు హేతువేమి? సంగతి నాకు తెలియజెప్పవా అని 

అమ్నోనుతో అనగా అమ్నోను నా తమ్ముడగు అబ్షాలోము సహోదరియైన తామారును నేను 

మోహించియున్నానని అతనితో అనెను.

Hebrew ויאמר לו מדוע אתה ככה דל בן המלך בבקר בבקר הלוא תגיד לי ויאמר 

:לו אמנון את תמר אחות אבשלם אחי אני אהב
Hebrew Vowels הֲלוֹ֖א בַּבֹּ֔קֶר  בַּבֹּ֣קֶר  המֶַּ֙לְֶ֙  בּןֶ־  דַּ֤ל  כּכָ֣הָ  אתַּ֠הָ  מַדּוּ֣עַ  לוֹ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 

 תַּגִּ֣יד לִ֑י וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ אמְַנוֹ֔ן אתֶ־ תּמָרָ֗ אחֲוֹ֛ת אַבְשָׁלֹם֥ אחִָ֖י אֲנִ֥י אהֵֹֽב׃
Greek Και του είπε: Γιατί εσύ, γιε του βασιλιά, αδυνατίζεις τόσο 
καθηµερινά; Δεν θα το φανερώσεις σε µένα; Και ο Αµνών τού είπε: 
Αγαπάω τη Θάµαρ, την αδελφή τού Αβεσσαλώµ, του αδελφού µου.


వచనము 5


యెహోనాదాబు నీవు రోగివైనట్టు వేషము వేసికొని నీ మంచముమీద పండుకొనియుండుము. నీ తండ్రి 

నిన్ను చూచుటకు వచ్చినప్పుడు నీవు నా చెల్లెలైన తామారుచేత సిద్ధపరచబడిన భోజనము నేను 

భుజించునట్లు ఆమె వచ్చి నేను చూచుచుండగా దానిని సిద్ధముచేసి నాకు పెట్టునట్లు సెలవిమ్మని 

అడుగుమని అతనికి బోధింపగా అమ్నోను పడకమీద పండుకొనెను.

Hebrew ואמרת לראותך  אביך  ובא  והתחל  משכבך  על  שכב  יהונדב  לו   ויאמר 
 אליו תבא נא תמר אחותי ותברני לחם ועשתה לעיני את הבריה למען אשר אראה

:ואכלתי מידה
Hebrew Vowels ֶָ֗וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ יהְוֹ֣נָדָ֔ב שׁכְַ֥ב עַל־ מִשׁכְָּבְָ֖ והְתִחְָ֑ל וּבָ֧א אָבִ֣יָ לרְִאוֹת 
 וְאמָרְַתָּ֣ אֵלָ֡יו תָּ֣בֹא נָא֩ תמָרָ֨ אחֲוֹתִ֜י ותְַברְֵ֣נִי לחֶ֗םֶ ועְָשׂתְהָ֤ לעְֵינַי֙ אתֶ־ הַבּרְִיהָ֔ למְעַ֙ןַ֙

 אֲשׁרֶ֣ ארְֶאהֶ֔ וְאכַָלתְִּ֖י מִיָּדָהּֽ׃
Greek Και ο Ιωναδάβ τού είπε: Πλάγιασε επάνω στο κρεβάτι σου, και 
προσποιήσου τον άρρωστο· και όταν ο πατέρας σου έρθει και σε δει, πες 
του: Ας έρθει, παρακαλώ, η Θάµαρ η αδελφή µου, και ας µου δώσει να 
φάω, και ας ετοιµάσει µπροστά µου το φαγητό, για να δω, κα


వచనము 6


అమ్నోను కాయిలాపడెనని రాజు అతని చూడ వచ్చినప్పుడు అమ్నోను నా చెల్లెలగు తామారు చేతి 

వంటకము నేను భుజించునట్లు ఆమె వచ్చి నేను చూచుచుండగా నాకొరకు రెండు అప్పములు 

చేయుటకు సెలవిమ్మని రాజుతో మనవిచేయగా
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Hebrew וישכב אמנון ויתחל ויבא המלך לראתו ויאמר אמנון אל המלך תבוא נא 

:תמר אחתי ותלבב לעיני שתי לבבות ואברה מידה
Hebrew Vowels אֶל־ אמְַנוֹ֤ן  וַיֹּ֨אמרֶ  לרְִאתֹוֹ֗  המֶַּ֜לְֶ  וַיָּבֹ֨א  וַיּתִחְָ֑ל  אמְַנוֹ֖ן   וַיִּשׁכְַּ֥ב 

 המֶַּ֙לְֶ֙ תָּֽבוֹא־ נָ֞א תּמָרָ֣ אחֲתִֹ֗י וּתְלַבֵּ֤ב לעְֵינַי֙ שׁתְֵּ֣י לְבִבוֹ֔ת וְאֶברְֶה֖ מִיָּדָהּֽ׃
Greek Και ο Αµνών πλάγιασε, και προσποιήθηκε τον άρρωστο· και όταν ο 
βασιλιάς ήρθε να τον δει, είπε ο Αµνών στον βασιλιά: Ας έρθει, παρακαλώ, 
η Θάµαρ η αδελφή µου, και ας κάνει µπροστά µου δύο τηγανίτες, για να 
φάω από το χέρι της.


వచనము 7


దావీదు నీ అన్నయగు అమ్నోను ఇంటికి పోయి అతని కొరకు భోజనము సిద్ధము చేయుమని తామారు 

ఇంటికి వర్తమానము పంపెను.

Hebrew לו ועשי  אחיך  אמנון  בית  נא  לכי  לאמר  הביתה  תמר  אל  דוד   וישלח 

:הבריה
Hebrew Vowels ְוַיִּשְׁלחַ֥ דּוִָ֛ד אֶל־ תּמָרָ֖ הַבַּ֣יתְהָ לֵאמרֹ֑ לכְִ֣י נָ֗א בֵּ֚ית אמְַנוֹ֣ן אחִָ֔י 

 ועֲַשִׂי־ לוֹ֖ הַבּרְִיהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε στο σπίτι προς τη Θάµαρ, λέγοντας: Πήγαινε 
τώρα στο σπίτι τού αδελφού σου Αµνών, και ετοίµασέ του φαγητό.


వచనము 8


కాబట్టి తామారు తన అన్నయగు అమ్నోను ఇంటికి పోయెను.

Hebrew ותלך תמר בית אמנון אחיה והוא שכב ותקח את הבצק ותלוש ותלבב 

:לעיניו ותבשל את הלבבות
Hebrew Vowels הַבּצֵָ֤ק אתֶ־  ותִַּקּחַ֨  שׁכֵֹ֑ב  והְוּ֣א  אחִָ֖יהָ  אמְַנוֹ֥ן  בֵּ֛ית  תּמָרָ֗   ותֵַּ֣לְֶ 

 ותְַּלַבֵּ֣ב לעְֵינָ֔יו ותְַּבַשֵּׁ֖ל אתֶ־ הַלְּבִבוֹֽת׃
Greek Και η Θάµαρ πήγε στο σπίτι τού αδελφού της Αµνών, που ήταν 
πλαγιασµένος· και πήρε το αλεύρι, και ζύµωσε, και έκανε τηγανίτες 
µπροστά του, και έψησε τις τηγανίτες.


వచనము 9


అతడు పండుకొనియుండగా ఆమె పిండితీసికొని కలిపి అతని యెదుట అప్పములు చేసి వాటిని కాల్చి 

బొరుసు పట్టుకొని అతనికి వడ్డింపగా అతడు నాకు వద్దని చెప్పి ఉన్నవారందరు నాయొద్ద నుండి 

అవతలకు పొండనెను.

Hebrew ותקח את המשרת ותצק לפניו וימאן לאכול ויאמר אמנון הוציאו כל 

:איש מעלי ויצאו כל איש מעליו
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Hebrew Vowels אמְַנוֹ֗ן וַיֹּ֣אמרֶ  לֶאכֱוֹ֑ל  וַימְָאןֵ֖  לְפָנָ֔יו  ותַּצִֹ֣ק  המַַּשׂרְֵת֙  אתֶ־   ותִַּקּחַ֤ 

 הוֹצִ֤יאוּ כָל־ אִישׁ֙ מעֵָֽלַ֔י וַיּצְֵאוּ֥ כָל־ אִ֖ישׁ מעֵָלָֽיו׃
Greek Έπειτα, πήρε το τηγάνι, και τις κένωσε µπροστά του· όµως, δεν 
θέλησε να φάει. Και ο Αµνών είπε: Βγάλτε κάθε άνθρωπο από µπροστά 
µου. Και βγήκαν απ&apos; αυτόν όλοι.


వచనము 10


వారందరు బయటికి పోయిన తరువాత అమ్నోను నీచేతి వంటకము నేను భుజించునట్లు దానిని 

గదిలోనికి తెమ్మనగా, తామారు తాను చేసిన అప్పములను తీసికొని గది లోపలనున్న తన అన్నయగు 

అమ్నోను నొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew ויאמר אמנון אל תמר הביאי הבריה החדר ואברה מידך ותקח תמר את 

:הלבבות אשר עשתה ותבא לאמנון אחיה החדרה
Hebrew Vowels ְֵ֑מִיָּד וְאֶברְֶה֖  החֶַ֔דֶר  הַבּרְִיהָ֙  הָבִ֤יאִי  תּמָרָ֗  אֶל־  אמְַנוֹ֜ן   וַיֹּ֨אמרֶ 

 ותִַּקּחַ֣ תּמָרָ֗ אתֶ־ הַלְּבִבוֹת֙ אֲשׁרֶ֣ עָשׂתָ֔הָ ותַָּבֵ֛א לְאמְַנוֹ֥ן אחִָ֖יהָ החֶָֽדְרָה׃
Greek Και είπε ο Αµνών στη Θάµαρ: Φέρε το φαγητό µου στον κοιτώνα, 
για να φάω από το χέρι σου. Και η Θάµαρ πήρε τις τηγανίτες που έκανε, 
και τις έφερε στον κοιτώνα στον Αµνών τον αδελφό της.


వచనము 11


అయితే అతడు భుజింపవలెనని ఆమె వాటిని తీసికొనివచ్చినప్పుడు అతడు ఆమెను పట్టుకొని నా చెల్లీ 

రమ్ము, నాతో శయనించుము అని చెప్పగా


Hebrew ותגש אליו לאכל ויחזק בה ויאמר לה בואי שכבי עמי אחותי:

Hebrew Vowels ותַַּגֵּ֥שׁ אֵלָ֖יו לֶֽאכֱֹ֑ל וַיּחֲַֽזֶק־ בּהָּ֙ וַיֹּ֣אמרֶ להָּ֔ בּוֹ֛אִי שׁכְִבִ֥י עמִִּ֖י אחֲוֹתִֽי׃ 

Greek Και όταν του πρόσφερε σ&apos; αυτόν να φάει, την έπιασε, και της 
είπε: Έλα, κοιµήσου µαζί µου, αδελφή µου.


వచనము 12


ఆమె నా అన్నా, నన్ను అవమానపరచకుము; ఈలాగు చేయుట ఇశ్రాయేలీయులకు తగదు, ఇట్టి 

జారకార్యము నీవు చేయవద్దు, నా యవమానము నేనెక్కడ దాచుకొందును?


Hebrew יעשה כן בישראל אל תעשה את לא  אחי אל תענני כי  לו אל   ותאמר 

:הנבלה הזאת
Hebrew Vowels ותַֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ אַל־ אחִָי֙ אַל־ תּעְַנֵּ֔נִי כִּ֛י לֹא־ יעֵָֽשׂהֶ֥ כןֵ֖ בְּיִשׂרְָאֵ֑ל אַֽל־ 

 תּעֲַשׂהֵ֖ אתֶ־ הַנְּבָלהָ֥ הַזֹּֽאת׃
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Greek Κι εκείνη τού είπε: Μη, αδελφέ µου, µη µε ταπεινώσεις· επειδή, 
τέτοιο πράγµα δεν πρέπει να γίνει στον Ισραήλ· µη κάνεις αυτή την 
αφροσύνη·


వచనము 13


నీవును ఇశ్రాయేలీయులలో దుర్మార్గుడవగుదువు; అయితే ఇందునుగూర్చి రాజుతో మాటలాడుము;

Hebrew ואני אנה אוליך את חרפתי ואתה תהיה כאחד הנבלים בישראל ועתה 

:דבר נא אל המלך כי לא ימנעני ממך
Hebrew Vowels הַנְּבָלִ֖ים כְּאחַַ֥ד  תּהְִיהֶ֛  וְאתַּהָ֗  חרְֶפּתִָ֔י  אתֶ־  אוֹלִיְ֙  אָ֤נהָ   וַאֲנִ֗י 

 בְּיִשׂרְָאֵ֑ל ועְתַּהָ֙ דַּבּרֶ־ נָ֣א אֶל־ המֶַּ֔לְֶ כִּ֛י לֹ֥א ימְִנעֵָ֖נִי ממִּךֶּֽ׃ָ
Greek κι εγώ, πώς θα εξαλείψω το όνειδός µου; Αλλά, κι εσύ θα είσαι σαν 
ένας από τους άφρονες στον Ισραήλ· τώρα, λοιπόν, παρακαλώ, µίλησε στον 
βασιλιά· επειδή, δεν θα µε αρνηθεί σε σένα.


వచనము 14


అతడు నన్ను నీకియ్యకపోడు అని చెప్పినను అతడు ఆమె మాట వినక ఆమెను బలవంతముచేసి 

అవమానపరచి ఆమెతో శయనించెను.

Hebrew ולא אבה לשמע בקולה ויחזק ממנה ויענה וישכב אתה:

Hebrew Vowels וְלֹ֥א אָבהָ֖ לִשׁמְעַֹ֣ בְּקוֹלהָּ֑ וַיּחֱֶזַ֤ק ממִֶּ֙נּהָ֙ וַיעְַנּהֶָ֔ וַיִּשׁכְַּ֖ב אתֹהָּֽ׃ 

Greek Δεν θέλησε, όµως, να ακούσει στη φωνή της· αλλά, ασκώντας 
µεγαλύτερη δύναµη από εκείνη, τη βίασε, και κοιµήθηκε µαζί της.


వచనము 15


అమ్నోను ఈలాగు చేసిన తరువాత ఆమె యెడల అత్యధికమైన ద్వేషము పుట్టి అదివరకు ఆమెను 

ప్రేమించినంతకంటె అతడు మరి యెక్కువగా ఆమెను ద్వేషించి లేచి పొమ్మని ఆమెతో చెప్పగా


Hebrew וישנאה אמנון שנאה גדולה מאד כי גדולה השנאה אשר שנאה מאהבה 

:אשר אהבה ויאמר לה אמנון קומי לכי
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הַשִּׂנְאהָ֙  גְדוֹלהָ֗  כִּ֣י  מְאֹ֔ד  גְּדוֹלהָ֣  שִׂנְאהָ֙  אמְַנוֹ֗ן   וַיִּשְׂנָאהֶָ֣ 

 שְׂנֵאהָּ֔ מֵאהֲַבהָ֖ אֲשׁרֶ֣ אהֲֵבהָּ֑ וַֽיֹּאמרֶ־ להָּ֥ אמְַנוֹ֖ן קוּ֥מִי לכִֵֽי׃
Greek Τότε ο Αµνών τη µίσησε µε µίσος υπερβολικά µεγάλο· ώστε το 
µίσος, µε το οποίο τη µίσησε, ήταν µεγαλύτερο από την αγάπη, µε την 
οποία την είχε αγαπήσει. Και ο Αµνών τής είπε: Σήκω, πήγαινε.


వచనము 16
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ఆమె నన్ను బయటకు తోసివేయుటవలన నాకు నీవిప్పుడు చేసిన కీడుకంటె మరి యెక్కువకీడు 

చేయకుమని చెప్పినను


Hebrew עמי עשית  אשר  מאחרת  הזאת  הגדולה  הרעה  אודת  אל  לו   ותאמר 

:לשלחני ולא אבה לשמע לה
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ מֵאחַרֶֶ֛ת  הַזֹּ֔את  הַגְּדוֹלהָ֙  הרָָעהָ֤  אוֹדֹת֞  אַל־  לוֹ֗   ותַֹּ֣אמרֶ 

 עָשִׂ֥יתָ עמִִּ֖י לְשַׁלּחְֵ֑נִי וְלֹ֥א אָבהָ֖ לִשׁמְעַֹֽ֥ להָּֽ׃
Greek Κι εκείνη του είπε: Δεν υπάρχει αιτία· αυτό το κακό, το να µε 
αποβάλεις, είναι µεγαλύτερο του άλλου, που έπραξες σε µένα. Δεν θέλησε, 
όµως, να την εισακούσει.


వచనము 17


అతడు ఆమె మాట వినక తన పనివారిలో ఒకని పిలిచి దీనిని నాయొద్దనుండి వెళ్లగొట్టి తలుపు 

గడియవేయుమని చెప్పెను.

Hebrew ונעל החוצה  מעלי  זאת  את  נא  שלחו  ויאמר  משרתו  נערו  את   ויקרא 

:הדלת אחריה
Hebrew Vowels מעֵָלַ֖י זֹ֛את  אתֶ־  נָ֥א  שִׁלחְוּ־  וַיֹּ֕אמרֶ  מְשׁרְָ֣תוֹ֔  נעַרֲוֹ֙  אתֶֽ־   וַיִּקְרָ֗א 

 החַוּ֑צהָ וּנעְֹ֥ל הַדֶּ֖לתֶ אחַרֲֶֽיה׃ָ
Greek Και φώναξε τον νέο, που τον υπηρετούσε, και είπε: Βγάλ&apos; την 
τώρα έξω από µένα, και βάλε τον µοχλό στη θύρα πίσω της.


వచనము 18


కన్యకలైన రాజకుమార్తెలు వివిధ వర్ణములుగల చీరలు ధరించువారు ఆమె యట్టి చీరయొకటి 

ధరించియుండెను. పనివాడు ఆమెను బయటికి వెళ్లగొట్టి మరల రాకుండునట్లు తలుపు గడియవేసెను.

Hebrew ויצא מעילים  הבתולת  המלך  בנות  תלבשן  כן  כי  פסים  כתנת   ועליה 

:אותה משרתו החוץ ונעל הדלת אחריה
Hebrew Vowels ֖הַבּתְוּלֹת המֶַּ֛לְֶ  בְנוֹת־  תִּלְבַּ֧שׁןְָ  כןֵ֨  כִּי֩  פּסִַּ֔ים  כּתְֹ֣נתֶ   ועְָלֶ֙יהָ֙ 

 מעְִילִ֑ים וַיּצֵֹ֨א אוֹתהָּ֤ מְשׁרְָֽתוֹ֙ החַוּ֔ץ וְנעַָ֥ל הַדֶּ֖לתֶ אחַרֲֶֽיה׃ָ
Greek Και ήταν ντυµένη µε χιτώνα ποικιλόχρωµο, επειδή οι θυγατέρες του 
βασιλιά, οι παρθένες, τέτοια επενδύµατα ντύνονταν. Και ο υπηρέτης του 
την έβγαλε έξω, και έβαλε τον µοχλό στη θύρα πίσω της.


వచనము 19


అప్పుడు తామారు నెత్తిమీద బుగ్గిపోసికొని తాను కట్టుకొనిన వివిధ వర్ణములుగల చీరను చింపి 

నెత్తిమీద చెయ్యిపెట్టుకొని యేడ్చుచు పోగా
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Hebrew ותקח תמר אפר על ראשה וכתנת הפסים אשר עליה קרעה ותשם ידה 

:על ראשה ותלך הלוך וזעקה
Hebrew Vowels ָותִַּקּחַ֨ תּמָרָ֥ אֵ֙פרֶ֙ עַל־ רֹאשׁהָּ֔ וּכתְֹ֧נתֶ הַפּסִַּ֛ים אֲשׁרֶ֥ עָלֶ֖יהָ קָרָע֑ה 

 ותַָּ֤שׂםֶ יָדָהּ֙ עַל־ רֹאשׁהָּ֔ ותֵַּ֥לְֶ הָלוְֹ֖ וְזעָָֽקָה׃
Greek Και παίρνοντας η Θάµαρ στάχτη επάνω στο κεφάλι της, και 
σχίζοντας τον ποικιλόχρωµο χιτώνα, που είχε επάνω της, και βάζοντας τα 
χέρια της επάνω στο κεφάλι της, έφευγε περπατώντας και κράζοντας.


వచనము 20


ఆమె అన్నయగు అబ్షాలోము ఆమెను చూచి నీ అన్నయగు అమ్నోను నిన్ను కూడినాడు గదా? నా చెల్లీ 

నీవు ఊరకుండుము; అతడు నీ అన్నే గదా, యిందునుగూర్చి చింతపడవద్దనెను. కావున తామారు 

చెరుపబడినదై తన అన్నయగు అబ్షాలోము ఇంటనుండెను.

Hebrew אחותי ועתה  עמך  היה  אחיך  האמינון  אחיה  אבשלום  אליה   ויאמר 
 החרישי אחיך הוא אל תשיתי את לבך לדבר הזה ותשב תמר ושממה בית אבשלום

:אחיה
Hebrew Vowels ָ֞וַיֹּ֨אמרֶ אֵלֶ֜יהָ אַבְשָׁלוֹ֣ם אחִָ֗יהָ הַאמֲִינוֹ֣ן אחִָיְ֮ הָיהָ֣ עמְִָּ֒ ועְתַּה 
 אחֲוֹתִ֤י החַרֲִ֙ישִׁי֙ אחִָ֣יְ הוּ֔א אַל־ תָּשִׁ֥יתִי אתֶ־ לִבְֵּ֖ לַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ ותֵַּ֤שֶׁב תּמָרָ֙ וְשׁמֹ֣מֵהָ֔ בֵּ֖ית

 אַבְשָׁלוֹ֥ם אחִָֽיה׃ָ
Greek Και ο Αβεσσαλώµ ο αδελφός της είπε σ&apos; αυτή: Μήπως ο 
Αµνών ο αδελφός σου βρέθηκε µαζί σου; Όµως, τώρα, σώπασε αδελφή µου· 
αδελφός σου είναι· µη καταθλίβεις την καρδιά σου γι&apos; αυτό το 
πράγµα. Και η Θάµαρ καθόταν σε κατάσταση χηρείας στο σπίτι του 
αδελφού τη


వచనము 21


ఈ సంగతి రాజగు దావీదునకు వినబడినప్పుడు అతడు బహురౌద్రము తెచ్చుకొనెను.

Hebrew והמלך דוד שמע את כל הדברים האלה ויחר לו מאד:

Hebrew Vowels והְמֶַּ֣לְֶ דּוִָ֔ד שׁמָעַ֕ אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵ֑לּהֶ וַיּחִ֥רַ לוֹ֖ מְאֹֽד׃ 

Greek Και όταν ο βασιλιάς Δαβίδ άκουσε όλα αυτά τα πράγµατα, θύµωσε 
υπερβολικά.


వచనము 22


అబ్షాలోము తన అన్నయగు అమ్నోనుతో మంచిచెడ్డ లేమియు మాటలాడక ఊరకుండెను గాని, తన 

సహోదరియగు తామారును బలవంతము చేసినందుకై అతనిమీద పగయుంచెను.
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Hebrew ולא דבר אבשלום עם אמנון למרע ועד טוב כי שנא אבשלום את אמנון 

:על דבר אשר ענה את תמר אחתו
Hebrew Vowels שָׂנֵ֤א כִּֽי־  טוֹ֑ב  ועְַד־  למְרֵָע֣  אמְַנוֹ֖ן  עםִ־  אַבְשָׁלוֹ֛ם  דִבּרֶ֧   וְלֹֽא־ 

 אַבְשָׁלוֹם֙ אתֶ־ אמְַנוֹ֔ן עַל־ דְּברַ֙ אֲשׁרֶ֣ עִנּהָ֔ אתֵ֖ תּמָרָ֥ אחֲתֹוֹֽ׃
Greek Ο δε Αβεσσαλώµ δεν µίλησε µε τον Αµνών, ούτε καλό ούτε κακό· 
επειδή, ο Αβεσσαλώµ µισούσε τον Αµνών, για τον λόγο ότι ταπείνωσε την 
αδελφή του τη Θάµαρ.


వచనము 23


రెండు సంవత్సరములైన తరువాత ఎఫ్రాయిమునకు సమీపమందుండు బయల్దాసోరులో అబ్షాలోము 

గొఱ్ఱల బొచ్చు కత్తిరించుకాలము రాగా అబ్షాలోము రాజకుమారుల నందరిని విందునకు పిలిచెను.

Hebrew ויהי לשנתים ימים ויהיו גזזים לאבשלום בבעל חצור אשר עם אפרים 

:ויקרא אבשלום לכל בני המלך
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר חצָוֹ֖ר  בְּבעַַ֥ל  לְאַבְשָׁלוֹ֔ם  גֹֽזְזִים֙  וַיּהְִיוּ֤  ימִָ֔ים  לִשְׁנתַָ֣יםִ   וַֽיהְִי֙ 

 עםִ־ אֶפרְָ֑יםִ וַיִּקְרָ֥א אַבְשָׁלוֹ֖ם לכְָל־ בְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ύστερα από δύο ολόκληρα χρόνια, ο Αβεσσαλώµ είχε κουρευτές 
στη Βαάλ-ασώρ, που είναι κοντά στον Εφραϊµ, και ο Αβεσσαλώµ 
προσκάλεσε όλους τους γιους τού βασιλιά.


వచనము 24


అబ్షాలోము రాజునొద్దకు వచ్చి చిత్తగించుము, నీ దాసుడనైన నాకు గొఱ్ఱబొచ్చు కత్తిరించు కాలము 

వచ్చెను; రాజవైన నీవును నీ సేవకులును విందునకు రావలెనని నీ దాసుడనైన నేను కోరుచున్నానని 

మనవి చేయగా


Hebrew המלך נא  ילך  לעבדך  גזזים  נא  הנה  ויאמר  המלך  אל  אבשלום   ויבא 

:ועבדיו עם עבדך
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א אַבְשָׁלוֹם֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ וַיֹּ֕אמרֶ הִנּהֵ־ נָ֥א גֹזְזִ֖ים לעְַבְדֶָּ֑ יֵֽלְֶ־ נָ֥א 

 המֶַּ֛לְֶ ועֲַבָדָ֖יו עםִ־ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ ήρθε στον βασιλιά, και είπε: Δες, τώρα, ο δούλος 
σου έχει κουρευτές· ας έρθει, παρακαλώ, ο βασιλιάς, και οι δούλοι του, µαζί 
µε τον δούλο σου.


వచనము 25


రాజు నా కుమారుడా, మమ్మును పిలువవద్దు; మేము నీకు అధిక భారముగా ఉందుము; 

మేమందరము రాతగదని చెప్పినను అబ్షాలోము రాజును బలవంతము చేసెను.
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Hebrew ויאמר המלך אל אבשלום אל בני אל נא נלך כלנו ולא נכבד עליך ויפרץ 

:בו ולא אבה ללכת ויברכהו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ אֶל־ אַבְשָׁלוֹ֗ם אַל־ בְּנִי֙ אַל־ נָ֤א נֵלְֵ֙ כֻּלָּ֔נוּ וְלֹ֥א נכְִבַּ֖ד 

 עָלֶ֑יָ וַיִּפרְָץ־ בּוֹ֛ וְלֹֽא־ אָבהָ֥ לָלכֶ֖תֶ וַֽיְברֲָכהֵֽוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Αβεσσαλώµ: Όχι, γιε µου, ας µη έρθουµε 
τώρα όλοι, για να σου είµαστε βάρος. Και τον βίασε, όµως δεν θέλησε να 
πάει, αλλά τον ευλόγησε.


వచనము 26


అయితే దావీదు వెళ్లనొల్లక అబ్షాలోమును దీవించి పంపగా అబ్షాలోము నీవు రాకపోయినయెడల నా 

అన్నయగు అమ్నోను మాతోకూడ వచ్చునట్లు సెలవిమ్మని రాజుతో మనవి చేసెను. అతడు నీయొద్దకు 

ఎందుకు రావలెనని రాజు అడుగగా


Hebrew ויאמר אבשלום ולא ילך נא אתנו אמנון אחי ויאמר לו המלך למה ילך 

:עמך
Hebrew Vowels ְֶוַיֹּ֙אמרֶ֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם וָלֹ֕א יֵֽלְֶ־ נָ֥א אתִָּ֖נוּ אמְַנוֹ֣ן אחִָ֑י וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ המֶַּ֔ל 

 למָּ֥הָ יֵלְֵ֖ עמְִָּֽ׃
Greek Τότε, ο Αβεσσαλώµ είπε: Αν όχι, ας έρθει τουλάχιστον ο Αµνών, ο 
αδελφός µου. Και ο βασιλιάς τού είπε: Γιατί να έρθει µαζί σου;


వచనము 27


అబ్షాలోము అతని బతిమాలినందున రాజు అమ్నోనును తన కుమారులందరును అతనియొద్దకు 

పోవచ్చునని సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויפרץ בו אבשלום וישלח אתו את אמנון ואת כל בני המלך:

Hebrew Vowels וַיִּפרְָץ־ בּוֹ֖ אַבְשָׁלוֹ֑ם וַיִּשְׁלחַ֤ אתִּוֹ֙ אתֶ־ אמְַנוֹ֔ן וְאתֵ֖ כָּל־ בְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃ 

Greek Όµως, ο Αβεσσαλώµ τον βίασε, ώστε έστειλε µαζί του τον Αµνών, 
και όλους τους γιους τού βασιλιά.


వచనము 28


అంతలో అబ్షాలోము తన పనివారిని పిలిచి, అమ్నోను ద్రాక్షారసమువలన సంతోషియై యుండుట 

మీరు కనిపెట్టియుండి అమ్నోనును హతము చేయుడని నేను మీతో చెప్పునప్పుడు భయపడక అతని 

చంపుడి, నేను గదా మీకు ఆజ్ఞ ఇచ్చియున్నాను, ధైర్యము తెచ్చుకొని పౌరుషము చూపుడి అని గట్టిగా 

ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.
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Hebrew ואמרתי ביין  אמנון  לב  כטוב  נא  ראו  לאמר  נעריו  את  אבשלום   ויצו 
 אליכם הכו את אמנון והמתם אתו אל תיראו הלוא כי אנכי צויתי אתכם חזקו

:והיו לבני חיל
Hebrew Vowels ִ֙וַיצְוַ֩ אַבְשָׁלוֹ֨ם אתֶ־ נעְרָָ֜יו לֵאמרֹ֗ רְאוּ֣ נָ֠א כְּטוֹ֨ב לֵב־ אמְַנוֹ֤ן בַּיַּ֙ין 
 וְאמָרְַתִּ֣י אֲלֵיכםֶ֔ הכַּוּ֧ אתֶ־ אמְַנוֹ֛ן והַמֲתִּםֶ֥ אתֹוֹ֖ אַל־ תִּירָ֑אוּ הֲלוֹ֗א כִּ֤י אָֽנכִֹי֙ צוִִּ֣יתִי אתֶכְםֶ֔

 חִזְקוּ֖ והְִיוּ֥ לִבְנֵי־ חָֽיִל׃
Greek Τότε, ο Αβεσσαλώµ πρόσταξε τους υπηρέτες του, λέγοντας: Δέστε, 
τώρα, όταν η καρδιά τού Αµνών ευφρανθεί από το κρασί, και σας πω: 
Πατάξτε τον Αµνών, τότε θανατώστε τον· µη φοβάστε· δεν είµαι εγώ που 
σας προστάζω; Γίνεστε ανδρείοι και γίνεστε γιοι δύναµης.


వచనము 29


అబ్షాలోము ఇచ్చిన ఆజ్ఞచొప్పున వారు చేయగా రాజకుమారులందరును లేచి తమ కంచరగాడిదల 

నెక్కి పారిపోయిరి.

Hebrew ויעשו נערי אבשלום לאמנון כאשר צוה אבשלום ויקמו כל בני המלך 

:וירכבו איש על פרדו וינסו
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֞ נעַרֲֵ֤י אַבְשָׁלוֹם֙ לְאמְַנוֹ֔ן כַּאֲשׁרֶ֥ צוִּהָ֖ אַבְשָׁלוֹ֑ם וַיָּקֻמ֣וּ ׀ כָּל־ 

 בְּנֵ֣י המֶַּ֗לְֶ וַֽיּרְִכְּבוּ֛ אִ֥ישׁ עַל־ פּרְִדּוֹ֖ וַיָּנסֻֽוּ׃
Greek Και οι υπηρέτες τού Αβεσσαλώµ έκαναν στον Αµνών, όπως τους 
πρόσταξε ο Αβεσσαλώµ. Τότε, αφού σηκώθηκαν όλοι οι γιοι τού βασιλιά, 
κάθησε κάθε ένας επάνω στο µουλάρι του, και έφυγαν.


వచనము 30


వారు మార్గములో ఉండగానే యొకడును లేకుండ రాజకుమారులను అందరిని అబ్షాలోము 

హతముచేసెనని దావీదునకు వార్త రాగా


Hebrew ויהי המה בדרך והשמעה באה אל דוד לאמר הכה אבשלום את כל בני 

:המלך ולא נותר מהם אחד
Hebrew Vowels ֙וַֽיהְִי֙ המֵּ֣הָ בַדּרְֶֶ֔ והְַשׁמְּעֻהָ֣ בָ֔אהָ אֶל־ דּוִָ֖ד לֵאמרֹ֑ הכִּהָ֤ אַבְשָׁלוֹם 

 אתֶ־ כָּל־ בְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וְלֹֽא־ נוֹתרַ֥ מהֵםֶ֖ אחֶָֽד׃
Greek Κι ενώ αυτοί βρίσκονταν στον δρόµο, έφτασε η φήµη στον Δαβίδ, 
που έλεγε: Ο Αβεσσαλώµ πάταξε όλους τους γιους τού βασιλιά, και δεν 
έµεινε απ&apos; αυτούς ούτε ένας.


వచనము 31
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అతడు లేచి వస్త్రములు చింపుకొని నేలపడియుండెను; మరియు అతని సేవకులందరు వస్త్రములు 

చింపుకొని దగ్గర నిలువబడియుండిరి.

Hebrew קרעי נצבים  עבדיו  וכל  ארצה  וישכב  בגדיו  את  ויקרע  המלך   ויקם 

:בגדים
Hebrew Vowels וַיָּ֧קָם המֶַּ֛לְֶ וַיִּקְרַע֥ אתֶ־ בְּגָדָ֖יו וַיִּשׁכְַּ֣ב ארְָ֑צהָ וכְָל־ עֲבָדָ֥יו נצִָּבִ֖ים 

 קְרֻעֵ֥י בְגָדִֽים׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς, αφού σηκώθηκε, ξέσχισε τα ιµάτιά του, και 
πλάγιασε καταγής· και όλοι οι δούλοι του, που παραβρίσκονταν, ξέσχισαν 
τα ιµάτιά τους.


వచనము 32


దావీదు సహోదరుడైన షిమ్యాకు పుట్టిన యెహోనాదాబు దీనిని చూచి రాజకుమారులైన 

యౌవనులనందరిని వారు చంపిరని నా యేలినవాడవగు నీవు తలంచవద్దు; అమ్నోను మాత్రమే 

మరణమాయెను; ఏలయనగా అతడు అబ్షాలోము చెల్లెలైన తామారును బలవంతము చేసిన నాటనుండి 

అబ్షాలోము అతని చంపవలెనను తాత్పర్యముతో ఉండెనని అతని నోటి మాటనుబట్టి 

నిశ్చయించుకొనవచ్చును.

Hebrew ויען יונדב בן שמעה אחי דוד ויאמר אל יאמר אדני את כל הנערים בני 
 המלך המיתו כי אמנון לבדו מת כי על פי אבשלום היתה שימה מיום ענתו את

:תמר אחתו
Hebrew Vowels וַיּעַ֡ןַ יוֹנָדָ֣ב ׀ בּןֶ־ שׁמִעְהָ֨ אחֲִֽי־ דָוִ֜ד וַיֹּ֗אמרֶ אַל־ יֹאמרַ֤ אֲדֹנִי֙ אתֵ֣ כָּל־ 
 הַנּעְרִָ֤ים בְּנֵֽי־ המֶַּ֙לְֶ֙ המִֵ֔יתוּ כִּֽי־ אמְַנוֹ֥ן לְבַדּוֹ֖ מתֵ֑ כִּֽי־ עַל־ פִּ֤י אַבְשָׁלוֹם֙ הָיתְהָ֣ שׂוּמהָ֔

 מִיּוֹם֙ עַנּתֹוֹ֔ אתֵ֖ תּמָרָ֥ אחֲתֹוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωναδάβ, ο γιος τού Σαµαά, αδελφού τού Δαβίδ, αποκρίθηκε 
και είπε: Ας µη λέει ο βασιλιάς ότι θανατώθηκαν όλοι οι νέοι, οι γιοι τού 
βασιλιά· επειδή, µονάχα ο Αµνών πέθανε· δεδοµένου ότι, ο Αβεσσαλώµ το 
είχε αποφασίσει, από την ηµέρα που ταπείνωσε τη


వచనము 33


కాబట్టి నా యేలినవాడవగు నీవు రాజకుమారులందరును మరణమైరని తలచి విచారపడవద్దు; 

అమ్నోను మాత్రమే మరణమాయెననెను.

Hebrew ועתה אל ישם אדני המלך אל לבו דבר לאמר כל בני המלך מתו כי אם 

:אמנון לבדו מת
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Hebrew Vowels ְֶועְתַּהָ֡ אַל־ יָשׂםֵ֩ אֲדֹנִ֨י המֶַּ֤לְֶ אֶל־ לִבּוֹ֙ דָּברָ֣ לֵאמרֹ֔ כָּל־ בְּנֵ֥י המֶַּ֖ל 

 מתֵ֑וּ כִּֽי־ אמְַנוֹ֥ן לְבַדּוֹ֖ מתֵֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, ας µη βάλει ο κύριός µου ο βασιλιάς το πράγµα στην 
καρδιά του, λέγοντας ότι πέθαναν όλοι οι γιοι τού βασιλιά· επειδή, ο Αµνών 
µονάχα πέθανε.


వచనము 34


అబ్షాలోము ఇంతకు ముందు పారిపోయియుండెను. కావలియున్న పనివాడు ఎదురుచూచుచున్నప్పుడు 

తన వెనుక కొండ ప్రక్కనున్న మార్గమున వచ్చుచున్న అనేక జనులు కనబడిరి.

Hebrew ויברח אבשלום וישא הנער הצפה את עינו וירא והנה עם רב הלכים 

:מדרך אחריו מצד ההר
Hebrew Vowels רַ֜ב עםַ־  והְִנּהֵ֨  וַיּרְַ֗א  אתֶ־  הצַֹּפהֶ֙  הַנּעַ֤רַ  וַיִּשָּׂ֞א  אַבְשָׁלוֹ֑ם   וַיִּברְַח֖ 

 הֹלכְִ֥ים מִדּרְֶֶ֛ אחַרֲָ֖יו מצִַּ֥ד ההָרָֽ׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ έφυγε. Και ο νέος, ο σκοπός, υψώνοντας τα µάτια 
του, είδε, και να, πολύς λαός πορευόταν από τον δρόµο πίσω απ&apos; 
αυτόν, προς την πλαγιά τού βουνού.


వచనము 35


యెహోనాదాబు అదిగో రాజకుమారులు వచ్చియున్నారు; నీ దాసుడనైన నేను చెప్పిన ప్రకారముగానే 

ఆయెనని రాజుతో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר יונדב אל המלך הנה בני המלך באו כדבר עבדך כן היה:

Hebrew Vowels ֵ֥וַיֹּ֤אמרֶ יוֹֽנָדָב֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ הִנּהֵ֥ בְנֵֽי־ המֶַּ֖לְֶ בָּ֑אוּ כִּדְברַ֥ עַבְדְָּ֖ כּן 

 הָיהָֽ׃
Greek Και ο Ιωναδάβ είπε στον βασιλιά: Δες, οι γιοι τού βασιλιά έρχονται· 
σύµφωνα µε τον λόγο τού δούλου σου, έτσι έγινε.


వచనము 36


అతడు ఆమాటలాడ చాలింపగానే రాజకుమారులు వచ్చి బిగ్గరగా ఏడ్వసాగిరి, రాజును అతని 

సేవకులందరును దీనిని చూచి బహుగా ఏడ్చిరి.

Hebrew ויהי ככלתו לדבר והנה בני המלך באו וישאו קולם ויבכו וגם המלך וכל 

:עבדיו בכו בכי גדול מאד
Hebrew Vowels ּ֑וַיִּבכְּו קוֹלםָ֖  וַיִּשְׂאוּ֥  בָּ֔אוּ  המֶַּ֙לְֶ֙  בְנֵֽי־  והְִנּהֵ֤  לְדַבּרֵ֗  כּכְַלּתֹוֹ֣  ׀   וַיהְִ֣י 

 וְגםַ־ המֶַּ֙לְֶ֙ וכְָל־ עֲבָדָ֔יו בּכָוּ֕ בּכְִ֖י גָּדוֹ֥ל מְאֹֽד׃
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Greek Και καθώς τελείωσε µιλώντας, να, οι γιοι τού βασιλιά ήρθαν, και 
ύψωσαν τη φωνή τους, και έκλαψαν· και ο βασιλιάς ακόµα, και όλοι οι 
δούλοι του, έκλαψαν έναν υπερβολικά µεγάλον κλαυθµό.


వచనము 37


అయితే అబ్షాలోము పారిపోయి అమీహూదు కుమారుడైన తల్మయి అను గెషూరు రాజునొద్ద చేరెను. 

దావీదు అనుదినమును తన కుమారునికొరకు అంగలార్చుచుండెను. 

Hebrew ואבשלום ברח וילך אל תלמי בן עמיחור מלך גשור ויתאבל על בנו כל 

:הימים
Hebrew Vowels ֹ֖וְאַבְשָׁלוֹ֣ם בּרַָח֔ וַיֵּ֛לְֶ אֶל־ תַּלמְַ֥י בּןֶ־ מֶ֣לְֶ גְּשׁוּ֑ר וַיּתְִאַבֵּ֥ל עַל־ בְּנו 

 כָּל־ הַיּמִָֽים׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ έφυγε, και πήγε στον Θαλµαϊ, τον γιο τού 
Αµµιούδ, τον βασιλιά τής Γεσσούρ· και ο Δαβίδ πένθησε για τον γιο του 
όλες τις ηµέρες.


వచనము 38


అబ్షాలోము పారిపోయి గెషూరునకు వచ్చి అక్కడ మూడు సంవత్సరములున్న తరువాత


Hebrew ואבשלום ברח וילך גשור ויהי שם שלש שנים:

Hebrew Vowels וְאַבְשָׁלוֹ֥ם בּרַָח֖ וַיֵּ֣לְֶ גְּשׁוּ֑ר וַיהְִי־ שׁםָ֖ שָׁלֹ֥שׁ שָׁנִֽים׃ 

Greek Ο Αβεσσαλώµ, λοιπόν, έφυγε, και πήγε στη Γεσσούρ, και ήταν εκεί 
τρία χρόνια.


వచనము 39


రాజైన దావీదు అమ్నోను మరణమాయెననుకొని అతనినిగూర్చి యోదార్పు నొందినవాడై అబ్షాలోమును 

పట్టుకొనవలెనన్న ఆలోచన మానెను.

Hebrew ותכל דוד המלך לצאת אל אבשלום כי נחם על אמנון כי מת:

Hebrew Vowels ותַּכְַל֙ דּוִָ֣ד המֶַּ֔לְֶ לצֵָ֖את אֶל־ אַבְשָׁלוֹ֑ם כִּֽי־ נחִםַ֥ עַל־ אמְַנוֹ֖ן כִּֽי־ 

 מתֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ επιπόθησε να πάει στον Αβεσσαλώµ, επειδή 
είχε παρηγορηθεί για τον θάνατο του Αµνών. 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వచనము 1


రాజు అబ్షాలోముమీద ప్రాణము పెట్టుకొని యున్నాడని2 సెరూయా కుమారుడైన యోవాబు గ్రహించి


Hebrew וידע יואב בן צריה כי לב המלך על אבשלום:

Hebrew Vowels וַיֵּ֖דַע יוֹאָ֣ב בּןֶ־ צרְֻיהָ֑ כִּֽי־ לֵ֥ב המֶַּ֖לְֶ עַל־ אַבְשָׁלוֹֽם׃ 

Greek ΚΑΙ ο Ιωάβ, ο γιος τής Σερουϊας γνώρισε, ότι η καρδιά τού βασιλιά 
ήταν στον Αβεσσαλώµ.


వచనము 2


తెకోవనుండి యుక్తిగల యొక స్త్రీని పిలువనంపించి ఏడ్చుచున్న దానవైనట్టు నటించి దుఃఖవస్త్రములు 

ధరించుకొని తైలము పూసికొనక బహు కాలము దుఃఖపడిన దానివలెనుండి


Hebrew וישלח יואב תקועה ויקח משם אשה חכמה ויאמר אליה התאבלי נא 

:ולבשי נא בגדי אבל ואל תסוכי שמן והיית כאשה זה ימים רבים מתאבלת על מת
Hebrew Vowels ָאֵ֠לֶיה וַיֹּ֣אמרֶ  חכֲמָהָ֑  אִשׁהָּ֣  מִשׁםָּ֖  וַיִּקּחַ֥  תְּקוֹ֔עהָ  יוֹאָב֙   וַיִּשְׁלחַ֤ 
 התְִֽאַבְּלִי־ נָ֞א וְלִבְשִׁי־ נָ֣א בִגְדֵי־ אֵ֗בֶל וְאַל־ תּסָוּ֙כִי֙ שׁמֶ֔ןֶ והְָיִ֕ית כְּאִשׁהָּ֗ זהֶ֚ ימִָ֣ים רַבִּ֔ים

 מתְִאַבֶּ֖לתֶ עַל־ מתֵֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ έστειλε στη Θεκουέ, και έφερε από εκεί µία σοφή 
γυναίκα, και της είπε: Προσποιήσου, παρακαλώ, ότι είσαι σε πένθος, και 
ντύσου ιµάτια πένθιµα, και να µη αλειφθείς µε λάδι, αλλά να είσαι σαν µια 
γυναίκα που πενθεί ήδη πολλές ηµέρες για κάποιον πο


వచనము 3


నీవు రాజునొద్దకు వచ్చి యీ ప్రకారము మనవి చేయవలెనని దానికి బోధించెను.

Hebrew ובאת אל המלך ודברת אליו כדבר הזה וישם יואב את הדברים בפיה:

Hebrew Vowels אתֶ־ יוֹאָ֛ב  וַיָּ֧שׂםֶ  הַזּהֶ֑  כַּדָּברָ֣  אֵלָ֖יו  וְדִבּרְַ֥תְּ  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־   וּבָאת֙ 

 הַדְּברִָ֖ים בְּפִֽיה׃ָ
Greek και πήγαινε στον βασιλιά, και να του µιλήσεις σύµφωνα µε τούτα τα 
λόγια. Και ο Ιωάβ έβαλε τα λόγια στο στόµα της.


వచనము 4


కాగా తెకోవ ఊరి స్త్రీ రాజునొద్దకువచ్చి సాగిలపడి సమస్కారము చేసి రాజా రక్షించుమనగా


Hebrew ותשתחו ארצה  אפיה  על  ותפל  המלך  אל  התקעית  האשה   ותאמר 

:ותאמר הושעה המלך
Hebrew Vowels ָארְַ֖צה אַפֶּ֛יהָ  עַל־  ותִַּפֹּ֧ל  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  התְַּקֹעִית֙  הָאִשׁהָּ֤   ותַֹּ֠אמרֶ 

 ותִַּשׁתְּחָ֑וּ ותַֹּ֖אמרֶ הוֹשׁעִ֥הָ המֶַּֽלְֶ׃
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Greek Και καθώς η Θεκωίτισσα γυναίκα µιλούσε στον βασιλιά, έπεσε 
µπρούµυτα καταγής, και προσκύνησε, και είπε: Βασιλιά, σώσε.


వచనము 5


రాజు నీకేమి కష్టము వచ్చెనని అడిగెను. అందుకు ఆమె నేను నిజముగా విధవరాలను, నా పెనిమిటి 

చనిపోయెను;

Hebrew ויאמר לה המלך מה לך ותאמר אבל אשה אלמנה אני וימת אישי:

Hebrew Vowels אָ֖נִי אַלמְָנהָ֥  אִשׁהָּֽ־  אֲבָ֛ל  ותַֹּ֗אמרֶ  לְָּ֑  מהַ־  המֶַּ֖לְֶ  להָּ֥   וַיֹּֽאמרֶ־ 

 וַיּמָ֥תָ אִישִֽׁי׃
Greek Και ο βασιλιάς τής είπε: Τι έχεις; Κι εκείνη είπε: Γυναίκα χήρα είµαι 
εγώ, αλλοίµονο! Και ο άνδρας µου πέθανε·


వచనము 6


నీ దాసినైన నాకు ఇద్దరు కుమారులు ఉండిరి, వారు పొలములో పెనుగులాడుచుండగా విడిపించు 

వాడెవడును లేకపోయినందున వారిలో నొకడు రెండవవాని కొట్టి చంపెను.

Hebrew ולשפחתך שני בנים וינצו שניהם בשדה ואין מציל ביניהם ויכו האחד 

:את האחד וימת אתו
Hebrew Vowels ֶ֑בֵּֽינֵיהם מצִַּ֖יל  וְאֵ֥ין  בַּשָּׂדֶה֔  שְׁנֵיהםֶ֙  וַיִּנּצָוּ֤  בָנִ֔ים  שְׁנֵ֣י   וּלְשִׁפחְתְָָֽ֙ 

 וַיּכַּוֹ֧ הָאחֶָ֛ד אתֶ־ הָאחֶָ֖ד וַיּמָ֥תֶ אתֹוֹֽ׃
Greek και η δούλη σου είχε δύο γιους, που λογοµάχησαν και οι δύο στο 
χωράφι, και δεν υπήρχε κάποιος που να τους χωρίσει, αλλά ο ένας πάταξε 
τον άλλον, και τον θανάτωσε·


వచనము 7


కాబట్టి నా యింటివారందరును నీ దాసినైన నామీదికి లేచి తన సహోదరుని చంపినవాని 

అప్పగించుము; తన సహోదరుని ప్రాణము తీసినందుకై మేము వానిని చంపి హక్కుదారుని 

నాశనముచేతు మనుచున్నారు. ఈలాగున వారు నా పెనిమిటికి భూమిమీద పేరైనను శేషమైనను 

లేకుండ మిగిలిన నిప్పురవను ఆర్పివేయబోవుచున్నారని రాజుతో చెప్పగా


Hebrew אחיו מכה  את  תני  ויאמרו  שפחתך  על  המשפחה  כל  קמה   והנה 
אשר גחלתי  את  וכבו  היורש  את  גם  ונשמידה  הרג  אשר  אחיו  בנפש   ונמתהו 

:נשארה לבלתי שום לאישי שם ושארית על פני האדמה
Hebrew Vowels ֵ֣והְִנּהֵ֩ קָמ֨הָ כָֽל־ המִַּשְׁפּחָהָ֜ עַל־ שִׁפחְתֶָָ֗ וַיֹּֽאמרְוּ֙ תְּנִ֣י ׀ אתֶ־ מכַּה 
 אחִָ֗יו וּנמְתִהֵ֙וּ֙ בְּנֶ֤פֶשׁ אחִָיו֙ אֲשׁרֶ֣ הרָָ֔ג וְנַשׁמְִ֖ידָה גּםַ֣ אתֶ־ הַיּוֹרֵ֑שׁ וכְִבּוּ֗ אתֶ־ גּחַַֽלתְִּי֙ אֲשׁרֶ֣

 נִשְׁארָָ֔ה לְבִלתְִּ֧י לְאִישִׁ֛י שׁםֵ֥ וּשְׁארִֵ֖ית עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃
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Greek και ξάφνου, ολόκληρη η συγγένεια σηκώθηκε ενάντια στη δούλη 
σου, και είπε: Παράδωσέ µας αυτόν που πάταξε τον αδελφό του, για να τον 
θανατώσουµε, αντί τής ζωής τού αδελφού του που τον φόνευσε, και να 
εξολοθρεύσουµε ταυτόχρονα και τον κληρονόµο· και έτσι θα


వచనము 8


రాజు నీవు నీ యింటికి పొమ్ము, నిన్ను గురించి ఆజ్ఞ ఇత్తునని ఆమెతో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר המלך אל האשה לכי לביתך ואני אצוה עליך:

Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ המֶַּ֛לְֶ אֶל־ הָאִשׁהָּ֖ לכְִ֣י לְבֵיתְֵ֑ וַאֲנִ֖י אצֲוַּהֶ֥ עָלָֽיְִ׃ 

Greek Και ο βασιλιάς είπε στη γυναίκα: Πήγαινε στο σπίτι σου, και εγώ θα 
διατάξω υπέρ του συµφέροντός σου.


వచనము 9


అందుకు తెకోవ ఊరి స్త్రీనా యేలినవాడా రాజా, దోషము నామీదను నాతండ్రి ఇంటివారిమీదను 

నిలుచునుగాక, రాజునకును రాజు సింహాసనమునకును దోషము తగులకుండునుగాక అని రాజుతో 

అనగా


Hebrew ותאמר האשה התקועית אל המלך עלי אדני המלך העון ועל בית אבי 

:והמלך וכסאו נקי
Hebrew Vowels ן המֶַּ֛לְֶ העֶוָֹ֖ אֲדֹנִ֥י  עָלַ֞י  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  התְַּקוֹעִית֙  הָאִשׁהָּ֤   ותַֹּ֜אמרֶ 

 ועְַל־ בֵּ֣ית אָבִ֑י והְמֶַּ֥לְֶ וכְסְִאוֹ֖ נָקִֽי׃
Greek Και η γυναίκα η Θεκωίτισσα είπε στον βασιλιά: Κύριέ µου βασιλιά, 
επάνω µου ας είναι η ανοµία, και επάνω στον οίκον του πατέρα µου· και ο 
βασιλιάς και ο θρόνος του, αθώοι.


వచనము 10


రాజు ఎవడైనను దీనినిగూర్చి నిన్నేమైన అనినయెడల వానిని నాయొద్దకు తోడుకొనిరమ్ము; వాడికను 

నిన్ను ముట్టకయుండునని ఆమెతో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר המלך המדבר אליך והבאתו אלי ולא יסיף עוד לגעת בך:

Hebrew Vowels ַוַיֹּ֖אמרֶ המֶַּ֑לְֶ המְַֽדַבּרֵ֤ אֵלַ֙יְִ֙ והֲַֽבֵאתוֹ֣ אֵלַ֔י וְלֹֽא־ יסִֹ֥יף עוֹ֖ד לָגעַ֥ת 

 בְָּֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Όποιος µιλήσει εναντίον σου, φέρ&apos; τον 
σε µένα, και δεν θα σε αγγίξει πλέον.


వచనము 11
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అప్పుడు ఆమె రాజవైన నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను స్మరించి హత్యకు ప్రతిహత్య చేయువారు నా 

కుమారుని నశింపజేయకుండ ఇకను నాశనము చేయుట మాన్పించుమని మనవిచేయగా రాజు 

యెహోవా జీవముతోడు నీ కుమారుని తల వెండ్రుకలలో ఒకటైనను నేల రాలకుండుననెను.

Hebrew ותאמר יזכר נא המלך את יהוה אלהיך מהרבית גאל הדם לשחת ולא 

:ישמידו את בני ויאמר חי יהוה אם יפל משערת בנך ארצה
Hebrew Vowels ותַֹּאמרֶ֩ יִזכְּרָ־ נָ֨א המֶַּ֜לְֶ אתֶ־ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֗יָ גֹּאֵ֤ל הַדּםָ֙ לְשׁחַתֵ֔ וְלֹ֥א 

 יַשׁמְִ֖ידוּ אתֶ־ בְּנִ֑י וַיֹּ֙אמרֶ֙ חַי־ יהְוהָ֔ אםִ־ יִפֹּ֛ל מִשׂעַּרֲַת֥ בְּנְֵ֖ ארְָֽצהָ׃
Greek Κι εκείνη είπε: Ας θυµηθεί, παρακαλώ, ο βασιλιάς τον Κύριο τον 
Θεό σου, και ας µη αφήσει τους εκδικητές τού αίµατος να πληθύνουν τη 
φθορά, και να απολέσουν τον γιο µου. Κι εκείνος είπε: Ζει ο Κύριος, ούτε 
µια τρίχα τού γιου σου δεν θα πέσει στη γη.


వచనము 12


అప్పుడు ఆ స్త్రీనా యేలినవాడవగు నీతో ఇంకొక మాటచెప్పుకొనుట నీ దాసినగు నాకు దయచేసి 

సెలవిమ్మని మనవిచేయగా రాజు చెప్పుమనెను.

Hebrew ותאמר האשה תדבר נא שפחתך אל אדני המלך דבר ויאמר דברי:

Hebrew Vowels ֶותַֹּ֙אמרֶ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ תְּדַבּרֶ־ נָ֧א שִׁפחְתְָָ֛ אֶל־ אֲדֹנִ֥י המֶַּ֖לְֶ דָּברָ֑ וַיֹּ֖אמר 

 דַּבּרִֵֽי׃
Greek Τότε η γυναίκα είπε: Ας µιλήσει, παρακαλώ, η δούλη σου, έναν λόγο 
στον κύριό µου τον βασιλιά. Και είπε: Μίλησε.


వచనము 13


అందుకు ఆ స్త్రీ దేవుని జనులైనవారికి విరోధముగా నీవెందుకు దీనిని తలపెట్టియున్నావు? రాజు ఆ 

మాట సెలవిచ్చుటచేత తాను వెళ్లగొట్టిన తనవాని రానియ్యక తానే దోషియగుచున్నాడు.

Hebrew ותאמר האשה ולמה חשבתה כזאת על עם אלהים ומדבר המלך הדבר 

:הזה כאשם לבלתי השיב המלך את נדחו
Hebrew Vowels ֵ֨וּמִדַּבּר אֱלֹהִ֑ים  עםַ֣  עַל־  כָּזֹ֖את  חָשַׁ֛בתְּהָ  וְלמָּ֧הָ  הָֽאִשׁהָּ֔   ותַֹּ֙אמרֶ֙ 

 המֶַּ֜לְֶ הַדָּברָ֤ הַזּהֶ֙ כְּאָשׁםֵ֔ לְבִלתְִּ֛י הָשִׁ֥יב המֶַּ֖לְֶ אתֶֽ־ נִדּחְוֹֽ׃
Greek Και η γυναίκα είπε: Γιατί στοχάστηκες τέτοιο πράγµα ενάντια στον 
λαό τού Θεού; Επειδή, ο βασιλιάς το λέει αυτό σαν ένας ένοχος άνθρωπος, 
για τον λόγο ότι ο βασιλιάς δεν στέλνει να επαναφέρει τον εξόριστό του.


వచనము 14
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మనమందరమును చనిపోదుము గదా, నేలను ఒలికినమీదట మరల ఎత్తలేని నీటివలె ఉన్నాము; 

దేవుడు ప్రాణముతీయక తోలివేయబడినవాడు తనకు దూరస్థుడు కాకయుండుటకు సాధనములు 

కల్పించుచున్నాడు.

Hebrew כי מות נמות וכמים הנגרים ארצה אשר לא יאספו ולא ישא אלהים נפש 

:וחשב מחשבות לבלתי ידח ממנו נדח
Hebrew Vowels כִּי־ מוֹ֣ת נמָוּ֔ת וכְמַַּ֙יםִ֙ הַנִּגּרִָ֣ים ארְַ֔צהָ אֲשׁרֶ֖ לֹ֣א יֵאסֵָ֑פוּ וְלֹֽא־ יִשָּׂ֤א 

 אֱלֹהִים֙ נֶ֔פֶשׁ וחְָשַׁב֙ מחֲַֽשָׁבוֹ֔ת לְבִלתְִּ֛י יִדּחַ֥ ממִֶּ֖נּוּ נִדּחָֽ׃
Greek Επειδή, αναπόφευκτα θα πεθάνουµε, και είµαστε σαν το χυµένο 
νερό επάνω στη γη, που δεν µαζεύεται ξανά· και ο Θεός δεν θέλει να χαθεί 
µια ψυχή, αλλ&apos; εφευρίσκει µέσα, ώστε ο εξόριστος να µη µένει 
εξωσµένος απ&apos; αυτόν.


వచనము 15


జనులు నన్ను భయపెట్టిరి గనుక నేను దీనినిగూర్చి నా యేలినవాడవగు నీతో మాటలాడవచ్చితిని. 

కాబట్టి నీ దాసురాలనగు నేను రాజు తన దాసినగు నా మనవి చొప్పున చేయునేమో


Hebrew ועתה אשר באתי לדבר אל המלך אדני את הדבר הזה כי יראני העם 

:ותאמר שפחתך אדברה נא אל המלך אולי יעשה המלך את דבר אמתו
Hebrew Vowels ועְ֠תַּהָ אֲשׁרֶ־ בָּ֜אתִי לְדַבּרֵ֨ אֶל־ המֶַּ֤לְֶ אֲדֹנִי֙ אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֔ כִּ֥י 
דְּברַ֥ אתֶ־  המֶַּ֖לְֶ  יעֲַשׂהֶ֥  אוּלַ֛י  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  נָּ֣א  אֲדַבּרְָה־  שִׁפחְתְָָֽ֙  ותַֹּ֤אמרֶ  העָםָ֑   ירְֵֽאֻ֖נִי 

 אמֲתָוֹֽ׃
Greek Τώρα, γι&apos; αυτό ήρθα να µιλήσω αυτό τον λόγο στον κύριό µου 
τον βασιλιά, επειδή µε φόβισε ο λαός· και η δούλη σου είπε: Θα µιλήσω 
τώρα στον βασιλιά· ίσως, ο βασιλιάς κάνει το αίτηµα της δούλης του.


వచనము 16


రాజు నా మనవి అంగీకరించి దేవుని స్వాస్థ్యము అనుభవింపకుండ నన్నును నా కుమారునిని 

నాశనము చేయదలచిన వాని చేతిలోనుండి తన దాసినగు నన్ను విడిపించునేమో అనుకొంటిని.

Hebrew כי ישמע המלך להציל את אמתו מכף האיש להשמיד אתי ואת בני יחד 

:מנחלת אלהים
Hebrew Vowels כִּ֚י יִשׁמְעַ֣ המֶַּ֔לְֶ להְצִַּ֥יל אתֶ־ אמֲתָוֹ֖ מכִּףַ֣ הָאִ֑ישׁ להְַשׁמְִ֨יד אתִֹ֤י 

 וְאתֶ־ בְּנִי֙ יחַַ֔ד מִֽנּחֲַלתַ֖ אֱלֹהִֽים׃
Greek Επειδή, ο βασιλιάς θα εισακούσει, για να ελευθερώσει τη δούλη του 
από το χέρι τού ανθρώπου που ζητάει να µε εξαλείψει, ταυτόχρονα δε και 
τον γιο µου, από την κληρονοµιά τού Θεού.
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వచనము 17


మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు తోడైయున్నాడు గనుక నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు 

దేవుని దూతవంటివాడవై మంచి చెడ్డ లన్నియు విచారింప చాలియున్నావు; కాబట్టి నీ దాసినగు నేను నా 

యేలినవాడగు రాజు సెలవిచ్చిన మాట సమాధానకరమగునని అనుకొంటిననెను.

Hebrew ותאמר שפחתך יהיה נא דבר אדני המלך למנוחה כי כמלאך האלהים 

:כן אדני המלך לשמע הטוב והרע ויהוה אלהיך יהי עמך
Hebrew Vowels ׀ כִּ֣י  למְִנוּחהָ֑  המֶַּ֖לְֶ  אֲדֹנִ֥י  דְּברַ־  נָּ֛א  יהְִֽיהֶ־  שִׁפחְתְָָ֣֔   ותַֹּ֙אמרֶ֙ 

 כּמְַלְאְַ֣ הָאֱלֹהִ֗ים כּןֵ֣ אֲדֹנִ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ לִשׁמְעַֹ֙֙ הַטּוֹ֣ב והְרָָע֔ וַֽיהוהָ֥ אֱלֹהֶ֖יָ יהְִ֥י עמְִָּֽ׃
Greek Είπε, µάλιστα, η δούλη σου: Ο λόγος τού κυρίου µου του βασιλιά, 
θα είναι τώρα παρηγορητικός· επειδή, σαν άγγελος Θεού, έτσι είναι ο 
κύριός µου ο βασιλιάς, στο να διακρίνει το καλό και το κακό· ο Κύριος ο 
Θεός σου θα είναι µαζί σου.


వచనము 18


రాజునేను నిన్ను అడుగు సంగతి నీ వెంతమాత్రమును మరుగు చేయవద్దని ఆ స్త్రీతో అనగా ఆమె నా 

యేలినవాడవగు నీవు సెలవిమ్మనెను.

Hebrew ויען המלך ויאמר אל האשה אל נא תכחדי ממני דבר אשר אנכי שאל 

:אתך ותאמר האשה ידבר נא אדני המלך
Hebrew Vowels ֶ֥וַיּעַ֣ןַ המֶַּ֗לְֶ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ הָ֣אִשׁהָּ֔ אַל־ נָ֨א תכְחֲַדִ֤י ממִֶּ֙נִּי֙ דָּברָ֔ אֲשׁר 

 אָנכִֹ֖י שֹׁאֵ֣ל אתְָֹ֑ ותַֹּ֙אמרֶ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ יְדַבּרֶ־ נָ֖א אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς απάντησε και είπε στη γυναίκα. Μη κρύψεις από 
µένα τώρα το πράγµα, που εγώ θα σε ρωτήσω. Και η γυναίκα είπε: Ας 
µιλήσει, παρακαλώ, ο κύριός µου ο βασιλιάς.


వచనము 19


అంతట రాజు యోవాబు నీకు బోధించెనా అని ఆమె నడిగినందుకు ఆమె యిట్లనెను నా 

యేలినవాడవైన రాజా, నీ ప్రాణముతోడు, చెప్పినదానిని తప్పక గ్రహించుటకు నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నీవంటివాడొకడును లేడు; నీ సేవకుడగు యోవాబు నాకు బోధించి యీ మాటలన్నిటిని నీ 

దాసినగు నాకు నేర్పెను


Hebrew נפשך חי  ותאמר  האשה  ותען  זאת  בכל  אתך  יואב  היד  המלך   ויאמר 
 אדני המלך אם אש להמין ולהשמיל מכל אשר דבר אדני המלך כי עבדך יואב הוא

:צוני והוא שם בפי שפחתך את כל הדברים האלה
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Hebrew Vowels ֶותַֹּ֡אמר הָאִשׁהָּ֣  ותַּעַ֣ןַ  זֹ֑את  בּכְָל־  אתְִָּ֖  יוֹאָ֛ב  הֲיַ֥ד  המֶַּ֔לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 
 חֵֽי־ נַפְשְָׁ֩ אֲדֹנִ֨י המֶַּ֜לְֶ אםִ־ אִ֣שׁ ׀ להְמִֵ֣ין וּלהְַשׂמְִ֗יל מכִֹּ֤ל אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ כִּֽי־

 עַבְדְָּ֤ יוֹאָב֙ הוּ֣א צוִָּ֔נִי והְוּ֗א שׂםָ֚ בְּפִ֣י שִׁפחְתְָָֽ֔ אתֵ֥ כָּל־ הַדְּברִָ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και είπε ο βασιλιάς: Σε όλο αυτό δεν είναι µαζί σου το χέρι τού 
Ιωάβ; Και η γυναίκα απάντησε και είπε: Ζει η ψυχή σου, κύριέ µου βασιλιά, 
κανένα απ&apos; αυτά που είπε ο κύριός µου ο βασιλιάς δεν ξέκλινε, ούτε 
δεξιά ούτε αριστερά· επειδή, ο δούλος σου ο Ιωάβ,


వచనము 20


సంగతిని రాజుతో మరుగుమాటలతో మనవి చేయుటకు నీ సేవకుడగు యోవాబు ఏర్పాటు చేసెను. ఈ 

లోకమందు సమస్తమును ఎరుగుటయందు నా యేలినవాడవగు నీవు దేవదూతల జ్ఞా నమువంటి 

జ్ఞా నము గలవాడవు.

Hebrew לבעבור סבב את פני הדבר עשה עבדך יואב את הדבר הזה ואדני חכם 

:כחכמת מלאך האלהים לדעת את כל אשר בארץ
Hebrew Vowels ֶ֑לְבעֲַבוּ֤ר סַבֵּב֙ אתֶ־ פְּנֵ֣י הַדָּברָ֔ עָשׂהָ֛ עַבְדְָּ֥ יוֹאָ֖ב אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּה 

 וַאדֹנִ֣י חכָםָ֗ כּחְכָמְתַ֙ מַלְאְַ֣ הָאֱלֹהִ֔ים לָדַע֖תַ אתֶֽ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֥ בָּארֶָֽץ׃
Greek ο δούλος σου ο Ιωάβ το έκανε, να περιστρέψω τη µορφή αυτού του 
πράγµατος· και ο κύριός µου είναι σοφός, σύµφωνα µε τη σοφία αγγέλου 
τού Θεού, στο να γνωρίζει όλα όσα γίνονται στη γη.


వచనము 21


అప్పుడు రాజు యోవాబుతో ఈలాగున సెలవిచ్చెను. ఆలకించుము, నీవు మనవి చేసినదానిని నేను 

ఒప్పుకొనుచున్నాను.

Hebrew ויאמר המלך אל יואב הנה נא עשיתי את הדבר הזה ולך השב את הנער 

:את אבשלום
Hebrew Vowels ְֵ֛וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ יוֹאָ֔ב הִנּהֵ־ נָ֥א עָשִׂ֖יתִי אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ וְל 

 הָשֵׁ֥ב אתֶ־ הַנּעַ֖רַ אתֶ־ אַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Ιωάβ: Δες, τώρα, έκανα αυτό το πράγµα· 
πήγαινε, λοιπόν, φέρε πίσω τον νέο, τον Αβεσσαλώµ.


వచనము 22


తరువాత యౌవనుడగు అబ్షాలోమును రప్పింపుమని అతడు సెలవియ్యగా యోవాబు సాష్టాంగ 

నమస్కారము చేసి రాజును స్తుతించి రాజవగు నీవు నీ దాసుడనైన నా మనవి అంగీకరించినందున నా 
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యేలిన వాడవగు నీవలన నేను అనుగ్రహము నొందితినని నాకు తెలిసెనని చెప్పి లేచి గెషూరునకు 

పోయి


Hebrew ויפל יואב אל פניו ארצה וישתחו ויברך את המלך ויאמר יואב היום ידע 

:עבדך כי מצאתי חן בעיניך אדני המלך אשר עשה המלך את דבר עבדו
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמר המֶַּ֑לְֶ  אתֶ־  וַיְברְֶָ֣  וַיִּשׁתְּחַ֖וּ  ארְַ֛צהָ  פָּנָ֥יו  אֶל־  יוֹאָ֨ב   וַיִּפֹּל֩ 

 יוֹאָ֡ב הַיּוֹם֩ יָדַע֨ עַבְדְָּ֜ כִּי־ מצָָ֨אתִי חןֵ֤ בּעְֵינֶ֙יָ֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ המֶַּ֖לְֶ אתֶ־ דְּברַ֥
Greek Και ο Ιωάβ έπεσε µπρούµυτα στη γη, και προσκύνησε, και ευλόγησε 
τον βασιλιά· και ο Ιωάβ είπε: Σήµερα ο δούλος σου γνωρίζει ότι βρήκα 
χάρη στα µάτια σου, κύριέ µου βασιλιά, επειδή ο βασιλιάς έκανε σύµφωνα 
µε τον λόγο τού δούλου του.


వచనము 23


అబ్షాలోమును యెరూషలేమునకు తోడుకొని వచ్చెను.

Hebrew ויקם יואב וילך גשורה ויבא את אבשלום ירושלם:

Hebrew Vowels וַיָּ֥קָם יוֹאָ֖ב וַיֵּ֣לְֶ גְּשׁוּ֑רָה וַיָּבֵ֥א אתֶ־ אַבְשָׁלוֹ֖ם ירְוּשָׁלםִָֽ׃ 

Greek Τότε, ο Ιωάβ σηκώθηκε και πήγε στη Γεσσούρ, και έφερε τον 
Αβεσσαλώµ στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 24


అయితే రాజు అతడు నా దర్శనము చేయక తన ఇంటికి పోవలెనని ఉత్తరవు చేయగా అబ్షాలోము 

రాజదర్శనము చేయక తన ఇంటికి పోయెను. 

Hebrew ויאמר המלך יסב אל ביתו ופני לא יראה ויסב אבשלום אל ביתו ופני 

:המלך לא ראה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ יסִֹּ֣ב אֶל־ בֵּיתוֹ֔ וּפָנַ֖י לֹ֣א ירְִאהֶ֑ וַיּסִֹּ֤ב אַבְשָׁלוֹם֙ אֶל־ 

 בֵּיתוֹ֔ וּפְנֵ֥י המֶַּ֖לְֶ לֹ֥א רָאהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Ας γυρίσει στο σπίτι του, και ας µη δει το 
πρόσωπό µου. Έτσι ο Αβεσσαλώµ γύρισε στο σπίτι του, και δεν είδε το 
πρόσωπο του βασιλιά.


వచనము 25


ఇశ్రాయేలీయులందరిలో అబ్షాలోమంత సౌందర్యము గలవాడు ఒకడును లేడు; అరికాలు మొదలుకొని 

తలవరకు ఏ లోపమును అతనియందు లేకపోయెను.

Hebrew ועד רגלו  מכף  מאד  להלל  ישראל  בכל  יפה  איש  היה  לא   וכאבשלום 

:קדקדו לא היה בו מום

Page  of 137 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

Hebrew Vowels ַ֤וּכְאַבְשָׁלוֹ֗ם לֹא־ הָיהָ֧ אִישׁ־ יָפהֶ֛ בּכְָל־ יִשׂרְָאֵ֖ל להְַלֵּ֣ל מְאֹ֑ד מכִּף 

 רַגְלוֹ֙ ועְַ֣ד קָדְקֳדוֹ֔ לֹא־ הָ֥יהָ בוֹ֖ מוּֽם׃
Greek Και σε ολόκληρο τον Ισραήλ δεν υπήρχε άνθρωπος να θαυµάζεται 
τόσο για την ωραιότητά του, όπως ο Αβεσσαλώµ· από το πέλµα του ποδιού 
του, µέχρι την κορυφή του, δεν υπήρχε ελάττωµα επάνω του·


వచనము 26


తన తల వెండ్రుకలు భారముగా నున్నందున ఏటేట అతడు వాటిని కత్తిరించుచు వచ్చెను; 

కత్తిరించునప్పుడెల్ల వాటి యెత్తు రాజు తూనికనుబట్టి రెండువందల తులములాయెను.

Hebrew ובגלחו את ראשו והיה מקץ ימים לימים אשר יגלח כי כבד עליו וגלחו 

:ושקל את שער ראשו מאתים שקלים באבן המלך
Hebrew Vowels וּֽבְגַלּחְוֹ֮ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֒ והְָֽ֠יהָ מִקּץֵ֨ ימִָ֤ים ׀ לַיּמִָים֙ אֲשׁרֶ֣ יְגַלּחֵַ֔ כִּֽי־ כָבֵ֥ד 

 עָלָ֖יו וְגִלּחְוֹ֑ וְשָׁקַל֙ אתֶ־ שׂעְרַ֣ רֹאשׁוֹ֔ מָאתַ֥יםִ שְׁקָלִ֖ים בְּאֶ֥בןֶ המֶַּֽלְֶ׃
Greek και οσάκις κούρευε το κεφάλι του, (επειδή, στο τέλος κάθε χρόνου 
το κούρευε· για τον λόγο ότι τα µαλλιά τον βάραιναν, γι&apos; αυτό τα 
έκοβε·) ζύγιζε τις τρίχες του κεφαλιού του, και ήσαν 200 σίκλοι σύµφωνα 
µε το βασιλικό ζύγι.


వచనము 27


అబ్షాలోమునకు ముగ్గురు కుమారులును తామారు అనునొక కుమార్తెయు పుట్టిరి; ఆమె బహు 

సౌందర్యవతి.

Hebrew ויולדו לאבשלום שלושה בנים ובת אחת ושמה תמר היא היתה אשה 

:יפת מראה
Hebrew Vowels הִ֣יא תּמָרָ֑  וּשׁמְהָּ֣  אחַתַ֖  וּבתַ֥  בָנִ֔ים  שְׁלוֹשׁהָ֣  לְאַבְשָׁלוֹם֙   וַיּוִָּֽלְדוּ֤ 

 הָיתְהָ֔ אִשׁהָּ֖ יְפתַ֥ מרְַאהֶֽ׃
Greek Και στον Αβεσσαλώµ γεννήθηκαν τρεις γιοι, και µία θυγατέρα, µε 
το όνοµα Θάµαρ· αυτή ήταν ωραιότατη γυναίκα.


వచనము 28


అబ్షాలోము రెండు నిండు సంవత్సరములు యెరూషలేములోనుండియు రాజదర్శనము చేయక 

యుండగా


Hebrew וישב אבשלום בירושלם שנתים ימים ופני המלך לא ראה:

Hebrew Vowels וַיֵּ֧שֶׁב אַבְשָׁלוֹ֛ם בִּירוּשָׁלםִַ֖ שְׁנתַָ֣יםִ ימִָ֑ים וּפְנֵ֥י המֶַּ֖לְֶ לֹ֥א רָאהָֽ׃ 

Greek Και ο Αβεσσαλώµ κατοίκησε στην Ιερουσαλήµ δύο ολόκληρα 
χρόνια, και δεν είδε το πρόσωπο του βασιλιά.
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వచనము 29


యోవాబును రాజునొద్దకు పంపించుటకై అబ్షాలోము అతనిని పిలువనంపినప్పుడు యోవాబు రానొల్లక 

యుండెను. రెండవమారు అతని పిలువనంపినప్పుడు అతడు రానొల్లక పోగా


Hebrew אליו לבוא  אבה  ולא  המלך  אל  אתו  לשלח  יואב  אל  אבשלום   וישלח 

:וישלח עוד שנית ולא אבה לבוא
Hebrew Vowels ָ֖אָבה וְלֹ֥א  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  אתֹוֹ֙  לִשְׁלֹחַ֤  יוֹאָ֗ב  אֶל־  אַבְשָׁלוֹ֜ם   וַיִּשְׁלחַ֨ 

 לָבוֹ֣א אֵלָ֑יו וַיִּשְׁלחַ֥ עוֹד֙ שֵׁנִ֔ית וְלֹ֥א אָבהָ֖ לָבוֹֽא׃
Greek Γι&apos; αυτό, ο Αβεσσαλώµ απέστειλε στον Ιωάβ, για να τον 
στείλει στον βασιλιά· όµως, δεν θέλησε νάρθει σ&apos; αυτόν· απέστειλε 
ξανά για δεύτερη φορά, αλλά δεν θέλησε νάρθει.


వచనము 30


అబ్షాలోము తన పనివారిని పిలిచి యోవాబు పొలము నా పొలముదగ్గర నున్నది గదా, దానిలో యవల 

చేలు ఉన్నవి; మీరు పోయి వాటిని తగులబెట్టుడని వారితో చెప్పెను. అబ్షాలోము పనివారు ఆ చేలు 

తగులబెట్టగా


Hebrew ויאמר אל עבדיו ראו חלקת יואב אל ידי ולו שם שערים לכו והוצתיה 

:באש ויצתו עבדי אבשלום את החלקה באש
Hebrew Vowels ּ֖וַיֹּ֨אמרֶ אֶל־ עֲבָדָ֜יו רְאוּ֩ חֶלְקַת֨ יוֹאָ֤ב אֶל־ יָדִי֙ וְלוֹ־ שׁםָ֣ שׂעְרִֹ֔ים לכְו 

 בָאֵ֑שׁ וַיּצַּתִ֜וּ עַבְדֵ֧י אַבְשָׁלוֹ֛ם אתֶ־ החֶַלְקָה֖ בָּאֵֽשׁ׃
Greek Τότε, είπε στους δούλους του: Κοιτάξτε, το χωράφι τού Ιωάβ είναι 
κοντά στο δικό µου, και έχει εκεί κριθάρι· πηγαίνετε, και κατακάψτε το µε 
φωτιά· και οι δούλοι τού Αβεσσαλώµ κατέκαψαν το χωράφι µε φωτιά.


వచనము 31


యావాబు చూచి లేచి అబ్షాలోము ఇంటికి వచ్చి నీ పనివారు నా చేలు తగులబెట్టిరేమని అడుగగా


Hebrew ויקם יואב ויבא אל אבשלום הביתה ויאמר אליו למה הציתו עבדך את 

:החלקה אשר לי באש
Hebrew Vowels ּוַיָּ֣קָם יוֹאָ֔ב וַיָּבֹ֥א אֶל־ אַבְשָׁלוֹ֖ם הַבָּ֑יתְהָ וַיֹּ֣אמרֶ אֵלָ֔יו למָּ֣הָ הצִִּ֧יתו 

 עֲבָדֶָ֛ אתֶ־ החֶַלְקָה֥ אֲשׁרֶ־ לִ֖י בָּאֵֽשׁ׃
Greek Και σηκώθηκε ο Ιωάβ, και ήρθε στον Αβεσσαλώµ στο σπίτι, και του 
είπε: Γιατί οι δούλοι σου κατέκαψαν το χωράφι µου µε φωτιά;


వచనము 32
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అబ్షాలోము యోవాబుతో ఇట్లనెను గెషూరునుండి నేను వచ్చిన ఫలమేమి? నేనచ్చటనే యుండుట 

మేలని నీద్వారా రాజుతో చెప్పుకొనుటకై రాజునొద్దకు నిన్ను పంపవలెనని నేను నిన్ను పిలిచితిని; 

రాజదర్శనము నేను చేయవలెను; నాయందు దోషము కనబడినయెడల రాజు నాకు మరణశిక్ష 

విధింపవచ్చును.

Hebrew ואשלחה הנה  בא  לאמר  אליך  שלחתי  הנה  יואב  אל  אבשלום   ויאמר 
 אתך אל המלך לאמר למה באתי מגשור טוב לי עד אני שם ועתה אראה פני המלך

:ואם יש בי עון והמתני
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֣אמרֶ אַבְשָׁלוֹ֣ם אֶל־ יוֹאָ֡ב הִנּהֵ֣ שָׁלחַ֣תְִּי אֵלֶ֣יָ ׀ לֵאמרֹ֡ בֹּ֣א הֵ֠נּה 
ועְתַּהָ֗ שׁםָ֑  אֲנִי־  עֹ֣ד  לִ֖י  טוֹ֥ב  מִגְּשׁוּ֔ר  בָּ֙אתִי֙  למָּ֤הָ  לֵאמרֹ֗  המֶַּ֜לְֶ  אֶל־  אתְָֹ֨   וְאֶשְׁלחְהָ֩ 
ן והֶמֱתִָֽנִי׃ 
 ארְֶאהֶ֙ פְּנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וְאםִ־ יֶשׁ־ בִּ֥י עוָֹ֖
Greek Και ο Αβεσσαλώµ απάντησε στον Ιωάβ: Δες, απέστειλα σε σένα, 
λέγοντας: Έλα εδώ, για να σε στείλω στον βασιλιά να πεις: Γιατί ήρθα από 
τη Γεσσούρ; Θα ήταν καλύτερο για µένα να ήµουν ακόµα εκεί· τώρα, 
λοιπόν, ας δω το πρόσωπο του βασιλιά· και αν είναι σε µέν


వచనము 33


అంతట యోవాబు రాజునొద్దకు వచ్చి ఆ సమాచారము తెలుపగా, రాజు అబ్షాలోమును 

పిలువనంపించెను. అతడు రాజునొద్దకు వచ్చి రాజసన్నిధిని సాష్టాంగ నమస్కారము చేయగా రాజు 

అబ్షాలోమును ముద్దుపెట్టుకొనెను.

Hebrew ויבא יואב אל המלך ויגד לו ויקרא אל אבשלום ויבא אל המלך וישתחו 

:לו על אפיו ארצה לפני המלך וישק המלך לאבשלום
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֨א יוֹאָ֣ב אֶל־ המֶַּלְֶ֮ וַיַּגֶּד־ לוֹ֒ וַיִּקְרָ֤א אֶל־ אַבְשָׁלוֹם֙ וַיָּבֹ֣א אֶל־ 

 המֶַּ֔לְֶ וַיִּשׁתְּחַ֨וּ לוֹ֧ עַל־ אַפָּ֛יו ארְַ֖צהָ לִפְנֵ֣י המֶַּ֑לְֶ וַיִּשַּׁ֥ק המֶַּ֖לְֶ לְאַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Τότε, ο Ιωάβ ήρθε στον βασιλιά, και του τα ανήγγειλε αυτά· και 
κάλεσε τον Αβεσσαλώµ, και ήρθε στον βασιλιά, και πέφτοντας µπρούµυτα 
καταγής, προσκύνησε µπροστά στον βασιλιά· και ο βασιλιάς φίλησε τον 
Αβεσσαλώµ. 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వచనము 1


ఇదియైన తరువాత అబ్షాలోము ఒక రథమును గుఱ్ఱములను సిద్ధపరచి, తనయెదుట పరుగెత్తుటకై 

యేబదిమంది బంటులను ఏర్పరచుకొనెను.

Hebrew רצים איש  וחמשים  וססים  מרכבה  אבשלום  לו  ויעש  כן  מאחרי   ויהי 

:לפניו
Hebrew Vowels ׁוַֽיהְִי֙ מֵאחַ֣רֲֵי כןֵ֔ וַיּעַַ֤שׂ לוֹ֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם מרְֶכָּבהָ֖ וסְסִֻ֑ים וחַמֲִשִּׁ֥ים אִ֖יש 

 רָצִ֥ים לְפָנָֽיו׃
Greek ΚΑΙ ύστερα απ&apos; αυτά, ο Αβεσσαλώµ ετοίµασε άµαξες και 
άλογα, και  50 άνδρες να τρέχουν µπροστά του.


వచనము 2


ఉదయముననే లేచి బయలుదేరి పట్టణముయొక్క గుమ్మపు మార్గమందు ఒక తట్టున నిలిచి, రాజుచేత 

తీర్పునొందుటకై వ్యాజ్యెమాడు వారెవరైనను వచ్చియుండగా కనిపెట్టి వారిని పిలిచి నీవు ఏ 

ఊరివాడవని యడుగుచుండెను నీ దాసుడనైన నేను ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములలో ఫలానిదానికి చేరిన 

వాడనని వాడు చెప్పగా


Hebrew והשכים אבשלום ועמד על יד דרך השער ויהי כל האיש אשר יהיה לו 
 ריב לבוא אל המלך למשפט ויקרא אבשלום אליו ויאמר אי מזה עיר אתה ויאמר

:מאחד שבטי ישראל עבדך
Hebrew Vowels ׁהָאִ֣יש כָּל־  וַיהְִ֡י  הַשׁעָּ֑רַ  דּרְֶֶ֣  יַ֖ד  עַל־  ועְמַָ֕ד  אַבְשָׁלוֹ֔ם   והְִשׁכְִּים֙ 
 אֲשׁרֶֽ־ יהְִיהֶ־ לּוֹ־ רִיב֩ לָבוֹ֨א אֶל־ המֶַּ֜לְֶ למִַּשְׁפָּ֗ט וַיִּקְרָ֨א אַבְשָׁלוֹ֤ם אֵלָיו֙ וַיֹּ֗אמרֶ אֵֽי־ מִזּהֶ֥

 עִיר֙ אתַּ֔הָ וַיֹּ֕אמרֶ מֵאחַַ֥ד שִׁבְטֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ σηκωνόταν πρωί, και στεκόταν στα πλάγια του 
δρόµου τής πύλης· και όταν κάποιος είχε µια διαφορά και ερχόταν στον 
βασιλιά για να κάνει κρίση, τότε ο Αβεσσαλώµ τον καλούσε κοντά του και 
του έλεγε: Από ποια πόλη είσαι; Κι εκείνος απαντούσε: Ο


వచనము 3


అబ్షాలోము నీ వ్యాజ్యెము సరిగాను న్యాయముగాను ఉన్నదిగాని దానిని విచారించుటకై 

నియమింపబడిన వాడు రాజునొద్ద ఒకడును లేడని చెప్పి

Hebrew מאת לך  אין  ושמע  ונכחים  טובים  דברך  ראה  אבשלום  אליו   ויאמר 

:המלך
Hebrew Vowels ְָ֖וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם רְאהֵ֥ דְברֶָָ֖ טוֹבִ֣ים וּנכְחִֹ֑ים וְשׁמֹעֵַ֥ אֵין־ ל 

 מֵאתֵ֥ המֶַּֽלְֶ׃
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Greek Και ο Αβεσσαλώµ τού έλεγε: Δες, η υπόθεσή σου είναι καλή και 
σωστή· όµως, δεν υπάρχει κανένας που να σε ακούει από µέρους τού 
βασιλιά.


వచనము 4


నేను ఈ దేశమునకు న్యాయాధిపతినైయుండుట యెంత మేలు; అప్పుడు వ్యాజ్యెమాడువారు నాయొద్దకు 

వత్తురు, నేను వారికి న్యాయము తీర్చుదునని చెప్పుచు వచ్చెను.

Hebrew ויאמר אבשלום מי ישמני שפט בארץ ועלי יבוא כל איש אשר יהיה לו 

:ריב ומשפט והצדקתיו
Hebrew Vowels ׁאִ֛יש כָּל־  יָבוֹ֥א  ועְָלַ֗י  בָּארֶָ֑ץ  שֹׁפֵ֖ט  יְשׂמִֵ֥נִי  מִי־  אַבְשָׁלוֹ֔ם   וַיֹּ֙אמרֶ֙ 

 אֲשׁרֶֽ־ יהְִיהֶ־ לּוֹ־ רִ֥יב וּמִשְׁפָּ֖ט והְצְִדַּקְתִּֽיו׃
Greek Έλεγε ακόµα ο Αβεσσαλώµ: Ποιος να µε διόριζε κριτή τού τόπου, 
για να έρχεται σε µένα καθένας που έχει διαφορά ή κρίση, και να τον 
δικαιώνω!


వచనము 5


మరియు తనకు నమస్కారము చేయుటకై యెవడైనను తన దాపునకు వచ్చినప్పుడు అతడు తన చేయి 

చాపి అతని పట్టుకొని ముద్దుపెట్టుకొనుచు వచ్చెను.

Hebrew והיה בקרב איש להשתחות לו ושלח את ידו והחזיק לו ונשק לו:

Hebrew Vowels ת לוֹ֑ וְשָׁלחַ֧ אתֶ־ יָדוֹ֛ והְחֱֶזִ֥יק לוֹ֖ וְנָ֥שַׁק  והְָיהָ֙ בִּקְרָב־ אִ֔ישׁ להְִשׁתְּחַוֲֹ֖

 לוֹֽ׃
Greek Και όσες φορές κάποιος πλησίαζε για να τον προσκυνήσει, άπλωνε 
το χέρι του, και τον έπιανε, και τον φιλούσε.


వచనము 6


తీర్పునొందుటకై రాజునొద్దకు వచ్చిన ఇశ్రాయేలీయులకందరికి అబ్షాలోము ఈ ప్రకారము చేసి 

ఇశ్రాయేలీయులనందరిని తనతట్టు త్రిప్పుకొనెను. 

Hebrew ויעש אבשלום כדבר הזה לכל ישראל אשר יבאו למשפט אל המלך ויגנב 

:אבשלום את לב אנשי ישראל
Hebrew Vowels וַיּעַַ֨שׂ אַבְשָׁלוֹ֜ם כַּדָּברָ֤ הַזּהֶ֙ לכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל אֲשׁרֶ־ יָבֹ֥אוּ למִַּשְׁפָּ֖ט אֶל־ 

 המֶַּ֑לְֶ וַיְגַנֵּב֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם אתֶ־ לֵ֖ב אַנְשֵׁ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ έκανε κατ&apos; αυτόν τον τρόπο σε κάθε 
Ισραηλίτη, που ερχόταν για κρίση προς τον βασιλιά· και ο Αβεσσαλώµ 
υπέκλεπτε τις καρδιές των ανδρών τού Ισραήλ.
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వచనము 7


నాలుగు1 సంవత్సరములు జరిగినమీదట అబ్షాలోము రాజునొద్దకు వచ్చినీ దాసుడనైన నేను సిరియ 

దేశమునందలి గెషూరునందుండగా యెహోవా నన్ను యెరూషలేమునకు తిరిగి రప్పించినయెడల నేను 

ఆయనను సేవించెదనని మ్రొక్కు కొంటిని గనుక,

Hebrew ויהי מקץ ארבעים שנה ויאמר אבשלום אל המלך אלכה נא ואשלם את 

:נדרי אשר נדרתי ליהוה בחברון
Hebrew Vowels וַיהְִ֕י מִקּץֵ֖ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֑ וַיֹּ֤אמרֶ אַבְשָׁלוֹם֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ אֵ֣לכֲהָ נָּ֗א 

 וַאֲשַׁלּםֵ֛ אתֶ־ נִדְרִ֛י אֲשׁרֶ־ נָדַרְ֥תִּי לַֽיהוהָ֖ בּחְֶברְוֹֽן׃
Greek Και στο τέλος των 40 χρόνων, ο Αβεσσαλώµ είπε στον βασιλιά: Ας 
πάω, παρακαλώ, για να εκπληρώσω την ευχή µου, που είχα ευχηθεί στον 
Κύριο, στη Χεβρών·


వచనము 8


నేను హెబ్రోనునకు పోయి యెహోవాకు నేను మ్రొక్కుకొనిన మ్రొక్కుబడి తీర్చుకొనుటకు నాకు 

సెలవిమ్మని మనవిచేయగా


Hebrew יהוה ישיבני  ישיב  אם  לאמר  בארם  בגשור  בשבתי  עבדך  נדר  נדר   כי 

:ירושלם ועבדתי את יהוה
Hebrew Vowels יְשִׁיבֵ֤נִי אםִ־  לֵאמרֹ֑  בַּארֲָם֖  בִגְשׁוּ֛ר  בְּשִׁבתְִּ֥י  עַבְדְָּ֔  נָדַר֣  נֵ֙דֶר֙   כִּי־ 

 יהְוהָ֙ ירְוּ֣שָׁלםִַ֔ ועְָבַדְתִּ֖י אתֶ־ יהְוהָֽ׃
Greek επειδή, ο δούλος σου είχε ευχηθεί µια ευχή, όταν κατοικούσε στη 
Γεσσούρ στη Συρία, λέγοντας: Αν ο Κύριος µε επιστρέψει πραγµατικά στην 
Ιερουσαλήµ, τότε θα προσφέρω θυσία στον Κύριο.


వచనము 9


రాజు సుఖముగా పొమ్మని సెలవిచ్చెను గనుక అతడు లేచి హెబ్రోనునకు పోయెను.

Hebrew ויאמר לו המלך לך בשלום ויקם וילך חברונה:

Hebrew Vowels וַיֹּֽאמרֶ־ לוֹ֥ המֶַּ֖לְֶ לְֵ֣ בְּשָׁלוֹ֑ם וַיָּ֖קָם וַיֵּ֥לְֶ חֶברְוֹֽנהָ׃ 

Greek Και ο βασιλιάς τού είπε: Πήγαινε µε ειρήνη. Και αφού σηκώθηκε, 
πήγε στη Χεβρών.


వచనము 10


అబ్షాలోము మీరు బాకానాదము వినునప్పుడు అబ్షాలోము హెబ్రోనులో ఏలుచున్నాడని కేకలు 

వేయుడని చెప్పుటకై ఇశ్రాయేలీయుల గోత్రములన్నిటియొద్దకు వేగులవారిని పంపెను.
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Hebrew קול את  כשמעכם  לאמר  ישראל  שבטי  בכל  מרגלים  אבשלום   וישלח 

:השפר ואמרתם מלך אבשלום בחברון
Hebrew Vowels ֶ֙וַיִּשְׁלחַ֤ אַבְשָׁלוֹם֙ מרְַגְּלִ֔ים בּכְָל־ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ כְּשׁמָעְכֲם 

 אתֶ־ קוֹ֣ל הַשֹּׁפרָ֔ וַאמֲרְַתּםֶ֕ מָלְַ֥ אַבְשָׁלוֹ֖ם בּחְֶברְוֹֽן׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ έστειλε κατασκόπους σε όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ, λέγοντας: Καθώς θα ακούσετε τη φωνή τής σάλπιγγας, θα πείτε: Ο 
Αβεσσαλώµ βασίλευσε στη Χεβρών.


వచనము 11


విందునకు పిలువబడియుండి రెండువందల మంది యెరూషలేములోనుండి అబ్షాలోముతో కూడ 

బయలుదేరియుండిరి, వీరు ఏమియు తెలియక యథార్థమైన మనస్సుతో వెళ్లి యుండిరి.

Hebrew ואת אבשלום הלכו מאתים איש מירושלם קראים והלכים לתמם ולא 

:ידעו כל דבר
Hebrew Vowels והְֹלכְִ֣ים קְרֻאִ֖ים  מִירוּ֣שָׁלםִַ֔  אִישׁ֙  מָאתַ֤יםִ  הָלכְוּ֞  אַבְשָׁלוֹ֗ם   וְאתֶ־ 

 לתְמֻּםָ֑ וְלֹ֥א יָדְעוּ֖ כָּל־ דָּברָֽ׃
Greek Και πήγαν µαζί µε τον Αβεσσαλώµ 200 άνδρες από την 
Ιερουσαλήµ, καλεσµένοι, και πήγαν µέσα στην απλότητά τους, και δεν 
ήξεραν τίποτε.


వచనము 12


మరియు బలి అర్పింపవలెననియుండి అబ్షాలోము గీలోనీయుడైన అహీతోపెలు అను దావీదుయొక్క 

మంత్రిని గీలో అను అతని ఊరినుండి పిలిపించి యుండెను. అబ్షాలోము దగ్గరకు వచ్చిన జనము మరి 

మరి యెక్కువగుటచేత కుట్ర బహు బలమాయెను.

Hebrew וישלח אבשלום את אחיתפל הגילני יועץ דוד מעירו מגלה בזבחו את 

:הזבחים ויהי הקשר אמץ והעם הולך ורב את אבשלום
Hebrew Vowels ֔מִגִּלֹה מעִֵֽירוֹ֙  דּוִָ֗ד  יוֹעץֵ֣  הַגִּֽילֹנִ֜י  אחֲִיתֹ֨פֶל  אתֶ־  אַ֠בְשָׁלוֹם   וַיִּשְׁלחַ֣ 

 בְּזָבחְוֹ֖ אתֶ־ הַזְּבחִָ֑ים וַיהְִ֤י הַקֶּ֙שׁרֶ֙ אמַּץִ֔ והְעָםָ֛ הוֹלְֵ֥ ורָָ֖ב אתֶ־ אַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ προσκάλεσε τον Αχιτόφελ τον Γιλωναίο, τον 
σύµβουλο του Δαβίδ, από την πόλη του, από τη Γιλώ, ενώ πρόσφερε τις 
θυσίες. Και η συνωµοσία ήταν δυνατή· και ο λαός πληθυνόταν αδιάκοπα 
κοντά στον Αβεσσαλώµ.


వచనము 13


ఇశ్రాయేలీయులు అబ్షాలోము పక్షము వహించిరని దావీదునకు వర్తమానము రాగా


Hebrew ויבא המגיד אל דוד לאמר היה לב איש ישראל אחרי אבשלום:
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Hebrew Vowels אחַרֲֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל  אִ֥ישׁ  לֶב־  הָיהָ֛  לֵאמרֹ֑  דּוִָ֖ד  אֶל־  המַַּגִּ֔יד   וַיָּבֹא֙ 

 אַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ήρθε ένας µηνυτής στον Δαβίδ, λέγοντας: Οι καρδιές των 
ανδρών Ισραήλ στράφηκαν πίσω από τον Αβεσσαλώµ.


వచనము 14


దావీదు యెరూషలేమునందున్న తన సేవకులకందరికి ఈలాగు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను అబ్షాలోము చేతిలోనుండి 

మనము తప్పించుకొని రక్షణ నొందలేము; మనము పారిపోదము రండి, అతడు హఠాత్తుగా వచ్చి 

మనలను పట్టుకొనకను, మనకు కీడుచేయకను, పట్టణమును కత్తివాత హతము చేయకను ఉండునట్లు 

మనము త్వరగా వెళ్లి పోదము రండి.

Hebrew ויאמר דוד לכל עבדיו אשר אתו בירושלם קומו ונברחה כי לא תהיה לנו 
 פליטה מפני אבשלום מהרו ללכת פן ימהר והשגנו והדיח עלינו את הרעה והכה

:העיר לפי חרב
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֠ד לכְָל־ עֲבָדָ֨יו אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֤ בִירוּשָׁלםִַ֙֙ קוּ֣מוּ וְנִברְָח֔הָ כִּ֛י 
 לֹא־ תהְִֽיהֶ־ לָּ֥נוּ פְלֵיטהָ֖ מִפְּנֵ֣י אַבְשָׁלוֹ֑ם מהַרֲוּ֣ לָלכֶ֗תֶ פּןֶ־ ימְהַרֵ֤ והְִשִּׂגָ֙נוּ֙ והְִדִּ֤יחַ עָלֵ֙ינוּ֙

 אתֶ־ הרָָ֣עהָ֔ והְכִּהָ֥ העִָ֖יר לְפִי־ חרֶָֽב׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε σε όλους τούς δούλους του, εκείνους που ήσαν 
µαζί του στην Ιερουσαλήµ: Σηκωθείτε, και ας φύγουµε· επειδή, δεν θα 
µπορέσουµε να διασωθούµε µπροστά από τον Αβεσσαλώµ· βιαστείτε να 
αναχωρήσουµε, για να µη επιταχύνει και µας καταφτάσει, και σ


వచనము 15


అందుకు రాజు సేవకులు ఈలాగు మనవి చేసిరి చిత్తగించుము; నీ దాసులమైన మేము మా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు సెలవిచ్చినట్లు చేయుటకు సిద్ధముగా నున్నాము.

Hebrew ויאמרו עבדי המלך אל המלך ככל אשר יבחר אדני המלך הנה עבדיך:

Hebrew Vowels ְֶוַיֹּאמרְוּ֥ עַבְדֵֽי־ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ המֶַּ֑לְֶ כּכְֹ֧ל אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֛ אֲדֹנִ֥י המֶַּ֖ל 

 הִנּהֵ֥ עֲבָדֶֽיָ׃
Greek Και οι δούλοι τού βασιλιά είπαν στον βασιλιά: Σε ό,τι διαλέξει ο 
κύριός µου ο βασιλιάς, να οι δούλοι σου.


వచనము 16


అప్పుడు రాజు నగరిని కనిపెట్టుటకై ఉపపత్నులగు పదిమందిని ఉంచిన మీదట తన 

యింటివారినందరిని వెంటబెట్టుకొని కాలినడకను బయలుదేరెను.
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Hebrew ויצא המלך וכל ביתו ברגליו ויעזב המלך את עשר נשים פלגשים לשמר 

:הבית
Hebrew Vowels נָשִׁ֛ים עֶ֧שׂרֶ  אתֵ֣  המֶַּ֗לְֶ  וַיּעֲַזֹ֣ב  בּרְַגְלָ֑יו  בֵּיתוֹ֖  וכְָל־  המֶַּ֛לְֶ   וַיּצֵֵ֥א 

 פִּֽלַגְשִׁ֖ים לִשׁמְרֹ֥ הַבָּֽיתִ׃
Greek Και βγήκε έξω ο βασιλιάς, και ολόκληρη η οικογένειά του πίσω 
απ&apos; αυτόν. Και ο βασιλιάς άφησε τις δέκα γυναίκες τις παλλακές, για 
να φυλάττουν το σπίτι.


వచనము 17


రాజును అతని యింటివారును బయలుదేరి బెత్మెర్హాకుకు వచ్చి బసచేసిరి.

Hebrew ויצא המלך וכל העם ברגליו ויעמדו בית המרחק:

Hebrew Vowels וַיּצֵֵ֥א המֶַּ֛לְֶ וכְָל־ העָםָ֖ בּרְַגְלָ֑יו וַיּעַמְַדוּ֖ בֵּ֥ית המַּרְֶחָֽק׃ 

Greek Και ο βασιλιάς βγήκε έξω, και από πίσω του ολόκληρος ο λαός, και 
στάθηκαν σε έναν τόπο, που απείχε µακριά.


వచనము 18


అతని సేవకులందరును అతని యిరుపార్శ్వముల నడిచిరి; కెరేతీయులందరును పెలేతీయులందరును 

గాతునుండి వచ్చిన ఆరువందల మంది గిత్తీయులును రాజునకు ముందుగా నడచుచుండిరి.

Hebrew וכל עבדיו עברים על ידו וכל הכרתי וכל הפלתי וכל הגתים שש מאות 

:איש אשר באו ברגלו מגת עברים על פני המלך
Hebrew Vowels וכְָֽל־ הַפְּלתִֵ֑י  וכְָל־  הכַּרְֵתִ֖י  וכְָל־  יָדוֹ֔  עַל־  עֹברְִ֣ים  עֲבָדָיו֙   וכְָל־ 

 הַגּתִִּ֞ים שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֣ת אִ֗ישׁ אֲשׁרֶ־ בָּ֤אוּ ברְַגְלוֹ֙ מִגּתַ֔ עֹברְִ֖ים עַל־ פְּנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όλοι οι δούλοι του πορεύονταν κοντά του· και όλοι οι Χερεθαίοι, 
και όλοι οι Φελεθαίοι, και όλοι οι Γετθαίοι, 600 άνδρες, εκείνοι που ήρθαν 
πίσω απ&apos; αυτόν από τη Γαθ, προπορεύονταν µπροστά από τον 
βασιλιά.


వచనము 19


రాజు గిత్తీయుడగు ఇత్తయిని కనుగొని నీవు నివాసస్థలము కోరు పరదేశివై యున్నావు; నీవెందుకు 

మాతో కూడ వచ్చుచున్నావు? నీవు తిరిగిపోయి రాజున్న స్థలమున ఉండుము.

Hebrew ויאמר המלך אל אתי הגתי למה תלך גם אתה אתנו שוב ושב עם המלך 

:כי נכרי אתה וגם גלה אתה למקומך
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ אתִַּ֣י הַגּתִִּ֔י למָּ֧הָ תֵלְֵ֛ גּםַ־ אתַּהָ֖ אתִָּ֑נוּ שׁוּ֣ב 

 וְשֵׁ֤ב עםִ־ המֶַּ֙לְֶ֙ כִּֽי־ נכָרְִ֣י אתַּ֔הָ וְגםַ־ גֹּלהֶ֥ אתַּהָ֖ למְִקוֹמֶָֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Ιτταϊ τον Γετθαίο: Γιατί έρχεσαι κι εσύ 
µαζί µας; Γύρνα πίσω, και να κατοικείς µαζί µε τον βασιλιά, επειδή είσαι 
ξένος, και µάλιστα είσαι µετοικισµένος από τον τόπο σου·


వచనము 20


నిన్ననే వచ్చిన నీకు, ఎక్కడికి పోవుదుమో తెలియకయున్న మాతోకూడ ఈ తిరుగులాట యెందుకు? 

నీవు తిరిగి నీ సహోదరులను తోడుకొనిపొమ్ము; కృపాసత్యములు నీకు తోడుగా ఉండును గాక యని 

చెప్పగా


Hebrew תמול בואך והיום אנועך עמנו ללכת ואני הולך על אשר אני הולך שוב 

:והשב את אחיך עמך חסד ואמת
Hebrew Vowels ְֵ֑תּמְוֹ֣ל ׀ בּוֹאֶָ֗ והְַיּוֹ֞ם עמִָּ֙נוּ֙ לָלכֶ֔תֶ וַאֲנִ֣י הוֹלְֵ֔ עַ֥ל אֲשׁרֶ־ אֲנִ֖י הוֹל 

 שׁוּ֣ב והְָשֵׁ֧ב אתֶ־ אחֶַ֛יָ עמְִָּ֖ חסֶֶ֥ד וֶאמֱתֶֽ׃
Greek χθες ήρθες, και σήµερα θα σε κάνω να περιπλανιέσαι µαζί µας; Κι 
εγώ θα πάω όπου µπορέσω· γύρνα πίσω, και πάρε και τους αδελφούς σου· 
έλεος και αλήθεια µαζί σου!


వచనము 21


ఇత్తయి నేను చచ్చినను బ్రదికినను, యెహోవా జీవముతోడు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ 

జీవముతోడు, ఏ స్థలమందు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవుందువో ఆ స్థలమందే నీ దాసుడనైన 

నేనుందునని రాజుతో మనవిచేసెను.

Hebrew ויען אתי את המלך ויאמר חי יהוה וחי אדני המלך כי אם במקום אשר 

:יהיה שם אדני המלך אם למות אם לחיים כי שם יהיה עבדך
Hebrew Vowels כִּ֠י המֶַּ֔לְֶ  אֲדֹנִ֣י  וחְֵי֙  יהְוהָ֗  חַי־  וַיֹּאמרַ֑  המֶַּ֖לְֶ  אתֶ־  אתִַּ֛י   וַיּעַ֧ןַ 

 בּמְִקוֹ֞ם אֲשׁרֶ֥ יהְִֽיהֶ־ שׁםָּ֣ ׀ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֗לְֶ אםִ־ למְוָ֙תֶ֙ אםִ־ לחְַיִּ֔ים כִּי־ שׁםָ֖ יהְִיהֶ֥ עַבְדֶָּֽ׃
Greek Και ο Ιτταϊ απάντησε στον βασιλιά, και είπε: Ζει ο Κύριος, και ζει ο 
κύριός µου ο βασιλιάς, όπου και αν είναι ο κύριός µου ο βασιλιάς, είτε σε 
θάνατο είτε σε ζωή, εκεί βέβαια θα είναι και ο δούλος σου.


వచనము 22


అందుకు దావీదు ఆలాగైతే నీవు రావచ్చునని ఇత్తయితో సెలవిచ్చెను గనుక గిత్తీయుడగు ఇత్తయియును 

అతని వారందరును అతని కుటుంబికులందరును సాగిపోయిరి.

Hebrew ויאמר דוד אל אתי לך ועבר ויעבר אתי הגתי וכל אנשיו וכל הטף אשר 

:אתו
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Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛ד אֶל־ אתִַּ֖י לְֵ֣ ועֲַברֹ֑ וַֽיּעֲַברֹ֞ אתִַּ֤י הַגּתִִּי֙ וכְָל־ אֲנָשָׁ֔יו וכְָל־ 

 הַטּףַ֖ אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Ιτταϊ: Έλα, λοιπόν, και διάβαινε. Και διάβηκε 
ο Ιτταϊ ο Γετθαίος, και όλοι οι άνδρες του, και όλα τα παιδιά που ήσαν µαζί 
του.


వచనము 23


వారు సాగిపోవుచుండగా జనులందరు బహుగా ఏడ్చుచుండిరి, ఈ ప్రకారము వారందరు 

రాజుతోకూడ కిద్రోనువాగు దాటి అరణ్యమార్గమున ప్రయాణమైపోయిరి.

Hebrew וכל הארץ בוכים קול גדול וכל העם עברים והמלך עבר בנחל קדרון וכל 

:העם עברים על פני דרך את המדבר
Hebrew Vowels ֵ֙עֹבר והְמֶַּ֗לְֶ  עֹֽברְִ֑ים  העָםָ֖  וכְָל־  גָּדוֹ֔ל  קוֹ֣ל  בּוֹכִים֙  הָארֶָ֗ץ   וכְָל־ 

 בְּנחַַ֣ל קִדְרוֹ֔ן וכְָל־ העָםָ֙ עֹברְִ֔ים עַל־ פְּנֵי־ דֶרְֶ֖ אתֶ־ המִַּדְבּרָֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο τόπος έκλαιγε µε δυνατή φωνή, και ολόκληρος ο 
λαός διάβαινε· διάβηκε και ο βασιλιάς τον χείµαρρο των Κέδρων· και 
ολόκληρος ο λαός διάβηκε προς τον δρόµο τής ερήµου.


వచనము 24


సాదోకును లేవీయులందరును దేవుని నిబంధన మందసమును మోయుచు అతనియొద్ద ఉండిరి. వారు 

దేవుని మందసమును దింపగా అబ్యాతారు వచ్చి పట్టణములోనుండి జనులందరును దాటిపోవువరకు 

నిలిచెను.

Hebrew והנה גם צדוק וכל הלוים אתו נשאים את ארון ברית האלהים ויצקו את 

:ארון האלהים ויעל אביתר עד תם כל העם לעבור מן העיר
Hebrew Vowels בּרְִ֣ית ארֲוֹן֙  אתֶ־  נֹֽשְׂאִים֙  אתִּוֹ֗  הַלוְִיּםִ֣  וכְָֽל־  צָדוֹ֜ק  גםַ־   והְִנּהֵ֨ 

 הָאֱלֹהִ֔ים וַיּצִַּ֙קוּ֙ אתֶ־ ארֲוֹ֣ן הָאֱלֹהִ֔ים וַיּעַַ֖ל אֶבְיתָרָ֑ עַד־ תּםֹ֥ כָּל־ העָםָ֖ לעֲַבוֹ֥ר מןִ־ העִָֽיר׃
Greek Και να, ακόµα και ο Σαδώκ, και όλοι οι Λευίτες µαζί του, φέρνοντας 
την κιβωτό τής διαθήκης τού Θεού· και έστησαν την κιβωτό τού Θεού· και 
ανέβηκε ο Αβιάθαρ, αφού τελείωσε ολόκληρος ο λαός διαβαίνοντας από 
την πόλη.


వచనము 25


అప్పుడు రాజు సాదోకును పిలిచి దేవుని మందసమును పట్టణములోనికి తిరిగి తీసికొనిపొమ్ము; 

యెహోవా దృష్టికి నేను అనుగ్రహము పొందినయెడల ఆయన నన్ను తిరిగి రప్పించి
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Hebrew ויאמר המלך לצדוק השב את ארון האלהים העיר אם אמצא חן בעיני 

:יהוה והשבני והראני אתו ואת נוהו
Hebrew Vowels אםִ־ העִָ֑יר  הָאֱלֹהִ֖ים  ארֲוֹ֥ן  אתֶ־  הָשֵׁ֛ב  לצְָדוֹ֔ק  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 אמֶצְָ֥א חןֵ֙ בּעְֵינֵ֣י יהְוהָ֔ והֱֶשִׁבַ֕נִי והְרְִאַ֥נִי אתֹוֹ֖ וְאתֶ־ נוָהֵֽוּ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Σαδώκ: Φέρε την κιβωτό τού Θεού πίσω 
στην πόλη· αν βρω χάρη στα µάτια του Κυρίου, θα µε κάνει να επιστρέψω, 
και να δω αυτήν, και το κατοικητήριό του·


వచనము 26


దానిని తన నివాసస్థానమును నాకు చూపించును; నీయందు నాకిష్టము లేదని ఆయన 

సెలవిచ్చినయెడల ఆయన చిత్తము, నీ దృష్టికి అనుకూలమైనట్టు నాయెడల జరిగించుమని నేను 

చెప్పుదునని పలికి


Hebrew ואם כה יאמר לא חפצתי בך הנני יעשה לי כאשר טוב בעיניו:

Hebrew Vowels וְאםִ֙ כּהֹ֣ יֹאמרַ֔ לֹ֥א חָפצַ֖תְִּי בְָּ֑ הִנְנִ֕י יעֲַֽשׂהֶ־ לִּ֕י כַּאֲשׁרֶ֥ טוֹ֖ב בּעְֵינָֽיו׃ 

Greek αλλά, αν πει ως εξής: Δεν έχω ευαρέστηση σε σένα, νάµαι εγώ, ας 
κάνει σε µένα ό,τι φανεί αρεστό στα µάτια του.


వచనము 27


యాజకుడైన సాదోకుతో ఇట్లనెను సాదోకూ, నీవు దీర్ఘదర్శివి కావా? శుభమొంది నీవును నీ 

కుమారుడగు అహిమయస్సు అబ్యాతారునకు పుట్టిన యోనాతాను అను మీ యిద్దరు కుమారులును 

పట్టణమునకు పోవలెను.

Hebrew ויאמר המלך אל צדוק הכהן הרואה אתה שבה העיר בשלום ואחימעץ 

:בנך ויהונתן בן אביתר שני בניכם אתכם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ צָדוֹ֣ק הכַּהֹןֵ֔ הרֲוֹאהֶ֣ אתַּהָ֔ שֻׁ֥בהָ העִָ֖יר בְּשָׁלוֹ֑ם 

 וַאחֲִימעַ֨ץַ בִּנְָ֜ וִיהוֹנתָןָ֧ בּןֶ־ אֶבְיתָרָ֛ שְׁנֵ֥י בְנֵיכםֶ֖ אתִּכְםֶֽ׃
Greek Ο βασιλιάς είπε ακόµα στον Σαδώκ τον ιερέα: Δεν είσαι εσύ που 
βλέπεις; Γύρνα πίσω στην πόλη µε ειρήνη, και ο Αχιµάας ο γιος σου, και ο 
Ιωνάθαν ο γιος τού Αβιάθαρ, οι δύο γιοι σας µαζί σας·


వచనము 28


ఆలకించుము; నీయొద్దనుండి నాకు రూఢియైన వర్తమానము వచ్చువరకు నేను అరణ్యమందలి 

రేవులదగ్గర నిలిచియుందును.

Hebrew ראו אנכי מתמהמה בעברות המדבר עד בוא דבר מעמכם להגיד לי:

Hebrew Vowels רְאוּ֙ אָנכִֹ֣י מתִמְהַמְהֵַּ֔ המִַּדְבּרָ֑ עַ֣ד בּוֹ֥א דָברָ֛ מעֵמִּכָםֶ֖ להְַגִּ֥יד לִֽי׃ 
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Greek Κοιτάξτε, εγώ θα µένω στις πεδιάδες τής ερήµου, µέχρις ότου έρθει 
ένας λόγος από σας για να µου αναγγείλει.


వచనము 29


కాబట్టి సాదోకును అబ్యాతారును దేవుని మందసమును యెరూషలేమునకు తిరిగి తీసికొనిపోయి 

అక్కడ నిలిచిరి.

Hebrew וישב צדוק ואביתר את ארון האלהים ירושלם וישבו שם:

Hebrew Vowels וַיָּ֨שֶׁב צָדוֹ֧ק וְאֶבְיתָרָ֛ אתֶ־ ארֲוֹ֥ן הָאֱלֹהִ֖ים ירְוּשָׁלםִָ֑ וַיֵּשְׁבוּ֖ שׁםָֽ׃ 

Greek Ο Σαδώκ, λοιπόν, και ο Αβιάθαρ επανέφεραν την κιβωτό τού Θεού 
στην Ιερουσαλήµ, και έµειναν εκεί.


వచనము 30


అయితే దావీదు ఒలీవచెట్ల కొండ యెక్కుచు ఏడ్చుచు, తల కప్పుకొని పాదరక్షలు లేకుండ కాలినడకను 

వెళ్ళెను; అతనియొద్దనున్న జనులందరును తలలు కప్పుకొని యేడ్చుచు కొండ యెక్కిరి.

Hebrew ודוד עלה במעלה הזיתים עלה ובוכה וראש לו חפוי והוא הלך יחף וכל 

:העם אשר אתו חפו איש ראשו ועלו עלה ובכה
Hebrew Vowels וְדָוִ֡ד עֹלהֶ֩ במְעֲַלהֵ֨ הַזֵּיתִ֜ים עֹלהֶ֣ ׀ וּבוֹכהֶ֗ ורְֹ֥אשׁ לוֹ֙ חָפוּ֔י והְוּ֖א 

 הֹלְֵ֣ יחָףֵ֑ וכְָל־ העָםָ֣ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֗ חָפוּ֙ אִ֣ישׁ רֹאשׁוֹ֔ ועְָלוּ֥ עָלֹה֖ וּבכָהֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ ανέβαινε διαµέσου της ανάβασης των Ελαιών, 
ανεβαίνοντας και κλαίγοντας, και έχοντας το κεφάλι του σκεπασµένο, και 
περπατώντας ξυπόλυτος· και ολόκληρος ο λαός, που ήταν µαζί του, κάθε 
ένας είχε το κεφάλι του σκεπασµένο, και ανέβαιναν βαδίζοντας


వచనము 31


అంతలో ఒకడు వచ్చి, అబ్షాలోము చేసిన కుట్రలో అహీతోపెలు చేరియున్నాడని దావీదునకు 

తెలియజేయగా దావీదు యెహోవా అహీతోపెలు యొక్క ఆలోచనను చెడగొట్టుమని ప్రార్థన చేసెను.

Hebrew ודוד הגיד לאמר אחיתפל בקשרים עם אבשלום ויאמר דוד סכל נא את 

:עצת אחיתפל יהוה
Hebrew Vowels דּוִָ֔ד וַיֹּ֣אמרֶ  אַבְשָׁלוֹ֑ם  עםִ־  בַּקֹּשׁרְִ֖ים  אחֲִיתֹ֥פֶל  לֵאמרֹ֔  הִגִּ֣יד   וְדָוִד֙ 

 סכֶַּל־ נָ֛א אתֶ־ עצֲתַ֥ אחֲִיתֹ֖פֶל יהְוהָֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Δαβίδ, λέγοντας: Ο Αχιτόφελ είναι ανάµεσα 
στους συνωµότες µαζί µε τον Αβεσσαλώµ. Και ο Δαβίδ είπε: Κύριε, δέοµαι 
σε σένα, διάλυσε τη βουλή τού Αχιτόφελ.


వచనము 32
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దేవుని ఆరాధించు స్థలమొకటి ఆ కొండమీద ఉండెను. వారు అచ్చటికి రాగా అర్కీయుడైన హూషై పై 

వస్త్రములు చింపుకొని తలమీద ధూళి పోసికొనివచ్చి రాజును దర్శనము చేసెను.

Hebrew ויהי דוד בא עד הראש אשר ישתחוה שם לאלהים והנה לקראתו חושי 

:הארכי קרוע כתנתו ואדמה על ראשו
Hebrew Vowels ֵ֤והְִנּה לֵאלֹהִ֑ים  שׁםָ֖  יִשׁתְּחַוֲהֶ֥  אֲשׁרֶֽ־  הרָֹ֔אשׁ  עַד־  בָּ֣א  דָוִד֙   וַיהְִ֤י 

 לִקְרָאתוֹ֙ חוּשַׁ֣י הָארְַכִּ֔י קָרוּ֙עַ֙ כּתָֻּנתְּוֹ֔ וַאֲדָמהָ֖ עַל־ רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Και όταν ο Δαβίδ ήρθε στην κορυφή τού βουνού, όπου προσκύνησε 
τον Θεό, να, ήρθε σε συνάντησή του ο Χουσαϊ ο Αρχίτης, έχοντας 
ξεσχισµένον τον χιτώνα του, και χώµα επάνω στο κεφάλι του.


వచనము 33


రాజు నీవు నాతో కూడ వచ్చినయెడల నాకు భారముగా ఉందువు;

Hebrew ויאמר לו דוד אם עברת אתי והית עלי למשא:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ דּוִָ֑ד אםִ֚ עָברְַ֣תָּ אתִִּ֔י והְָיתִָ֥ עָלַ֖י למְַשָּֽׂא׃ 

Greek Και ο Δαβίδ τού είπε: Αν διαβείς µαζί µου, σίγουρα θα µου είσαι 
φορτίο·


వచనము 34


నీవు పట్టణమునకు తిరిగిపోయి రాజా, యింతవరకు నీ తండ్రికి నేను సేవచేసినట్లు ఇకను నీకు 

సేవచేసెదనని అబ్షాలోముతో చెప్పినయెడల నీవు నా పక్షపువాడవై యుండి అహీతోపెలుయొక్క 

ఆలోచనను చెడగొట్టగలవు.

Hebrew אביך עבד  אהיה  המלך  אני  עבדך  לאבשלום  ואמרת  תשוב  העיר   ואם 

:ואני מאז ועתה ואני עבדך והפרתה לי את עצת אחיתפל
Hebrew Vowels ֶ֔אהְֶֽיה המֶַּ֙לְֶ֙  אֲנִ֤י  עַבְדְָּ֨  לְאַבְשָׁלוֹם֙  וְאמָרְַתָּ֤  תָּשׁוּ֗ב  העִָ֣יר   וְאםִ־ 

 עֶ֣בֶד אָבִ֤יָ וַֽאֲנִי֙ מֵאָ֔ז ועְתַּהָ֖ וַאֲנִ֣י עַבְדֶָּ֑ והְֵפרְַתּהָ֣ לִ֔י אתֵ֖ עצֲתַ֥ אחֲִיתֹֽפֶל׃
Greek αν, όµως, γυρίσεις πίσω στην πόλη, και πεις στον Αβεσσαλώµ: Θα 
είµαι δούλος σου, βασιλιά· όπως στάθηκα δούλος τού πατέρα σου µέχρι 
τώρα, έτσι θα είµαι τώρα δούλος σου· τότε, µπορείς να ανατρέψεις τη 
βουλή τού Αχιτόφελ υπέρ εµού·


వచనము 35
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అక్కడ యాజకులైన సాదోకును అబ్యాతారును నీకు సహాయకులుగా నుందురు; కాబట్టి 

రాజనగరియందు ఏదైనను జరుగుట నీకు వినబడినయెడల యాజకుడైన సాదోకుతోను 

అబ్యాతారుతోను దాని చెప్పవలెను.

Hebrew תשמע אשר  הדבר  כל  והיה  הכהנים  ואביתר  צדוק  שם  עמך   והלוא 

:מבית המלך תגיד לצדוק ולאביתר הכהנים
Hebrew Vowels ֶ֤והֲַלוֹ֤א עמְִָּ֙ שׁםָ֔ צָדוֹ֥ק וְאֶבְיתָרָ֖ הכַּהֲֹנִ֑ים והְָיהָ֗ כָּל־ הַדָּברָ֙ אֲשׁר 

 תִּשׁמְעַ֙ מִבֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ תַּגִּ֕יד לצְָדוֹ֥ק וּלְאֶבְיתָרָ֖ הכַּהֲֹנִֽים׃
Greek και δεν είναι εκεί µαζί σου ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ, οι ιερείς; Κάθε 
τι, λοιπόν, που θα άκουγες από τον οίκο τού βασιλιά, θα το αναγγείλεις 
στον Σαδώκ και τον Αβιάθαρ, τους ιερείς:


వచనము 36


సాదోకు కుమారుడైన అహిమయస్సు అబ్యాతారు కుమారుడైన యోనాతాను అనువారి ఇద్దరు 

కుమారులు అచ్చట నున్నారు. నీకు వినబడినదంతయు వారిచేత నాయొద్దకు వర్తమానము చేయుమని 

చెప్పి అతనిని పంపివేసెను.

Hebrew ושלחתם לאביתר  ויהונתן  לצדוק  אחימעץ  בניהם  שני  עמם  שם   הנה 

:בידם אלי כל דבר אשר תשמעו
Hebrew Vowels ָ֑הִנּהֵ־ שׁםָ֤ עמִּםָ֙ שְׁנֵ֣י בְנֵיהםֶ֔ אחֲִימעַ֣ץַ לצְָדוֹ֔ק וִיהוֹנתָןָ֖ לְאֶבְיתָר 

 וּשְׁלחַתְּםֶ֤ בְּיָדָם֙ אֵלַ֔י כָּל־ דָּברָ֖ אֲשׁרֶ֥ תִּשׁמְעָֽוּ׃
Greek Δες, εκεί είναι µαζί τους οι δύο γιοι τους, ο Αχιµάας, ο γιος τού 
Σαδώκ, και ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Αβιάθαρ· και διαµέσου αυτών θα µου 
στέλνετε κάθε τι που θα ακούσετε.


వచనము 37


దావీదు స్నేహితుడైన హూషై పట్టణమునకు వచ్చుచుండగా అబ్షాలోమును యెరూషలేము చేరెను.

Hebrew ויבא חושי רעה דוד העיר ואבשלם יבא ירושלם:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א חוּשַׁ֛י רֵעהֶ֥ דָוִ֖ד העִָ֑יר וְאַבְשָׁלֹם֔ יָבֹ֖א ירְוּשָׁלםִָֽ׃ 

Greek Και καθώς ο φίλος τού Δαβίδ, ο Χουσαϊ, µπήκε µέσα στην πόλη, ο 
Αβεσσαλώµ ήρθε στην Ιερουσαλήµ. 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వచనము 1


దావీదు కొండ శిఖరము అవతల కొంచెము దూరము వెళ్లి న తరువాత మెఫీబోషెతు సేవకుడైన సీబా 

గంతలు కట్టిన రెండు గాడిదలను తీసికొనివచ్చెను; రెండు వందల రొట్టెలును నూరు ద్రాక్ష గెలలును 

నూరు అంజూరపు అడలును ద్రాక్షారసపు తిత్తి ఒకటియు వాటిమీద వేసియుండెను.

Hebrew ודוד עבר מעט מהראש והנה ציבא נער מפי בשת לקראתו וצמד חמרים 

:חבשים ועליהם מאתים לחם ומאה צמוקים ומאה קיץ ונבל יין
Hebrew Vowels ֹ֑וְדָוִ֗ד עָברַ֤ מעְַט֙ מהֵֽרָֹ֔אשׁ והְִנּהֵ֥ צִיבָ֛א נעַ֥רַ מְפִי־ בֹ֖שׁתֶ לִקְרָאתו 

 וצְמֶֶ֨ד חמֲרִֹ֜ים חֲבֻשִׁ֗ים ועֲַלֵיהםֶ֩ מָאתַ֨יםִ לחֶ֜םֶ וּמֵאהָ֧ צמִּוּקִ֛ים וּמֵ֥אהָ קַ֖יץִ וְנֵ֥בֶל יָֽיןִ׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Δαβίδ πέρασε λίγο την κορυφή, να, τον συνάντησε ο 
Σιβά, ο υπηρέτης τού Μεµφιβοσθέ, µε δύο σαµαρωµένα γαϊδούρια, έχοντας 
επάνω τους 200 ψωµιά, και 100 τσαµπιά σταφίδες, και 100 αρµαθιές 
καλοκαιρινούς καρπούς, και ένα ασκί κρασί.


వచనము 2


రాజు ఇవి ఎందుకు తెచ్చితివని సీబాను అడుగగా సీబా గాడిదలు రాజు ఇంటివారు ఎక్కుటకును, 

రొట్టెలును అంజూరపు అడలును పనివారు తినుటకును, ద్రాక్షారసము అరణ్యమందు 

అలసటనొందినవారు త్రాగుటకును తెచ్చితిననగా


Hebrew ויאמר המלך אל ציבא מה אלה לך ויאמר ציבא החמורים לבית המלך 

:לרכב ולהלחם והקיץ לאכול הנערים והיין לשתות היעף במדבר
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ המֶַּ֛לְֶ אֶל־ צִיבָ֖א מהָ־ אֵ֣לּהֶ לְָּ֑ וַיֹּ֣אמרֶ צִ֠יבָא החַמֲוֹרִ֨ים 

 לְבֵית־ המֶַּ֜לְֶ לרְִכֹּ֗ב והְַקַּ֙יץִ֙ לֶאכֱוֹ֣ל הַנּעְרִָ֔ים והְַיַּ֕יןִ לִשׁתְּוֹ֥ת הַיּעָףֵ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Σιβά: Γιατί τα φέρνεις αυτά; Και ο Σιβά 
είπε: Τα γαϊδούρια είναι για την οικογένεια του βασιλιά, για να κάθονται 
επάνω σ&apos; αυτά, και τα ψωµιά και οι καλοκαιρινοί καρποί για να 
τρώνε οι νέοι· και το κρασί, για να πίνουν όσοι ατονήσο


వచనము 3


రాజు నీ యజమానుని కుమారుడు ఎక్కడనున్నాడని అడిగెను. అందుకు సీబా చిత్తగించుము, ఈవేళ 

ఇశ్రాయేలీయులు తన తండ్రి రాజ్యమును తనకు తిరిగి యిప్పింతురనుకొని అతడు యెరూషలేములో 

నిలిచియున్నాడనెను.

Hebrew ויאמר המלך ואיה בן אדניך ויאמר ציבא אל המלך הנה יושב בירושלם 

:כי אמר היום ישיבו לי בית ישראל את ממלכות אבי
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Hebrew Vowels ֵ֙הִנּה המֶַּ֗לְֶ  אֶל־  צִיבָ֜א  וַיֹּ֨אמרֶ  אֲדֹנֶ֑יָ  בּןֶ־  וְאַיּהֵ֖  המֶַּ֔לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 

 יוֹשֵׁ֣ב בִּירוּשָׁלםִַ֔ כִּ֣י אמָרַ֔ הַיּוֹ֗ם יָשִׁ֤יבוּ לִי֙ בֵּ֣ית יִשׂרְָאֵ֔ל אתֵ֖ ממְַלכְוּ֥ת אָבִֽי׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς είπε: Και πού είναι ο γιος τού κυρίου σου; Και ο 
Σιβά είπε στον βασιλιά: Να, κάθεται στην Ιερουσαλήµ· επειδή, είπε: 
Σήµερα ο οίκος Ισραήλ θα επιστρέψει σε µένα τη βασιλεία τού πατέρα µου.


వచనము 4


అందుకు రాజు మెఫీబోషెతునకు కలిగినదంతయు నీదేయని సీబాతో చెప్పగా సీబా నా యేలినవాడా 

రాజా, నీ దృష్టియందు నేను అనుగ్రహము పొందుదునుగాక, నేను నీకు నమస్కారము 

చేయుచున్నాననెను. 

Hebrew ויאמר המלך לצבא הנה לך כל אשר למפי בשת ויאמר ציבא השתחויתי 

:אמצא חן בעיניך אדני המלך
Hebrew Vowels ֙וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ לצְִבָ֔א הִנּהֵ֣ לְָ֔ כֹּ֖ל אֲשׁרֶ֣ למְִפִי־ בֹ֑שׁתֶ וַיֹּ֤אמרֶ צִיבָא 

 הִֽשׁתְּחַוֲֵ֔יתִי אמֶצְָא־ חןֵ֥ בּעְֵינֶ֖יָ אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Σιβά; Να, δικά σου είναι όλα τα 
υπάρχοντα του Μεµφιβοσθέ. Και ο Σιβά είπε: Παρακαλώ, µε σεβασµό να 
βρω χάρη στα µάτια σου, κύριέ µου βασιλιά.


వచనము 5


రాజైన దావీదు బహూరీము దాపునకు వచ్చినప్పుడు సౌలు కుటుంబికుడగు గెరా కుమారుడైన షిమీ 

అనునొకడు అచ్చటనుండి బయలుదేరి వచ్చెను; అతడు వెంట వెంట నడుచుచు దావీదును శపించుచు


Hebrew ובא המלך דוד עד בחורים והנה משם איש יוצא ממשפחת בית שאול 

:ושמו שמעי בן גרא יצא יצוא ומקלל
Hebrew Vowels ַוּבָ֛א המֶַּ֥לְֶ דּוִָ֖ד עַד־ בּחַֽוּרִ֑ים והְִנּהֵ֣ מִשׁםָּ֩ אִ֨ישׁ יוֹצֵ֜א ממִִּשְׁפּחַ֣ת 

 בֵּית־ שָׁאוּ֗ל וּשׁמְוֹ֙ שׁמִעְִ֣י בןֶ־ גּרֵָ֔א יצֵֹ֥א יצָוֹ֖א וּמְקַלֵּֽל׃
Greek Και όταν ο βασιλιάς Δαβίδ ήρθε µέχρι τη Βαουρείµ, να, έβγαινε από 
εκεί ένας άνθρωπος, από τη συγγένεια της οικογένειας του Σαούλ, που 
λεγόταν Σιµεϊ, γιος τού Γηρά· και αφού βγήκε, άρχισε να καταριέται.


వచనము 6


జనులందరును బలాఢ్యులందరును దావీదు ఇరు పార్శ్వములనుండగా రాజైన దావీదు మీదను అతని 

సేవకులందరి మీదను రాళ్లు రువ్వుచు వచ్చెను.

Hebrew ויסקל באבנים את דוד ואת כל עבדי המלך דוד וכל העם וכל הגברים 

:מימינו ומשמאלו

Page  of 156 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

Hebrew Vowels ָ֙וַיסְַקֵּ֤ל בָּֽאֲבָנִים֙ אתֶ־ דּוִָ֔ד וְאתֶ־ כָּל־ עַבְדֵ֖י המֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד וכְָל־ העָם 

 וכְָל־ הַגִּבּרִֹ֔ים מִימִינוֹ֖ וּמִשׂמְֹּאלוֹֽ׃
Greek Και έρριχνε πέτρες επάνω στον Δαβίδ, και σε όλους τους δούλους 
τού βασιλιά τού Δαβίδ· και ολόκληρος ο λαός και όλοι οι ισχυροί ήσαν από 
τα δεξιά του, και από τα αριστερά του.


వచనము 7


ఈ షిమీ నరహంతకుడా, దుర్మార్గుడా


Hebrew וכה אמר שמעי בקללו צא צא איש הדמים ואיש הבליעל:

Hebrew Vowels וכְהֹֽ־ אמָרַ֥ שׁמִעְִ֖י בְּקַֽלְלוֹ֑ צֵ֥א צֵ֛א אִ֥ישׁ הַדּמִָ֖ים וְאִ֥ישׁ הַבְּלִיּעַָֽל׃ 

Greek Και ο Σιµεϊ, καθώς καταριόταν, έλεγε τα εξής: Βγες, βγες άνδρα 
αιµάτων, και άνδρα κακοποιέ!


వచనము 8


ఛీ పో, ఛీ పో,నీవేలవలెనని నీవు వెళ్లగొట్టిన సౌలు ఇంటివారి హత్యను యెహోవా నీ మీదికి రప్పించి, 

యెహోవా నీ కుమారుడైన అబ్షాలోము చేతికి రాజ్యమును అప్పగించియున్నాడు; నీవు నరహంతకుడవు 

గనుకనే నీ మోసములో నీవు చిక్కుబడియున్నావని చెప్పి రాజును శపింపగా


Hebrew השיב עליך יהוה כל דמי בית שאול אשר מלכת תחתו ויתן יהוה את 

:המלוכה ביד אבשלום בנך והנך ברעתך כי איש דמים אתה
Hebrew Vowels ָ֙הֵשִׁיב֩ עָלֶ֨יָ יהְוהָ֜ כֹּ֣ל ׀ דּמְֵ֣י בֵית־ שָׁאוּ֗ל אֲשׁרֶ֤ מָלכַ֙תְָּ֙ וַיּתִּןֵ֤ יהְוה 

 אתֶ־ המְַּלוּכהָ֔ בְּיַ֖ד אַבְשָׁלוֹ֣ם בְּנֶָ֑ והְִנְָּ֙ בּרְָע֣תֶָָ֔ כִּ֛י אִ֥ישׁ דּמִָ֖ים אתָּֽהָ׃
Greek Ο Κύριος γύρισε εναντίον σου όλα τα αίµατα της οικογένειας του 
Σαούλ, αντί τού οποίου βασίλευσες· και ο Κύριος παρέδωσε τη βασιλεία 
σου στο χέρι τού Αβεσσαλώµ, του γιου σου· και δες, εσύ πιάστηκες µέσα 
στην κακία σου, επειδή είσαι άνδρας αιµάτων.


వచనము 9


సెరూయా కుమారుడైన అబీషై ఈ చచ్చిన కుక్క నా యేలినవాడవును రాజవునగు నిన్ను శపింపనేల? 

నీ చిత్తమైతే నేను వానిని చేరబోయి వాని తల ఛేదించి వచ్చెదననెను.

Hebrew ויאמר אבישי בן צרויה אל המלך למה יקלל הכלב המת הזה את אדני 

:המלך אעברה נא ואסירה את ראשו
Hebrew Vowels ֵ֙המַּת הכֶַּ֤לֶב  יְקַלֵּ֞ל  למָּ֣הָ  המֶַּ֔לְֶ  אֶל־  צרְוּיהָ֙  בּןֶ־  אֲבִישַׁ֤י   וַיֹּ֨אמרֶ 

 הַזּהֶ֔ אתֶ־ אֲדֹנִ֖י המֶַּ֑לְֶ אעְֶבּרְָה־ נָּ֖א וְאסִָ֥ירָה אתֶ־ רֹאשׁוֹֽ׃
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Greek Τότε, ο Αβισαί, ο γιος τής Σερουϊας, είπε στον βασιλιά: Γιατί, αυτός 
ο νεκρός σκύλος, να καταριέται τον κύριό µου τον βασιλιά; Επίτρεψε, 
παρακαλώ, να περάσω, και να κόψω το κεφάλι του.


వచనము 10


అందుకు రాజుసెరూయా కుమారులారా, మీకును నాకును ఏమి పొందు? వానిని శపింపనియ్యుడు, 

దావీదును శపింపుమని యెహోవా వానికి సెలవియ్యగా నీవు ఈలాగున నెందుకు చేయుచున్నావని 

ఆక్షేపణ చేయగలవాడెవడని చెప్పి

Hebrew ויאמר המלך מה לי ולכם בני צריה כי יקלל וכי יהוה אמר לו קלל את 

:דוד ומי יאמר מדוע עשיתה כן
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ מהַ־ לִּ֥י וְלכָםֶ֖ בְּנֵ֣י צרְֻיהָ֑ יְקַלֵּ֗ל יהְוהָ֙ אמָ֤רַ לוֹ֙ קַלֵּ֣ל 

 אתֶ־ דּוִָ֔ד וּמִ֣י יֹאמרַ֔ מַדּוּ֖עַ עָשִׂ֥יתהָ כּןֵֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Τι είναι ανάµεσα σε µένα και σε σας γιοι τής 
Σερουϊας; Ας καταριέται, επειδή ο Κύριος του είπε: Να καταραστείς τον 
Δαβίδ. Ποιος, λοιπόν, θα πει: Γιατί έκανες έτσι;


వచనము 11


అబీషైతోను తన సేవకులందరితోను పలికినదేమనగానా కడుపున బుట్టిన నా కుమారుడే నా ప్రాణము 

తీయ చూచుచుండగా ఈ బెన్యామీనీయుడు ఈ ప్రకారము చేయుట ఏమి ఆశ్చర్యము? వానిజోలి 

మానుడి, యెహోవా వానికి సెలవిచ్చియున్నాడు గనుక వానిని శపింపనియ్యుడి.

Hebrew ויאמר דוד אל אבישי ואל כל עבדיו הנה בני אשר יצא ממעי מבקש את 

:נפשי ואף כי עתה בן הימיני הנחו לו ויקלל כי אמר לו יהוה
Hebrew Vowels יצָָ֥א אֲשׁרֶ־  בְנִ֛י  הִנּהֵ֥  עֲבָדָ֔יו  כָּל־  וְאֶל־  אֲבִישַׁי֙  אֶל־  דּוִָ֤ד   וַיֹּ֨אמרֶ 

 ממִּעֵַ֖י מְבַקֵּ֣שׁ אתֶ־ נַפְשִׁ֑י וְאףַ֨ כִּֽי־ עתַּהָ֜ בּןֶ־ הַימְִינִ֗י הַנּחִ֤וּ לוֹ֙ וִֽיקַלֵּ֔ל כִּ֥י אמָֽרַ־ לוֹ֖ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί, και σε όλους τους δούλους του: 
Δέστε, ο γιος µου, αυτός που βγήκε από τα σπλάχνα µου, ζητάει τη ζωή 
µου· πόσο µάλλον τώρα αυτός ο Βενιαµίτης; Αφήστε τον, και ας καταριέται, 
επειδή ο Κύριος τον πρόσταξε·


వచనము 12


యెహోవా నా శ్రమను లక్ష్యపెట్టునేమో, వాడు పలికిన శాపమునకు బదులుగా యెహోవా నాకు మేలు 

చేయునేమో.

Hebrew אולי יראה יהוה בעוני והשיב יהוה לי טובה תחת קללתו היום הזה:
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Hebrew Vowels הַיּוֹ֥ם קִלְלתָוֹ֖  תּחַ֥תַ  טוֹבהָ֔  לִי֙  יהְוהָ֥  והְֵשִׁ֨יב  יהְוהָ֖  ירְִאהֶ֥   אוּלַ֛י 

 הַזּהֶֽ׃
Greek ίσως, ο Κύριος επιβλέψει επάνω στη θλίψη µου, και ο Κύριος να 
ανταποδώσει σε µένα αγαθό αυτή την ηµέρα, αντί τής κατάρας αυτού τού 
ανθρώπου.


వచనము 13


అంతట దావీదును అతని వారును మార్గమున వెళ్లి పోయిరి. వారు వెళ్లి పోవుచుండగా షిమీ అతని 

కెదురుగా కొండప్రక్కను పోవుచు అతని మీదికి రాళ్లు విసరుచు ధూళి యెగరగొట్టుచునుండెను.

Hebrew וילך דוד ואנשיו בדרך ושמעי הלך בצלע ההר לעמתו הלוך ויקלל ויסקל 

:באבנים לעמתו ועפר בעפר
Hebrew Vowels ְֹ֙הָלו לעְמֻּתָוֹ֗  ההָרָ֜  בּצְֵ֨לעַ  הֹלְֵ֩  וְשׁמִעְִ֡י  בַּדּרְֶָ֑  וַאֲנָשָׁ֖יו  דּוִָ֛ד   וַיֵּ֧לְֶ 

 וַיְקַלֵּ֔ל וַיסְַקֵּ֤ל בָּֽאֲבָנִים֙ לעְמֻּתָוֹ֔ ועְִפּרַ֖ בּעֶָפרָֽ׃
Greek Και πορεύονταν ο Δαβίδ και οι άνδρες του στον δρόµο, και ο Σιµεϊ 
πορευόταν κατά τα πλάγια του βουνού απέναντί του, και, βαδίζοντας, 
καταριόταν και έρριχνε πέτρες εναντίον του, και έκανε σκόνη µε χώµα.


వచనము 14


రాజును అతనితోకూడనున్న జనులందరును బడలినవారై యొకానొక చోటికి వచ్చి అలసట 

తీర్చుకొనిరి.

Hebrew ויבא המלך וכל העם אשר אתו עיפים וינפש שם:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א המֶַּ֛לְֶ וכְָל־ העָםָ֥ אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֖ עֲיֵפִ֑ים וַיִּנָּפֵ֖שׁ שׁםָֽ׃ 

Greek Και ήρθε ο βασιλιάς, και ολόκληρος ο λαός, που ήταν µαζί του, 
εξασθενηµένοι, και εκεί αναπαύθηκαν.


వచనము 15


అబ్షాలోమును ఇశ్రాయేలువారందరును అహీతోపెలును యెరూషలేమునకు వచ్చియుండిరి.

Hebrew ואבשלום וכל העם איש ישראל באו ירושלם ואחיתפל אתו:

Hebrew Vowels וְאַבְשָׁלוֹ֗ם וכְָל־ העָםָ֙ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֔ל בָּ֖אוּ ירְוּשָׁלםִָ֑ וַאחֲִיתֹ֖פֶל אתִּוֹֽ׃ 

Greek ΚΑΙ ο Αβεσσαλώµ, και ολόκληρος ο λαός, οι άνδρες Ισραήλ, ήρθαν 
στην Ιερουσαλήµ, και ο Αχιτόφελ µαζί του.


వచనము 16
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దావీదుతో స్నేహముగానున్న అర్కీయుడైన హూషైయనునతడు అబ్షాలోమునొద్దకువచ్చి అతని దర్శించి 

రాజు చిరంజీవియగును గాక రాజు చిరంజీవియగును గాక అని పలుకగా


Hebrew אל חושי  ויאמר  אבשלום  אל  דוד  רעה  הארכי  חושי  בא  כאשר   ויהי 

:אבשלם יחי המלך יחי המלך
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמר אַבְשָׁלוֹ֑ם  אֶל־  דָוִ֖ד  רֵעהֶ֥  הָארְַכִּ֛י  חוּשַׁ֧י  בָּ֞א  כַּֽאֲשׁרֶ־   וַיהְִ֗י 

 חוּשַׁי֙ אֶל־ אַבְשָׁלֹם֔ יחְִ֥י המֶַּ֖לְֶ יחְִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και όταν ο Χουσαϊ ο Αρχίτης, ο φίλος τού Δαβίδ, ήρθε στον 
Αβεσσαλώµ, ο Χουσαϊ είπε στον Αβεσσαλώµ: Ζήτω ο βασιλιάς! Ζήτω ο 
βασιλιάς!


వచనము 17


అబ్షాలోము నీ స్నేహితునికి నీవు చేయు ఉపకారమింతేనా నీ స్నేహితునితో కూడ నీవు వెళ్లకపోతివేమని 

అతని నడుగగా


Hebrew ויאמר אבשלום אל חושי זה חסדך את רעך למה לא הלכת את רעך:

Hebrew Vowels ְָּוַיֹּ֤אמרֶ אַבְשָׁלוֹם֙ אֶל־ חוּשַׁ֔י זהֶ֥ חסְַדְָּ֖ אתֶ־ רֵעֶָ֑ למָּ֥הָ לֹֽא־ הָלכַ֖ת 

 אתֶ־ רֵעֶָֽ׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ είπε στον Χουσαϊ: Αυτό είναι το έλεός σου προς 
τον φίλο σου; Γιατί δεν πήγες µαζί µε τον φίλο σου;


వచనము 18


హూషై యెహోవాయును ఈ జనులును ఇశ్రాయేలీయులందరును ఎవని కోరుకొందురో నేను అతని 

వాడనగుదును, అతనియొద్దనే యుందును.

Hebrew איש וכל  הזה  והעם  יהוה  בחר  אשר  כי  לא  אבשלם  אל  חושי   ויאמר 

:ישראל לא אהיה ואתו אשב
Hebrew Vowels ֶ֖הַזּה והְעָםָ֥  יהְוהָ֛  בּחָרַ֧  אֲשׁרֶ֨  כִּי֩  לֹ֕א  אַבְשָׁלֹם֒  אֶל־  חוּשַׁי֮   וַיֹּ֣אמרֶ 

 וכְָל־ אִ֣ישׁ יִשׂרְָאֵ֑ל אהְֶיהֶ֖ וְאתִּוֹ֥ אֵשֵֽׁב׃
Greek Και ο Χουσεϊ είπε στον Αβεσσαλώµ: Όχι, αλλά εκείνον που ο Κύριος 
έκλεξε, κι αυτός ο λαός, και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ, αυτού θα είµαι, και 
µαζί του θα κατοικώ·


వచనము 19


మరియు నేనెవనికి సేవ చేయవలెను? అతని కుమారుని సన్నిధిని నేను సేవచేయవలెను గదా? నీ 

తండ్రి సన్నిధిని నేను సేవచేసినట్లు నీ సన్నిధిని నేను సేవ చేయుదునని అబ్షాలోమునొద్ద మనవి చేసెను.
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Hebrew והשנית למי אני אעבד הלוא לפני בנו כאשר עבדתי לפני אביך כן אהיה 

:לפניך
Hebrew Vowels לִפְנֵ֣י עָבַ֙דְתִּי֙  כַּאֲשׁרֶ֤  בְנוֹ֑  לִפְנֵ֣י  הֲלוֹ֖א  אעֱֶֽבֹ֔ד  אֲנִ֣י  למְִי֙   והְַשֵּׁנִ֗ית 

 אָבִ֔יָ כּןֵ֖ אהְֶיהֶ֥ לְפָנֶֽיָ׃
Greek και έπειτα, ποιον θα υπηρετώ εγώ; Όχι µπροστά στον γιο του; 
Καθώς υπηρέτησα µπροστά στον πατέρα σου, έτσι θα είµαι και µπροστά 
σου.


వచనము 20


అబ్షాలోము అహీతోపెలుతో మనము చేయవలసిన పని ఏదో తెలిసికొనుటకై ఆలోచన చేతము రమ్ము 

అనగా


Hebrew ויאמר אבשלום אל אחיתפל הבו לכם עצה מה נעשה:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אַבְשָׁלוֹ֖ם אֶל־ אחֲִיתֹ֑פֶל הָבוּ֥ לכָםֶ֛ עצֵהָ֖ מהַֽ־ נּעֲַשׂהֶֽ׃ 

Greek Τότε, ο Αβεσσαλώµ είπε στον Αχιτόφελ: Συµβουλευθείτε µεταξύ 
σας τι θα κάνουµε.


వచనము 21


అహీతోపెలు నీ తండ్రిచేత ఇంటికి కావలియుంచబడిన ఉపపత్నులయొద్దకు నీవు పోయినయెడల నీవు 

నీ తండ్రికి అసహ్యుడవైతివని ఇశ్రాయేలీయులందరు తెలిసికొందురు, అప్పుడు నీ పక్షమున 

నున్నవారందరు ధైర్యము తెచ్చుకొందురని చెప్పెను.

Hebrew לשמור הניח  אשר  אביך  פלגשי  אל  בוא  אבשלם  אל  אחיתפל   ויאמר 

:הבית ושמע כל ישראל כי נבאשת את אביך וחזקו ידי כל אשר אתך
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֤אמרֶ אחֲִיתֹ֙פֶל֙ אֶל־ אַבְשָׁלֹם֔ בּוֹ֚א אֶל־ פִּלַגְשֵׁ֣י אָבִ֔יָ אֲשׁרֶ֥ הִנִּ֖יח 

 לִשׁמְוֹ֣ר הַבָּ֑יתִ וְשׁמָעַ֤ כָּל־ יִשׂרְָאֵל֙ כִּֽי־ נִבְאַ֣שׁתְָּ אתֶ־ אָבִ֔יָ וחְָ֣זְקוּ֔ יְדֵ֖י כָּל־ אֲשׁרֶ֥ אתְִָּֽ׃
Greek Και ο Αχιτόφελ είπε στον Αβεσσαλώµ: Μπες µέσα στις παλλακές 
τού πατέρα σου, που άφησε για να φυλάττουν το σπίτι· και ολόκληρος ο 
Ισραήλ θα ακούσει, ότι έγινες µισητός στον πατέρα σου· και θα 
ενδυναµωθούν τα χέρια όλων εκείνων που είναι µαζί σου.


వచనము 22


కాబట్టి మేడమీద వారు అబ్షాలోమునకు గుడారము వేయగా ఇశ్రాయేలీయులకందరికి తెలియునట్లుగా 

అతడు తన తండ్రి ఉపపత్నులను కూడెను.

Hebrew ויטו לאבשלום האהל על הגג ויבא אבשלום אל פלגשי אביו לעיני כל 

:ישראל
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Hebrew Vowels וַיַּטּוּ֧ לְאַבְשָׁלוֹ֛ם הָאהֶֹ֖ל עַל־ הַגָּ֑ג וַיָּבֹ֤א אַבְשָׁלוֹם֙ אֶל־ פִּֽלַגְשֵׁ֣י אָבִ֔יו 

 לעְֵינֵ֖י כָּל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Έστησαν, λοιπόν, µια σκηνή επάνω στην ταράτσα για τον 
Αβεσσαλώµ, και ο Αβεσσαλώµ µπήκε στις παλλακές τού πατέρα του, 
µπροστά σε ολόκληρο τον Ισραήλ.


వచనము 23


ఆ దినములలో అహీతోపెలు చెప్పిన యే యాలోచనయైనను ఒకడు దేవునియొద్ద విచారణచేసి పొందిన 

ఆలోచనయైనట్టుగా ఉండెను; దావీదును అబ్షాలోమును దానిని అట్లే  యెంచుచుండిరి.

Hebrew ועצת אחיתפל אשר יעץ בימים ההם כאשר ישאל בדבר האלהים כן כל 

:עצת אחיתפל גם לדוד גם לאבשלם
Hebrew Vowels ַ֣בִּדְבר יִשְׁאַל־  כַּאֲשׁרֶ֥  ההָםֵ֔  בַּיּמִָ֣ים  יעָץַ֙  אֲשׁרֶ֤  אחֲִיתֹ֗פֶל   ועַצֲתַ֣ 

 הָאֱלֹהִ֑ים כּןֵ֚ כָּל־ עצֲתַ֣ אחֲִיתֹ֔פֶל גּםַ־ לְדָוִ֖ד גּםַ֥ לְאַבְשָׁלֹםֽ׃
Greek Και η συµβουλή τού Αχιτόφελ, που έδινε εκείνες τις ηµέρες, ήταν 
σαν κάποιος να συµβουλευόταν τον Θεό· έτσι θεωρείτο κάθε συµβουλή τού 
Αχιτόφελ, και στον Δαβίδ και στον Αβεσσαλώµ. 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వచనము 1


దావీదు అలసటనొంది బలహీనముగా నున్నాడు గనుక


Hebrew ויאמר אחיתפל אל אבשלם אבחרה נא שנים עשר אלף איש ואקומה 

:וארדפה אחרי דוד הלילה
Hebrew Vowels ׁוַיֹּ֥אמרֶ אחֲִיתֹ֖פֶל אֶל־ אַבְשָׁלֹם֑ אֶבחְרֲָה֣ נָּ֗א שְׁנֵים־ עָשׂרָ֥ אֶ֙לףֶ֙ אִ֔יש 

 וְאָקוּ֛מהָ וְארְֶדְּפהָ֥ אחַרֲֵי־ דָוִ֖ד הַלָּֽיְלהָ׃
Greek ΚΑΙ ο Αχιτόφελ είπε στον Αβεσσαλώµ: Ας διαλέξω τώρα 12.000 
άνδρες, και καθώς σηκωθώ, να καταδιώξω πίσω από τον Δαβίδ τη νύχτα·


వచనము 2


నేను అతనిమీద పడి అతని బెదరించినయెడల అతనియొద్దనున్న జనులందరు పారిపోదురు; రాజును 

మాత్రము హతముచేసి జనులందరిని నీతట్టు త్రిప్పెదను;

Hebrew ואבוא עליו והוא יגע ורפה ידים והחרדתי אתו ונס כל העם אשר אתו 

:והכיתי את המלך לבדו
Hebrew Vowels ָ֣וְאָבוֹ֣א עָלָ֗יו והְוּ֤א יָגעֵַ֙֙ וּרְפהֵ֣ יָדַ֔יםִ והְחַֽרֲַדְתִּ֣י אתֹוֹ֔ וְנסָ֖ כָּל־ העָם 

 אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֑ והְכִֵּיתִ֥י אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ לְבַדּוֹֽ׃
Greek και θα πέσω επάνω του, καθώς είναι αποκαµωµένος και 
εξασθενηµένος στα χέρια, και θα τον κατατροµάξω· και ολόκληρος ο λαός 
που είναι µαζί του θα φύγει, και θα πατάξω τον βασιλιά µοναχό του·


వచనము 3


నీవు వెదకు మనిషిని నేను పట్టుకొనగా జనులందరు వచ్చి నీతో సమాధానపడుదురు గనుక నీ 

చిత్తమైతే నేను పండ్రెండు వేలమందిని ఏర్పరచుకొనిపోయి యీ రాత్రి దావీదును తరిమి 

పట్టుకొందునని అహీతోపెలు అబ్షాలోముతో చెప్పగా


Hebrew העם כל  מבקש  אתה  אשר  האיש  הכל  כשוב  אליך  העם  כל   ואשיבה 

:יהיה שלום
Hebrew Vowels ׁוְאָשִׁ֥יבהָ כָל־ העָםָ֖ אֵלֶ֑יָ כְּשׁוּ֣ב הכַֹּ֔ל הָאִישׁ֙ אֲשׁרֶ֣ אתַּהָ֣ מְבַקֵּ֔ש 

 כָּל־ העָםָ֖ יהְִיהֶ֥ שָׁלוֹֽם׃
Greek και θα σου επιστρέψω ολόκληρο τον λαό· επειδή, ο άνδρας που 
ζητάς, είναι σαν να επέστρεφαν όλοι· και ολόκληρος ο λαός θα είναι µε 
ειρήνη.


వచనము 4
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ఈ బోధ అబ్షాలోమునకును ఇశ్రాయేలువారి పెద్దలకందరికిని యుక్తముగా కనబడెను.

Hebrew ויישר הדבר בעיני אבשלם ובעיני כל זקני ישראל:

Hebrew Vowels וַיִּישׁרַ֥ הַדָּברָ֖ בּעְֵינֵ֣י אַבְשָׁלֹם֑ וּבעְֵינֵ֖י כָּל־ זִקְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃ 

Greek Και ο λόγος άρεσε στον Αβεσσαλώµ, και σε όλους τούς 
πρεσβύτερους του Ισραήλ.


వచనము 5


అంతట అర్కీయుడైన హూషై యేమి చెప్పునో మనము వినునట్లు అతని పిలువనంపుడని అబ్షాలోము 

ఆజ్ఞ ఇయ్యగా, హూషై అబ్షాలోమునొద్దకు వచ్చెను.

Hebrew ויאמר אבשלום קרא נא גם לחושי הארכי ונשמעה מה בפיו גם הוא:

Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם קְרָ֣א נָ֔א גּםַ֖ לחְוּשַׁ֣י הָארְַכִּ֑י וְנִשׁמְעְהָ֥ מהַ־ בְּפִ֖יו 

 גּםַ־ הוּֽא׃
Greek Τότε, ο Αβεσσαλώµ είπε: Κάλεσε τώρα και τον Χουσαϊ τον Αρχίτη, 
και ας ακούσουµε τι λέει κι αυτός.


వచనము 6


అబ్షాలోము అహీతోపెలు చెప్పిన ఆలోచన అతనికి తెలియజేసి అతని మాటచొప్పున మనము 

చేయుదమా చేయకుందుమా? నీ యాలోచన యేమైనది చెప్పుమని అతని నడుగగా


Hebrew דבר הזה  כדבר  לאמר  אליו  אבשלום  ויאמר  אבשלום  אל  חושי   ויבא 

:אחיתפל הנעשה את דברו אם אין אתה דבר
Hebrew Vowels ָ֤כַּדָּבר לֵאמרֹ֗  אֵלָ֜יו  אַבְשָׁלוֹ֨ם  וַיֹּאמרֶ֩  אַבְשָׁלוֹם֒  אֶל־  חוּשַׁי֮   וַיָּבֹ֣א 

 הַזּהֶ֙ דִּבּרֶ֣ אחֲִיתֹ֔פֶל הֲנעֲַשׂהֶ֖ אתֶ־ דְּברָוֹ֑ אםִ־ אַ֖יןִ אתַּהָ֥ דַבּרֵֽ׃
Greek Και όταν ο Χουσαϊ µπήκε στον Αβεσσαλώµ, ο Αβεσσαλώµ τού είπε, 
λέγοντας: Ο Αχιτόφελ µίλησε µε τούτο τον τρόπο· πρέπει να κάνουµε 
σύµφωνα µε τον λόγο του ή όχι; Μίλησε κι εσύ.


వచనము 7


హూషై అబ్షాలోముతో ఇట్లనెను. ఈసారి అహీతోపెలు చెప్పిన ఆలోచన మంచిదికాదు.

Hebrew בפעם אחיתפל  יעץ  אשר  העצה  טובה  לא  אבשלום  אל  חושי   ויאמר 

:הזאת
Hebrew Vowels ַ֥יעָץ אֲשׁרֶ־  העָצֵהָ֛  טוֹבהָ֧  לֹֽא־  אַבְשָׁלוֹ֑ם  אֶל־  חוּשַׁ֖י   וַיֹּ֥אמרֶ 

 אחֲִיתֹ֖פֶל בַּפּעַ֥םַ הַזֹּֽאת׃
Greek Και ο Χουσαϊ είπε στον Αβεσσαλώµ: Δεν είναι καλή η συµβουλή 
που έδωσε αυτή τη φορά ο Αχιτόφελ.
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వచనము 8


నీ తండ్రియు అతని పక్షమున నున్నవారును మహా బలాఢ్యులనియు, అడవిలో పిల్లలను పోగొట్టుకొనిన 

యెలుగుబంట్ల వంటివారై రేగిన మనస్సుతో ఉన్నారనియు నీకు తెలియును. మరియు నీ తండ్రి 

యుద్ధమునందు ప్రవీణుడు, అతడు జనులతో కూడ బసచేయడు.

Hebrew ויאמר חושי אתה ידעת את אביך ואת אנשיו כי גברים המה ומרי נפש 

:המה כדב שכול בשדה ואביך איש מלחמה ולא ילין את העם
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֣אמרֶ חוּשַׁ֗י אתַּהָ֣ יָ֠דַעתְָּ אתֶ־ אָבִ֨יָ וְאתֶ־ אֲנָשָׁ֜יו כִּ֧י גִבּרִֹ֣ים המֵּ֗ה 

 וּמרֵָ֥י נֶ֙פֶשׁ֙ המֵּ֔הָ כְּדֹ֥ב שׁכַּוּ֖ל בַּשָּׂדֶה֑ וְאָבִ֙יָ֙ אִ֣ישׁ מִלחְמָהָ֔ וְלֹ֥א יָלִ֖ין אתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και ο Χουσαϊ είπε: Εσύ ξέρεις τον πατέρα σου και τους άνδρες του, 
ότι είναι δυνατοί, και καταπικραµένοι στην ψυχή, σαν µια αρκούδα που 
στερήθηκε τα παιδιά της στην πεδιάδα· και ο πατέρας σου είναι άνδρας 
πολεµιστής, και δεν θα µείνει τη νύχτα µε τον λαό·


వచనము 9


అతడేదో యొక గుహయందో మరి ఏ స్థలమందో దాగియుండును. కాబట్టి నీవారిలో కొందరు 

యుద్ధారంభమందు కూలగా చూచి జనులు వెంటనే ఆ సంగతినిబట్టి అబ్షాలోము పక్షమున నున్నవారు 

ఓడిపోయిరని చెప్పుకొందురు.

Hebrew הנה עתה הוא נחבא באחת הפחתים או באחד המקומת והיה כנפל 

:בהם בתחלה ושמע השמע ואמר היתה מגפה בעם אשר אחרי אבשלם
Hebrew Vowels ֹ֑המְַּקוֹמת בְּאחַַ֣ד  אוֹ֖  הַפּחְתִָ֔ים  בְּאחַתַ֣  נחְֶבָּא֙  הוּֽא־  עתַּהָ֤   הִנּהֵ֨ 
אחַרֲֵ֥י אֲשׁרֶ֖  בּעָםָ֕  מַגֵּפהָ֔  הָֽיתְהָ֙  וְאמָרַ֔  הַשׁמֹּעֵַ֙֙  וְשׁמָעַ֤  בּתַּחְִלּהָ֔  בּהָםֶ֙  כִּנְפֹ֤ל   והְָיהָ֗ 

 אַבְשָׁלֹםֽ׃
Greek να, τώρα είναι κρυµµένος σε κάποιον λάκκο ή σε κάποιον άλλον 
τόπο· και αν κάποιοι απ&apos; αυτούς πέσουν στην αρχή, καθένας που θα 
το ακούσει θα πει: Θραύση έγινε στον λαό, που ακολουθεί τον Αβεσσαλώµ·


వచనము 10


నీ తండ్రి మహా బలాఢ్యుడనియు, అతని పక్షపువారు ధైర్యవంతులనియు ఇశ్రాయేలీయులందరును 

ఎరుగుదురు గనుక సింహపుగుండెవంటి గుండెగలవారు సయితము దిగులొందుదురు.

Hebrew והוא גם בן חיל אשר לבו כלב האריה המס ימס כי ידע כל ישראל כי 

:גבור אביך ובני חיל אשר אתו
Hebrew Vowels והְוּ֣א גםַ־ בּןֶ־ חַ֗יִל אֲשׁרֶ֥ לִבּוֹ֛ כְּלֵ֥ב הָארְַיהֵ֖ המִּסֵ֣ ימִּסָ֑ כִּֽי־ יֹדֵעַ֤ כָּל־ 

 יִשׂרְָאֵל֙ כִּי־ גִבּוֹ֣ר אָבִ֔יָ וּבְנֵי־ חַ֖יִל אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃

Page  of 166 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

Greek τότε, και ο ανδρείος, που η καρδιά του είναι σαν την καρδιά του 
λιονταριού, θα νεκρωθεί ολοκληρωτικά· επειδή, ολόκληρος ο Ισραήλ 
γνωρίζει ότι ο πατέρας σου είναι δυνατός· και οι άνδρες που είναι µαζί του 
είναι άνδρες δύναµης·


వచనము 11


కాబట్టి నా ఆలోచన యేమనగా, దానునుండి బెయేర్షెబావరకు లెక్కకు సముద్రపు ఇసుక రేణువులంత 

విస్తారముగా ఇశ్రాయేలీయులనందరిని నలుదిశలనుండి నీయొద్దకు సమకూర్చి నీవు స్వయముగా 

యుద్ధమునకు పోవలెను.

Hebrew כי יעצתי האסף יאסף עליך כל ישראל מדן ועד באר שבע כחול אשר על 

:הים לרב ופניך הלכים בקרב
Hebrew Vowels ַשֶׁ֔בע בְּארֵ֣  ועְַד־  מִדּןָ֙  יִשׂרְָאֵל֙  כָל־  עָלֶ֤יָ  יֵאסָףֵ֨  הֵ֠אסָףֹ  יעָצַ֗תְִּי   כִּ֣י 

 כּחַוֹ֥ל אֲשׁרֶ־ עַל־ הַיּםָ֖ לרָֹ֑ב וּפָנֶ֥יָ הֹלכְִ֖ים בַּקְרָֽב׃
Greek για όλα αυτά εγώ συµβουλεύω να συγκεντρωθεί κοντά σου 
ολόκληρος ο Ισραήλ, από τη Δαν µέχρι τη Βηρ-σαβεέ, σαν την άµµο, που 
είναι κοντά στη θάλασσα κατά το πλήθος, και να πας προσωπικά να 
πολεµήσεις·


వచనము 12


అప్పుడు మనము అతడు కనబడిన స్థలములలో ఏదో యొకదానియందు అతనిమీద పడుదుము; 

నేలమీద మంచుపడురీతిగా మనము అతనిమీదికి వచ్చినయెడల అతని పక్షపువారిలో ఒకడును 

తప్పించుకొనజాలడు.

Hebrew ובאנו אליו באחת המקומת אשר נמצא שם ונחנו עליו כאשר יפל הטל 

:על האדמה ולא נותר בו ובכל האנשים אשר אתו גם אחד
Hebrew Vowels יִפֹּ֥ל כַּאֲשׁרֶ֛  עָלָ֔יו  וְנחְַ֣נוּ  שׁםָ֔  נמִצְָ֣א  אֲשׁרֶ֣  המְַּקוֹמתֹ֙  אֵלָ֗יו   וּבָ֣אנוּ 

 הַטַּ֖ל עַל־ הָאֲדָמהָ֑ וְלֹֽא־ נוֹ֥תרַ בּוֹ֛ וּבכְָל־ הָאֲנָשִׁ֥ים אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֖ גּםַ־ אחֶָֽד׃
Greek έτσι θα επιτεθούµε εναντίον του, σε όποιον τόπο βρεθεί, θα 
πέσουµε επάνω του, όπως η δρόσος πέφτει επάνω στη γη· ώστε απ&apos; 
αυτόν, και από όλους τούς ανθρώπους που είναι µαζί του, δεν θα µείνει 
ούτε ένας·


వచనము 13


అతడు ఒక పట్టణములో చొచ్చినయెడల ఇశ్రాయేలీయులందరును ఆ పట్టణమునకు త్రాళ్లు 

తీసికొనివచ్చి యొక చిన్న రాయి అచ్చట కనబడకుండ దానిని నదిలోనికి లాగుదురు.
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Hebrew ואם אל עיר יאסף והשיאו כל ישראל אל העיר ההיא חבלים וסחבנו 

:אתו עד הנחל עד אשר לא נמצא שם גם צרור
Hebrew Vowels ההִַ֖יא העִָ֥יר  אֶל־  יִשׂרְָאֵ֛ל  כָֽל־  והְִשִּׂ֧יאוּ  יֵֽאסָףֵ֔  עִיר֙  אֶל־   וְאםִ־ 

 חֲבָלִ֑ים וסְחַָ֤בְנוּ אתֹוֹ֙ עַד־ הַנּחַַ֔ל עַ֛ד אֲשׁרֶֽ־ לֹא־ נמִצְָ֥א שׁםָ֖ גּםַ־ צרְוֹֽר׃
Greek και αν καταφύγει σε κάποια πόλη, τότε ολόκληρος ο Ισραήλ θα 
φέρει ενάντια στην πόλη εκείνη σχοινιά, και θα τη σύρουµε µέχρι τον 
χείµαρρο, ώστε να µη µείνει εκεί ούτε ένα πετραδάκι.


వచనము 14


అబ్షాలోమును ఇశ్రాయేలువారందరును ఈ మాట విని అర్కీయుడగు హూషై చెప్పిన ఆలోచన 

అహీతోపెలు చెప్పినదానికంటె యుక్తమని యొప్పుకొనిరి; ఏలయనగా యెహోవా అబ్షాలోముమీదికి 

ఉపద్రవమును రప్పింపగలందులకై అహీతోపెలు చెప్పిన యుక్తిగల ఆలోచనను వ్యర్థముచేయ 

నిశ్చయించియుండెను.

Hebrew מעצת הארכי  חושי  עצת  טובה  ישראל  איש  וכל  אבשלום   ויאמר 
אל יהוה  הביא  לבעבור  הטובה  אחיתפל  עצת  את  להפר  צוה  ויהוה   אחיתפל 

:אבשלום את הרעה
Hebrew Vowels הָארְַכִּ֔י חוּשַׁ֣י  עצֲתַ֙  טוֹבהָ֗  יִשׂרְָאֵ֔ל  אִ֣ישׁ  וכְָל־  אַבְשָׁלוֹם֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
 מעֵצֲתַ֖ אחֲִיתֹ֑פֶל וַיהוהָ֣ צוִּהָ֗ להְָפרֵ֞ אתֶ־ עצֲתַ֤ אחֲִיתֹ֙פֶל֙ הַטּוֹבהָ֔ לְבעֲַבוּ֗ר הָבִ֧יא יהְוהָ֛

 אֶל־ אַבְשָׁלוֹ֖ם אתֶ־ הרָָעהָֽ׃
Greek Και είπε ο Αβεσσαλώµ, και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ: Καλύτερη 
είναι η συµβουλή τού Χουσαϊ τού Αρχίτη από την συµβουλή τού Αχιτόφελ. 
(Επειδή, ο Κύριος διέταξε να διαλύσει την καλή συµβουλή τού Αχιτόφελ, 
για να επιφέρει ο Κύριος το κακό επάνω στον Αβεσσαλώµ


వచనము 15


కాబట్టి హూషై అబ్షాలోమునకును ఇశ్రాయేలువారి పెద్దలకందరికిని అహీతోపెలు చెప్పిన ఆలోచనను 

తాను చెప్పిన ఆలోచనను యాజకులగు సాదోకుతోను అబ్యాతారుతోను తెలియజెప్పి

Hebrew אחיתפל יעץ  וכזאת  כזאת  הכהנים  אביתר  ואל  צדוק  אל  חושי   ויאמר 

:את אבשלם ואת זקני ישראל וכזאת וכזאת יעצתי אני
Hebrew Vowels ַ֤וַיֹּ֣אמרֶ חוּשַׁ֗י אֶל־ צָדוֹ֤ק וְאֶל־ אֶבְיתָרָ֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים כָּזֹ֣את וכְָזֹ֗את יעָץ 

 אחֲִיתֹ֙פֶל֙ אתֶ־ אַבְשָׁלֹם֔ וְאתֵ֖ זִקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וכְָזֹ֥את וכְָזֹ֖את יעָצַ֥תְִּי אָֽנִי׃
Greek Και ο Χουσαϊ είπε στον Σαδώκ και στον Αβιάθαρ, τους ιερείς: Έτσι 
κι έτσι συµβούλευσε ο Αχιτόφελ τον Αβεσσαλώµ και τους πρεσβύτερους 
του Ισραήλ, και έτσι κι έτσι συµβούλευσα εγώ·
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వచనము 16


మీరు త్వరపడి ఈ రాత్రి అరణ్యమందు ఏరు దాటు స్థలములలో ఉండవద్దనియు, రాజును అతని 

సమక్షమందున్న జనులందరును నశింపకుండునట్లు శీఘ్రముగా వెళ్లి పోవుడనియు దావీదునకు 

వర్తమానము పంపుడని చెప్పెను.

Hebrew ועתה שלחו מהרה והגידו לדוד לאמר אל תלן הלילה בערבות המדבר 

:וגם עבור תעבור פן יבלע למלך ולכל העם אשר אתו
Hebrew Vowels ָ֙הַלַּ֙יְלה תָּ֤לןֶ  אַל־  לֵאמרֹ֗  לְדָוִ֜ד  והְַגִּ֨ידוּ  מהְרֵָה֩  שִׁלחְוּ֣   ועְתַּהָ֡ 

 בּעְרְַֽבוֹ֣ת המִַּדְבּרָ֔ וְגםַ֖ עָבוֹ֣ר תּעֲַבוֹ֑ר פּןֶ֚ יְבֻלּעַ֣ למֶַּ֔לְֶ וּלכְָל־ העָםָ֖ אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, στείλτε γρήγορα και αναγγείλατε στον Δαβίδ, 
λέγοντας: Μη µείνεις αυτή τη νύχτα στις πεδιάδες τής ερήµου, αλλά σπεύσε 
να διαπεράσεις, για να µη καταβροχθιστεί ο βασιλιάς, και ολόκληρος ο 
λαός που είναι µαζί του.


వచనము 17


తాము పట్టణముతట్టు వచ్చిన సంగతి తెలియబడక యుండునట్లు యోనాతానును అహిమయస్సును 

ఏన్‌రోగేలు దగ్గర నిలిచియుండగా పనికత్తె యొకతెవచ్చి, హూషై చెప్పిన సంగతిని వారికి 

తెలియజేయగా వారు వచ్చి రాజైన దావీదుతో దాని తెలియజెప్పిరి.

Hebrew ויהונתן ואחימעץ עמדים בעין רגל והלכה השפחה והגידה להם והם 

:ילכו והגידו למלך דוד כי לא יוכלו להראות לבוא העירה
Hebrew Vowels וִיהוֹנתָןָ֨ וַאחֲִימעַ֜ץַ עמְֹדִ֣ים בּעְֵין־ רֹגֵ֗ל והְָלכְהָ֤ הַשִּׁפחְהָ֙ והְִגִּ֣ידָה 

 להָםֶ֔ והְםֵ֙ יֵֽלכְוּ֔ והְִגִּ֖ידוּ למֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד כִּ֣י לֹ֥א יוּכְלוּ֛ להְרֵָאוֹ֖ת לָבוֹ֥א העִָֽירָה׃
Greek Και ο Ιωνάθαν και ο Αχιµάας στέκονταν κοντά στην Εν-ρωγήλ, 
επειδή δεν τολµούσαν να φανούν ότι έµπαιναν στην πόλη· και πήγε µια 
κοπελίτσα και τους ανήγγειλε το πράγµα· κι εκείνοι πήγαν και το 
ανήγγειλαν στον βασιλιά Δαβίδ.


వచనము 18


తాను వారిని కనుగొనిన సంగతి పనివాడు ఒకడు అబ్షాలోమునకు తెలిపెను గాని వారిద్దరు 

వేగిరముగా పోయి బహూరీములో ఒకని యిల్లు చేరి అతని యింటి ముంగిట ఒక బావి యుండగా 

దానిలో దిగి దాగియుండిరి.

Hebrew איש בית  אל  ויבאו  מהרה  שניהם  וילכו  לאבשלם  ויגד  נער  אתם   וירא 

:בבחורים ולו באר בחצרו וירדו שם
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Hebrew Vowels וַיּרְַ֤א אתֹםָ֙ נעַ֔רַ וַיַּגֵּ֖ד לְאַבְשָׁלֹם֑ וַיֵּלכְוּ֩ שְׁנֵיהםֶ֨ מהְרֵָה֜ וַיָּבֹ֣אוּ ׀ אֶל־ 

 בֵּֽית־ אִ֣ישׁ בְּבחַוּרִ֗ים וְלוֹ֥ בְארֵ֛ בּחַצֲרֵוֹ֖ וַיּרְֵ֥דוּ שׁםָֽ׃
Greek Ένας νέος, όµως, βλέποντάς τους, το ανήγγειλε στον Αβεσσαλώµ· 
όµως, και οι δύο πήγαν γρήγορα, και µπήκαν στο σπίτι κάποιου στη 
Βαουρείµ, που είχε ένα πηγάδι στην αυλή του, και κατέβηκαν εκεί.


వచనము 19


ఆ యింటి యిల్లాలు ముతక గుడ్డ  యొకటి తీసికొనివచ్చి బావిమీద పరచి దానిపైన గోధుమపిండి 

ఆరబోసెను గనుక వారు దాగిన సంగతి యెవరికిని తెలియకపోయెను.

Hebrew ותקח האשה ותפרש את המסך על פני הבאר ותשטח עליו הרפות ולא 

:נודע דבר
Hebrew Vowels ותִַּקּחַ֣ הָאִשׁהָּ֗ ותִַּפרְֹ֤שׂ אתֶ־ המַּסְָָ֙ עַל־ פְּנֵ֣י הַבְּארֵ֔ ותִַּשְׁטחַ֥ עָלָ֖יו 

 הרִָֽפוֹ֑ת וְלֹ֥א נוֹדַע֖ דָּברָֽ׃
Greek Και η γυναίκα, παίρνοντας ένα κάλυµµα το άπλωσε επάνω στο 
στόµιο του πηγαδιού, και έχυσε επάνω του κοπανισµένο σιτάρι· ώστε, δεν 
έγινε γνωστό το πράγµα.


వచనము 20


అబ్షాలోము సేవకులు ఆ యింటి ఆమెయొద్దకు వచ్చి అహిమయస్సును యోనాతానును ఎక్కడ 

ఉన్నారని అడుగగా ఆమె వారు ఏరుదాటి పోయిరని వారితో చెప్పెను గనుక వారు పోయి వెదకి వారిని 

కానక యెరూషలేమునకు తిరిగివచ్చిరి.

Hebrew ויבאו עבדי אבשלום אל האשה הביתה ויאמרו איה אחימעץ ויהונתן 

:ותאמר להם האשה עברו מיכל המים ויבקשו ולא מצאו וישבו ירושלם
Hebrew Vowels ַ֙וַיָּבֹ֣אוּ עַבְדֵי֩ אַבְשָׁלוֹ֨ם אֶֽל־ הָאִשׁהָּ֜ הַבַּ֗יתְהָ וַיֹּֽאמרְוּ֙ אַיּהֵ֗ אחֲִימעַ֙ץ 

 וִיהוֹ֣נתָןָ֔ ותַֹּ֤אמרֶ להָםֶ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ עָברְוּ֖ מִיכַ֣ל המַָּ֑יםִ וַיְבַקְשׁוּ֙ וְלֹ֣א מצָָ֔אוּ וַיָּשֻׁ֖בוּ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και καθώς ήρθαν οι δούλοι τού Αβεσσαλώµ στο σπίτι, στη γυναίκα, 
είπαν: Πού είναι ο Αχιµάας και ο Ιωνάθαν; Και η γυναίκα τούς είπε: 
Διάβηκαν το ρυάκι τού νερού. Και αφού τους αναζήτησαν και δεν τους 
βρήκαν, γύρισαν στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 21


వారు వెళ్లి న తరువాత యోనాతానును అహిమయస్సును బావిలోనుండి బయటికి వచ్చి దావీదునొద్దకు 

పోయి అహీతోపెలు అతనిమీద చేసిన ఆలోచన తెలియజేసి నీవు లేచి త్వరగా నది దాటవలసినదని 

అతనితో చెప్పగా
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Hebrew דוד אל  ויאמרו  דוד  למלך  ויגדו  וילכו  מהבאר  ויעלו  לכתם  אחרי   ויהי 

:קומו ועברו מהרה את המים כי ככה יעץ עליכם אחיתפל
Hebrew Vowels ּ֣וַיהְִ֣י ׀ אחַרֲֵ֣י לכֶתְּםָ֗ וַֽיּעֲַלוּ֙ מהֵַֽבְּארֵ֔ וַיֵּ֣לכְוּ֔ וַיַּגִּ֖דוּ למֶַּ֣לְֶ דּוִָ֑ד וַיֹּאמרְו 

 אֶל־ דּוִָ֗ד קוּ֣מוּ ועְִברְוּ֤ מהְרֵָה֙ אתֶ־ המַַּ֔יםִ כִּי־ ככָ֛הָ יעָץַ֥ עֲלֵיכםֶ֖ אחֲִיתֹֽפֶל׃
Greek Και όταν εκείνοι αναχώρησαν, ανέβηκαν από το πηγάδι, και πήγαν 
και ανήγγειλαν στον βασιλιά Δαβίδ, και είπαν στον Δαβίδ: Σηκωθείτε, και 
διαπεράστε γρήγορα το νερό· επειδή, έτσι συµβούλευσε εναντίον σας ο 
Αχιτόφελ.


వచనము 22


దావీదును అతనియొద్దనున్న జనులందరును లేచి యొర్దానునది దాటిరి, తెల్లవారునప్పటికి నది దాటక 

యుండినవాడు ఒకడును లేకపోయెను.

Hebrew ויקם דוד וכל העם אשר אתו ויעברו את הירדן עד אור הבקר עד אחד 

:לא נעדר אשר לא עבר את הירדן
Hebrew Vowels אוֹ֣ר עַד־  הַיּרְַדּןֵ֑  אתֶ־  וַיּעַַברְוּ֖  אתִּוֹ֔  אֲשׁרֶ֣  העָםָ֙  וכְָל־  דּוִָ֗ד   וַיָּ֣קָם 

 הַבֹּ֗קֶר עַד־ אחַַד֙ לֹ֣א נעְֶדּרָ֔ אֲשׁרֶ֥ לֹא־ עָברַ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Τότε, ο Δαβίδ σηκώθηκε, και ολόκληρος ο λαός που ήταν µαζί του, 
και διάβηκαν τον Ιορδάνη· µέχρι το χάραµα της ηµέρας δεν έλειψε ούτε 
ένας απ&apos; αυτούς, που δεν διάβηκε τον Ιορδάνη.


వచనము 23


అహీతోపెలు తాను చెప్పిన ఆలోచన జరుగకపోవుట చూచి, గాడిదకు గంతకట్టి యెక్కి తన ఊరనున్న 

తన యింటికి పోయి తన యిల్లు చక్కబెట్టుకొని ఉరిపోసికొని చనిపోయెను; జనులు అతని తండ్రి 

సమాధియందు అతనిని పాతిపెట్టిరి.

Hebrew ואחיתפל ראה כי לא נעשתה עצתו ויחבש את החמור ויקם וילך אל 

:ביתו אל עירו ויצו אל ביתו ויחנק וימת ויקבר בקבר אביו
Hebrew Vowels וַאחֲִיתֹ֣פֶל רָאהָ֗ כִּ֣י לֹ֣א נעֶֶשׂתְהָ֮ עצֲתָוֹ֒ וַיּחֲַבֹ֣שׁ אתֶֽ־ החַמֲוֹ֗ר וַיָּ֜קָם 

 וַיֵּ֤לְֶ אֶל־ בֵּיתוֹ֙ אֶל־ עִירוֹ֔ וַיצְוַ֥ אֶל־ בֵּיתוֹ֖ וַיּחֵָנַ֑ק וַיּמָ֕תָ וַיִּקָּברֵ֖ בְּקֶ֥ברֶ אָבִֽיו׃
Greek Και ο Αχιτόφελ, βλέποντας ότι δεν εκτελέστηκε η συµβουλή του, 
σαµάρωσε το γαϊδούρι του, και αφού σηκώθηκε, αναχώρησε στο σπίτι του, 
στην πόλη του· και αφού διέταξε τις υποθέσεις τής οικογένειάς του, 
κρεµάστηκε, και πέθανε, και θάφτηκε στον τάφο τού πατέρα


వచనము 24
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దావీదు మహనయీమునకు రాగా అబ్షాలోమును ఇశ్రాయేలీయులందరును యొర్దాను నది దాటి 

వచ్చిరి.

Hebrew ודוד בא מחנימה ואבשלם עבר את הירדן הוא וכל איש ישראל עמו:

Hebrew Vowels ׁאִ֥יש וכְָל־  הוּ֕א  הַיּרְַדּןֵ֔  אתֶ־  עָברַ֙  וְאַבְשָׁלֹם֗  מחֲַנָ֑ימְהָ  בָּ֣א   וְדָוִ֖ד 

 יִשׂרְָאֵ֖ל עמִּוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ ήρθε στη Μαχαναϊµ· ο δε Αβεσσαλώµ διάβηκε τον 
Ιορδάνη, αυτός, και όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ µαζί του.


వచనము 25


అబ్షాలోము యోవాబునకు మారుగా అమాశాను సైన్యాధిపతిగా నియమించెను. ఈ అమాశా ఇత్రా 

అను ఇశ్రాయేలీయుడు యోవాబు తల్లియైన సెరూయా సహోదరియగు నాహాషు కుమార్తెయైన 

అబీగయీలు నొద్దకు పోయినందున పుట్టినవాడు


Hebrew ושמו איש  בן  ועמשא  הצבא  על  יואב  תחת  אבשלם  שם  עמשא   ואת 

:יתרא הישראלי אשר בא אל אביגל בת נחש אחות צרויה אם יואב
Hebrew Vowels בןֶ־ ועַמֲָשָׂ֣א  הצַָּבָ֑א  עַל־  יוֹאָ֖ב  תּחַ֥תַ  אַבְשָׁלֹם֛  שׂםָ֧  עמֲָשָׂ֗א   וְאתֶ־ 

 אִ֗ישׁ וּשׁמְוֹ֙ יתִרְָ֣א הַיִּשׂרְְאֵלִ֔י אֲשׁרֶ־ בָּא֙ אֶל־ אֲבִיגַ֣ל בּתַ־ נחָָ֔שׁ אחֲוֹ֥ת צרְוּיהָ֖ אםֵ֥ יוֹאָֽב׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ έκανε αρχιστράτηγο τον Αµασά, αντί του Ιωάβ. 
(Και ο Αµασά ήταν γιος άνδρα Ισραηλίτη, ο οποίος ονοµαζόταν Ιθρά, που 
είχε µπει µέσα στην Αβιγαία, τη θυγατέρα τού Νάας, αδελφή τής Σερουϊας, 
της µητέρας τού Ιωάβ).


వచనము 26


అబ్షాలోమును ఇశ్రాయేలీయులును గిలాదు దేశములో దిగియుండిరి.

Hebrew ויחן ישראל ואבשלם ארץ הגלעד:

Hebrew Vowels וַיּחִ֤ןַ יִשׂרְָאֵל֙ וְאַבְשָׁלֹם֔ ארֶֶ֖ץ הַגִּלעְָֽד׃ 

Greek Και ο Ισραήλ και ο Αβεσσαλώµ στρατοπέδευσαν στη Γαλαάδ.


వచనము 27


దావీదు మహనయీమునకు వచ్చినప్పుడు అమ్మోనీయుల రబ్బా పట్టణపువాడైన నాహాషు కుమారుడగు 

షోబీయును, లోదెబారు ఊరివాడగు అమ్మీయేలు కుమారుడైన మాకీరును, రోగెలీము ఊరివాడును 

గిలాదీయుడునైన బర్జిల్లయియు


Hebrew ויהי כבוא דוד מחנימה ושבי בן נחש מרבת בני עמון ומכיר בן עמיאל 

:מלא דבר וברזלי הגלעדי מרגלים
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Hebrew Vowels וַיהְִ֕י כְּבוֹ֥א דָוִ֖ד מחֲַנָ֑ימְהָ וְשֹׁבִ֨י בןֶ־ נחָָ֜שׁ מרֵַבּתַ֣ בְּנֵֽי־ עמַּוֹ֗ן וּמכִָ֤יר 

 בּןֶ־ עמִַּיאֵל֙ מִלֹּ֣א דְברָ֔ וּברְַזִלַּ֥י הַגִּלעְָדִ֖י מרֵֹגְלִֽים׃
Greek Και όταν ο Δαβίδ ήρθε στη Μαχαναϊµ, ο Σωβεί, ο γιος τού Νάας 
από τη Ραββά, από τους γιους Αµµών, και ο Μαχείρ, ο γιος τού Αµµιήλ από 
τη Λο-δεβάρ, και ο Βαρζελλαϊ ο Γαλααδίτης από τη Ρωγελλίµ,


వచనము 28


అరణ్యమందు జనులు అలసినవారై ఆకలిగొని దప్పిగొనియుందురని తలంచి, పరుపులు పాత్రలు 

కుండలు గోధుమలు యవలుపిండి వేచిన గోధుమలు కాయధాన్యములు చిక్కుడుకాయలు పేలాలు


Hebrew משכב וספות וכלי יוצר וחטים ושערים וקמח וקלי ופול ועדשים וקלי:

Hebrew Vowels וּפוֹ֥ל וְקָלִ֑י  וְקֶמ֣חַ  וּשׂעְרִֹ֖ים  וחְִטִּ֥ים  יוֹצרֵ֔  וּכְלִ֣י  וסְַפּוֹת֙   מִשׁכְָּ֤ב 

 ועֲַדָשִׁ֖ים וְקָלִֽי׃
Greek έφεραν στον Δαβίδ και στον λαό, που ήταν µαζί του, κρεβάτια, και 
λεκάνες, και πήλινα σκεύη, και σιτάρι, και κριθάρι, και αλεύρι, και 
φρυγανισµένο σιτάρι, και κουκιά, και φακή, και φρυγανισµένα όσπρια,


వచనము 29


తేనె వెన్న గొఱ్ఱలు జున్నుముద్దలు దావీదును అతనియొద్దనున్న జనులును భోజనము చేయుటకై 

తీసికొనివచ్చిరి.

Hebrew ודבש וחמאה וצאן ושפות בקר הגישו לדוד ולעם אשר אתו לאכול כי 

:אמרו העם רעב ועיף וצמא במדבר
Hebrew Vowels ֹ֖וּדְבַ֣שׁ וחְמְֶאהָ֗ וצְֹאן֙ וּשְׁפוֹ֣ת בָּקָר֔ הִגִּ֧ישׁוּ לְדָוִ֛ד וְלעָםָ֥ אֲשׁרֶ־ אתִּו 

 לֶאכֱוֹ֑ל כִּ֣י אמָרְוּ֔ העָםָ֗ רָעֵ֛ב ועְָיףֵ֥ וצְמֵָ֖א בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek και µέλι, και βούτυρο, και πρόβατα, και τυριά βοδινά, για να φάνε· 
επειδή, είπαν: Ο λαός είναι πεινασµένος, και εξασθενηµένος, και 
διψασµένος, µέσα στην έρηµο. 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వచనము 1


దావీదు తనయొద్దనున్న జనులను లెక్కించి వారి మీద సహస్రాధిపతులను శతాధిపతులను నిర్ణయించి


Hebrew ויפקד דוד את העם אשר אתו וישם עליהם שרי אלפים ושרי מאות:

Hebrew Vowels וַיִּפְקֹ֣ד דּוִָ֔ד אתֶ־ העָםָ֖ אֲשׁרֶ֣ אתִּוֹ֑ וַיָּ֣שׂםֶ עֲלֵיהםֶ֔ שׂרֵָ֥י אֲלָפִ֖ים וְשׂרֵָ֥י 

 מֵאוֹֽת׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ µέτρησε τον λαό που ήταν µαζί του, και διόρισε 
χιλίαρχους και εκατόνταρχους.


వచనము 2


జనులను మూడు భాగములుగా చేసి యోవాబు చేతిక్రింద ఒక భాగమును సెరూయా కుమారుడగు 

అబీషై అను యోవాబు సహోదరుని చేతిక్రింద ఒక భాగమును, గిత్తీయుడైన ఇత్తయి చేతిక్రింద ఒక 

భాగమును ఉంచెను. దావీదు నేను మీతోకూడ బయలుదేరుదునని జనులతో చెప్పగా


Hebrew וישלח דוד את העם השלשית ביד יואב והשלשית ביד אבישי בן צרויה 

:אחי יואב והשלשת ביד אתי הגתי ויאמר המלך אל העם יצא אצא גם אני עמכם
Hebrew Vowels וַיְשַׁלּחַ֨ דּוִָ֜ד אתֶ־ העָםָ֗ הַשְּׁלִשִׁ֤ית בְּיַד־ יוֹאָב֙ והְַ֠שְּׁלִשִׁית בְּיַ֨ד אֲבִישַׁ֤י 
 בּןֶ־ צרְוּיהָ֙ אחֲִ֣י יוֹאָ֔ב והְַ֨שְּׁלִשׁתִ֔ בְּיַ֖ד אתִַּ֣י הַגּתִִּ֑י וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ העָםָ֔ יצָֹ֥א אצֵֵ֛א גּםַ־

 אֲנִ֖י עמִּכָםֶֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ έστειλε τον λαό, ένα τρίτο υπό τις διαταγές τού Ιωάβ, 
και ένα τρίτο υπό τις διαταγές τού Αβισαί, γιου τής Σερουϊας, του αδελφού 
τού Ιωάβ, και ένα τρίτο υπό τις διαταγές τού Ιτταϊ τού Γετθαίου. Και ο 
βασιλιάς είπε στον λαό: Θα βγω, βέβαια, κι ε


వచనము 3


జనులు నీవు రాకూడదు, మేము పారిపోయినను జనులు దానిని లక్ష్యపెట్టరు, మాలో సగముమంది 

చనిపోయినను జనులు దానిని లక్ష్యపెట్టరు, మావంటి పదివేల మందితో నీవు సాటి; కాబట్టి నీవు 

పట్టణమందు నిలిచి మాకు సహాయము చేయవలెనని అతనితో చెప్పిరి.

Hebrew ויאמר העם לא תצא כי אם נס ננוס לא ישימו אלינו לב ואם ימתו חצינו 
מעיר לנו  תהיה  כי  טוב  ועתה  אלפים  עשרה  כמנו  עתה  כי  לב  אלינו  ישימו   לא 

:לעזיר
Hebrew Vowels לֵ֗ב אֵלֵ֣ינוּ  יָשִׂ֧ימוּ  לֹא־  נָנוּ֜ס  נסֹ֨  אםִ־  כִּי֩  תצֵֵ֗א  לֹ֣א  העָםָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 וְאםִ־ ימָתֻ֤וּ חצְֶיֵ֙נוּ֙ לֹֽא־ יָשִׂ֤ימוּ אֵלֵ֙ינוּ֙ לֵ֔ב כִּֽי־ עתַּהָ֥ כמָֹ֖נוּ עֲשׂרָָה֣ אֲלָפִ֑ים ועְתַּהָ֣ טוֹ֔ב כִּי־

 תהְִֽיהֶ־ לָּ֥נוּ מעִֵ֖יר
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Greek Ο λαός, όµως, απάντησε: Δεν θα βγεις· επειδή, αν τραπούµε σε 
φυγή, δεν τους µέλει για µας· ούτε αν πεθάνουν οι µισοί από µας, δεν τους 
µέλει αυτούς για µας· επειδή, εσύ τώρα είσαι σαν 10.000 από µας· γι&apos; 
αυτό, είναι καλύτερο τώρα να είσαι βοηθός µας από τ


వచనము 4


అందుకు రాజు మీ దృష్టికేది మంచిదో దాని చేసెదనని చెప్పి గుమ్మపు ప్రక్కను నిలిచియుండగా 

జనులందరును గుంపులై వందల కొలదిగాను వేల కొలదిగాను బయలుదేరిరి.

Hebrew יד אל  המלך  ויעמד  אעשה  בעיניכם  ייטב  אשר  המלך  אליהם   ויאמר 

:השער וכל העם יצאו למאות ולאלפים
Hebrew Vowels ְֶ֙וַיֹּ֤אמרֶ אֲלֵיהםֶ֙ המֶַּ֔לְֶ אֲשׁרֶ־ יִיטַ֥ב בּעְֵינֵיכםֶ֖ אעֱֶשׂהֶ֑ וַיּעַמֲֹ֤ד המֶַּ֙ל 

 אֶל־ יַ֣ד הַשׁעַּ֔רַ וכְָל־ העָםָ֙ יצְָֽאוּ֔ למְֵאוֹ֖ת וְלַאֲלָפִֽים׃
Greek Και ο βασιλιάς τούς είπε: Θα κάνω ό,τι σας φαίνεται καλό. Και ο 
βασιλιάς στάθηκε στο πλάι τής πύλης· και ολόκληρος ο λαός έβγαινε κατά 
εκατοντάδες και κατά χιλιάδες.


వచనము 5


అప్పుడు రాజు యోవాబును అబీషైని ఇత్తయిని పిలిచి నా నిమిత్తమై యౌవనుడైన అబ్షాలోమునకు 

దయజూపుడని ఆజ్ఞా పించెను. జనులందరు వినుచుండగా రాజు అబ్షాలోమునుగూర్చి 

అధిపతులకందరికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew ויצו המלך את יואב ואת אבישי ואת אתי לאמר לאט לי לנער לאבשלום 

:וכל העם שמעו בצות המלך את כל השרים על דבר אבשלום
Hebrew Vowels לִ֖י לְאַט־  לֵאמרֹ֔  אתִַּי֙  וְאתֶ־  אֲבִישַׁ֤י  וְאתֶ־  יוֹ֠אָב  אתֶ־  המֶַּ֡לְֶ   וַיצְוַ֣ 
ת המֶַּ֛לְֶ אתֶ־ כָּל־ הַשׂרִָּ֖ים עַל־ דְּברַ֥ אַבְשָׁלוֹֽם׃ וֹּ֥ 
 לַנּעַ֣רַ לְאַבְשָׁלוֹ֑ם וכְָל־ העָםָ֣ שׁמָעְוּ֗ בּצְַ
Greek Και ο βασιλιάς πρόσταξε στον Ιωάβ και στον Αβισαί και στον Ιτταϊ, 
λέγοντας: Να µου σώσετε τον νέο, τον Αβεσσαλώµ. Και το άκουσε 
ολόκληρος ο λαός, καθώς ο βασιλιάς πρόσταζε σε όλους τους άρχοντες 
υπέρ του Αβεσσαλώµ.


వచనము 6


జనులు ఇశ్రాయేలువారిని ఎదిరించుటకై పొలములోనికి బయలుదేరిన మీదట యుద్ధము ఎఫ్రాయిము 

వనములో జరుగగా


Hebrew ויצא העם השדה לקראת ישראל ותהי המלחמה ביער אפרים:
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Hebrew Vowels ַבְּיעַ֥ר המִַּלחְמָהָ֖  ותַּהְִ֥י  יִשׂרְָאֵ֑ל  לִקְרַ֣את  הַשָּׂדֶה֖  העָםָ֛   וַיּצֵֵ֥א 

 אֶפרְָֽיםִ׃
Greek Ολόκληρος, λοιπόν, ο λαός βγήκε στο πεδίο ενάντια στον Ισραήλ· 
και η µάχη έγινε στο δάσος Εφραϊµ.


వచనము 7


ఇశ్రాయేలువారు దావీదు సేవకుల యెదుట నిలువలేక ఓడిపోయిరి; ఆ దినమున ఇరువది వేలమంది 

అక్కడ హతులైరి.

Hebrew ביום גדולה  המגפה  שם  ותהי  דוד  עבדי  לפני  ישראל  עם  שם   וינגפו 

:ההוא עשרים אלף
Hebrew Vowels ָ֛וַיִּנָּ֤גְפוּ שׁםָ֙ עםַ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל לִפְנֵ֖י עַבְדֵ֣י דָוִ֑ד ותַּהְִי־ שׁםָ֞ המַַּגֵּפהָ֧ גְדוֹלה 

 בַּיּוֹ֥ם ההַוּ֖א עֶשׂרְִ֥ים אָֽלףֶ׃
Greek Και εκεί κατατροπώθηκε ο λαός Ισραήλ από τους δούλους τού 
Δαβίδ· και έγινε εκεί την ηµέρα εκείνη µεγάλη θραύση, από 20.000·


వచనము 8


యుద్ధము ఆ ప్రదేశమంతటను వ్యాపించెను; మరియు నాటి దినమున కత్తిచేత కూలినవారి కంటె 

ఎక్కువమంది అడవిలో చిక్కుబడి నాశనమైరి.

Hebrew בעם לאכל  היער  וירב  הארץ  כל  פני  על  נפצות  המלחמה  שם   ותהי 

:מאשר אכלה החרב ביום ההוא
Hebrew Vowels ָ֔ותַּהְִי־ שׁםָ֧ המִַּלחְמָהָ֛ עַל־ פְּנֵ֣י כָל־ הָארֶָ֑ץ וַיּרֶֶ֤ב הַיּעַ֙רַ֙ לֶאכֱֹ֣ל בּעָם 

 מֵאֲשׁרֶ֥ אכְָלהָ֛ החַרֶֶ֖ב בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek επειδή, η µάχη έγινε εκεί διεσπαρµένη επάνω στο πρόσωπο 
ολόκληρου του τόπου· και το δάσος κατέφαγε περισσότερον λαό, παρά 
όσον κατέφαγε η µάχαιρα, εκείνη την ηµέρα.


వచనము 9


అబ్షాలోము కంచరగాడిదమీద ఎక్కిపోవుచు దావీదు సేవకులకు ఎదురాయెను; ఆ కంచరగాడిద యొక 

గొప్పమస్తకి వృక్షముయొక్క చిక్కుకొమ్మల క్రిందికి పోయినప్పుడు అతని తల చెట్టుకు 

తగులుకొనినందున అతడు ఎత్తబడి ఆకాశమునకును భూమికిని మధ్యను వ్రేలాడుచుండగా అతని 

క్రిందనున్న కంచరగాడిద సాగిపోయెను.

Hebrew ויקרא אבשלום לפני עבדי דוד ואבשלום רכב על הפרד ויבא הפרד תחת 
 שובך האלה הגדולה ויחזק ראשו באלה ויתן בין השמים ובין הארץ והפרד אשר

:תחתיו עבר
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Hebrew Vowels וַיִּקּרֵָא֙ אַבְשָׁלוֹ֔ם לִפְנֵ֖י עַבְדֵ֣י דָוִ֑ד וְאַבְשָׁלוֹ֞ם רֹכֵ֣ב עַל־ הַפּרֶֶ֗ד וַיָּבֹ֣א 
 הַפּרֶֶ֡ד תּחַ֣תַ שׂוֹבְֶ֩ הָאֵלהָ֨ הַגְּדוֹלהָ֜ וַיּחֱֶזַ֧ק רֹאשׁוֹ֣ בָאֵלהָ֗ וַיּתֻּןַ֙ בֵּ֤ין הַשׁמַָּ֙יםִ֙ וּבֵ֣ין הָארֶָ֔ץ

 והְַפּרֶֶ֥ד אֲשׁרֶ־ תּחַתְָּ֖יו עָברָֽ׃
Greek Και ο Αβεσσαλώµ συνάντησε τους δούλους τού Δαβίδ. Και ο 
Αβεσσαλώµ καθόταν σε ένα µουλάρι, και το µουλάρι µπήκε κάτω από τους 
πυκνούς κλάδους µιας µεγάλης βελανιδιάς, και το κεφάλι του πιάστηκε στη 
βελανιδιά, και κρεµάστηκε ανάµεσα στον ουρανό και τη γη· ε


వచనము 10


ఒకడు దానిని చూచి వచ్చి అబ్షాలోము మస్తకివృక్షమున వ్రేలాడుచుండుట నేను చూచితినని 

యోవాబుతో చెప్పినప్పుడు


Hebrew וירא איש אחד ויגד ליואב ויאמר הנה ראיתי את אבשלם תלוי באלה:

Hebrew Vowels ֔אַבְשָׁלֹם אתֶ־  רָאִ֣יתִי  הִנּהֵ֙  וַיֹּ֗אמרֶ  לְיוֹאָ֑ב  וַיַּגֵּ֖ד  אחֶָ֔ד  אִ֣ישׁ   וַיּרְַא֙ 

 תָּלוּ֖י בָּאֵלהָֽ׃
Greek Βλέποντας δε κάποιος άνδρας, το ανήγγειλε στον Ιωάβ, και είπε: 
Δες, είδα τον Αβεσσαλώµ να κρέµεται σε µια βελανιδιά.


వచనము 11


యోవాబు నీవు చూచి యుంటివే, నేల కూలునట్లు నీవతని కొట్టకపోతివేమి? నీవతని చంపినయెడల 

పది తులముల వెండియు ఒక నడికట్టును నీకిచ్చియుందునని తనకు సమాచారము చెప్పినవానితో 

అనెను.

Hebrew ארצה שם  הכיתו  לא  ומדוע  ראית  והנה  לו  המגיד  לאיש  יואב   ויאמר 

:ועלי לתת לך עשרה כסף וחגרה אחת
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּ֣אמרֶ יוֹאָ֗ב לָאִישׁ֙ המַַּגִּ֣יד לוֹ֔ והְִנּהֵ֣ רָאִ֔יתָ וּמַדּוּ֛עַ לֹֽא־ הכִִּיתוֹ֥ שׁם 

 ארְָ֑צהָ ועְָלַ֗י לתָ֤תֶ לְָ֙ עֲשׂרָָ֣ה כסֶ֔ףֶ וחֲַגרָֹה֖ אחֶתָֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ είπε στον άνδρα, εκείνον που του το ανήγγειλε: Και 
λοιπόν, είδες, και γιατί αφού χτυπώντας τον δεν τον έρριχνες εκεί στη γη; 
Βέβαια, θα σούδινα 10 σίκλους ασήµι, και µια ζώνη.


వచనము 12


అందుకు వాడు యౌవనుడైన అబ్షాలోమును ఎవడును ముట్టకుండ జాగ్రత్తపడుడని రాజు నీకును 

అబీషైకిని ఇత్తయికిని ఆజ్ఞ నిచ్చుచుండగా నేను వింటిని; వెయ్యి తులముల వెండి నాచేతిలో పెట్టినను 

రాజు కుమారుని నేను చంపను.
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Hebrew ויאמר האיש אל יואב ולא אנכי שקל על כפי אלף כסף לא אשלח ידי אל 
 בן המלך כי באזנינו צוה המלך אתך ואת אבישי ואת אתי לאמר שמרו מי בנער

:באבשלום
Hebrew Vowels לֹֽא־ כּסֶ֔ףֶ  אֶ֣לףֶ  כַּפַּי֙  עַל־  שֹׁקֵ֤ל  אָנכִֹ֜י  יוֹאָ֔ב  אֶל־  הָאִישׁ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
 אֶשְׁלחַ֥ יָדִ֖י אֶל־ בּןֶ־ המֶַּ֑לְֶ כִּ֣י בְאָזְנֵ֜ינוּ צוִּהָ֣ המֶַּ֗לְֶ אתְָֹ֠ וְאתֶ־ אֲבִישַׁ֤י וְאתֶ־ אתִַּי֙ לֵאמרֹ֔

 שׁמִרְוּ־ מִ֕י בַּנּעַ֖רַ בְּאַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και ο άνδρας είπε στον Ιωάβ: Και 1.000 σίκλοι ασήµι αν µου 
µετριόνταν στην παλάµη µου, δεν θα έβαζα το χέρι µου επάνω στον γιο τού 
βασιλιά· επειδή, σε επήκοον όλων µας, ο βασιλιάς πρόσταξε σε σένα και 
στον Αβισαί και στον Ιτταϊ, λέγοντας: Φυλαχθείτε µη αγ


వచనము 13


మోసము చేసి నేను అతని ప్రాణమునకు ముప్పు తెచ్చినయెడల అది రాజునకు తెలియకపోదు, రాజు 

సన్నిధిని నీవే నాకు విరోధివగుదువు గదా అని యోవాబుతో అనగా


Hebrew או עשיתי בנפשו שקר וכל דבר לא יכחד מן המלך ואתה תתיצב מנגד:

Hebrew Vowels אוֹֽ־ עָשִׂ֤יתִי שֶׁ֔קֶר וכְָל־ דָּברָ֖ לֹא־ יכִּחֵָ֣ד מןִ־ המֶַּ֑לְֶ וְאתַּהָ֖ תּתְִיצֵַּ֥ב 

 מִנֶּֽגֶד׃
Greek αλλά, και αν έπραττα δόλια ενάντια στη ζωή µου, τίποτε δεν 
κρύβεται από τον βασιλιά· κι εσύ θα στεκόσουν ενάντιος.


వచనము 14


యోవాబు నీవు చేయువరకు నేను కాచుకొని యుందునా? అని చెప్పి మూడు బాణములు చేతపట్టుకొని 

పోయి మస్తకివృక్షమున వ్రేలాడుచు ఇంకను ప్రాణముతోనున్న అబ్షాలోముయొక్క గుండెకు గురిపెట్టి

Hebrew ויאמר יואב לא כן אחילה לפניך ויקח שלשה שבטים בכפו ויתקעם בלב 

:אבשלום עודנו חי בלב האלה
Hebrew Vowels ֹ֗וַיֹּ֣אמרֶ יוֹאָ֔ב לֹא־ כןֵ֖ אחִֹ֣ילהָ לְפָנֶ֑יָ וַיִּקּחַ֩ שְׁלֹשׁהָ֨ שְׁבָטִ֜ים בּכְַפּו 

 וַיּתְִקָעםֵ֙ בְּלֵ֣ב אַבְשָׁלוֹ֔ם עוֹדֶ֥נּוּ חַ֖י בְּלֵ֥ב הָאֵלהָֽ׃
Greek Τότε, ο Ιωάβ είπε: Δεν πρέπει να χρονοτριβώ µαζί σου. Και 
παίρνοντας στο χέρι του τρία βέλη, τα διαπέρασε µέσα στην καρδιά τού 
Αβεσσαλώµ, ενώ ακόµα ζούσε στο µέσον τής βελανιδιάς.


వచనము 15


తన ఆయుధములను మోయువారు పదిమంది చుట్టు చుట్టుకొని యుండగా అబ్షాలోమును కొట్టి 

చంపెను.

Hebrew ויסבו עשרה נערים נשאי כלי יואב ויכו את אבשלום וימיתהו:
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Hebrew Vowels וַיּסָֹ֙בּוּ֙ עֲשׂרָָה֣ נעְרִָ֔ים נֹשְׂאֵ֖י כְּלֵ֣י יוֹאָ֑ב וַיּכַּוּ֥ אתֶ־ אַבְשָׁלוֹ֖ם וַימְִיתהֻֽוּ׃ 

Greek Και αφού τον περικύκλωσαν δέκα νέοι, εκείνοι που βάσταζαν τα 
όπλα τού Ιωάβ, πάταξαν τον Αβεσσαλώµ, και τον θανάτωσαν.


వచనము 16


అప్పుడు జనులను ఇక హతము చేయక విడువవలసినదని యోవాబు బాకా ఊదింపగా 

ఇశ్రాయేలీయులను తరుముకొని పోయిన జనులు తిరిగివచ్చిరి.

Hebrew את יואב  חשך  כי  ישראל  אחרי  מרדף  העם  וישב  בשפר  יואב   ויתקע 

:העם
Hebrew Vowels ְַׂ֥חָש כִּֽי־  יִשׂרְָאֵ֑ל  אחַרֲֵ֣י  מרְִדֹף֖  העָםָ֔  וַיָּ֣שָׁב  בַּשֹּׁפרָ֔  יוֹאָב֙   וַיּתְִקַע֤ 

 יוֹאָ֖ב אתֶ־ העָםָֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ σάλπισε µε τη σάλπιγγα, και ο λαός γύρισε από το να 
καταδιώκει πίσω από τον Ισραήλ· επειδή, ο Ιωάβ αναχαίτισε τον λαό.


వచనము 17


జనులు అబ్షాలోము యొక్క కళేబరమును ఎత్తి అడవిలో ఉన్న పెద్దగోతిలో పడవేసి పెద్దరాళ్లకుప్ప 

దానిమీద పేర్చిన తరువాత ఇశ్రాయేలీయులందరును తమ తమ యిండ్లకు పోయిరి.

Hebrew ויקחו את אבשלום וישליכו אתו ביער אל הפחת הגדול ויצבו עליו גל 

:אבנים גדול מאד וכל ישראל נסו איש לאהלו
Hebrew Vowels הַגָּדוֹ֔ל הַפּחַ֣תַ  אֶל־  בַיּעַ֙רַ֙  אתֹוֹ֤  וַיַּשְׁלִ֨יכוּ  אַבְשָׁלוֹ֗ם  אתֶ־   וַיִּקְחוּ֣ 

 וַיּצִַּ֧בוּ עָלָ֛יו גַּל־ אֲבָנִ֖ים גָּדוֹ֣ל מְאֹ֑ד וכְָל־ יִשׂרְָאֵ֔ל נסָ֖וּ אִ֥ישׁ
Greek Και παίρνοντας τον Αβεσσαλώµ, τον έρριξαν σε έναν µεγάλο λάκκο 
µέσα στο δάσος· και έστησαν επάνω του έναν υπερβολικά µεγάλον σωρό 
από πέτρες· και ολόκληρος ο Ισραήλ έφυγε κάθε ένας στη σκηνή του.


వచనము 18


తన పేరు నిలుపుటకు తనకు కుమారులు లేరనుకొని, అబ్షాలోము తాను బ్రదికియుండగా ఒక 

స్తంభము తెచ్చి దానిని రాజు లోయలో తన పేరట నిలువబెట్టి, అతడు ఆ స్తంభమునకు తన పేరు 

పెట్టియుండెను. నేటివరకు అబ్షాలోము స్తంభమని దానికి పేరు.

Hebrew ואבשלם לקח ויצב לו בחיו את מצבת אשר בעמק המלך כי אמר אין לי 

:בן בעבור הזכיר שמי ויקרא למצבת על שמו ויקרא לה יד אבשלם עד היום הזה
Hebrew Vowels ַ֙וְאַבְשָׁלֹם֣ לָקַח֗ וַיּצֶַּב־ לוֹ֤ אתֶ־ מצֶַּ֙בתֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בּעְמֵֶֽק־ המֶַּ֔לְֶ כִּ֤י אמָר 
 אֵֽין־ לִ֣י בןֵ֔ בּעֲַבוּ֖ר הַזכְִּ֣יר שׁמְִ֑י וַיִּקְרָ֤א למַּצֶַּ֙בתֶ֙ עַל־ שׁמְוֹ֔ וַיִּקּרֵָ֤א להָּ֙ יַ֣ד אַבְשָׁלֹם֔ עַ֖ד הַיּוֹ֥ם

 הַזּהֶֽ׃
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Greek Και όταν ο Αβεσσαλώµ ζούσε ακόµα, είχε πάρει και είχε στήσει για 
τον εαυτό του µία στήλη, εκείνη στην κοιλάδα τού βασιλιά· επειδή, είχε πει: 
Δεν έχω γιο για να διατηρεί τη µνήµη τού ονόµατός µου· και αποκάλεσε τη 
στήλη µε το δικό του όνοµα· και µέχρι τη σ


వచనము 19


సాదోకు కుమారుడైన అహిమయస్సునేను పరుగెత్తికొని పోయి యెహోవా తన శత్రువులను ఓడించి 

తనకు న్యాయము తీర్చిన వర్తమానము రాజుతో చెప్పెదననగా


Hebrew ואחימעץ בן צדוק אמר ארוצה נא ואבשרה את המלך כי שפטו יהוה 

:מיד איביו
Hebrew Vowels וַאחֲִימעַ֤ץַ בּןֶ־ צָדוֹק֙ אמָרַ֔ ארָוּ֣צהָ נָּ֔א וַאֲבַשׂרְָּה֖ אתֶ־ המֶַּ֑לְֶ כִּי־ 

 שְׁפָטוֹ֥ יהְוהָ֖ מִיַּ֥ד אֹיְבָֽיו׃
Greek Τότε, ο Αχιµάας, ο γιος τού Σαδώκ, είπε: Ας τρέξω τώρα, και ας 
φέρω αγγελίες στον βασιλιά, ότι ο Κύριος τον εκδίκασε από τα χέρια των 
εχθρών του.


వచనము 20


యోవాబు ఈ దినమున ఈ వర్తమానము చెప్ప తగదు, మరియొక దినమున చెప్పవచ్చును; రాజు 

కుమారుడు మరణమాయెను గనుక ఈ దినమున వర్తమానము తీసికొని పోతగదని అతనితో చెప్పెను.

Hebrew ויאמר לו יואב לא איש בשרה אתה היום הזה ובשרת ביום אחר והיום 

:הזה לא תבשר כי על בן המלך מת
Hebrew Vowels בְּיוֹ֣ם וּבִשׂרְַּתָּ֖  הַזּהֶ֔  הַיּוֹ֣ם  אתַּהָ֙  בְּשׂרָֹה֤  אִ֨ישׁ  לֹא֩  יוֹאָ֗ב  לוֹ֣   וַיֹּ֧אמרֶ 

 אחַרֵ֑ והְַיּוֹ֤ם הַזּהֶ֙ לֹ֣א תְבַשׂרֵּ֔ כִּֽי־ בּןֶ־ המֶַּ֖לְֶ מתֵֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ τού είπε. Δεν θα είσαι αγγελιαφόρος αυτή την ηµέρα, 
αλλά σε άλλη ηµέρα θα φέρεις αγγελίες· σ&apos; αυτή την ηµέρα δεν θα 
φέρεις αγγελίες, επειδή πέθανε ο γιος τού βασιλιά.


వచనము 21


తరువాత కూషీని పిలిచి నీవు పోయి నీవు చూచిన దానిని రాజునకు తెలియజేయుమనగా కూషీ 

యోవాబునకు నమస్కారము చేసి పరుగెత్తికొనిపోయెను.

Hebrew ויאמר יואב לכושי לך הגד למלך אשר ראיתה וישתחו כושי ליואב וירץ:

Hebrew Vowels למֶַּ֖לְֶ אֲשׁרֶ֣ רָאִ֑יתהָ וַיִּשׁתְּחַ֧וּ כוּשִׁ֛י לְֵ֛ הַגֵּ֥ד  לכַּוּשִׁ֔י  יוֹאָב֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 לְיוֹאָ֖ב וַיּרָֹץֽ׃
Greek Τότε, ο Ιωάβ είπε στον Χουσεί: Πήγαινε, ανάγγειλε στον βασιλιά 
όσα είδες. Και ο Χουσεί προσκύνησε τον Ιωάβ, και έτρεξε.
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వచనము 22


అయితే సాదోకు కుమారుడైన అహిమయస్సు కూషీతోకూడ నేనును పరుగెత్తికొని పోవుటకు 

సెలవిమ్మని యోవాబుతో మనవిచేయగా యోవాబు నాయనా నీవెందుకు పోవలెను? చెప్పుటకు నీకు 

బహుమానము తెచ్చు విశేషమైన సమాచార మేదియు లేదు గదా అని అతనితో అనగా


Hebrew ויסף עוד אחימעץ בן צדוק ויאמר אל יואב ויהי מה ארצה נא גם אני 

:אחרי הכושי ויאמר יואב למה זה אתה רץ בני ולכה אין בשורה מצאת
Hebrew Vowels וַיּסֹ֨ףֶ עוֹ֜ד אחֲִימעַ֤ץַ בּןֶ־ צָדוֹק֙ וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ יוֹאָ֔ב וִ֣יהִי מהָ֔ ארָֻצֽהָ־ 
בְּשׂוֹרָה֥ אֵין־  וּלכְהָ֖  בְּנִ֔י  רָץ֙  אתַּהָ֥  זּהֶ֞  למָּֽהָ־  יוֹאָ֗ב  וַיֹּ֣אמרֶ  הכַּוּשִׁ֑י  אחַרֲֵ֣י  אָ֖נִי  גםַ־   נָּ֥א 

 מצֵֹֽאת׃
Greek Τότε, ο Αχιµάας ο γιος τού Σαδώκ είπε ξανά στον Ιωάβ: Αλλά, ό,τι 
κι αν είναι, ας τρέξω κι εγώ, παρακαλώ, πίσω από τον Χουσεί. Και ο Ιωάβ 
είπε: Γιατί θέλεις να τρέξεις, παιδί µου, ενώ δεν έχεις κατάλληλες αγγελίες;


వచనము 23


అతడు ఏమైనను సరే నేను పరుగెత్తికొని పోవుదుననెను. అందుకు యోవాబు పొమ్మని సెలవియ్యగా 

అహిమయస్సు మైదానపు మార్గమున పరుగెత్తికొని కూషీకంటె ముందుగా చేరెను. 

Hebrew ויהי מה ארוץ ויאמר לו רוץ וירץ אחימעץ דרך הככר ויעבר את הכושי:

Hebrew Vowels ֹ֖וִיהִי־ מהָ֣ ארָוּ֔ץ וַיֹּ֥אמרֶ לוֹ֖ רוּ֑ץ וַיּרָָ֤ץ אחֲִימעַ֙ץַ֙ דּרְֶֶ֣ הכַּכִּרָ֔ וַֽיּעֲַבר 

 אתֶ־ הכַּוּשִֽׁי׃
Greek Αλλά, ό,τι κι αν είναι, είπε, ας τρέξω. Τότε,. του είπε: Τρέχε. Και 
έτρεξε ο Αχιµάας από τον δρόµο της πεδιάδας, και πέρασε τον Χουσεί.


వచనము 24


దావీదు రెండు గుమ్మముల మధ్యను నడవలో కూర్చొనియుండెను; కావలికాడు గుమ్మముపైనున్న 

గోడమీదికి ఎక్కి పారచూడగా ఒంటరిగా పరుగెత్తికొని వచ్చుచున్న యొకడు కనబడెను. వాడు అరచి 

రాజునకు ఈ సంగతి తెలియజేయగా


Hebrew ודוד יושב בין שני השערים וילך הצפה אל גג השער אל החומה וישא 

:את עיניו וירא והנה איש רץ לבדו
Hebrew Vowels אֶל־ הַשׁעַּ֙רַ֙  גַּ֤ג  אֶל־  הצַֹּפהֶ֜  וַיֵּ֨לְֶ  הַשׁעְּרִָ֑ים  שְׁנֵ֣י  בֵּין־  יוֹשֵׁ֖ב   וְדָוִ֥ד 

 החַ֣וֹמהָ֔ וַיִּשָּׂ֤א אתֶ־ עֵינָיו֙ וַיּרְַ֔א והְִנּהֵ־ אִ֖ישׁ רָץ֥ לְבַדּוֹֽ׃
Greek Και ο Δαβίδ καθόταν ανάµεσα στις δύο πύλες· και ανέβηκε ο 
σκοπός στο δώµα τής πύλης, επάνω στο τείχος, και υψώνοντας τα µάτια 
του, είδε, και ξάφνου, ένας άνθρωπος, που έτρεχε µόνος.
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వచనము 25


రాజు వాడు ఒంటరిగా ఉండినయెడల ఏదో వర్తమానము తెచ్చుచున్నాడనెను. అంతలో వాడు 

పరుగుమీద వచ్చుచుండగా


Hebrew ויקרא הצפה ויגד למלך ויאמר המלך אם לבדו בשורה בפיו וילך הלוך 

:וקרב
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֤א הצַֹּפהֶ֙ וַיַּגֵּ֣ד למֶַּ֔לְֶ וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ אםִ־ לְבַדּוֹ֖ בְּשׂוֹרָה֣ בְּפִ֑יו 

 וַיֵּ֥לְֶ הָלוְֹ֖ וְקָרֵֽב׃
Greek Και αναβόησε ο σκοπός, και το ανήγγειλε στον βασιλιά. Και ο 
βασιλιάς είπε: Αν είναι µόνος, έχει στο στόµα του αγγελίες. Και ερχόταν 
προχωρώντας, και πλησίαζε.


వచనము 26


కావలికాడు పరుగెత్తికొని వచ్చు మరియొకని కనుగొని అదిగో మరియొకడు ఒంటరిగానే పరుగెత్తికొని 

వచ్చుచున్నాడని ద్వారపుతట్టు తిరిగి చెప్పగా రాజు వాడును వర్తమానము తెచ్చుచున్నాడనెను.

Hebrew וירא הצפה איש אחר רץ ויקרא הצפה אל השער ויאמר הנה איש רץ 

:לבדו ויאמר המלך גם זה מבשר
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֕אמר הַשׁעֹּרֵ֔  אֶל־  הצַֹּפהֶ֙  וַיִּקְרָ֤א  רָץ֒  אחַרֵ֣  אִישׁ־  הצַֹּפהֶ֮   וַיּרְַ֣א 

 הִנּהֵ־ אִ֖ישׁ רָץ֣ לְבַדּוֹ֑ וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ גּםַ־ זהֶ֥ מְבַשׂרֵּֽ׃
Greek Και ο σκοπός είδε έναν άλλον άνθρωπο να τρέχει· και αναβόησε ο 
σκοπός προς τον θυρωρό, και είπε: Δες, ένας άλλος άνθρωπος, που τρέχει 
µόνος. Και ο βασιλιάς είπε: Κι αυτός αγγελιαφόρος είναι.


వచనము 27


కావలికాడు మొదటివాడు పరుగెత్తుట చూడగా వాడు సాదోకు కుమారుడైన అహిమయస్సు అని నాకు 

తోచుచున్నది అనినప్పుడు రాజు వాడు మంచివాడు, శుభవర్తమానము తెచ్చుచున్నాడని చెప్పెను. 

అంతలొ


Hebrew צדוק בן  אחימעץ  כמרצת  הראשון  מרוצת  את  ראה  אני  הצפה   ויאמר 

:ויאמר המלך איש טוב זה ואל בשורה טובה יבוא
Hebrew Vowels ַוַיֹּ֙אמרֶ֙ הצַֹּפהֶ֔ אֲנִ֤י רֹאהֶ֙ אתֶ־ מרְוּצתַ֣ הרִָאשׁוֹ֔ן כּמִרְֻצתַ֖ אחֲִימעַ֣ץ 

 בּןֶ־ צָדוֹ֑ק וַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אִֽישׁ־ טוֹ֣ב זהֶ֔ וְאֶל־ בְּשׂוֹרָה֥ טוֹבהָ֖ יָבוֹֽא׃
Greek Και ο σκοπός είπε: Το τρέξιµο του πρώτου µού φαίνεται σαν το 
τρέξιµο του Αχιµάας, γιου του Σαδώκ. Και ο βασιλιάς είπε: Είναι καλός 
άνθρωπος αυτός, και έρχεται µε αγαθές αγγελίες.
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వచనము 28


అహిమయస్సు జయమని బిగ్గరగా రాజుతో చెప్పి రాజు ముందర సాష్టాంగ నమస్కారము చేసి నా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నిన్ను చంపచూచిన వారిని అప్పగించిన నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

స్తోత్రము అని చెప్పెను.

Hebrew ארצה לאפיו  למלך  וישתחו  שלום  המלך  אל  ויאמר  אחימעץ   ויקרא 

:ויאמר ברוך יהוה אלהיך אשר סגר את האנשים אשר נשאו את ידם באדני המלך
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֣א אחֲִימעַ֗ץַ וַיֹּ֤אמרֶ אֶל־ המֶַּ֙לְֶ֙ שָׁלוֹ֔ם וַיִּשׁתְּחַ֧וּ למֶַּ֛לְֶ לְאַפָּ֖יו 
 ארְָ֑צהָ וַיֹּ֗אמרֶ בּרָוְּ֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֶ֔יָ אֲשׁרֶ֤ סִגּרַ֙ אתֶ־ הָ֣אֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ־ נָשְׂאוּ֥ אתֶ־ יָדָם֖ בַּֽאדֹנִ֥י

 המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Αχιµάας βόησε, και είπε στον βασιλιά: Χαίρε, και προσκύνησε 
τον βασιλιά µε το πρόσωπό του µέχρι το έδαφος· και είπε: Ευλογητός ο 
Κύριος ο Θεός σου, που παρέδωσε τους ανθρώπους, εκείνους που σήκωσαν 
το χέρι τους ενάντια στον κύριό µου τον βασιλιά.


వచనము 29


రాజు బాలుడగు అబ్షాలోము క్షేమముగా ఉన్నాడా? అని యడుగగా అహిమయస్సు యోవాబు 

రాజసేవకుడనైన నీ దాసుడనగు నన్ను పంపినప్పుడు గొప్ప అల్లరి జరుగుట నేను చూచితిని గాని అది 

ఏమైనది నాకు తెలిసినది కాదని చెప్పెను.

Hebrew ההמון ראיתי  אחימעץ  ויאמר  לאבשלום  לנער  שלום  המלך   ויאמר 

:הגדול לשלח את עבד המלך יואב ואת עבדך ולא ידעתי מה
Hebrew Vowels ֩רָאִיתִי אחֲִימעַ֡ץַ  וַיֹּ֣אמרֶ  לְאַבְשָׁלוֹ֑ם  לַנּעַ֖רַ  שָׁלוֹ֥ם  המֶַּ֔לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 

 ההֶמָוֹ֨ן הַגָּדוֹ֜ל לִ֠שְׁלֹחַ אתֶ־ עֶ֨בֶד המֶַּ֤לְֶ יוֹאָב֙ וְאתֶ־ עַבְדֶָּ֔ וְלֹ֥א יָדַע֖תְִּי מהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε: Υγιαίνει ο νέος, ο Αβεσσαλώµ; Και ο Αχιµάας 
απάντησε: Όταν ο Ιωάβ έστειλε τον δούλο τού βασιλιά, κι εµένα τον δούλο 
σου, είδα τον µεγάλο θόρυβο, όµως δεν ήξερα τι ήταν.


వచనము 30


అప్పుడు రాజు నీవు ప్రక్కకు తొలగి నిలిచియుండుమని వానికాజ్ఞనియ్యగా వాడు తొలగి నిలిచెను.

Hebrew ויאמר המלך סב התיצב כה ויסב ויעמד:

Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ המֶַּ֔לְֶ סֹ֖ב התְִיצֵַּ֣ב כּהֹ֑ וַיּסִֹּ֖ב וַֽיּעַמֲֹֽד׃ 

Greek Και ο βασιλιάς είπε: Γύρνα, στάσου εκεί. Και γύρισε, και στάθηκε.


వచనము 31
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అంతలో కూషీ వచ్చి నా యేలినవాడా రాజా, నేను నీకు శుభసమాచారము తెచ్చితిని; యీ దినమున 

యెహోవా నీ మీదికి వచ్చినవారినందరిని ఓడించి నీకు న్యాయము తీర్చెనని చెప్పినప్పుడు


Hebrew והנה הכושי בא ויאמר הכושי יתבשר אדני המלך כי שפטך יהוה היום 

:מיד כל הקמים עליך
Hebrew Vowels ְָ֤והְִנּהֵ֥ הכַּוּשִׁ֖י בָּ֑א וַיֹּ֣אמרֶ הכַּוּשִׁ֗י יתְִבַּשׂרֵּ֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ כִּֽי־ שְׁפָט 

 יהְוהָ֙ הַיּוֹ֔ם מִיַּ֖ד כָּל־ הַקּמִָ֥ים עָלֶֽיָ׃
Greek Και να, ήρθε ο Χουσεί· και είπε ο Χουσεί: Αγγελίες, κύριέ µου, 
βασιλιά! Επειδή, ο Κύριος σε εκδίκασε αυτή την ηµέρα από το χέρι όλων 
εκείνων που επαναστάτησαν σε σένα.


వచనము 32


రాజు బాలుడగు అబ్షాలోము క్షేమముగా ఉన్నాడా? అని యడిగెను. అందుకు కూషీ చెప్పినదేమనగా 

నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ శత్రువులును నీకు హాని చేయవలెనని నీ మీదికి 

వచ్చినవారందరును ఆ బాలుడున్నట్టుగానే యుందురు గాక.

Hebrew יהיו הכושי  ויאמר  לאבשלום  לנער  השלום  הכושי  אל  המלך   ויאמר 

:כנער איבי אדני המלך וכל אשר קמו עליך לרעה
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֣אמר לְאַבְשָׁלוֹ֑ם  לַנּעַ֖רַ  הֲשָׁלוֹ֥ם  הכַּוּשִׁ֔י  אֶל־  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 הכַּוּשִׁ֗י יהְִיוּ֤ כַנּעַ֙רַ֙ אֹֽיְבֵי֙ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ קָמ֥וּ עָלֶ֖יָ לרְָעהָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Χουσεί: Υγιαίνει ο νέος, ο Αβεσσαλώµ; Και 
ο Χουσεί απάντησε: Είθε οι εχθροί τού κυρίου µου του βασιλιά, και όλοι 
εκείνοι που επανασταστούν σε σένα για κακό, να γίνουν όπως εκείνος ο 
νέος!


వచనము 33


అప్పుడు రాజు బహు కలతపడి గుమ్మమునకు పైగా నున్న గదికి ఎక్కిపోయి యేడ్చుచు, సంచరించుచు 

నా కుమారుడా అబ్షాలోమా, నా కుమారుడా అబ్షాలోమా, అని కేకలు వేయుచు, అయ్యో నా 

కుమారుడా, నీకు బదులుగా నేను చనిపోయినయెడల ఎంత బాగుండును; నా కుమారుడా అబ్షాలోమా 

నా కుమారుడా, అని యేడ్చుచు వచ్చెను.

Hebrew וירגז המלך ויעל על עלית השער ויבך וכה אמר בלכתו בני אבשלום בני 

:בני אבשלום מי יתן מותי אני תחתיך אבשלום בני בני
Hebrew Vowels  

Greek Και ο βασιλιάς ταράχτηκε, και ανέβηκε στο υπερώο τής πύλης, και 
έκλαψε· κι ενώ βάδιζε, έλεγε ως εξής: Γιε µου Αβεσσαλώµ, γιε µου, γιε µου 
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Αβεσσαλώµ! Είθε να πέθαινα εγώ αντί για σένα, Αβεσσαλώµ, γιε µου, γιε 
µου! 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వచనము 1


రాజు తన కుమారునిగూర్చి దుఃఖించుచు ఏడ్చుచున్నాడను సంగతి ఆ దినమున జనులందరు విని,

Hebrew ויגד ליואב הנה המלך בכה ויתאבל על אבשלם:

Hebrew Vowels וַיּרְִגַּ֣ז המֶַּ֗לְֶ וַיּעַַ֛ל עַל־ עֲלִיּתַ֥ הַשׁעַּ֖רַ וַיֵּ֑בךְְּ וכְהֹ֣ ׀ אמָרַ֣ בְּלכֶתְּוֹ֗ בְּנִ֤י 

 אַבְשָׁלוֹם֙ בְּנִ֣י בְנִ֣י אַבְשָׁלוֹ֔ם מִֽי־ יתִּןֵ֤ מוּתִי֙ אֲנִ֣י תחַתְֶּ֔יָ אַבְשָׁלוֹ֖ם בְּנִ֥י בְנִֽי׃
Greek ΚΑΙ αναγγέλθηκε στον Ιωάβ: Δες, ο βασιλιάς κλαίει και πενθεί για 
τον  Αβεσσαλώµ.


వచనము 2


యుద్ధమందు సిగ్గుతో పారిపోయిన జనులవలె వారు నాడు దొంగనడకలతో వచ్చి పట్టణములో 

ప్రవేశించిరి;

Hebrew ותהי התשעה ביום ההוא לאבל לכל העם כי שמע העם ביום ההוא 

:לאמר נעצב המלך על בנו
Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֖ד לְיוֹאָ֑ב הִנּהֵ֨ המֶַּ֧לְֶ בּכֹהֶ֛ וַיּתְִאַבֵּ֖ל עַל־ אַבְשָׁלֹםֽ׃ 

Greek Και εκείνη την ηµέρα η σωτηρία µεταβλήθηκε σε πένθος σε 
ολόκληρο τον λαό· επειδή, ο λαός άκουσε να λένε εκείνη την ηµέρα: Ο 
βασιλιάς είναι περίλυπος για τον γιο του.


వచనము 3


నాటి విజయము జనులకందరికి దుఃఖమునకు కారణమాయెను.

Hebrew הנכלמים העם  יתגנב  כאשר  העיר  לבוא  ההוא  ביום  העם   ויתגנב 

:בנוסם במלחמה
Hebrew Vowels ָ֗העָם שׁמָעַ֣  כִּֽי־  העָםָ֑  לכְָל־  לְאֵ֖בֶל  ההַוּ֛א  בַּיּוֹ֥ם  התְַּשׁעֻהָ֜   ותַּהְִ֨י 

 בַּיּוֹ֤ם ההַוּא֙ לֵאמרֹ֔ נעֶצֱַ֥ב המֶַּ֖לְֶ עַל־ בְּנוֹֽ׃
Greek Και ο λαός, εκείνη την ηµέρα, έµπαινε κρυφά στην πόλη, σαν έναν 
λαό που κρύβεται ντροπιασµένος, όταν στη µάχη τραπεί σε φυγή.


వచనము 4


రాజు ముఖము కప్పుకొని అబ్షాలోమా నా కుమాడుడా అబ్షాలోమా నా కుమారుడా నా కుమారుడా, 

అని కేకలు వేయుచు ఏడ్చుచుండగా,

Hebrew והמלך לאט את פניו ויזעק המלך קול גדול בני אבשלום אבשלום בני 

:בני
Hebrew Vowels ָ֙העָם יתְִגַּנֵּ֗ב  כַּאֲשׁרֶ֣  העִָ֑יר  לָבוֹ֣א  ההַוּ֖א  בַּיּוֹ֥ם  העָםָ֛   וַיּתְִגַּנֵּ֥ב 

 הַנּכְִלמִָ֔ים בְּנוּסםָ֖ בּמִַּלחְמָהָֽ׃
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Greek Και ο βασιλιάς σκέπασε το πρόσωπό του, και ο βασιλιάς βοούσε µε 
µεγάλη φωνή: Γιε µου Αβεσσαλώµ, Αβεσσαλώµ, γιε µου, γιε µου!


వచనము 5


రాజు అబ్షాలోమునుగూర్చి దుఃఖించుచు ఏడ్చుచున్నాడను సంగతి యోవాబు విని నగరియందున్న 

రాజునొద్దకు వచ్చి నీ ప్రాణమును నీ కుమారుల ప్రాణములను నీ కుమార్తెల ప్రాణములను నీ భార్యల 

ప్రాణములను నీ ఉపపత్నుల ప్రాణములను ఈ దినమున రక్షించిన నీ సేవకులనందరిని నేడు 

సిగ్గుపరచి


Hebrew עבדיך כל  פני  את  היום  הבשת  ויאמר  הבית  המלך  אל  יואב   ויבא 

:הממלטים את נפשך היום ואת נפש בניך ובנתיך ונפש נשיך ונפש פלגשיך
Hebrew Vowels אַבְשָׁלוֹ֔ם בְּנִי֙  גָּדוֹ֑ל  קוֹ֣ל  המֶַּ֖לְֶ  וַיִּזעְַ֥ק  פָּנָ֔יו  אתֶ־  לָאַ֣ט   והְמֶַּ֙לְֶ֙ 

 אַבְשָׁלוֹ֖ם בְּנִ֥י בְנִֽי׃
Greek Και µπαίνοντας ο Ιωάβ στο σπίτι τού βασιλιά είπε: Καταντρόπιασες 
σήµερα τα πρόσωπα όλων των δούλων σου, που έσωσαν σήµερα τη ζωή 
σου, και τη ζωή των γιων σου και των θυγατέρων σου, και τη ζωή των 
γυναικών σου, και τη ζωή των παλλακών σου·


వచనము 6


నీ స్నేహితులయెడల ప్రేమ చూపక నీ శత్రువులయెడల ప్రేమ చూపుచు, ఈ దినమున అధిపతులును 

సేవకులును నీకు ఇష్టజనులు కారని నీవు కనుపరచితివి. మేమందరము చనిపోయి అబ్షాలోము 

బ్రదికియుండినయెడల అది నీకు ఇష్టమగునన్న మాట యీ దినమున నేను తెలిసికొనుచున్నాను. 

ఇప్పుడు లేచి బయటికివచ్చి నీ సేవకులను ధైర్యపరచుము.

Hebrew לאהבה את שנאיך ולשנא את אהביך כי הגדת היום כי אין לך שרים 

:ועבדים כי ידעתי היום כי לא אבשלום חי וכלנו היום מתים כי אז ישר בעיניך
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א יוֹאָ֛ב אֶל־ המֶַּ֖לְֶ הַבָּ֑יתִ וַיֹּאמרֶ֩ הֹבַ֨שׁתְָּ הַיּוֹ֜ם אתֶ־ פְּנֵ֣י כָל־ 

 עֲבָדֶ֗יָ המַֽמְַלְּטִ֤ים אתֶֽ־ נַפְשְָׁ֙ הַיּוֹ֔ם וְאתֵ֨ נֶ֤פֶשׁ בָּנֶ֙יָ֙ וּבְנתֶֹ֔יָ וְנֶ֣פֶשׁ נָשֶׁ֔יָ וְנֶ֖פֶשׁ פִּלַגְשֶֽׁיָ׃
Greek για τον λόγο ότι, αγαπάς εκείνους που σε µισούν, και µισείς 
εκείνους που σε αγαπούν· επειδή, σήµερα έδειξες, ότι δεν είναι σε σένα 
τίποτε οι άρχοντές σου, και οι δούλοι σου· επειδή, σήµερα γνώρισα, ότι αν 
ζούσε ο Αβεσσαλώµ, και όλοι εµείς σήµερα πεθαίναµε


వచనము 7
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నీవు బయటికి రాకయుండినయెడల ఈ రాత్రి యొకడును నీయొద్ద నిలువడని యెహోవా 

నామమునుబట్టి ప్రమాణము చేసి చెప్పుచున్నాను; నీ బాల్యమునుండి నేటివరకు నీకు ప్రాప్తించిన 

అపాయములన్నిటికంటె అది నీకు కష్టతరముగా ఉండునని రాజుతో మనవిచేయగా రాజు లేచి వచ్చి 

గుమ్మములో కూర్చుండెను. 

Hebrew ועתה קום צא ודבר על לב עבדיך כי ביהוה נשבעתי כי אינך יוצא אם 

:ילין איש אתך הלילה ורעה לך זאת מכל הרעה אשר באה עליך מנעריך עד עתה
Hebrew Vowels לְאהֲַֽבהָ֙ אתֶ־ שֹׂ֣נְאֶ֔יָ וְלִשְׂנֹ֖א אתֶ־ אהֲֹבֶ֑יָ כִּ֣י ׀ הִגַּ֣דְתָּ הַיּוֹ֗ם כִּ֣י אֵ֤ין 
 לְָ֙ שׂרִָ֣ים ועֲַבָדִ֔ים כִּ֣י ׀ יָדַע֣תְִּי הַיּוֹ֗ם כִּ֠י אַבְשָׁלוֹ֥ם חַי֙ וכְֻלָּ֤נוּ הַיּוֹם֙ מתִֵ֔ים כִּי־ אָ֖ז יָשׁרָ֥

 בּעְֵינֶֽיָ׃
Greek τώρα, λοιπόν, σήκω, βγες έξω, και µίλησε σύµφωνα µε την καρδιά 
των δούλων σου· επειδή, ορκίζοµαι στονΚύριο, αν δεν βγεις έξω, δεν θα 
µείνει αυτή τη νύχτα ούτε ένας µαζί σου· κι αυτό θα είναι σε σένα 
χειρότερο, περισσότερο από όλα τα κακά, όσα ήρθαν επάνω


వచనము 8


రాజు గుమ్మములో కూర్చున్నాడను మాట జనులందరు విని రాజును దర్శింప వచ్చిరిగాని 

ఇశ్రాయేలువారు తమ తమ యిండ్లకు పారిపోయిరి.

Hebrew ויקם המלך וישב בשער ולכל העם הגידו לאמר הנה המלך יושב בשער 

:ויבא כל העם לפני המלך וישראל נס איש לאהליו
Hebrew Vowels ְָ֣ועְתַּהָ֙ קוּ֣ם צֵ֔א וְדַבּרֵ֖ עַל־ לֵ֣ב עֲבָדֶ֑יָ כִּי֩ בַיהוהָ֨ נִשְׁבּעַ֜תְִּי כִּי־ אֵינ 
עָלֶ֔יָ בָּ֣אהָ  אֲשׁרֶ־  הרָָעהָ֙  מכִָּל־  זֹ֗את  לְָ֣  ורְָעהָ֧  הַלַּ֔יְלהָ  אתְִָּ֙  אִ֤ישׁ  יָלִ֨ין  אםִ־   יוֹצֵ֗א 

 מִנּעְרֶֻ֖יָ עַד־ עתָּֽהָ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς σηκώθηκε, και κάθησε στην πύλη. Και ανήγγειλαν 
σε ολόκληρο τον λαό, λέγοντας: Δέστε, ο βασιλιάς κάθεται στην πύλη. Και 
ολόκληρος ο λαός ήρθε µπροστά στον βασιλιά· και ο Ισραήλ έφυγε κάθε 
ένας στη σκηνή του.


వచనము 9


అంతట ఇశ్రాయేలువారి గోత్రములకు చేరికైన జనులందరు ఇట్లనుకొనిరి మన శత్రువుల 

చేతిలోనుండియు, ఫిలిష్తీయుల చేతిలోనుండియు మనలను విడిపించిన రాజు అబ్షాలోమునకు 

భయపడి దేశములోనుండి పారిపోయెను.

Hebrew ויהי כל העם נדון בכל שבטי ישראל לאמר המלך הצילנו מכף איבינו 

:והוא מלטנו מכף פלשתים ועתה ברח מן הארץ מעל אבשלום
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Hebrew Vowels ְֶ֙וַיָּ֥קָם המֶַּ֖לְֶ וַיֵּ֣שֶׁב בַּשׁעָּ֑רַ וּֽלכְָל־ העָםָ֞ הִגִּ֣ידוּ לֵאמרֹ֗ הִנּהֵ֤ המֶַּ֙ל 

 יוֹשֵׁ֣ב בַּשׁעַּ֔רַ וַיָּבֹ֤א כָל־ העָםָ֙ לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ וְיִשׂרְָאֵ֔ל נסָ֖ אִ֥ישׁ לְאהָֹלָֽיו׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός ήταν σε φιλονικία σε όλες τις φυλές τού 
Ισραήλ, λέγοντας: Ο βασιλιάς µάς έσωσε από το χέρι των εχθρών µας· κι 
αυτός µας ελευθέρωσε από το χέρι των Φιλισταίων· και τώρα έφυγε από 
τον τόπο εξαιτίας τού Αβεσσαλώµ·


వచనము 10


మనమీద మనము రాజుగా పట్టాభిషేకము చేసిన అబ్షాలోము యుద్దమందు మరణమాయెను. కాబట్టి 

మనము రాజును మరల తోడుకొని వచ్చుటనుగూర్చి ఏల మాట్లాడకపోతివిు?


Hebrew ואבשלום אשר משחנו עלינו מת במלחמה ועתה למה אתם מחרשים 

:להשיב את המלך
Hebrew Vowels וַיהְִ֤י כָל־ העָםָ֙ נָדוֹ֔ן בּכְָל־ שִׁבְטֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ המֶַּ֜לְֶ הצִִּילָ֣נוּ ׀ 

 מכִּףַ֣ אֹיְבֵ֗ינוּ והְוּ֤א מִלְּטָ֙נוּ֙ מכִּףַ֣ פְּלִשׁתְִּ֔ים ועְתַּהָ֛ בּרַָח֥ מןִ־ הָארֶָ֖ץ מעֵַ֥ל אַבְשָׁלוֹֽם׃
Greek και ο Αβεσσαλώµ, τον οποίο χρίσαµε βασιλιά επάνω µας, πέθανε 
στη µάχη· τώρα, λοιπόν, γιατί δεν µιλάτε να φέρουµε πίσω τον βασιλιά;


వచనము 11


రాజైన దావీదు ఇది విని యాజకులగు సాదోకునకును అబ్యాతారునకును వర్తమానము పంపి 

ఇశ్రాయేలువారందరు మాటలాడుకొను సంగతి నగరిలోనున్న రాజునకు వినబడెను గనుక రాజును 

నగరికి మరల తోడుకొని రాకుండ మీరెందుకు ఆలస్యము చేయుచున్నారు?


Hebrew זקני אל  דברו  לאמר  הכהנים  אביתר  ואל  צדוק  אל  שלח  דוד   והמלך 
 יהודה לאמר למה תהיו אחרנים להשיב את המלך אל ביתו ודבר כל ישראל בא אל

:המלך אל ביתו
Hebrew Vowels ֶ֛וְאַבְשָׁלוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ מָשׁחְַ֣נוּ עָלֵ֔ינוּ מתֵ֖ בּמִַּלחְמָהָ֑ ועְתַּהָ֗ למָהָ֥ אתַּם 

 מחַרֲִשִׁ֖ים להְָשִׁ֥יב אתֶ־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο βασιλιάς Δαβίδ έστειλε στον Σαδώκ και στον Αβιάθαρ, τους 
ιερείς, λέγοντας: Μιλήστε στους πρεσβύτερους του Ιούδα, λέγοντας: Γιατί 
είστε οι τελευταίοι στο να φέρετε πίσω τον βασιλιά στο σπίτι του; (Επειδή, 
τα λόγια ολόκληρου του λαού τού Ισραήλ έφτασα


వచనము 12
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మీరు నాకు ఎముక నంటినట్టియు మాంసము నంటినట్టియు సహోదరులైయుండగా రాజును 

తోడుకొని రాకుండ మీరెందుకు ఆలస్యము చేయుచున్నారని యూదావారి పెద్దలతో చెప్పుమని ఆజ్ఞ 

ఇచ్చెను.

Hebrew אחי אתם עצמי ובשרי אתם ולמה תהיו אחרנים להשיב את המלך:

Hebrew Vowels ּ֞והְמֶַּ֣לְֶ דּוִָ֗ד שָׁ֠לחַ אֶל־ צָדוֹ֨ק וְאֶל־ אֶבְיתָרָ֥ הכַּהֲֹנִים֮ לֵאמרֹ֒ דַּבּרְו 
 אֶל־ זִקְנֵ֤י יהְוּדָה֙ לֵאמרֹ֔ למָּ֤הָ תהְִֽיוּ֙ אחַֽרֲֹנִ֔ים להְָשִׁ֥יב אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ בֵּיתוֹ֑ וּדְברַ֙ כָּל־

 יִשׂרְָאֵ֔ל בָּ֥א אֶל־ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ בֵּיתוֹֽ׃
Greek εσείς είστε αδελφοί µου, εσείς είστε κόκαλά µου και σάρκα µου· 
γιατί, λοιπόν, είστε οι τελευταίοι στο να φέρετε πίσω τον βασιλιά;


వచనము 13


మరియు అమాశాయొద్దకు దూతలను పంపినీవు నాకు ఎముక నంటిన బంధువుడవు మాంసము 

నంటిన బంధువుడవు కావా? యోవాబునకు బదులు నిన్ను సైన్యాధిపతిగా నేను ఖాయ పరచనియెడల 

దేవుడు గొప్ప అపాయము నాకు కలుగ జేయును గాకని చెప్పుడనెను.

Hebrew ולעמשא תמרו הלוא עצמי ובשרי אתה כה יעשה לי אלהים וכה יוסיף 

:אם לא שר צבא תהיה לפני כל הימים תחת יואב
Hebrew Vowels אחַַ֣י אתַּםֶ֔ עצַמְִ֥י וּבְשׂרִָ֖י אתַּםֶ֑ וְלמָּ֧הָ תהְִיוּ֛ אחַרֲֹנִ֖ים להְָשִׁ֥יב אתֶ־ 

 המֶַּֽלְֶ׃
Greek Να πείτε, µάλιστα, στον Αµασά: Δεν είσαι εσύ κόκαλό µου και 
σάρκα µου; Έτσι να κάνει σε µένα ο Θεός, και έτσι να προσθέσει, αν δεν 
γίνεις αρχιστράτηγος πάντοτε µπροστά µου αντί του Ιωάβ.


వచనము 14


అతడు పోయి యెవరును తప్పకుండ యూదావారినందరిని రాజునకు ఇష్టపూర్వకముగా లోబడునట్లు 

చేయగా నీవును నీ సేవకులందరును మరల రావలెనన్న వర్తమానము వారు రాజునొద్దకు పంపిరి. 

రాజు తిరిగి యొర్దాను నదియొద్దకు రాగా


Hebrew ויט את לבב כל איש יהודה כאיש אחד וישלחו אל המלך שוב אתה וכל 

:עבדיך
Hebrew Vowels ֙וְלעַֽמֲָשָׂא֙ תּמֹֽרְוּ֔ הֲלוֹ֛א עצַמְִ֥י וּבְשׂרִָ֖י אתָּ֑הָ כּהֹ֣ יעֲַֽשׂהֶ־ לִּ֤י אֱלֹהִים 

 וכְהֹ֣ יוֹסִ֔יף אםִ־ לֹ֠א שׂרַ־ צָבָ֞א תּהְִיהֶ֧ לְפָנַ֛י כָּל־ הַיּמִָ֖ים תּחַ֥תַ יוֹאָֽב׃
Greek Και έκλινε την καρδιά όλων των ανδρών τού Ιούδα σαν έναν 
άνθρωπο· και έστειλαν στον βασιλιά, λέγοντας: Επίστρεψε εσύ, και όλοι οι 
δούλοι σου.
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వచనము 15


యూదావారు రాజును ఎదుర్కొనుటకును రాజును నది యివతలకు తోడుకొని వచ్చుటకును 

గిల్గాలునకు వచ్చిరి.

Hebrew המלך לקראת  ללכת  הגלגלה  בא  ויהודה  הירדן  עד  ויבא  המלך   וישב 

:להעביר את המלך את הירדן
Hebrew Vowels ְֶוַיַּ֛ט אתֶ־ לְבַ֥ב כָּל־ אִישׁ־ יהְוּדָה֖ כְּאִ֣ישׁ אחֶָ֑ד וַֽיִּשְׁלחְוּ֙ אֶל־ המֶַּ֔ל 

 שׁוּ֥ב אתַּהָ֖ וכְָל־ עֲבָדֶֽיָ׃
Greek Επέστρεψε, λοιπόν, ο βασιλιάς, και ήρθε µέχρι τον Ιορδάνη. Και ο 
Ιούδας ήρθε στα Γάλγαλα, για να πάει σε συνάντηση του βασιλιά, για να 
διαπεράσει τον βασιλιά µέσα από τον Ιορδάνη.


వచనము 16


అంతలో బహూరీమునందున్న బెన్యామీనీయుడగు గెరా కుమారుడైన షిమీ త్వరపడి రాజైన దావీదును 

ఎదుర్కొనుటకై యూదావారితో కూడ వచ్చెను.

Hebrew יהודה איש  עם  וירד  מבחורים  אשר  הימיני  בן  גרא  בן  שמעי   וימהר 

:לקראת המלך דוד
Hebrew Vowels וַיָּ֣שָׁב המֶַּ֔לְֶ וַיָּבֹ֖א עַד־ הַיּרְַדּןֵ֑ וִיהוּדָה֞ בָּ֣א הַגִּלְגָּ֗להָ לָלכֶ֙תֶ֙ לִקְרַ֣את 

 המֶַּ֔לְֶ להְעֲַבִ֥יר אתֶ־ המֶַּ֖לְֶ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek Και ο Σιµεϊ, ο γιος τού Γηρά, ο Βενιαµίτης, από τη Βαουρείµ, 
έσπευσε, και κατέβηκε µαζί µε τους άνδρες τού Ιούδα σε συνάντηση του 
βασιλιά Δαβίδ.


వచనము 17


అతనియొద్ద వెయ్యిమంది బెన్యామీనీయులు ఉండిరి. మరియు సౌలు కుటుంబమునకు సేవకుడగు 

సీబాయును అతని పదునయిదుగురు కుమారులును అతని యిరువదిమంది దాసులును వచ్చి

Hebrew ואלף איש עמו מבנימן וציבא נער בית שאול וחמשת עשר בניו ועשרים 

:עבדיו אתו וצלחו הירדן לפני המלך
Hebrew Vowels ׁוַימְהַרֵ֗ שׁמִעְִ֤י בןֶ־ גּרֵָא֙ בּןֶ־ הַימְִינִ֔י אֲשׁרֶ֖ מִבּחַֽוּרִ֑ים וַיּרֵֶ֙ד֙ עםִ־ אִ֣יש 

 יהְוּדָה֔ לִקְרַ֖את המֶַּ֥לְֶ דּוִָֽד׃
Greek Και ήσαν µαζί του 1.000 άνδρες τού Βενιαµίν, και ο Σιβά ο δούλος 
τού σπιτιού τού Σαούλ, και οι 15 γιοι του, και 20 δούλοι του µαζί του· και 
διαπέρασαν τον Ιορδάνη µπροστά από τον βασιλιά.


వచనము 18
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రాజు ఎదుట నది దాటిరి; రాజు ఇంటివారిని అవతలకు దాటించుటకును రాజు దృష్టికి అనుకూలమైన 

దానిని చేయుటకును రేవు పడవను ఇవతలకు తెచ్చియుండిరి. అంతట గెరా కుమారుడగు షిమీ వచ్చి 

రాజు యొర్దానునది దాటి పోగానే అతనికి సాష్టాంగపడి


Hebrew בן ושמעי  בעינו  הטוב  ולעשות  המלך  בית  את  לעביר  העברה   ועברה 

:גרא נפל לפני המלך בעברו בירדן
Hebrew Vowels וְאֶ֨לףֶ אִ֣ישׁ עמִּוֹ֮ מִבִּנְימָןִ֒ וצְִיבָ֗א נעַ֚רַ בֵּ֣ית שָׁאוּ֔ל וחַמֲֵ֨שׁתֶ עָשׂרָ֥ בָּנָ֛יו 

 ועְֶשׂרְִ֥ים עֲבָדָ֖יו אתִּוֹ֑ וצְָלחְוּ֥ הַיּרְַדּןֵ֖ לִפְנֵ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και έπειτα πέρασε η βάρκα για να µεταφέρει την οικογένεια του 
βασιλιά, και να κάνει ό,τι θα του φαινόταν αρεστό. Και ο Σιµεϊ, ο γιος τού 
Γηρά, έπεσε µπροστά στον βασιλιά, ενώ περνούσε τον Ιορδάνη·


వచనము 19


నా యేలినవాడా, నేను చేసిన ద్రోహము నామీద మోపకుము; నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు 

యెరూషలేమును విడిచిన వేళ నీ దాసుడనగు నేను మూర్ఖించి చేసిన దోషమును 

జ్ఞా పకమందుంచకుము, మనస్సునందుంచు కొనకుము.

Hebrew ויאמר אל המלך אל יחשב לי אדני עון ואל תזכר את אשר העוה עבדך 

:ביום אשר יצא אדני המלך מירושלם לשום המלך אל לבו
Hebrew Vowels ועְָברְָה֣ העֲָברָָה֗ לעֲַֽבִיר֙ אתֶ־ בֵּ֣ית המֶַּ֔לְֶ וְלעֲַשׂוֹ֥ת הַטּוֹ֖ב וְשׁמִעְִ֣י 

 בןֶ־ גּרֵָ֗א נָפַל֙ לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ בּעְָברְוֹ֖ בַּיּרְַדּןֵֽ׃
Greek και είπε στον βασιλιά: Ας µη λογαριάσει ο κύριός µου την ανοµία σε 
µένα, και να µη θυµηθείς την ανοµία, που έπραξε ο δούλος σου την ηµέρα 
που έβγαινε από την Ιερουσαλήµ ο κύριός µου ο βασιλιάς, ώστε ο βασιλιάς 
να το βάλει αυτό στην καρδιά του·


వచనము 20


నేను పాపము చేసితినని నాకు తెలిసినది గనుక యోసేపు వారందరితో కూడ నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నిన్ను ఎదుర్కొనుటకై నేను ముందుగా వచ్చియున్నాననెను.

Hebrew יוסף בית  לכל  ראשון  היום  באתי  והנה  חטאתי  אני  כי  עבדך  ידע   כי 

:לרדת לקראת אדני המלך
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּ֣אמרֶ אֶל־ המֶַּ֗לְֶ אַל־ יחֲַשָׁב־ לִ֣י אֲדֹנִי֮ עוָֹן֒ וְאַל־ תִּזכְּרֹ֗ אתֵ֚ אֲשׁר 

 אֲדֹנִֽי־ המֶַּ֖לְֶ מִירוּֽשָׁלםִָ֑ לָשׂוּ֥ם המֶַּ֖לְֶ אֶל־ לִבּוֹֽ׃ 4העֶוֱהָ֣ עַבְדְָּ֔ בַּיּוֹ֕ם אֲשׁרֶ־ יצָָ֥ׄׄאׄ
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Greek επειδή, ο δούλος σου γνώρισε ότι εγώ αµάρτησα· και να, εγώ ήρθα 
σήµερα πρώτος από ολόκληρη την οικογένεια του Ιωσήφ, για να κατέβω σε 
συνάντηση του κυρίου µου του βασιλιά.


వచనము 21


అంతట సెరూయా కుమారుడగు అబీషై యెహోవా అభిషేకించినవానిని శపించిన యీ షిమీ 

మరణమునకు పాత్రుడు కాడా అని యనగా


Hebrew את קלל  כי  שמעי  יומת  לא  זאת  התחת  ויאמר  צרויה  בן  אבישי   ויען 

:משיח יהוה
Hebrew Vowels לכְָל־ רִאשׁוֹן֙  הַיּוֹ֗ם  בָ֣אתִי  והְִנּהֵֽ־  חָטָ֑אתִי  אֲנִ֣י  כִּ֖י  עַבְדְָּ֔  יָדַע֣   כִּ֚י 

 בֵּ֣ית יוֹסףֵ֔ לרֶָ֕דֶת לִקְרַ֖את אֲדֹנִ֥י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και ο Αβισαί, ο γιος τής Σερουϊας απάντησε, λέγοντας: Δεν πρέπει ο 
Σιµεϊ να θανατωθεί γι&apos; αυτό, επειδή καταράστηκε τον χρισµένο τού 
Κυρίου;


వచనము 22


దావీదుసెరూయా కుమారులారా, మీకును నాకును ఏమి పొందు? ఇట్టి సమయమున మీరు నాకు 

విరోధులగుదురా? ఇశ్రాయేలువారిలో ఎవరైనను ఈ దినమున మరణశిక్ష నొందుదురా? యిప్పుడు 

నేను ఇశ్రాయేలువారిమీద రాజు నైతినను సంగతి నాకు తెలిసేయున్నదని చెప్పి ప్రమాణముచేసి


Hebrew ויאמר דוד מה לי ולכם בני צרויה כי תהיו לי היום לשטן היום יומת איש 

:בישראל כי הלוא ידעתי כי היום אני מלך על ישראל
Hebrew Vowels יוּמתַ֖ שׁמִעְִ֑י כִּ֥י זֹ֔את לֹ֥א   וַיּעַ֨ןַ אֲבִישַׁ֤י בּןֶ־ צרְוּיהָ֙ וַיֹּ֔אמרֶ התֲחַ֣תַ 

 קִלֵּ֖ל אתֶ־ מְשִׁ֥יחַ יהְוהָֽ׃
Greek Αλλ&apos; ο Δαβίδ είπε: Τι υπάρχει ανάµεσα σε µένα και σε σας, 
γιοι τής Σερουϊας, ώστε µου γίνεστε σήµερα επίβουλοι; Πρέπει αυτή την 
ηµέρα να θανατωθεί άνθρωπος µέσα στον Ισραήλ; Επειδή, δεν γνωρίζω 
εγώ σήµερα ότι είµαι βασιλιάς επάνω στον Ισραήλ;


వచనము 23


నీకు మరణశిక్ష విధింపనని షిమీతో సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויאמר המלך אל שמעי לא תמות וישבע לו המלך:

Hebrew Vowels ָ֑וַיֹּ֣אמרֶ דּוִָ֗ד מהַ־ לִּ֤י וְלכָםֶ֙ בְּנֵ֣י צרְוּיהָ֔ כִּי־ תהְִֽיוּ־ לִ֥י הַיּוֹ֖ם לְשָׂטן 

 הַיּוֹ֗ם יוּ֤מתַ אִישׁ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֚י הֲלוֹ֣א יָדַע֔תְִּי כִּ֥י הַיּוֹ֖ם אֲנִי־ מֶ֥לְֶ עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Σιµεϊ: Δεν θα πεθάνεις. Και ο βασιλιάς τού 
ορκίστηκε.
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వచనము 24


మరియు సౌలు కుమారుడగు మెఫీబోషెతు రాజును నెదుర్కొనుటకు వచ్చెను. రాజు పారిపోయిన 

దినము మొదలుకొని అతడు సుఖముగా తిరిగివచ్చిన నాటివరకు అతడు కాళ్లు కడుగుకొనకయు, 

గడ్డ ము కత్తిరించుకొనకయు బట్టలు ఉదుకుకొనకయు నుండెను.

Hebrew ומפבשת בן שאול ירד לקראת המלך ולא עשה רגליו ולא עשה שפמו 

:ואת בגדיו לא כבס למן היום לכת המלך עד היום אשר בא בשלום
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ המֶַּ֛לְֶ אֶל־ שׁמִעְִ֖י לֹ֣א תמָוּ֑ת וַיִּשָּׁ֥בעַֽ לוֹ֖ המֶַּֽלְֶ׃ 

Greek Και ο Μεµφιβοσθέ, ο γιος τού Σαούλ, κατέβηκε σε συνάντηση του 
βασιλιά· και ούτε τα πόδια του είχε νίψει ούτε το πηγούνι του είχε 
ευπρεπίσει ούτε τα ιµάτιά του είχε πλύνει, από την ηµέρα που αναχώρησε ο 
βασιλιάς µέχρι την ηµέρα κατά την οποία γύρισε µε ειρ


వచనము 25


రాజును ఎదుర్కొనుటకై అతడు యెరూషలేమునకు రాగా రాజు మెఫీబోషెతూ, నీవు నాతో కూడ 

రాకపోతివేమని అతని నడిగెను


Hebrew ויהי כי בא ירושלם לקראת המלך ויאמר לו המלך למה לא הלכת עמי 

:מפיבשת
Hebrew Vowels וּמְפִבֹ֙שׁתֶ֙ בּןֶ־ שָׁאוּ֔ל ירַָ֖ד לִקְרַ֣את המֶַּ֑לְֶ וְלֹא־ עָשׂהָ֨ רַגְלָ֜יו וְלֹא־ 

 עָשׂהָ֣ שְׂפמָוֹ֗ וְאתֶ־ בְּגָדָיו֙ לֹ֣א כִבּסֵ֔ למְןִ־ הַיּוֹם֙ לכֶ֣תֶ המֶַּ֔לְֶ עַד־ הַיּוֹ֖ם אֲשׁרֶ־ בָּ֥א בְשָׁלוֹֽם׃
Greek Και όταν ήρθε στην Ιερουσαλήµ σε συνάντηση του βασιλιά, ο 
βασιλιάς τού είπε: Γιατί δεν ήρθες µαζί µου, Μεµφιβοσθέ;


వచనము 26


అందుకతడు నా యేలినవాడా రాజా, నీ దాసుడనైన నేను కుంటివాడను గనుక గాడిదమీద గంత 

కట్టించి యెక్కి రాజుతో కూడ వెళ్లి పోదునని నేననుకొనగా నా పనివాడు నన్ను మోసము చేసెను.

Hebrew ויאמר אדני המלך עבדי רמני כי אמר עבדך אחבשה לי החמור וארכב 

:עליה ואלך את המלך כי פסח עבדך
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י כִּי־ בָ֥א ירְוּשָׁלםִַ֖ לִקְרַ֣את המֶַּ֑לְֶ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ המֶַּ֔לְֶ למָּ֛הָ לֹא־ 

 הָלכַ֥תְָּ עמִִּ֖י מְפִיבֹֽשׁתֶ׃
Greek Κι εκείνος απάντησε: Κύριέ µου βασιλιά, ο δούλος µου µε απάτησε· 
επειδή, ο δούλος σου είπε: Θα στρώσω για τον εαυτό µου το γαϊδούρι, και 
θα ανέβω επάνω του, και θα πάω προς τον βασιλιά· επειδή, ο δούλος σου 
είναι χωλός·
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వచనము 27


సీబా నీ దాసుడనైన నన్నుగూర్చి నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీతో అబద్ధమాడెను. అయితే నా 

యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు దేవదూత వంటివాడవు, నీ దృష్టికి ఏది యనుకూలమో దాని 

చేయుము.

Hebrew וירגל בעבדך אל אדני המלך ואדני המלך כמלאך האלהים ועשה הטוב 

:בעיניך
Hebrew Vowels ֩לִּי אחְֶבְּשׁהָ־  עַבְדְָּ֜  אמָרַ֨  כִּֽי־  רִמָּ֑נִי  עַבְדִּ֣י  המֶַּ֖לְֶ  אֲדֹנִ֥י   וַיֹּאמרַ֕ 

 החַמֲוֹ֨ר וְארְֶכַּ֤ב עָלֶ֙יהָ֙ וְאֵלְֵ֣ אתֶ־ המֶַּ֔לְֶ כִּ֥י פסִּחֵַ֖ עַבְדֶָּֽ׃
Greek και συκοφάντησε τον δούλο σου στον κύριό µου τον βασιλιά· όµως, 
ο κύριός µου ο βασιλιάς είναι σαν άγγελος του Θεού· κάνε, λοιπόν, το 
αρεστό στα µάτια σου·


వచనము 28


నా తండ్రి యింటివారందరు నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీ దృష్టికి మృతులవంటివారై 

యుండగా, నీవు నీ బల్లయొద్ద భోజనము చేయువారిలో నీ దాసుడనైన నన్ను చేర్చితివి. కాబట్టి ఇకను 

రాజవైన నీకు మొఱ్ఱపెట్టుటకు నాకేమి న్యాయమని అనగా


Hebrew כי לא היה כל בית אבי כי אם אנשי מות לאדני המלך ותשת את עבדך 

:באכלי שלחנך ומה יש לי עוד צדקה ולזעק עוד אל המלך
Hebrew Vowels וַירְַגֵּ֣ל בּעְַבְדְָּ֔ אֶל־ אֲדֹנִ֖י המֶַּ֑לְֶ וַאדֹנִ֤י המֶַּ֙לְֶ֙ כּמְַלְאְַ֣ הָאֱלֹהִ֔ים 

 ועֲַשׂהֵ֥ הַטּוֹ֖ב בּעְֵינֶֽיָ׃
Greek επειδή, ολόκληρη η οικογένεια του πατέρα µου δεν ήταν παρά άξια 
θανάτου µπροστά στον κύριό µου τον βασιλιά· εσύ, όµως, κατέταξες τον 
δούλο σου ανάµεσα σ&apos; εκείνους που έτρωγαν επάνω στο τραπέζι σου· 
και ποιο δίκαιο έχω πλέον εγώ, και γιατί να παραπονούµαι


వచనము 29


రాజు నీ సంగతులను నీవిక ఎందులకు ఎత్తెదవు? నీవును సీబాయును భూమిని పంచుకొనుడని నేనాజ్ఞ 

ఇచ్చితిని గదా అనెను.

Hebrew ויאמר לו המלך למה תדבר עוד דבריך אמרתי אתה וציבא תחלקו את 

:השדה
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֔ל לַאדֹנִ֣י  מוָ֙תֶ֙  אַנְשֵׁי־  אםִ־  כִּ֤י  אָבִ֗י  בֵּ֣ית  כָּל־  הָיהָ֜  לֹ֨א   כִּי֩ 

 ותַָּ֙שׁתֶ֙ אתֶֽ־ עַבְדְָּ֔ בְּאכְֹלֵ֖י שֻׁלחְָנֶָ֑ וּמהַ־ יֶּשׁ־ לִ֥י עוֹד֙ צְדָקָה֔ וְלִזעְֹ֥ק עוֹ֖ד אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
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Greek Και ο βασιλιάς τού είπε: Γιατί µιλάς ακόµα για τα πράγµατά σου; 
Εγώ είπα: Εσύ και ο Σιβά να µοιραστείτε τα χωράφια.


వచనము 30


అందుకు మెఫీబోషెతు నా యేలినవాడవగు నీవు నీ నగరికి తిరిగి క్షేమముగా వచ్చియున్నావు గనుక 

అతడు అంతయు తీసికొన వచ్చుననెను.

Hebrew ויאמר מפיבשת אל המלך גם את הכל יקח אחרי אשר בא אדני המלך 

:בשלום אל ביתו
Hebrew Vowels וצְִיבָ֔א אתַּהָ֣  אמָרְַ֕תִּי  דְּברֶָ֑יָ  עוֹ֖ד  תְּדַבּרֵ֥  למָּ֛הָ  המֶַּ֔לְֶ  לוֹ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 תּחְַלְקוּ֖ אתֶ־ הַשָּׂדֶהֽ׃
Greek Και ο Μεµφιβοσθέ είπε στον βασιλιά: Και όλα ας τα πάρει, αφού ο 
κύριός µου ο βασιλιάς γύρισε στο σπίτι του µε ειρήνη.


వచనము 31


మరియు గిలాదీయుడగు బర్జిల్లయి రోగెలీమునుండి యొర్దాను అద్దరికి వచ్చి రాజుతోకూడ నది 

దాటెను.

Hebrew וברזלי הגלעדי ירד מרגלים ויעבר את המלך הירדן לשלחו את בירדן:

Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ מְפִיבֹ֙שׁתֶ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ גּםַ֥ אתֶ־ הכַֹּ֖ל יִקּחָ֑ אחַ֠רֲֵי אֲשׁרֶ־ בָּ֞א 

 אֲדֹנִ֥י המֶַּ֛לךֶ בְּשָׁלוֹ֖ם אֶל־ בֵּיתוֹֽ׃
Greek Και ο Βαρζελλαϊ ο Γαλααδίτης κατέβηκε από τη Ρωγελλίµ, και 
διάβηκε τον Ιορδάνη µαζί µε τον βασιλιά, για να τον συµπροπέµψει µέχρι 
πέρα από τον Ιορδάνη.


వచనము 32


బర్జిల్లయి యెనుబది సంవత్సరముల వయస్సుకలిగి బహు ముసలివాడై యుండెను. అతడు అధిక 

ఐశ్వర్యవంతుడు గనుక రాజు మహనయీములో నుండగా అతనికి భోజన పదార్థములను 

పంపించుచు వచ్చెను.

Hebrew וברזלי זקן מאד בן שמנים שנה והוא כלכל את המלך בשיבתו במחנים 

:כי איש גדול הוא מאד
Hebrew Vowels ֹ֖לְשַׁלּחְו הַיּרְַדּןֵ֔  המֶַּ֙לְֶ֙  אתֶ־  וַיּעֲַברֹ֤  מרֵֹגְלִ֑ים  ירַָ֖ד  הַגִּלעְָדִ֔י   וּברְַזִלַּי֙ 

 אתֶ־
Greek Και ο Βαρζελλαϊ ήταν υπερβολικά γέροντας, ηλικίας 80 χρόνων· και 
διέτρεφε τον βασιλιά, όταν καθόταν στη Μαχαναϊµ· επειδή, ήταν 
άνθρωπος υπερβολικά πλούσιος.
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వచనము 33


యెరూషలేములో నాయొద్ద నిన్ను నిలిపి పోషించెదను, నీవు నాతోకూడ నది దాటవలెనని రాజు 

బర్జిల్లయితో సెలవియ్యగా


Hebrew ויאמר המלך אל ברזלי אתה עבר אתי וכלכלתי אתך עמדי בירושלם:

Hebrew Vowels ְֶ֙המֶַּ֙ל אתֶ־  כִלכְַּ֤ל  והְוּֽא־  שָׁנהָ֑  שׁמְֹנִ֖ים  בּןֶ־  מְאֹ֔ד  זָקֵן֣   וּברְַזִלַּי֙ 

 בְּשִׁיבתָוֹ֣ במְחֲַנַ֔יםִ כִּֽי־ אִ֛ישׁ גָּדוֹ֥ל הוּ֖א מְאֹֽד׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Βαρζελλαϊ: Διάβα εσύ µαζί µου, και θα σε 
τρέφω µαζί µου στην Ιερουσαλήµ.


వచనము 34


బర్జిల్లయి రాజవగు నీతోకూడ యెరూషలేమునకు వచ్చుటకు ఇక నేనెన్ని దినములు బ్రతుకబోవుదును?


Hebrew ויאמר ברזלי אל המלך כמה ימי שני חיי כי אעלה את המלך ירושלם:

Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ אֶל־ בּרְַזִלָּ֑י אתַּהָ֙ עֲברֹ֣ אתִִּ֔י וכְִלכְַּלתְִּ֥י אתְָֹ֛ עמִָּדִ֖י 

 בִּירוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ο Βαρζελλαϊ είπε στον βασιλιά: Πόσες είναι οι ηµέρες των 
χρόνων τής ζωής µου, ώστε να ανέβω µαζί µε τον βασιλιά στην 
Ιερουσαλήµ;


వచనము 35


నేటికి నాకు ఎనుబది యేండ్లాయెను. సుఖదుఃఖములకున్న భేదమును నేను గుర్తింపగలనా? 

అన్నపానముల రుచి నీ దాసుడనైన నేను తెలిసికొనగలనా? గాయకుల యొక్కయు గాయకురాండ్ర 

యొక్కయు స్వరము నాకు వినబడునా? కావున నీ దాసుడనగు నేను నా యేలిన వాడవును రాజవునగు 

నీకు ఎందుకు భారముగా నుండవలెను?


Hebrew בן שמנים שנה אנכי היום האדע בין טוב לרע אם יטעם עבדך את אשר 
עוד עבדך  יהיה  ולמה  ושרות  שרים  בקול  עוד  אשמע  אם  אשתה  אשר  ואת   אכל 

:למשא אל אדני המלך
Hebrew Vowels אתֶ־ אעֱֶלהֶ֥  כִּי־  חַיַּ֔י  שְׁנֵ֣י  ימְֵי֙  כּמַּהָ֗  המֶַּ֑לְֶ  אֶל־  בּרְַזִלַּ֖י   וַיֹּ֥אמרֶ 

 המֶַּ֖לְֶ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Είµαι σήµερα ηλικίας 80 χρόνων· µπορώ να κάνω διάκριση 
ανάµεσα στο καλό και στο κακό; Μπορεί ο δούλος σου να αισθανθεί τι 
τρώω ή τι πίνω; Μπορώ να ακούσω πλέον τη φωνή των τραγουδιστών ή 
των τραγουδιστριών; Γιατί, λοιπόν, ο δούλος σου να είναι επιπλέον φο
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వచనము 36


నీ దాసుడనైన నేను నీతోకూడ నది దాటి అవతలకు కొంచెము దూరము వచ్చెదను గాని రాజవగు నీవు 

నాకంత ప్రత్యుపకారము చేయనేల?


Hebrew הגמולה המלך  יגמלני  ולמה  המלך  את  הירדן  את  עבדך  יעבר   כמעט 

:הזאת
Hebrew Vowels ַ֤בּןֶ־ שׁמְֹנִ֣ים שָׁנהָ֩ אָנכִֹ֨י הַיּוֹ֜ם הַאֵדַע֣ ׀ בֵּין־ טוֹ֣ב לרְָע֗ אםִ־ יִטעְם 
 עַבְדְָּ֙ אתֶ־ אֲשׁרֶ֤ אכַֹל֙ וְאתֶ־ אֲשׁרֶ֣ אֶשׁתְּהֶ֔ אםִ־ אֶשׁמְעַ֣ עוֹ֔ד בְּקוֹ֖ל שׁרִָ֣ים וְשׁרָוֹ֑ת וְלמָּהָ֩

 יהְִֽיהֶ֨ עַבְדְָּ֥ עוֹד֙ למְַשָּׂ֔א אֶל־ אֲדֹנִ֖י המֶַּֽלְֶ׃
Greek Ο δούλος σου θα διαβεί τον Ιορδάνη µαζί µε τον βασιλιά µέχρι ένα 
µικρό διάστηµα· και γιατί να κάνει σε µένα ο βασιλιάς αυτή την 
ανταπόδοση;


వచనము 37


నేను నా ఊరి యందుండి మరణమై నా తలిదండ్రుల సమాధియందు పాతిపెట్టబడుటకై అచ్చటికి 

తిరిగిపోవునట్లు నాకు సెలవిమ్ము, చిత్తగించుము, నీ దాసుడగు కింహాము నా యేలినవాడవును 

రాజవునగు నీతోకూడ వచ్చుటకు సెలవిమ్ము; నీ దృష్టికి ఏది యనుకూలమో దానిని అతనికి 

చేయుమని మనవిచేయగా


Hebrew ישב נא עבדך ואמת בעירי עם קבר אבי ואמי והנה עבדך כמהם יעבר 

:עם אדני המלך ועשה לו את אשר טוב בעיניך
Hebrew Vowels ְֶכּמִעְַ֞ט יעֲַברֹ֧ עַבְדְָּ֛ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֖ אתֶ־ המֶַּ֑לְֶ וְלמָּ֙הָ֙ יִגמְְלֵ֣נִי המֶַּ֔ל 

 הַגּמְוּלהָ֖ הַזֹּֽאת׃
Greek Ας επιστρέψει, παρακαλώ, ο δούλος σου, για να πεθάνω στην πόλη 
µου, και να ταφώ κοντά στον τάφο τού πατέρα µου και της µητέρας µου· 
όµως, δες, ο δούλος σου ο Χιµάµ· ας διαβεί µαζί µε τον κύριό µου τον 
βασιλιά· και κάνε σ&apos; αυτόν ό,τι φανεί αρεστό στα µάτια


వచనము 38


రాజు కింహాము నాతోకూడ రావచ్చును, నీ దృష్టికి అనుకూలమైన దానిని నేను అతనికి చేసెదను, 

మరియు నావలన నీవు కోరునదంతయు నేను చేసెదనని సెలవిచ్చెను.

Hebrew ויאמר המלך אתי יעבר כמהם ואני אעשה לו את הטוב בעיניך וכל אשר 

:תבחר עלי אעשה לך
Hebrew Vowels ְָּ֣יָֽשָׁב־ נָ֤א עַבְדְָּ֙ וְאמָתֻ֣ בּעְִירִ֔י עםִ֛ קֶ֥ברֶ אָבִ֖י וְאמִִּ֑י והְִנּהֵ֣ ׀ עַבְד 

 כמִהְםָ֗ יעֲַֽברֹ֙ עםִ־ אֲדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ ועֲַשׂהֵ־ לוֹ֕ אתֵ֥ אֲשׁרֶ־ טוֹ֖ב בּעְֵינֶֽיָ׃
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Greek Και ο βασιλιάς είπε: Μαζί µου θα διαβεί ο Χιµάµ, κι εγώ θα κάνω 
σ&apos; αυτόν ό,τι φαίνεται αρεστό στα µάτια σου· και σε σένα θα κάνω 
ό,τι µου ζητήσεις.


వచనము 39


జనులందరును రాజును నది యవతలకు రాగా రాజు బర్జిల్లయిని ముద్దుపెట్టుకొని దీవించెను; 

తరువాత బర్జిల్లయి తన స్థలమునకు వెళ్లి పోయెను.

Hebrew ויעבר כל העם את הירדן והמלך עבר וישק המלך לברזלי ויברכהו וישב 

:למקמו
Hebrew Vowels הַטּוֹ֖ב אתֶ־  לּוֹ֔  אעֱֶשׂהֶ־  וַאֲנִי֙  כּמִהְםָ֔  יעֲַברֹ֣  אתִִּי֙  המֶַּ֗לְֶ   וַיֹּ֣אמרֶ 

 בּעְֵינֶ֑יָ וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ תִּבחְרַ֥ עָלַ֖י אעֱֶֽשׂהֶ־ לְָּֽ׃
Greek Και ολόκληρος ο λαός διάβηκε τον Ιορδάνη. Και όταν ο βασιλιάς 
διάβηκε, ο βασιλιάς καταφίλησε τον Βαρζελλαϊ, και τον ευλόγησε· κι 
εκείνος επέστρεψε στον τόπο του.


వచనము 40


యూదా వారందరును ఇశ్రాయేలువారిలో సగము మందియు రాజును తోడుకొనిరాగా రాజు 

కింహామును వెంటబెట్టుకొని గిల్గాలునకు వచ్చెను.

Hebrew ויעבר המלך הגלגלה וכמהן עבר עמו וכל עם יהודה ויעבירו את המלך 

:וגם חצי עם ישראל
Hebrew Vowels ֙וַיּעֲַברֹ֧ כָּל־ העָםָ֛ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֖ והְמֶַּ֣לְֶ עָברָ֑ וַיִּשַּׁ֨ק המֶַּ֤לְֶ לְברְַזִלַּי 

 וַיְברֲָ֣כהֵ֔וּ וַיָּ֖שָׁב למְִקֹמוֹֽ׃
Greek Τότε, ο βασιλιάς διάβηκε στα Γάλγαλα, και ο Χιµάµ διάβηκε µαζί 
του· και ολόκληρος ο λαός τού Ιούδα, κι ακόµα το µισό τού λαού τού 
Ισραήλ, διαβίβασαν τον βασιλιά.


వచనము 41


ఇట్లుండగా ఇశ్రాయేలు వారందరును రాజునొద్దకు వచ్చి మా సహోదరులగు యూదావారు ఎందుకు 

నిన్ను దొంగిలించుకొని నీ యింటివారిని నీవారిని యొర్దాను ఇవతలకు తోడుకొని వచ్చిరని యడుగగా


Hebrew גנבוך מדוע  המלך  אל  ויאמרו  המלך  אל  באים  ישראל  איש  כל   והנה 

:אחינו איש יהודה ויעברו את המלך ואת ביתו את הירדן וכל אנשי דוד עמו
Hebrew Vowels אתֶ־ יהְוּדָה֙  עםַ֤  וכְָל־  עמִּוֹ֑  עָברַ֣  וכְמִהְןָ֖  הַגִּלְגָּ֔להָ  המֶַּ֙לְֶ֙   וַיּעֲַברֹ֤ 

 המֶַּ֔לְֶ וְגםַ֕ חצֲִ֖י עםַ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και να, όλοι οι άνδρες τού Ισραήλ ήρθαν στον βασιλιά, και είπαν 
στον βασιλιά: Γιατί σε έκλεψαν οι αδελφοί µας, οι άνδρες τού Ιούδα, και 
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διαβίβασαν τον βασιλιά και την οικογένειά του, διαµέσου του Ιορδάνη, και 
όλους τους άνδρες τού Δαβίδ µαζί του;


వచనము 42


యూదా వారందరు రాజు మీకు సమీపబంధువుడై యున్నాడు గదా, మీకు కోపమెందుకు? 

ఆలాగుండినను మాలో ఎవరమైనను రాజు సొమ్ము ఏమైనను తింటిమా? మాకు యినాము ఏమైన 

ఇచ్చెనా? అని ఇశ్రాయేలువారితో అనిరి.

Hebrew ויען כל איש יהודה על איש ישראל כי קרוב המלך אלי ולמה זה חרה לך 

:על הדבר הזה האכול אכלנו מן המלך אם נשאת נשא לנו
Hebrew Vowels ְֶהמֶַּ֡ל אֶל־  וַיֹּאמרְוּ֣  המֶַּ֑לְֶ  אֶל־  בָּאִ֣ים  יִשׂרְָאֵ֖ל  אִ֥ישׁ  כָּל־   והְִנּהֵ֛ 
 מַדּוּעַ֩ גְּנָבוָּ֨ אחֵַ֜ינוּ אִ֣ישׁ יהְוּדָה֗ וַיּעֲַברִ֨וּ אתֶ־ המֶַּ֤לְֶ וְאתֶ־ בֵּיתוֹ֙ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֔ וכְָל־ אַנְשֵׁ֥י

 דָוִ֖ד עמִּוֹֽ׃
Greek Και όλοι οι άνδρες τού Ιούδα απάντησαν στους άνδρες τού Ισραήλ: 
Επειδή, ο βασιλιάς είναι συγγενής µας· και τι θυµώνετε γι&apos; αυτό το 
πράγµα; Μήπως φάγαµε κάτι από τον βασιλιά; Ή, µας έδωσε κάποιο δώρο;


వచనము 43


అందుకు ఇశ్రాయేలు వారు రాజులో మాకు పది భాగములున్నవి; మీకంటె మేము దావీదునందు అధిక 

స్వాతంత్ర్యము గలవారము; రాజును తోడుకొని వచ్చుటను గురించి మీతో ముందుగా 

మాటలాడినవారము మేమే గదా మీరు మమ్మును నిర్లక్ష్యము చేసితిరేమి? అని యూదావారితో పలికిరి. 

యూదావారి మాటలు ఇశ్రాయేలు వారి మాటలకంటె కఠినముగా ఉండెను.

Hebrew ויען איש ישראל את איש יהודה ויאמר עשר ידות לי במלך וגם בדוד אני 
איש דבר  ויקש  מלכי  את  להשיב  לי  ראשון  דברי  היה  ולא  הקלתני  ומדוע   ממך 

:יהודה מדבר איש ישראל
Hebrew Vowels אֵלַ֔י המֶַּ֙לְֶ֙  קָרוֹ֤ב  כִּֽי־  יִשׂרְָאֵ֗ל  אִ֣ישׁ  עַל־  יהְוּדָה֜  אִ֨ישׁ  כָּל־   וַיּעַןַ֩ 

 וְלמָּ֤הָ זּהֶ֙ חרָָה֣ לְָ֔ עַל־ הַדָּברָ֖ הַזּהֶ֑ הֶאכָוֹ֤ל אכַָ֙לְנוּ֙ מןִ־ המֶַּ֔לְֶ אםִ־ נִשֵּׂ֥את נִשָּׂ֖א לָֽנוּ׃
Greek Και οι άνδρες τού Ισραήλ απάντησαν στους άνδρες τού Ιούδα, και 
είπαν: Εµείς έχουµε δέκα µέρη στον βασιλιά, και µάλιστα έχουµε στον 
Δαβίδ περισσότερο παρά εσείς· γιατί, λοιπόν, µας περιφρονείτε; Και δεν 
µιλήσαµε εµείς πρώτοι µεταξύ µας για την επιστροφή το 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వచనము 1


బెన్యామీనీయుడగు బిక్రి కుమారుడైన షెబయను పనికిమాలినవాడొకడు అచ్చటనుండెను. వాడు 

దావీదునందు మనకు భాగము లేదు, యెష్షయి కుమారునియందు మనకు స్వాస్థ్యము 

ఎంతమాత్రమును లేదు; ఇశ్రాయేలు వారలారా, మీరందరు మీ మీ గుడారములకు పొండని బాకా 

ఊది ప్రకటన చేయగా


Hebrew ושם נקרא איש בליעל ושמו שבע בן בכרי איש ימיני ויתקע בשפר ויאמר 

:אין לנו חלק בדוד ולא נחלה לנו בבן ישי איש לאהליו ישראל
Hebrew Vowels ֣וְשׁםָ֨ נִקְרָ֜א אִ֣ישׁ בְּלִיּעַַ֗ל וּשׁמְוֹ֛ שֶׁ֥בעַ בּןֶ־ בּכִרְִ֖י אִ֣ישׁ ימְִינִ֑י וַיּתְִקַע 

 בַּשֹּׁפרָ֗ וַ֠יֹּאמרֶ אֵֽין־ לָ֨נוּ חֵ֜לֶק בְּדָוִ֗ד וְלֹ֤א נחֲַֽלהָ־ לָ֙נוּ֙ בְּבןֶ־ יִשַׁ֔י אִ֥ישׁ לְאהָֹלָ֖יו יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΣΥΝΕΠΕΣΕ, µάλιστα, να υπάρχει εκεί ένας άνθρωπος 
διεστραµµένος,  που λεγόταν Σεβά, γιος τού Βιχρεί, Βενιαµίτης· και 
σάλπισε µε τη σάλπιγγα, και είπε: Δεν έχουµε εµείς µέρος στον Δαβίδ ούτε 
έχουµε κληρονοµιά στον γιο τού Ιεσσαί· Ισραήλ, καθένας στις σκηνές


వచనము 2


ఇశ్రాయేలు వారందరు దావీదును విడిచి బిక్రి కుమారుడైన షెబను వెంబడించిరి. అయితే యొర్దాను 

నదినుండి యెరూషలేమువరకు యూదావారు రాజును హత్తుకొనిరి.

Hebrew ויעל כל איש ישראל מאחרי דוד אחרי שבע בן בכרי ואיש יהודה דבקו 

:במלכם מן הירדן ועד ירושלם
Hebrew Vowels ׁוְאִ֤יש בּכִרְִ֑י  בּןֶ־  שֶׁ֣בעַ  אחַרֲֵ֖י  דָוִ֔ד  מֵאחַרֲֵ֣י  יִשׂרְָאֵל֙  אִ֤ישׁ  כָּל־   וַיּעַַ֜ל 

 יהְוּדָה֙ דָּבְקוּ֣ במְַלכְּםָ֔ מןִ־ הַיּרְַדּןֵ֖ ועְַד־ ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και ανέβηκε κάθε άνδρας τού Ισραήλ, που ήταν πίσω από τον 
Δαβίδ, και ακολούθησε τον Σεβά τον γιο τού Βιχρεί· και οι άνδρες τού 
Ιούδα έµειναν προσκολληµένοι στον βασιλιά τους, από τον Ιορδάνη µέχρι 
την Ιερουσαλήµ.


వచనము 3


దావీదు యెరూషలేములోని తన నగరికి వచ్చి, తన యింటికి తాను కాపుగా నుంచిన తన 

ఉపపత్నులైన పదిమంది స్త్రీలను తీసికొని వారిని కావలిలో ఉంచి వారిని పోషించుచుండెను గాని 

వారియొద్దకు పోకుండెను; వారు కావలియందుంచబడిన వారై బ్రతికినంతకాలము విధవరాండ్రవలె 

ఉండిరి. 
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Hebrew אשר פלגשים  נשים  עשר  את  המלך  ויקח  ירושלם  ביתו  אל  דוד   ויבא 
 הניח לשמר הבית ויתנם בית משמרת ויכלכלם ואליהם לא בא ותהיינה צררות

:עד יום מתן אלמנות חיות
Hebrew Vowels ׀ נָשִׁ֣ים  עֶֽשׂרֶ־  אתֵ֣  המֶַּ֡לְֶ  וַיִּקּחַ֣  ירְוּֽשָׁלםִַ֒  בֵּיתוֹ֮  אֶל־  דָוִ֣ד   וַיָּבֹ֨א 
 פִּלַגְשִׁ֡ים אֲשׁרֶ֣ הִנִּיחַ֩ לִשׁמְרֹ֨ הַבַּ֜יתִ וַֽיּתְִּנםֵ֤ בֵּית־ מִשׁמְרֶֶ֙ת֙ וַֽיכְַלכְְּלםֵ֔ וַאֲלֵיהםֶ֖ לֹא־ בָ֑א

 ותַּהְִיֶ֧ינהָ צרְֻרוֹ֛ת עַד־ יוֹ֥ם מתֻןָ֖ אַלמְְנוּ֥ת חַיּוּֽת׃
Greek Και ο Δαβίδ ήρθε στο σπίτι του στην Ιερουσαλήµ· και ο βασιλιάς 
πήρε τις δέκα γυναίκες τις παλλακές, που είχε αφήσει για να φυλάττουν το 
σπίτι, και τις έβαλε σε σπίτι φύλαξης, και τις έτρεφε· όµως, δεν µπήκε 
σ&apos; αυτές· και έµειναν αποκλεισµένες µέχρι την ηµ


వచనము 4


తరువాత రాజు అమాశాను పిలువనంపి మూడు దినములలోగా నీవు నా దగ్గరకు 

యూదావారినందరిని సమకూర్చి యిక్కడ హాజరుకమ్మని ఆజ్ఞా పించగా


Hebrew ויאמר המלך אל עמשא הזעק לי את איש יהודה שלשת ימים ואתה פה 

:עמד
Hebrew Vowels ֶוַיֹּ֤אמרֶ המֶַּ֙לְֶ֙ אֶל־ עמֲָשָׂ֔א הַזעְֶק־ לִ֥י אתֶ־ אִישׁ־ יהְוּדָה֖ שְׁלֹ֣שׁת 

 ימִָ֑ים וְאתַּהָ֖ פּהֹ֥ עמֲֹֽד׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Αµασά: Συγκέντρωσέ µου τους άνδρες τού 
Ιούδα µέσα σε τρεις ηµέρες, και να παραβρεθείς κι εσύ εδώ.


వచనము 5


అమాశా యూదావారిని సమకూర్చుటకై వెళ్లి పోయెను. అతడు ఆలస్యము చేసినందున అతనికి 

నిర్ణయించిన కాలము మీరిపోయినప్పుడు


Hebrew וילך עמשא להזעיק את יהודה וייחר מן המועד אשר יעדו:

Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ עמֲָשָׂ֖א להְַזעְִ֣יק אתֶ־ יהְוּדָה֑ מןִ־ המַּוֹעֵ֖ד אֲשׁרֶ֥ יעְָדוֹֽ׃ 

Greek Και ο Αµασά πήγε να συγκεντρώσει τον Ιούδα· βράδυνε, όµως, 
περισσότερο από τον ορισµένον καιρό, που του είχε διορίσει.


వచనము 6


దావీదు అబీషైని పిలువనంపి బిక్రి కుమారుడైన షెబ అబ్షాలోముకంటె మనకు ఎక్కువ కీడు చేయును; 

వాడు ప్రాకారములుగల పట్టణములలో చొచ్చి మనకు దొరకక పోవునేమో గనుక నీవు నీ యేలినవాని 

సేవకులను వెంటబెట్టుకొని పోయి వాని తరిమి పట్టుకొనుమని ఆజ్ఞా పించెను.
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Hebrew ויאמר דוד אל אבישי עתה ירע לנו שבע בן בכרי מן אבשלום אתה קח 

:את עבדי אדניך ורדף אחריו פן מצא לו ערים בצרות והציל עיננו
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ אֲבִישַׁ֔י עתַּהָ֗ ירֵַ֧עֽ לָ֛נוּ שֶׁ֥בעַ בּןֶ־ בּכִרְִ֖י מןִ־ אַבְשָׁלוֹ֑ם 

 אתַּ֠הָ קַח֞ אתֶ־ עַבְדֵ֤י אֲדֹנֶ֙יָ֙ וּרְדֹף֣ אחַרֲָ֔יו פּןֶ־ מצָָ֥א לוֹ֛ ערִָ֥ים בּצְרֻוֹ֖ת והְצִִּ֥יל עֵינֵֽנוּ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Αβισαί: Τώρα, ο Σεβά, ο γιος τού Βιχρεί, θα 
µας κάνει µεγαλύτερο κακό απ&apos; ό,τι ο Αβεσσαλώµ· πάρε εσύ τους 
δούλους τού κυρίου σου, και καταδίωξε από πίσω του, για να µη βρει για 
τον εαυτό του οχυρές πόλεις, και διασωθεί από µπροστά µα


వచనము 7


కాబట్టి యోవాబు వారును కెరేతీయులును పెలేతీయులును బలాఢ్యులందరును అతనితో కూడ 

యెరూషలేములోనుండి బయలుదేరి బిక్రి కుమారుడగు షెబను తరుమబోయిరి.

Hebrew מירושלם ויצאו  הגברים  וכל  והפלתי  והכרתי  יואב  אנשי  אחריו   ויצאו 

:לרדף אחרי שבע בן בכרי
Hebrew Vowels ּ֙וַיּצְֵאוּ֤ אחַֽרֲָיו֙ אַנְשֵׁ֣י יוֹאָ֔ב והְכַּרְֵתִ֥י והְַפְּלתִֵ֖י וכְָל־ הַגִּבּרִֹ֑ים וַיּצְֵֽאו 

 מִירוּ֣שָׁלםִַ֔ לרְִדּףֹ֕ אחַרֲֵ֖י שֶׁ֥בעַ בּןֶ־ בּכִרְִֽי׃
Greek Και βγήκαν πίσω απ&apos; αυτόν οι άνδρες τού Ιωάβ, και οι 
Χερεθαίοι, και οι Φελεθαίοι, και όλοι οι δυνατοί· και βγήκαν από την 
Ιερουσαλήµ, για να καταδιώξουν πίσω από τον Σεβά, τον γιο τού Βιχρεί.


వచనము 8


వారు గిబియోనులో ఉన్న పెద్ద బండదగ్గరకు రాగా అమాశా వారిని కలియవచ్చెను; యోవాబు తాను 

తొడుగుకొనిన చొక్కాయకు పైన బిగించియున్న నడికట్టుకు వరగల కత్తి కట్టుకొనియుండగా ఆ వర 

వదులై కత్తి నేలపడెను.

Hebrew הם עם האבן הגדולה אשר בגבעון ועמשא בא לפניהם ויואב חגור מדו 

:לבשו ועלו חגור חרב מצמדת על מתניו בתערה והוא יצא ותפל
Hebrew Vowels הםֵ֗ עםִ־ הָאֶ֤בןֶ הַגְּדוֹלהָ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּגִבעְוֹ֔ן ועַמֲָשָׂ֖א בָּ֣א לִפְנֵיהםֶ֑ וְיוֹאָ֞ב 

 חָגוּ֣ר ׀ מִדּוֹ֣ לְבֻשׁוּ֗ חֲגוֹ֥ר חרֶֶ֙ב֙ מצְמֶֻּ֤דֶת עַל־ מתְָנָיו֙ בּתְעַרְָהּ֔ והְוּ֥א יצָָ֖א ותִַּפֹּֽל׃
Greek Και όταν έφτασαν κοντά στη µεγάλη πέτρα, που είναι στη Γαβαών, 
ήρθε σε συνάντησή τους ο Αµασά. Και ο Ιωάβ είχε περιζωσµένο το ιµάτιο, 
που ήταν ντυµένος, κι επάνω σ&apos; αυτό περιζωσµένη µια µάχαιρα, 
κρεµασµένη στην οσφύ του στη θήκη της· και καθώς αυτός βγήκε


వచనము 9
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అప్పుడు యోవాబు అమాశాతో నా సహోదరా, నీవు క్షేమముగా ఉన్నావా అనుచు, అమాశాను 

ముద్దుపెట్టుకొనునట్లుగా కుడిచేత అతని గడ్డ ము పట్టుకొని


Hebrew ויאמר יואב לעמשא השלום אתה אחי ותחז יד ימין יואב בזקן עמשא 

:לנשק לו
Hebrew Vowels יוֹאָ֛ב ימְִ֥ין  יַד־  ותַּחֶֹ֜ז  אחִָ֑י  אתַּהָ֖  הֲשָׁלוֹ֥ם  לעַמֲָשָׂ֔א  יוֹאָב֙   וַיֹּ֤אמרֶ 

 בִּזְקַן֥ עמֲָשָׂ֖א לִנְשָׁק־ לוֹֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ είπε στον Αµασά: Υγιαίνεις, αδελφέ µου; Και έπιασε ο 
Ιωάβ τον Αµασά µε το δεξί του χέρι από το πηγούνι, για να τον φιλήσει.


వచనము 10


అమాశా యోవాబు చేతిలోనున్న కత్తిని చూడకను తన్ను కాపాడుకొనకను ఉండగా యోవాబు అతని 

కడుపులో దాని గుచ్చెను; గుచ్చినతోడనే అతని పేగులు నేలకు జారి ఆ దెబ్బతోనే అతడు చనిపోయెను. 

యోవాబును అతని సహోదరుడగు అబీషైయును బిక్రి కుమారుడగు షెబను తరుముటకు సాగిపోగా


Hebrew ועמשא לא נשמר בחרב אשר ביד יואב ויכהו בה אל החמש וישפך מעיו 

:ארצה ולא שנה לו וימת ויואב ואבישי אחיו רדף אחרי שבע בן בכרי
Hebrew Vowels אֶל־ בהָּ֨  וַיּכַּהֵוּ֩  יוֹאָ֗ב  בְּיַד־  אֲשׁרֶ֣  ׀  בּחַרֶֶ֣ב  נִשׁמְרַ֜  לֹֽא־   ועַמֲָשָׂ֨א 
 החַמֶֹ֜שׁ וַיִּשְׁפְֹּ֨ מעֵָ֥יו ארְַ֛צהָ וְלֹא־ שָׁ֥נהָ לוֹ֖ וַיּמָתֹ֑ וְיוֹאָב֙ וַאֲבִישַׁ֣י אחִָ֔יו רָדַף֕ אחַרֲֵ֖י שֶׁ֥בעַ

 בּןֶ־ בּכִרְִֽי׃
Greek Και ο Αµασά δεν φυλάχθηκε από τη µάχαιρα, που ήταν στο χέρι τού 
Ιωάβ· και ο Ιωάβ τον πάταξε µ&apos; αυτή, στο πέµπτο πλευρό, και έχυσε 
τα εντόσθιά του καταγής, και δεν δευτέρωσε σ&apos; αυτόν· και πέθανε. 
Τότε, ο Ιωάβ και ο Αβισαί ο αδελφός του καταδίωξαν πίσω από


వచనము 11


యోవాబు బంటులలో ఒకడు అతనిదగ్గర నిలిచి యోవాబును ఇష్టు లైన దావీదు పక్షమున 

నున్నవారందరు యోవాబును వెంబడించుడని ప్రకటన చేసెను.

Hebrew ואיש עמד עליו מנערי יואב ויאמר מי אשר חפץ ביואב ומי אשר לדוד 

:אחרי יואב
Hebrew Vowels וּמִ֥י בְּיוֹאָ֛ב  חָפץֵ֧  אֲשׁרֶ֨  מִי֩  וַיֹּ֗אמרֶ  יוֹאָ֑ב  מִֽנּעַרֲֵ֖י  עָלָ֔יו  עמַָ֣ד   וְאִישׁ֙ 

 אֲשׁרֶ־ לְדָוִ֖ד אחַרֲֵ֥י יוֹאָֽב׃
Greek Και ένας από τους ανθρώπους τού Ιωάβ στάθηκε κοντά στον 
Αµασά, και είπε: Όποιος αγαπάει τον Ιωάβ, και όποιος είναι του Δαβίδ, ας 
ακολουθεί τον Ιωάβ.
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వచనము 12


అమాశా రక్తములో పొర్లుచు మార్గమున పడియుండగా అచ్చోటికి వచ్చిన జనులందరు 

నిలిచియుండుట ఆ మనుష్యుడు చూచి అమాశాను మార్గమునుండి చేనిలోనికి లాగి, మార్గస్థులందరు 

నిలిచి తేరిచూడకుండ శవముమీద బట్ట కప్పెను.

Hebrew ועמשא מתגלל בדם בתוך המסלה וירא האיש כי עמד כל העם ויסב 

:את עמשא מן המסלה השדה וישלך עליו בגד כאשר ראה כל הבא עליו ועמד
Hebrew Vowels ועַמֲָשָׂ֛א מתְִגֹּלֵ֥ל בַּדּםָ֖ בּתְוְֹ֣ המַֽסְִּלּהָ֑ וַיּרְַ֨א הָאִ֜ישׁ כִּֽי־ עמַָ֣ד כָּל־ 
 העָםָ֗ וַיּסֵַּב֩ אתֶ־ עמֲָשָׂ֨א מןִ־ המַֽסְִלּהָ֤ הַשָּׂדֶה֙ וַיַּשְׁלְֵ֤ עָלָיו֙ בֶּ֔גֶד כַּאֲשׁרֶ֣ רָאהָ֔ כָּל־ הַבָּ֥א

 עָלָ֖יו ועְמָָֽד׃
Greek Και ο Αµασά βρισκόταν καταγής αιµατοκυλισµένος στη µέση τού 
δρόµου. Και όταν αυτός ο άνδρας είδε ότι ολόκληρος ο λαός στεκόταν, 
έσυρε τον Αµασά από τον δρόµο στο χωράφι, και έρριξε επάνω του ένα 
ιµάτιο, καθώς είδε ότι καθένας που ερχόταν σ&apos; αυτόν στεκόταν


వచనము 13


శవము మార్గమునుండి తీయబడిన తరువాత జనులందరు బిక్రి కుమారుడగు షెబను తరుముటకై 

యోవాబు వెంబడి వెళ్లి రి.

Hebrew בן שבע  אחרי  לרדף  יואב  אחרי  איש  כל  עבר  המסלה  מן  הגה   כאשר 

:בכרי
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֥ הֹגהָ֖ מןִ־ המַֽסְִלּהָ֑ עָברַ֤ כָּל־ אִישׁ֙ אחַרֲֵ֣י יוֹאָ֔ב לרְִדּףֹ֕ אחַרֲֵ֖י 

 שֶׁ֥בעַ בּןֶ־ בּכִרְִֽי׃
Greek Αφού µετατοπίστηκε από τον δρόµο, ολόκληρος ο λαός πέρασε 
πίσω από τον Ιωάβ, για να καταδιώξει τον Σεβά, τον γιο τού Βιχρεί.


వచనము 14


అతడు ఇశ్రాయేలు గోత్రపు వారందరియొద్దకును ఆబేలువారి యొద్దకును బేత్మయకావారి యొద్దకును 

బెరీయులందరి యొద్దకును రాగా వారు కూడుకొని అతని వెంబడించిరి.

Hebrew ויעבר בכל שבטי ישראל אבלה ובית מעכה וכל הברים ויקלהו ויבאו אף 

:אחריו
Hebrew Vowels ּוַֽיּעֲַברֹ֞ בּכְָל־ שִׁבְטֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אָבֵ֛להָ וּבֵ֥ית מעַכֲהָ֖ וכְָל־ הַבּרִֵ֑ים וַיָּבֹ֖או 

 אףַ־ אחַרֲָֽיו׃
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Greek Κι εκείνος πέρασε µέσα από όλες τις φυλές τού Ισραήλ στην Αβέλ 
και στη Βαιθ-µααχά, µε όλους τους Βηρίτες, που συγκεντρώθηκαν µαζί, και 
τον ακολούθησαν κι αυτοί.


వచనము 15


ఈ ప్రకారము వారు వచ్చి ఆబేలు బేత్మయకాయందు బిక్రిని ముట్టడివేసి పట్టణపు ప్రాకారము ఎదుట 

బురుజు కట్టగా యోవాబు వారందరు ప్రాకారమును పడవేయుటకు దానిని కొట్టిరి.

Hebrew ויבאו ויצרו עליו באבלה בית המעכה וישפכו סללה אל העיר ותעמד 

:בחל וכל העם אשר את יואב משחיתם להפיל החומה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֜אוּ וַיּצָרֻ֣וּ עָלָ֗יו בְּאָבֵ֙להָ֙ בֵּ֣ית המַּֽעַכֲהָ֔ וַיִּשְׁפּכְוּ֤ סֹֽלְלהָ֙ אֶל־ העִָ֔יר 

 ותַּֽעַמֲֹ֖ד בּחֵַ֑ל וכְָל־ העָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ אתֶ־ יוֹאָ֔ב מַשׁחְִיתםִ֖ להְַפִּ֥יל החַוֹמהָֽ׃
Greek Τότε, ήρθαν και τον πολιόρκησαν στην Αβέλ-βαιθ-µααχά, και 
ύψωσαν ένα πρόχωµα ενάντια στην πόλη, στήνοντάς το κοντά στο 
περιτείχισµα, και ολόκληρος ο λαός, που ήταν µαζί µε τον Ιωάβ, τρύπησαν 
το τείχος για να το γκρεµίσουν.


వచనము 16


అప్పుడు యుక్తిగల యొక స్త్రీ ప్రాకారము ఎక్కి ఓహో ఆలకించుడి, ఆలకించుడి, నేను అతనితో 

మాటలాడునట్లు యోవాబును ఇక్కడికి రమ్మని చెప్పుడని కేకవేయగా యోవాబు ఆమె దగ్గరకు వచ్చెను.

Hebrew ותקרא אשה חכמה מן העיר שמעו שמעו אמרו נא אל יואב קרב עד 

:הנה ואדברה אליך
Hebrew Vowels ותִַּקְרָ֛א אִשׁהָּ֥ חכֲמָהָ֖ מןִ־ העִָ֑יר שׁמִעְוּ֤ שׁמִעְוּ֙ אמִרְוּ־ נָ֣א אֶל־ יוֹאָ֔ב 

 קְרַ֣ב עַד־ הֵ֔נּהָ וַאֲדַבּרְָה֖ אֵלֶֽיָ׃
Greek Τότε, µια σοφή γυναίκα βόησε από την πόλη: Ακούστε, ακούστε· να 
πείτε, παρακαλώ, στον Ιωάβ: Να πλησιάσεις µέχρις εδώ, και θα µιλήσω σε 
σένα.


వచనము 17


అంతట ఆమె యోవాబువు నీవేనా అని అతని నడుగగా అతడు నేనే అనెను. అందుకామె నీ 

దాసురాలనగు నేను నీతో మాటలాడుదునా అని అడుగగా అతడు మాటలాడవచ్చుననెను.

Hebrew ויקרב אליה ותאמר האשה האתה יואב ויאמר אני ותאמר לו שמע דברי 

:אמתך ויאמר שמע אנכי
Hebrew Vowels ֹ֗וַיִּקְרַ֣ב אֵלֶ֔יהָ ותַֹּ֧אמרֶ הָאִשׁהָּ֛ הַאתַּהָ֥ יוֹאָ֖ב וַיֹּ֣אמרֶ אָ֑נִי ותַֹּ֣אמרֶ לו 

 שׁמְעַ֙ דִּברְֵ֣י אמֲתֶָָ֔ וַיֹּ֖אמרֶ שׁמֹעֵַ֥ אָנכִֹֽי׃
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Greek Και όταν την πλησίασε, η γυναίκα είπε: Εσύ είσαι ο Ιωάβ; Κι 
εκείνος απάντησε: Εγώ. Τότε του είπε: Άκουσε τα λόγια τής δούλης σου. 
Και απάντησε: Ακούω.


వచనము 18


అంతట ఆమె పూర్వకాలమున జనులు ఆబేలునందు సంగతి విచారింపవలెనని చెప్పుట కద్దు; 

ఆలాగున చేసి కార్యములు ముగించుచు వచ్చిరి.

Hebrew ותאמר לאמר דבר ידברו בראשנה לאמר שאל ישאלו באבל וכן התמו:

Hebrew Vowels ֵ֥ותַֹּ֖אמרֶ לֵאמרֹ֑ דַּבּרֵ֨ יְדַבּרְוּ֤ ברִָֽאשֹׁנהָ֙ לֵאמרֹ֔ שָׁאֹ֧ל יְשָׁאֲלוּ֛ בְּאָבֵ֖ל וכְן 

 התֵמַּֽוּ׃
Greek Και είπε, λέγοντας: Συνήθιζαν να λένε τον παλιό καιρό, λέγοντας: 
Ας πάµε να ζητήσουµε συµβουλή στην Αβέλ· και έτσι τελείωναν την 
υπόθεση·


వచనము 19


నేను ఇశ్రాయేలునందు నిమ్మళస్థులలోను యధార్థవంతులలోను చేరికయైనదానను; ఇశ్రాయేలీయుల 

పట్టణములలో ప్రధానమగు ఒక పట్టణమును లయము చేయవలెనని నీవు ఉద్దేశించుచున్నావు; 

యెహోవా స్వాస్థ్యమును నీవెందుకు నిర్మూలము చేయుదువని చెప్పగా


Hebrew אנכי שלמי אמוני ישראל אתה מבקש להמית עיר ואם בישראל למה 

:תבלע נחלת יהוה
Hebrew Vowels ֵ֙וְאם עִ֤יר  להְמִָ֨ית  מְבַקֵּ֗שׁ  אתַּהָ֣  יִשׂרְָאֵ֑ל  אמֱוּנֵ֣י  שְׁלמֵֻ֖י   אָנכִֹ֕י 

 בְּיִשׂרְָאֵ֔ל למָּ֥הָ תְבַלּעַ֖ נחֲַלתַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek εγώ είµαι από τις ειρηνικές και πιστές τού Ισραήλ· εσύ ζητάς να 
καταστρέψεις µια πόλη, µάλιστα µητρόπολη ανάµεσα στον Ισραήλ· γιατί 
θέλεις να αφανίσεις την κληρονοµία τού Κυρίου;


వచనము 20


యోవాబు నిర్మూలము చేయను, లయపరచను, ఆలాగున చేయనే చేయను, సంగతి అది కానే కాదు.

Hebrew ויען יואב ויאמר חלילה חלילה לי אם אבלע ואם אשחית:

Hebrew Vowels וַיּעַ֥ןַ יוֹאָ֖ב וַיֹּאמרַ֑ חָלִ֤ילהָ חָלִ֙ילהָ֙ לִ֔י אםִ־ אֲבַלּעַ֖ וְאםִ־ אַשׁחְִֽית׃ 

Greek Και ο Ιωάβ απαντώντας είπε: Μη γένοιτο σε µένα, να αφανίσω ή να 
καταστρέψω!


వచనము 21
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బిక్రి కుమారుడగు షెబ అను ఎఫ్రాయిము మన్యపువాడు ఒకడు రాజైన దావీదుమీద ద్రోహము 

చేసియున్నాడు; మీరు వానిని మాత్రము అప్పగించుడి; తోడనే నేను ఈ పట్టణము విడిచిపోవుదునని 

చెప్పగా ఆమె యోవాబుతో చిత్తము, వాని తల ప్రాకారము పైనుండి పడవేయబడునని చెప్పి పోయి


Hebrew לא כן הדבר כי איש מהר אפרים שבע בן בכרי שמו נשא ידו במלך בדוד 
 תנו אתו לבדו ואלכה מעל העיר ותאמר האשה אל יואב הנה ראשו משלך אליך

:בעד החומה
Hebrew Vowels ֹ֙לֹא־ כןֵ֣ הַדָּברָ֗ כִּ֡י אִישׁ֩ מהֵרַ֨ אֶפרְַ֜יםִ שֶׁ֧בעַ בּןֶ־ בּכִרְִ֣י שׁמְוֹ֗ נָשָׂ֤א יָדו 
 בּמֶַּ֣לְֶ בְּדָוִ֔ד תְּנוּֽ־ אתֹוֹ֣ לְבַדּוֹ֔ וְאֵלכְהָ֖ מעֵַ֣ל העִָ֑יר ותַֹּ֤אמרֶ הָֽאִשׁהָּ֙ אֶל־ יוֹאָ֔ב הִנּהֵ֥ רֹאשׁוֹ֛

 מֻשְׁלְָ֥ אֵלֶ֖יָ בּעְַ֥ד החַוֹמהָֽ׃
Greek Το πράγµα δεν είναι έτσι· αλλά, κάποιος άνδρας από το βουνό 
Εφραϊµ, που λέγεται Σεβά, γιος τού Βιχρεί, σήκωσε το χέρι του ενάντια 
στον βασιλιά, ενάντια στον Δαβίδ· να παραδώσεις µονάχα αυτόν, και θα 
αναχωρήσω από την πόλη. Και η γυναίκα είπε στον Ιωάβ: Δε


వచనము 22


తాను యోవాబుతో పలికిన యుక్తిగల మాటలను జనులందరికి తెలియ జేయగా, వారు బిక్రి 

కుమారుడగు షెబయొక్క తలను ఛేదించి యోవాబు దగ్గర దాని పడవేసిరి. కాగా అతడు బాకా 

ఊదించిన తరువాత జనులందరును ఆ పట్టణమును విడిచి యెవరి గుడారములకు వారు పోయిరి; 

యోవాబు యెరూషలేమునకు రాజునొద్దకు తిరిగివచ్చెను.

Hebrew בכרי בן  שבע  ראש  את  ויכרתו  בחכמתה  העם  כל  אל  האשה   ותבוא 
 וישלכו אל יואב ויתקע בשופר ויפצו מעל העיר איש לאהליו ויואב שב ירושלם אל

:המלך
Hebrew Vowels ַותַָּבוֹא֩ הָאִשׁהָּ֨ אֶל־ כָּל־ העָםָ֜ בּחְכָמְתָהָּ֗ וַֽיּכִרְְתוּ֞ אתֶ־ רֹ֨אשׁ שֶׁ֤בע 
 בּןֶ־ בּכִרְִי֙ וַיַּשְׁלכִ֣וּ אֶל־ יוֹאָ֔ב וַיּתְִקַע֙ בַּשׁוֹּפרָ֔ וַיָּפצֻ֥וּ מעֵַֽל־ העִָ֖יר אִ֣ישׁ לְאהָֹלָ֑יו וְיוֹאָ֛ב שָׁ֥ב

 ירְוּשָׁלםִַ֖ אֶל־ המֶַּֽלְֶ׃
Greek Και η γυναίκα ήρθε σε ολόκληρο τον λαό µιλώντας µε τη σοφία της. 
Και έκοψαν το κεφάλι τού Σεβά, του γιου τού Βιχρεί, και το έρριξαν στον 
Ιωάβ. Τότε σάλπισε µε τη σάλπιγγα, και διασκορπίστηκαν από την πόλη, 
κάθε ένας στη σκηνή του. Και ο Ιωάβ γύρισε στην Ι


వచనము 23


యోవాబు ఇశ్రాయేలు దండువారందరికి అధిపతియై యుండెను. అయితే కెరేతీయులకును 

పెలేతీయులకును యెహోయాదా కుమారుడగు బెనాయా అధిపతియై యుండెను.
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Hebrew ויואב אל כל הצבא ישראל ובניה בן יהוידע על הכרי ועל הפלתי:

Hebrew Vowels וְיוֹאָ֕ב אֶ֥ל כָּל־ הצַָּבָ֖א יִשׂרְָאֵ֑ל וּבְנָיהָ֙ בּןֶ־ יהְוֹ֣יָדָע֔ עַל־ ועְַל־ הַפְּלתִֵֽי׃ 

Greek ΚΑΙ ο Ιωάβ ήταν επικεφαλής ολόκληρου του στρατού τού Ισραήλ· 
και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, επικεφαλής των Χερεθαίων, και 
επικεφαλής των Φελεθαίων·


వచనము 24


అదోరాము వెట్టిపనులు చేయువారిమీద అధికారియై యుండెను; అహీలూదు కుమారుడగు 

యెహోషాపాతు రాజ్యపు దస్తావేజులమీద ఉండెను; షెవా లేఖికుడు; సాదోకును అబ్యాతారును 

యాజకులు; యాయీరీయుడగు ఈరా దావీదునకు సభాముఖ్యుడు1.

Hebrew ואדרם על המס ויהושפט בן אחילוד המזכיר:

Hebrew Vowels וַאֲדֹרָם֖ עַל־ המַּסַ֑ וִיהוֹשָׁפָ֥ט בּןֶ־ אחֲִילוּ֖ד המַַּזכְִּֽיר׃ 

Greek και ο Αδωράµ ήταν για τους φόρους· και ο Ιωσαφάτ, ο γιος τού 
Αχιλούδ, ήταν υποµνηµατογράφος·


వచనము 25


అహీలూదు కుమారుడగు యెహోషాపాతు రాజ్యపు దస్తావేజులమీద ఉండెను; షెవా లేఖికుడు 

Hebrew ושיא ספר וצדוק ואביתר כהנים:

Hebrew Vowels סֹפרֵ֑ וצְָדוֹ֥ק וְאֶבְיתָרָ֖ כּהֲֹנִֽים׃ 

Greek και ο Σεβά, ήταν γραµµατέας· και ο Σαδώκ και ο Αβιάθαρ ήσαν 
ιερείς·


వచనము 26


సాదోకును అబ్యాతారును యాజకులు; యాయీరీయుడగు ఈరా దావీదునకు సభాముఖ్యుడు 

Hebrew וגם עירא היארי היה כהן לדוד:

Hebrew Vowels וְגםַ֗ עִירָא֙ הַיָּ֣ארִִ֔י הָיהָ֥ כהֹןֵ֖ לְדָוִֽד׃ 

Greek κι ακόµα, ο Ιράς, από την Ιαείρ, ήταν αυλάρχης κοντά στον Δαβίδ. 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వచనము 1


దావీదు కాలమున మూడు సంవత్సరములు విడువకుండ కరవు కలుగగా దావీదు యెహోవాతో 

మనవిచేసెను. అందుకు యెహోవా ఈలాగున సెలవిచ్చెను సౌలు గిబియోనీయులను హతముచేసెను 

గనుక అతనినిబట్టియు, నరహంతకులగు అతని యింటివారినిబట్టియు శిక్షగా ఈ కరవు కలిగెను.

Hebrew ויהי רעב בימי דוד שלש שנים שנה אחרי שנה ויבקש דוד את פני יהוה 

:ויאמר יהוה אל שאול ואל בית הדמים על אשר המית את הגבענים
Hebrew Vowels וַיהְִ֣י רָעָב֩ בִּימֵ֨י דָוִ֜ד שָׁלֹ֣שׁ שָׁנִ֗ים שָׁנהָ֙ אחַרֲֵ֣י שָׁנהָ֔ וַיְבַקֵּ֥שׁ דּוִָ֖ד אתֶ־ 

 פְּנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֗ אֶל־ שָׁאוּל֙ וְאֶל־ בֵּ֣ית הַדּמִָ֔ים עַל־ אֲשׁרֶ־ המִֵ֖ית אתֶ־ הַגִּבעְֹנִֽים׃
Greek ΚΑΙ έγινε πείνα στις ηµέρες τού Δαβίδ για τρία χρόνια συνεχώς· και 
ο Δαβίδ ρώτησε τον Κύριο. Και ο Κύριος απάντησε: Αυτό έγινε εξαιτίας τού 
Σαούλ, και της φονικής οικογένειάς του, επειδή θανάτωσε τους 
Γαβαωνίτες.


వచనము 2


గిబియోనీయులు ఇశ్రాయేలీయుల సంబంధికులు కారు, వారు అమోరీయులలో శేషించినవారు. 

ఇశ్రాయేలీయులు మిమ్మును చంపమని ప్రమాణపూర్వకముగా వారితో చెప్పియుండిరి గాని సౌలు 

ఇశ్రాయేలు యూదాల వారియందు ఆసక్తిగలవాడై వారిని హతము చేయ చూచుచుండెను.

Hebrew ויקרא המלך לגבענים ויאמר אליהם והגבענים לא מבני ישראל המה 
 כי אם מיתר האמרי ובני ישראל נשבעו להם ויבקש שאול להכתם בקנאתו לבני

:ישראל ויהודה
Hebrew Vowels מִבְּנֵ֧י לֹ֣א  והְַגִּבעְֹנִ֞ים  אֲלֵיהםֶ֑  וַיֹּ֣אמרֶ  לַגִּבעְֹנִ֖ים  המֶַּ֛לְֶ   וַיִּקְרָ֥א 
 יִשׂרְָאֵ֣ל המֵּ֗הָ כִּ֚י אםִ־ מִיּתֶ֣רֶ הָאמֱרִֹ֔י וּבְנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ נִשְׁבּעְוּ֣ להָםֶ֔ וַיְבַקֵּ֤שׁ שָׁאוּל֙ להְכַּתֹםָ֔

 בְּקַנֹּאתוֹ֥ לִבְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל וִיהוּדָהֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς κάλεσε τους Γαβαωνίτες, και τους είπε· (οι δε 
Γαβαωνίτες δεν ήσαν από τους γιους Ισραήλ, αλλά από τους Αµορραίους, 
που είχαν εναπολειφθεί· και οι γιοι Ισραήλ είχαν ορκιστεί σ&apos; αυτούς· 
και ο Σαούλ ζήτησε να τους θανατώσει, από τον ζήλο του γ


వచనము 3


రాజగు దావీదు గిబియోనీయులను పిలువనంపి నేను మీకేమి చేయగోరుదురు? యెహోవా 

స్వాస్థ్యమును మీరు దీవించునట్లు దోష నివృత్తికై దేనిచేత నేను ప్రాయశ్చిత్తము చేయుదునని వారిని 

అడుగగా
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Hebrew ויאמר דוד אל הגבענים מה אעשה לכם ובמה אכפר וברכו את נחלת 

:יהוה
Hebrew Vowels ּ֖וַיֹּ֤אמרֶ דּוִָד֙ אֶל־ הַגִּבעְֹנִ֔ים מהָ֥ אעֱֶשׂהֶ֖ לכָםֶ֑ וּבמַּהָ֣ אכֲַפּרֵ֔ וּברְָכו 

 אתֶ־ נחֲַלתַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Ο Δαβίδ είπε, λοιπόν, στους Γαβαωνίτες: Τι να κάνω σε σας; Και µε 
τι θα κάνω εξιλέωση, για να ευλογήσετε την κληρονοµία τού Κυρίου;


వచనము 4


గిబియోనీయులు సౌలు అతని యింటివారును చేసిన దాని నిమిత్తము ప్రాయశ్చిత్తము కలుగుటకై వెండి 

బంగారులే గాని ఇశ్రాయేలీయులలో ఎవరినైనను చంపుటయే గాని మేము కోరుట లేదనిరి. అంతట 

దావీదు మీరేమి కోరుదురో దానిని నేను మీకు చేయుదుననగా


Hebrew ויאמרו לו הגבענים אין לי כסף וזהב עם שאול ועם ביתו ואין לנו איש 

:להמית בישראל ויאמר מה אתם אמרים אעשה לכם
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרְוּ לוֹ֣ הַגִּבעְֹנִ֗ים אֵֽין־ כּסֶ֤ףֶ וְזהָָב֙ עםִ־ שָׁאוּ֣ל ועְםִ־ בֵּיתוֹ֔ וְאֵֽין־ 

 לָ֥נוּ אִ֖ישׁ להְמִָ֣ית בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיֹּ֛אמרֶ מהָֽ־ אתַּםֶ֥ אמֹרְִ֖ים אעֱֶשׂהֶ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Και οι Γαβαωνίτες τού είπαν: Εµείς ούτε για ασήµι ούτε για 
χρυσάφι έχουµε να κάνουµε µε τον Σαούλ ή µε την οικογένειά του· ούτε 
ζητάµε να θανατώσεις για χάρη µας άνθρωπο από τον Ισραήλ. Και είπε: 
Ό,τι πείτε, θα σας το κάνω.


వచనము 5


వారు మాకు శత్రువులై మమ్మును నాశనము చేయుచు ఇశ్రాయేలీయుల సరిహద్దులలో ఉండకుండ 

మేము లయమగునట్లు మాకు హానిచేయ నుద్దేశించినవాని కుమారులలో ఏడుగురిని 

మాకప్పగించుము.

Hebrew ויאמרו אל המלך האיש אשר כלנו ואשר דמה לנו נשמדנו מהתיצב בכל 

:גבל ישראל
Hebrew Vowels ּוַיֹּֽאמרְוּ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ הָאִישׁ֙ אֲשׁרֶ֣ כִּלָּ֔נוּ וַאֲשׁרֶ֖ דּמִּהָ־ לָ֑נוּ נִשׁמְַ֕דְנו 

 מהֵֽתְִיצֵַּ֖ב בּכְָל־ גְּבֻ֥ל יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και απάντησαν στον βασιλιά: Του ανθρώπου, που µας αφάνισε, και 
που µηχανεύτηκε να µας εξολοθρεύσει, ώστε να µη υπάρχουµε σε κανένα 
από τα όρια του Ισραήλ,


వచనము 6
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యెహోవా ఏర్పరచుకొనిన సౌలు గిబియా పట్టణములో యెహోవా సన్నిధిని మేము వారిని 

ఉరితీసెదమని రాజుతో మనవి చేయగా రాజు నేను వారిని అప్పగించెదననెను.

Hebrew ינתן לנו שבעה אנשים מבניו והוקענום ליהוה בגבעת שאול בחיר יהוה 

:ויאמר המלך אני אתן
Hebrew Vowels לָ֜נוּ שִׁבעְהָ֤ אֲנָשִׁים֙ מִבָּנָ֔יו והְוֹקעֲַֽנוּם֙ לַֽיהוהָ֔ בְּגִבעְתַ֥ שָׁאוּ֖ל בּחְִ֣יר 

 יהְוהָ֑ וַיֹּ֥אמרֶ המֶַּ֖לְֶ אֲנִ֥י אתֶּןֵֽ׃
Greek ας µας παραδοθούν επτά άνθρωποι από τους γιους του, και θα τους 
κρεµάσουµε προς τον Κύριο στη Γαβαά τού Σαούλ, του εκλεκτού τού 
Κυρίου. Και ο βασιλιάς είπε: Εγώ θα τους παραδώσω.


వచనము 7


తానును సౌలు కుమారుడగు యోనాతానును యెహోవా నామమునుబట్టి ప్రమాణము చేసియున్న 

హేతువుచేత రాజు సౌలు కుమారుడగు యోనాతానునకు పుట్టిన మెఫీబోషెతును అప్పగింపక


Hebrew אשר יהוה  שבעת  על  שאול  בן  יהונתן  בן  מפיבשת  על  המלך   ויחמל 

:בינתם בין דוד ובין יהונתן בן שאול
Hebrew Vowels ַ֤וַיּחַמְֹ֣ל המֶַּ֔לְֶ עַל־ מְפִי־ בֹ֖שׁתֶ בּןֶ־ יהְוֹנתָןָ֣ בּןֶ־ שָׁאוּ֑ל עַל־ שְׁבעֻת 

 יהְוהָ֙ אֲשׁרֶ֣ בֵּֽינתֹםָ֔ בֵּ֣ין דּוִָ֔ד וּבֵ֖ין יהְוֹנתָןָ֥ בּןֶ־ שָׁאוּֽל׃
Greek Τον Μεµφιβοσθέ, όµως, τον γιο τού Ιωνάθαν, γιου τού Σαούλ, ο 
βασιλιάς τον λυπήθηκε, εξαιτίας τού όρκου τού Κυρίου που δόθηκε 
ανάµεσά τους, ανάµεσα στον Δαβίδ και στον Ιωνάθαν, γιου τού Σαούλ.


వచనము 8


అయ్యా కుమార్తెయగు రిస్పా సౌలునకు కనిన యిద్దరు కుమారులగు అర్మోనిని మెఫీబోషెతును, సౌలు 

కుమార్తెయగు మెరాబు1 మెహూలతీయుడగు బర్జిల్లయి కుమారుడైన అద్రీయేలునకు కనిన 

అయిదుగురు కుమారులను పట్టుకొని గిబియోనీయుల కప్పగించెను.

Hebrew ויקח המלך את שני בני רצפה בת איה אשר ילדה לשאול את ארמני 
ברזלי בן  לעדריאל  ילדה  אשר  שאול  בת  מיכל  בני  חמשת  ואת  מפבשת   ואת 

:המחלתי
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ המֶַּ֡לְֶ אתֶ־ שְׁ֠נֵי בְּנֵ֨י רִצְפּהָ֤ בתַ־ אַיּהָ֙ אֲשׁרֶ֣ יָלְדָה֣ לְשָׁאוּ֔ל 
 אתֶ־ ארְַמֹנִ֖י וְאתֶ־ מְפִבֹ֑שׁתֶ וְאתֶ־ חמֲֵ֗שׁתֶ בְּנֵי֙ מִיכַ֣ל בּתַ־ שָׁאוּ֔ל אֲשׁרֶ֥ יָלְדָה֛ לעְַדְרִיאֵ֥ל

 בּןֶ־ בּרְַזִלַּ֖י המַּחְֹלתִָֽי׃
Greek Και ο βασιλιάς πήρε τους δύο γιους τής Ρεσφά, θυγατέρας τού Αϊά, 
που γέννησε στον Σαούλ, τον Αρµονεί και τον Μεµφιβοσθέ· και τους πέντε 
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γιους τής Μιχάλ, θυγατέρας τού Σαούλ, που γέννησε στον Αδριήλ, γιον τού 
Βαρζελλαϊ τού Μεωλαθίτη·


వచనము 9


వారు ఈ యేడు గురిని తీసికొనిపోయి కొండమీద యెహోవా సన్నిధిని ఉరితీసిరి. ఆ యేడుగురు 

ఏకరీతినే చంపబడిరి; కోతకాలమున యవలకోత యారంభమందు వారు మరణమైరి.

Hebrew והם יחד  שבעתים  ויפלו  יהוה  לפני  בהר  ויקיעם  הגבענים  ביד   ויתנם 

:המתו בימי קציר בראשנים תחלת קציר שערים
Hebrew Vowels ּ֜וַֽיּתְִּנםֵ֞ בְּיַ֣ד הַגִּבעְֹנִ֗ים וַיֹּקִיעםֻ֤ בּהָרָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ וַיִּפְּלוּ֥ יחַָ֑ד המֻתְו 

 בִּימֵ֤י קָצִיר֙ בּרִָ֣אשֹׁנִ֔ים קְצִ֥יר שׂעְרִֹֽים׃
Greek και τους παρέδωσε στα χέρια των Γαβαωνιτών, και τους κρέµασαν 
στον λόφο µπροστά στον Κύριο· και έπεσαν µαζί και οι επτά, και 
θανατώθηκαν στις ηµέρες τού θερισµού, στις πρώτες, στην αρχή τού 
θερισµού των κριθαριών.


వచనము 10


అయ్యా కుమార్తెయగు రిస్పా గోనెపట్ట తీసికొని కొండపైన పరచుకొని కోత కాలారంభము మొదలుకొని 

ఆకాశమునుండి వర్షము ఆ కళేబరములమీద కురియువరకు అచ్చటనే యుండి, పగలు ఆకాశపక్షులు 

వాటిమీద వాలకుండను రాత్రి అడవిమృగములు దగ్గరకు రాకుండను వాటిని కాచుచుండగా


Hebrew ותקח רצפה בת איה את השק ותטהו לה אל הצור מתחלת קציר עד 
 נתך מים עליהם מן השמים ולא נתנה עוף השמים לנוח עליהם יומם ואת חית

:השדה לילה
Hebrew Vowels ַ֣ותִַּקּחַ֣ רִצְפּהָ֩ בתַ־ אַיּהָ֨ אתֶ־ הַשַּׂ֜ק ותַַּטּהֵ֨וּ להָּ֤ אֶל־ הצַּוּר֙ מתִּחְִלּת 
 קָצִ֔יר עַ֛ד נתְִַּ־ מַ֥יםִ עֲלֵיהםֶ֖ מןִ־ הַשׁמָָּ֑יםִ וְלֹֽא־ נתְָנהָ֩ עוֹ֨ף הַשׁמַָּ֜יםִ לָנוּ֤חַ עֲלֵיהםֶ֙ יוֹמםָ֔

 וְאתֶ־ חַיּתַ֥ הַשָּׂדֶה֖ לָֽיְלהָ׃
Greek Και η Ρεσφά, η θυγατέρα τού Αϊά, πήρε έναν σάκο, και τον έστρωσε 
για τον εαυτό της επάνω στον βράχο, από την αρχή τού θερισµού µέχρις 
ότου έσταξε νερό από τον ουρανό, και δεν άφηνε ούτε τα πουλιά τού 
ουρανού να καθήσουν επάνω τους την ηµέρα ούτε τα θηρία


వచనము 11


అయ్యా కుమార్తెయగు రిస్పా అను సౌలు ఉపపత్ని చేసినది దావీదునకు వినబడెను.

Hebrew ויגד לדוד את אשר עשתה רצפה בת איה פלגש שאול:

Hebrew Vowels וַיֻּגַּ֖ד לְדָוִ֑ד אתֵ֧ אֲשׁרֶ־ עָשׂתְהָ֛ רִצְפּהָ֥ בתַ־ אַיּהָ֖ פִּלֶ֥גֶשׁ שָׁאוּֽל׃ 
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Greek Και αναγγέλθηκε στον Δαβίδ τι έκανε η Ρεσφά, η θυγατέρα τού 
Αϊά, η παλλακή τού Σαούλ.


వచనము 12


కాబట్టి దావీదు పోయి సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను యాబేష్గిలాదు 

వారియొద్దనుండి తెప్పించెను. ఫిలిష్తీయులు గిల్బోవలో సౌలును హతము చేసినప్పుడు వారు సౌలును 

యోనాతానును బేత్షాను పట్టణపు వీధిలో వ్రేలాడగట్టగా యాబేష్గిలాదు వారు వారి యెముకలను 

అచ్చటనుండి దొంగిలి తెచ్చియుండిరి.

Hebrew וילך דוד ויקח את עצמות שאול ואת עצמות יהונתן בנו מאת בעלי יביש 
 גלעד אשר גנבו אתם מרחב בית שן אשר תלום שם הפלשתים ביום הכות פלשתים

:את שאול בגלבע
Hebrew Vowels ֹ֔בְּנו יהְוֹנתָןָ֣  עצַמְוֹת֙  וְאתֶ־  שָׁאוּל֙  עצַמְוֹ֤ת  אתֶ־  וַיִּקּחַ֞  דּוִָ֗ד   וַיֵּ֣לְֶ 
 מֵאתֵ֕ בּעֲַלֵ֖י יָבֵ֣ישׁ גִּלעְָ֑ד אֲשׁרֶ֩ גָּנְבוּ֨ אתֹםָ֜ מרְֵחֹ֣ב בֵּֽית־ שׁןַ֗ אֲשׁרֶ֨ בְּיוֹ֨ם הכַּוֹ֧ת פְּלִשׁתְִּ֛ים

 אתֶ־ שָׁאוּ֖ל בַּגִּלְבּעֹֽ׃ַ
Greek Και ο Δαβίδ πήγε και πήρε τα κόκαλα του Σαούλ, και τα κόκαλα του 
Ιωνάθαν, του γιου του, από τους άνδρες τής Ιαβείς-γαλαάδ, που τα είχαν 
κλέψει από την πλατεία τής Βαιθ-σάν, όπου τους είχαν κρεµάσει οι 
Φιλισταίοι, κατά την ηµέρα που οι Φιλισταίοι είχαν θαν


వచనము 13


కావున దావీదు వారియొద్దనుండి సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను 

తెప్పించెను, రాజాజ్ఞనుబట్టి ఉరితీయబడినవారి యెముకలను జనులు సమకూర్చిరి.

Hebrew ויעל משם את עצמות שאול ואת עצמות יהונתן בנו ויאספו את עצמות 

:המוקעים
Hebrew Vowels ּ֔וַיּעַַ֤ל מִשׁםָּ֙ אתֶ־ עצַמְוֹ֣ת שָׁאוּ֔ל וְאתֶ־ עצַמְוֹ֖ת יהְוֹנתָןָ֣ בְּנוֹ֑ וַיַּ֣אסְַפו 

 אתֶ־ עצַמְוֹ֖ת המַּוּקָעִֽים׃
Greek και ανέβασε από εκεί τα κόκαλα του Σαούλ, και τα κόκαλα του 
Ιωνάθαν, του γιου του· και συγκέντρωσαν τα κόκαλα των κρεµασθέντων.


వచనము 14


సౌలు ఎముకలను అతని కుమారుడైన యోనాతాను ఎముకలను బెన్యామీనీయుల దేశమునకు చేరిన 

సేలాలోనున్న సౌలు తండ్రియగు కీషు సమాధియందు పాతిపెట్టిరి. రాజు ఈలాగు చేసిన తరువాత 

దేశముకొరకు చేయబడిన విజ్ఞా పనమును దేవుడంగీకరించెను. 
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Hebrew ויקברו את עצמות שאול ויהונתן בנו בארץ בנימן בצלע בקבר קיש אביו 

:ויעשו כל אשר צוה המלך ויעתר אלהים לארץ אחרי כן
Hebrew Vowels ָ֗בּצְֵלע בִּנְימָןִ֜  בְּארֶֶ֨ץ  בְּ֠נוֹ  וִיהוֹנתָֽןָ־  שָׁאוּ֣ל  עצַמְוֹת־  אתֶ־   וַיִּקְבּרְוּ֣ 

 בְּקֶ֙ברֶ֙ קִ֣ישׁ אָבִ֔יו וַֽיּעֲַשׂוּ֔ כֹּ֥ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֖ המֶַּ֑לְֶ וַיּעֵתָרֵ֧ אֱלֹהִ֛ים לָארֶָ֖ץ אחַֽרֲֵי־ כןֵֽ׃
Greek Και έθαψαν τα κόκαλα του Σαούλ και του Ιωνάθαν, του γιου του, 
στη γη Βενιαµίν, στη Σηλά, στον τάφο τού Κεις, του πατέρα του· και έκαναν 
όλα όσα πρόσταξε ο βασιλιάς. Και ύστερα απ&apos; αυτά ο Θεός 
εξιλεώθηκε για τη γη.


వచనము 15


ఫిలిష్తీయులకును ఇశ్రాయేలీయులకును యుద్ధము మరల జరుగగా దావీదు తన సేవకులతోకూడ 

దిగిపోయి ఫిలిష్తీయులతో యుద్ధము చేయునప్పుడు అతడు సొమ్మసిల్లెను.

Hebrew ותהי עוד מלחמה לפלשתים את ישראל וירד דוד ועבדיו עמו וילחמו את 

:פלשתים ויעף דוד
Hebrew Vowels ֹ֛ותַּהְִי־ עוֹ֧ד מִלחְמָהָ֛ לַפְּלִשׁתְִּ֖ים אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּרֵֶ֨ד דּוִָ֜ד ועֲַבָדָ֥יו עמִּו 

 וַיִּלּחָמֲוּ֥ אתֶ־ פְּלִשׁתְִּ֖ים וַיּעָ֥ףַ דּוִָֽד׃
Greek ΚΑΙ έγινε πάλι πόλεµος των Φιλισταίων µε τον Ισραήλ· και 
κατέβηκε ο Δαβίδ και οι δούλοι του, και πολέµησαν εναντίον των 
Φιλισταίων, και ο Δαβίδ απέκαµε.


వచనము 16


అప్పుడు రెఫాయీయుల సంతతివాడగు ఇష్బిబేనోబ అను ఒకడు ఉండెను. అతడు ధరించియున్న 

ఖడ్గము క్రొత్తది, వాని యీటె మూడువందల తులముల యెత్తు యిత్తడిగలది నేను దావీదును 

చంపెదనని అతడు చెప్పియుండెను.

Hebrew נחשת משקל  מאות  שלש  קינו  ומשקל  הרפה  בילידי  אשר  בנב   וישבו 

:והוא חגור חדשה ויאמר להכות את דוד
Hebrew Vowels מִשְׁקַ֣ל מֵאוֹת֙  שְׁלֹ֤שׁ  קֵינוֹ֙  וּמִשְׁקַ֤ל  הרָָפהָ֗  בִּילִידֵ֣י  ׀  אֲשׁרֶ֣   בְּנֹ֜ב 

 נחְֹ֔שׁתֶ והְוּ֖א חָגוּ֣ר חֲדָשׁהָ֑ וַיֹּ֖אמרֶ להְכַּוֹ֥ת אתֶ־ דּוִָֽד׃
Greek Και ο Ισβί-βενώθ, εκείνος από τα παιδιά τού Ραφά, που το βάρος 
τής λόγχης του ήταν 300 σίκλοι χαλκού, που ήταν περιζωσµένος µε µια νέα 
ροµφαία, σκόπευε να θανατώσει τον Δαβίδ.


వచనము 17
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సెరూయా కుమారుడైన అబీషై రాజును ఆదుకొని ఆ ఫిలిష్తీయుని కొట్టి చంపెను. దావీదు జనులు 

దీనిచూచి, ఇశ్రాయేలీయులకు దీపమగు నీవు ఆరిపోకుండునట్లు నీవు ఇకమీదట మాతోకూడ 

యుద్ధమునకు రావద్దని అతనిచేత ప్రమాణము చేయించిరి.

Hebrew ויעזר לו אבישי בן צרויה ויך את הפלשתי וימיתהו אז נשבעו אנשי דוד 

:לו לאמר לא תצא עוד אתנו למלחמה ולא תכבה את נר ישראל
Hebrew Vowels אָ֣ז וַימְִיתהֵ֑וּ  הַפְּלִשׁתְִּ֖י  אתֶ־  וַיְַּ֥  צרְוּיהָ֔  בּןֶ־  אֲבִישַׁ֣י  לוֹ֙   וַיּעֲַֽזרָ־ 

 נִשְׁבּעְוּ֩ אַנְשֵׁי־ דָוִ֨ד לוֹ֜ לֵאמרֹ֗ לֹא־ תצֵֵ֨א עוֹ֤ד אתִָּ֙נוּ֙ למִַּלחְמָהָ֔ וְלֹ֥א תכְַבּהֶ֖ אתֶ־ נרֵ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τον βοήθησε, όµως, ο Αβισαί, ο γιος τής Σερουϊας, και πάταξε τον 
Φιλισταίο, και τον θανάτωσε. Τότε, οι άνδρες τού Δαβίδ τού ορκίστηκαν, 
λέγοντας: Δεν θα βγεις πλέον µαζί µας σε πόλεµο, για να µη σβήσεις το 
λυχνάρι τού Ισραήλ.


వచనము 18


అటుతరువాత ఫిలిష్తీయులతో గోబుదగ్గర మరల యుద్ధము జరుగగా హూషాతీయుడైన సిబ్బెకై 

రెఫాయీయుల సంతతివాడగు సఫును చంపెను.

Hebrew סבכי הכה  אז  פלשתים  עם  בגוב  המלחמה  עוד  ותהי  כן  אחרי   ויהי 

:החשתי את סף אשר בילדי הרפה
Hebrew Vowels אָ֣ז פְּלִשׁתְִּ֑ים  עםִ־  בְּגוֹ֖ב  המִַּלחְמָהָ֛  עוֹ֧ד  ותַּהְִי־  כןֵ֔  אחַֽרֲֵי־   וַֽיהְִי֙ 

 הכִּהָ֗ סִבּכְַי֙ החַֻ֣שׁתִָ֔י אתֶ־ סףַ֕ אֲשׁרֶ֖ בִּילִדֵ֥י הרָָפהָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά έγινε ξανά πόλεµος µε τους Φιλισταίους 
στη Γωβ, στον οποίο ο Σιββεχαϊ ο Χουσαθίτης θανάτωσε τον Σαφ, που ήταν 
από τα παιδιά τού Ραφά.


వచనము 19


తరువాత గోబుదగ్గర ఫిలిష్తీయులతో ఇంకొకసారి యుద్ధము జరుగగా అక్కడ బేత్లెహేమీయుడైన 

యహరేయోరెగీము కుమారుడగు ఎల్హానాను గిత్తీయుడైన గొల్యాతు సహోదరుని చంపెను; వాని యీటె 

కఱ్ఱనేతగాని దోనె అంత గొప్పది.

Hebrew ותהי עוד המלחמה בגוב עם פלשתים ויך אלחנן בן יערי ארגים בית 

:הלחמי את גלית הגתי ועץ חניתו כמנור ארגים
Hebrew Vowels ותַּהְִי־ עוֹ֧ד המִַּלחְמָהָ֛ בְּגוֹ֖ב עםִ־ פְּלִשׁתְִּ֑ים וַיְַּ֡ אֶלחְָנןָ֩ בּןֶ־ יעַרְֵ֨י 

 ארְֹגִ֜ים בֵּ֣ית הַלּחַמְִ֗י אתֵ֚ גָּלְיתָ֣ הַגּתִִּ֔י ועְץֵ֣ חֲנִיתוֹ֔ כּמְִנוֹ֖ר ארְֹגִֽים׃
Greek Και έγινε ξανά πόλεµος στη Γωβ µε τους Φιλισταίους, και ο 
Ελχανάν, ο γιος τού Ιαρέ-ορεγείµ, ο Βηθλεεµίτης, θανάτωσε τον αδελφό 
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τού Γολιάθ τού Γετθαίου, και το ξύλο τής λόγχης του ήταν σαν το αντί τού 
υφαντή.


వచనము 20


ఇంకొక యుద్ధము గాతు దగ్గర జరిగెను. అక్కడ మంచి యెత్తరి యొకడుండెను, ఒక్కొకచేతికి ఆరేసి 

వ్రేళ్లును, ఇరువది నాలుగు వ్రేళ్లు అతనికుండెను. అతడు రెఫాయీయుల సంతతివాడు.

Hebrew ותהי עוד מלחמה בגת ויהי איש מדין ואצבעת ידיו ואצבעות רגליו שש 

:ושש עשרים וארבע מספר וגם הוא ילד להרפה
Hebrew Vowels ֹ֨וְאצְֶבּעְת יָדָיו֩  וְאצְֶבּעְתֹ֣  אִ֣ישׁ  ׀  וַיהְִ֣י  בְּגתַ֑  מִלחְמָהָ֖  עוֹ֥ד   ותַּהְִי־ 

 רַגְלָ֜יו שֵׁ֣שׁ וָשֵׁ֗שׁ עֶשׂרְִ֤ים וְארְַבּעַ֙ מסְִפּרָ֔ וְגםַ־ הוּ֖א יֻלַּ֥ד להְרָָפהָֽ׃
Greek Έγινε, ακόµα, πόλεµος στη Γαθ, και υπήρχε ένας άνδρας 
υπερµεγέθης, και τα δάχτυλα των χεριών του, και τα δάχτυλα των ποδιών 
του ήσαν έξι και έξι, 24 τον αριθµό· κι αυτός ακόµα ήταν από τη γενεά τού 
Ραφά.


వచనము 21


అతడు ఇశ్రాయేలీయులను తిరస్కరించుచుండగా దావీదు సహోదరుడైన షిమ్యాకు పుట్టిన యోనాతాను 

అతనిని చంపెను.

Hebrew ויחרף את ישראל ויכהו יהונתן בן שמעי אחי דוד:

Hebrew Vowels וַיחְרֵָף֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּכַּהֵ֙וּ֙ יהְוֹ֣נתָןָ֔ בּןֶ־ אחֲִ֥י דָוִֽד׃ 

Greek Και ονείδισε τον Ισραήλ· και ο Ιωνάθαν, ο γιος τού Σαµαά, αδελφού 
τού Δαβίδ, τον πάταξε.


వచనము 22


ఈ నలుగురును గాతులోనున్న రెఫాయీయుల సంతతివారై దావీదువలనను అతని సేవకులవలనను 

హతులైరి.

Hebrew את ארבעת אלה ילדו להרפה בגת ויפלו ביד דוד וביד עבדיו:

Hebrew Vowels אתֶ־ ארְַבּעַ֥תַ אֵ֛לּהֶ יֻלְּדוּ֥ להְרָָפהָ֖ בְּגתַ֑ וַיִּפְּלוּ֥ בְיַד־ דּוִָ֖ד וּבְיַ֥ד עֲבָדָֽיו׃ 

Greek Αυτοί οι τέσσερις γεννήθηκαν στον Ραφά στη Γαθ, και έπεσαν µε το 
χέρι τού Δαβίδ, και µε το χέρι των δούλων του. 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వచనము 1


యెహోవా తన్ను సౌలు చేతిలోనుండియు, తన శత్రువులందరి చేతిలోనుండియు తప్పించిన దినమున 

దావీదు ఈ గీత వాక్యములను చెప్పి యెహోవాను స్తోత్రించెను. అతడిట్లనెను.

Hebrew וידבר דוד ליהוה את דברי השירה הזאת ביום הציל יהוה אתו מכף כל 

:איביו ומכף שאול
Hebrew Vowels ָ֥יהְוה הצִִּ֨יל  בְּיוֹם֩  הַזֹּ֑את  הַשִּׁירָה֣  דִּברְֵ֖י  אתֶ־  לַֽיהוהָ֔  דּוִָד֙   וַיְדַבּרֵ֤ 

 אתֹוֹ֛ מכִּףַ֥ כָּל־ אֹיְבָ֖יו וּמכִּףַ֥ שָׁאוּֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Δαβίδ µίλησε στον Κύριο τα λόγια τούτης της ωδής, την 
ηµέρα  κατά την οποία ο Κύριος τον ελευθέρωσε από το χέρι όλων των 
εχθρών του, και από το χέρι τού Σαούλ·


వచనము 2


యెహోవా నా శైలము, నా కోట, నా రక్షకుడు. 

Hebrew ויאמר יהוה סלעי ומצדתי ומפלטי לי:

Hebrew Vowels וַיֹּאמרַ֑ יהְוהָ֛ סַֽלעְִ֥י וּמצְֻדָתִ֖י וּמְפַלְטִי־ לִֽי׃ 

Greek και είπε: Ο ΚΥΡΙΟΣ είναι πέτρα µου, και φρούριό µου, και 
ελευθερωτής µου·


వచనము 3


నా దుర్గము, నేను ఆయనను ఆశ్రయించుదును. నా కేడెము నా రక్షణశృంగము నా ఉన్నతదుర్గము నా 

ఆశ్రయస్థానము. ఆయనే నాకు రక్షకుడు బలాత్కారులనుండి నన్ను రక్షించువాడవు నీవే.

Hebrew מחמס משעי  ומנוסי  משגבי  ישעי  וקרן  מגני  בו  אחסה  צורי   אלהי 

:תשעני
Hebrew Vowels מֹשׁעִִ֕י וּמְנוּסִ֔י  מִשְׂגַּבִּי֙  יִשׁעְִ֗י  וְקֶרֶ֣ן  מָגִנִּ֞י  בּוֹ֑  אחֶסֱהֶ־  צוּרִ֖י   אֱלֹהֵ֥י 

 מחֵמָסָ֖ תֹּשׁעִֵֽנִי׃
Greek ο Θεός είναι ο βράχος µου· σ&apos; αυτόν θα ελπίζω· Η ασπίδα 
µου, και το στήριγµα της σωτηρίας µου, ο ψηλός πύργος µου, και το 
καταφύγιό µου, Ο σωτήρας µου· εσύ µε έσωσες από την αδικία.


వచనము 4


కీర్తనీయుడైన యెహోవాకు నేను మొఱ్ఱపెట్టితిని నా శత్రువుల చేతిలోనుండి ఆయన నన్ను రక్షించెను.

Hebrew מהלל אקרא יהוה ומאיבי אושע:

Hebrew Vowels ַמהְֻלָּ֖ל אֶקְרָ֣א יהְוהָ֑ וּמֵאֹיְבַ֖י אוִָּשׁעֵֽ׃ 
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Greek Θα επικαλεστώ τον αξιύµνητο Κύριο, και θα σωθώ από τους 
εχθρούς µου.


వచనము 5


మృత్యువుయొక్క అలలు నన్ను చుట్టుకొనగను వరదపొర్లువలె భక్తిహీనులు నా మీదికి వచ్చి నన్ను 

బెదరించగను 

Hebrew כי אפפני משברי מות נחלי בליעל יבעתני:

Hebrew Vowels כִּ֥י אֲפָפֻ֖נִי מִשְׁבּרְֵי־ מוָ֑תֶ נחֲַלֵ֥י בְלִיּעַַ֖ל יְבעַתֲֻֽנִי׃ 

Greek Όταν µε περικύκλωσαν τα κύµατα του θανάτου, χείµαρροι ανοµίας 
µε  κατατρόµαξαν.


వచనము 6


పాతాళ పాశములు నన్ను అరికట్టగను మరణపు ఉరులు నన్ను ఆవరించగను


Hebrew חבלי שאול סבני קדמני מקשי מות:

Hebrew Vowels חֶבְלֵ֥י שְׁאוֹ֖ל סַבֻּ֑נִי קִדּמְֻ֖נִי מֹֽקְשֵׁי־ מוָֽתֶ׃ 

Greek Οι πόνοι τού άδη µε περικύκλωσαν, οι παγίδες τού θανάτου µε 
έφτασαν,


వచనము 7


నా శ్రమలో నేను యెహోవాకు మొఱ్ఱపెట్టితిని నా దేవుని ప్రార్థన చేసితిని ఆయన తన ఆలయములో 

ఆలకించి నా ప్రార్థన అంగీకరించెను నా మొఱ్ఱ ఆయన చెవులలో చొచ్చెను.

Hebrew ושועתי קולי  מהיכלו  וישמע  אקרא  אלהי  ואל  יהוה  אקרא  לי   בצר 

:באזניו
Hebrew Vowels קוֹלִ֔י מהֵֵֽיכָלוֹ֙  וַיִּשׁמְעַ֤  אֶקְרָ֑א  אֱלֹהַ֖י  וְאֶל־  יהְוהָ֔  אֶקְרָ֣א  לִי֙   בּצַּרַ־ 

 וְשׁוַעְתִָ֖י בְּאָזְנָֽיו׃
Greek στη στενοχώρια µου επικαλέστηκα τον Κύριο, και αναβόησα στον 
Θεό µου· και άκουσε από τον ναό του τη φωνή µου, και η κραυγή µου ήρθε 
στα αυτιά του.


వచనము 8


అప్పుడు భూమి కంపించి అదిరెను పరమండలపు పునాదులు వణకెను ఆయన కోపింపగా అవి 

కంపించెను.

Hebrew ותגעש ותרעש הארץ מוסדות השמים ירגזו ויתגעשו כי חרה לו:

Hebrew Vowels ותַּרְִעַשׁ֙ הָארֶָ֔ץ מוֹסְדוֹ֥ת הַשׁמַָּ֖יםִ ירְִגָּ֑זוּ וַיּתְִֽגּעֲָשׁוּ֖ כִּֽי־ חרָָ֥ה לוֹֽ׃ 
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Greek Τότε, η γη σαλεύθηκε και έγινε έντροµη· τα θεµέλια του ουρανού 
ταράχτηκαν και σαλεύτηκαν, επειδή οργίστηκε.


వచనము 9


ఆయన నాసికారంధ్రములలోనుండి పొగ పుట్టెను ఆయన నోటనుండి అగ్నివచ్చి దహించెను నిప్పు 

కణములను రాజబెట్టెను.

Hebrew עלה עשן באפו ואש מפיו תאכל גחלים בערו ממנו:

Hebrew Vowels עָלהָ֤ עָשׁןָ֙ בְּאַפּוֹ֔ וְאֵ֥שׁ מִפִּ֖יו תֹּאכֵ֑ל גּחֶָלִ֖ים בּעָרֲוּ֥ ממִֶּֽנּוּ׃ 

Greek Από τους µυκτήρες του ανέβαινε καπνός, και από το στόµα του 
έβγαινε φωτιά που κατέτρωγε· κάρβουνα άναψαν απ&apos; αυτόν.


వచనము 10


మేఘములను వంచి ఆయన వచ్చెను ఆయన పాదముల క్రింద గాఢాంధకారము కమ్మియుండెను.

Hebrew ויט שמים וירד וערפל תחת רגליו:

Hebrew Vowels וַיֵּ֥ט שׁמַָ֖יםִ וַיּרֵַ֑ד ועַרֲָפֶ֖ל תּחַ֥תַ רַגְלָֽיו׃ 

Greek Και χαµήλωσε τους ουρανούς, και κατέβηκε, και κάτω από τα πόδια 
του ήταν πυκνό σκοτάδι.


వచనము 11


కెరూబుమీద ఎక్కి ఆయన యెగిరి వచ్చెను.గాలి రెక్కలమీద ప్రత్యక్షమాయెను.

Hebrew וירכב על כרוב ויעף וירא על כנפי רוח:

Hebrew Vowels ַוַיּרְִכַּ֥ב עַל־ כּרְוּ֖ב וַיּעָףֹ֑ וַיּרֵָ֖א עַל־ כַּנְפֵי־ רוּֽח׃ 

Greek Και ανέβηκε επάνω σε χερουβείµ, και πέταξε, και φάνηκε επάνω σε  
φτερούγες ανέµων.


వచనము 12


గుడారమువలె అంధకారము తనచుట్టు వ్యాపింపజేసెను. నీటిమబ్బుల సముదాయములను, ఆకాశపు 

దట్టపు మేఘములను వ్యాపింపజేసెను.

Hebrew וישת חשך סביבתיו סכות חשרת מים עבי שחקים:

Hebrew Vowels וַיָּ֥שׁתֶ חֹ֛שְֶׁ סְבִיבתָֹ֖יו סכֻּוֹ֑ת חַֽשׁרְַת־ מַ֖יםִ עָבֵ֥י שׁחְָקִֽים׃ 

Greek Και έβαλε το σκοτάδι για σκηνή ολόγυρά του, νερά σκοτεινά, πυκνά  
σύννεφα των ανέµων.


వచనము 13


ఆయన సన్నిధికాంతిలోనుండి నిప్పుకణములు పుట్టెను.
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Hebrew מנגה נגדו בערו גחלי אש:

Hebrew Vowels מִנֹּ֖גהַּ נֶגְדּוֹ֑ בּעָרֲוּ֖ גּחֲַלֵי־ אֵֽשׁ׃ 

Greek Κάρβουνα φωτιάς άναψαν, από τη λάµψη που είναι µπροστά του.


వచనము 14


యెహోవా ఆకాశమందు గర్జించెను సర్వోన్నతుడు ఉరుముధ్వని పుట్టించెను.

Hebrew ירעם מן שמים יהוה ועליון יתן קולו:

Hebrew Vowels ירְַעםֵ֥ מןִ־ שׁמַָ֖יםִ יהְוהָ֑ ועְֶלְיוֹ֖ן יתִּןֵ֥ קוֹלוֹֽ׃ 

Greek Ο Κύριος βρόντησε από τον ουρανό, και ο Ύψιστος έδωσε τη φωνή 
του.


వచనము 15


తన బాణములను ప్రయోగించి శత్రువులను చెదరగొట్టెను మెరుపులను ప్రయోగించి వారిని 

తరిమివేసెను యెహోవా గద్దింపునకు తన నాసికారంధ్రముల శ్వాసము వడిగా విడువగా ఆయన 

గద్దింపునకు ప్రవాహముల అడుగుభాగములు కనబడెను


Hebrew וישלח חצים ויפיצם ברק ויהמם:

Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֥ חצִִּ֖ים וַיְפִיצםֵ֑ בּרָָ֖ק 

Greek Και έστειλε βέλη, και τους σκόρπισε· αστραπές, και τους 
συντάραξε.


వచనము 16


భూమి పునాదులు బయలుపడెను.

Hebrew ויראו אפקי ים יגלו מסדות תבל בגערת יהוה מנשמת רוח אפו:

Hebrew Vowels ַרוּ֥ח מִנִּשׁמְתַ֖  יהְוהָ֔  בְּגעַרֲַת֣  תֵּבֵ֑ל  מסְֹדוֹ֣ת  יִגָּלוּ֖  יםָ֔  אֲפִ֣קֵי   וַיּרֵָֽאוּ֙ 

 אַפּוֹֽ׃
Greek Και φάνηκαν οι πυθµένες της θάλασσας, ανακαλύφθηκαν τα 
θεµέλια της  οικουµένης, Στην επιτίµηση του Κυρίου, από το φύσηµα της 
πνοής των µυκτήρων του.


వచనము 17


ఉన్నతస్థలములనుండి చెయ్యి చాపి ఆయన నన్ను పట్టుకొనెను నన్ను పట్టుకొని మహా 

జలరాసులలోనుండి తీసెను.

Hebrew ישלח ממרום יקחני ימשני ממים רבים:

Hebrew Vowels יִשְׁלחַ֥ ממִּרָוֹ֖ם יִקּחֵָ֑נִי ימְַֽשֵׁ֖נִי ממִַּ֥יםִ רַבִּֽים׃ 
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Greek Έστειλε από ψηλά· µε πήρε· µε τράβηξε από πολλά νερά.


వచనము 18


బలవంతులగు పగవారు, నన్ను ద్వేషించువారు, నాకంటె బలిష్ఠులైయుండగా వారి వశమునుండి 

ఆయన నన్ను రక్షించెను.

Hebrew יצילני מאיבי עז משנאי כי אמצו ממני:

Hebrew Vowels יצִַּילֵ֕נִי מֵאֹיְבִ֖י עָ֑ז מִשֹּׂ֣נְאַ֔י כִּ֥י אמָצְוּ֖ ממִֶּֽנִּי׃ 

Greek Με ελευθέρωσε από τον δυνατό εχθρό µου, και από εκείνους που µε  
µισούσαν, επειδή ήσαν πιο δυνατοί από µένα.


వచనము 19


ఆపత్కాలమందు వారు నామీదికి రాగా యెహోవా నన్ను ఆదుకొనెను. విశాలమైన స్థలమునకు నన్ను 

తోడుకొని వచ్చెను.

Hebrew יקדמני ביום אידי ויהי יהוה משען לי:

Hebrew Vowels יְקַדּמְֻ֖נִי בְּיוֹ֣ם אֵידִ֑י וַיהְִ֧י יהְוהָ֛ מִשׁעְןָ֖ לִֽי׃ 

Greek Με πρόφτασαν την ηµέρα της θλίψης µου· αλλ&apos; ο Κύριος 
στάθηκε το  αντιστήριγµά µου·


వచనము 20


నేను ఆయనకు ఇష్టు డను గనుక ఆయన నన్ను తప్పించెను.

Hebrew ויצא למרחב אתי יחלצני כי חפץ בי:

Hebrew Vowels וַיּצֵֹ֥א למַּרְֶחָ֖ב אתִֹ֑י יחְַלּצְֵ֖נִי כִּי־ חָ֥פץֵֽ בִּֽי׃ 

Greek Και µε έβγαλε σε ευρυχωρία· µε ελευθέρωσε, επειδή ευδόκησε σε 
µένα.


వచనము 21


నా నీతినిబట్టి ఆయన నాకు ప్రతిఫలమిచ్చెను నా నిర్దో షత్వమునుబట్టియే నాకు ప్రతిఫలమిచ్చెను.

Hebrew יגמלני יהוה כצדקתי כבר ידי ישיב לי:

Hebrew Vowels יִגמְְלֵ֥נִי יהְוהָ֖ כּצְִדְקָתִ֑י כְּברֹ֥ יָדַ֖י יָשִׁ֥יב לִֽי׃ 

Greek Ο Κύριος µε αντάµειψε σύµφωνα µε τη δικαιοσύνη µου· µου 
ανταπέδωσε  σύµφωνα µε την καθαρότητα των χεριών µου.


వచనము 22


యెహోవా మార్గములను నేను అనుసరించుచున్నాను. భక్తిహీనుడనై నా దేవుని విడచినవాడను కాను.

Hebrew כי שמרתי דרכי יהוה ולא רשעתי מאלהי:
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Hebrew Vowels כִּ֥י שׁמָרְַ֖תִּי דּרְַכֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹ֥א רָשׁעַ֖תְִּי מֵאֱלֹהָֽי׃ 

Greek επειδή, φύλαξα τους δρόµους τού Κυρίου, και δεν ασέβησα 
παρεκκλίνοντας από τον Θεό µου.


వచనము 23


ఆయన న్యాయవిధులనన్నిటిని నేను లక్ష్యపెట్టుచున్నాను ఆయన కట్టడలను త్రోసివేసిన వాడనుకాను.

Hebrew כי כל משפטו לנגדי וחקתיו לא אסור ממנה:

Hebrew Vowels כִּ֥י כָל־ לְנֶגְדִּ֑י וחְֻקּתָֹ֖יו לֹא־ אסָוּ֥ר ממִֶּֽנּהָ׃ 

Greek Επειδή, όλες οι κρίσεις του ήσαν µπροστά µου· και από τα 
διατάγµατά του δεν αποµακρύνθηκα.


వచనము 24


దోషక్రియలు నేను చేయనొల్లకుంటిని ఆయన దృష్టికి యథార్థుడనైతిని.

Hebrew ואהיה תמים לו ואשתמרה מעוני:

Hebrew Vowels וָאהְֶיהֶ֥ תמִָ֖ים לוֹ֑ וָאֶשׁתְּמַּרְָה֖ מעֵוֲֹנִֽי׃ 

Greek Και στάθηκα απέναντί του άµεµπτος, και φυλάχτηκα από την 
ανοµία  µου.


వచనము 25


కావున నేను నిర్దో షినైయుండుట యెహోవా చూచెను తన దృష్టికి కనబడిన నాచేతుల 

నిర్దో షత్వమునుబట్టి నాకు ప్రతిఫలమిచ్చెను.

Hebrew וישב יהוה לי כצדקתי כברי לנגד עיניו:

Hebrew Vowels וַיָּ֧שֶׁב יהְוהָ֛ לִ֖י כּצְִדְקָתִ֑י כְּברִֹ֖י לְנֶ֥גֶד עֵינָֽיו׃ 

Greek Και ο Κύριος µου ανταπέδωσε σύµφωνα µε τη δικαιοσύνη µου, 
σύµφωνα µε την καθαρότητά µου µπροστά στα µάτια του.


వచనము 26


దయగలవారి యెడల నీవు దయ చూపించుదువు యథార్థవంతుల యెడల నీవు 

యథార్థవంతుడవుగానుందువు.

Hebrew עם חסיד תתחסד עם גבור תמים תתמם:

Hebrew Vowels עםִ־ חסִָ֖יד תּתִחְסַָּ֑ד עםִ־ גִּבּוֹ֥ר תּמִָ֖ים תּתִּמַּםָֽ׃ 

Greek Με όσιον, όσιος θα είσαι· µε άνδρα τέλειο, τέλειος θα είσαι·


వచనము 27
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సద్భావముగలవారి యెడల నీవు సద్భావము చూపుదువు మూర్ఖు లయెడల నీవు వికటముగా నుందువు.

Hebrew עם נבר תתבר ועם עקש תתפל:

Hebrew Vowels עםִ־ נָברָ֖ תּתִָּברָ֑ ועְםִ־ עִקֵּ֖שׁ תּתִַּפָּֽל׃ 

Greek Με καθαρόν, καθαρός θα είσαι· και µε διεστραµµένον, 
διεστραµµένα θα   φερθείς.


వచనము 28


శ్రమపడువారిని నీవు రక్షించెదవు గర్విష్ఠులకు విరోధివై వారిని అణచివేసెదవు 

Hebrew ואת עם עני תושיע ועיניך על רמים תשפיל:

Hebrew Vowels וְאתֶ־ עםַ֥ עָנִ֖י תּוֹשִׁ֑יעַ ועְֵינֶ֖יָ עַל־ רָמִ֥ים תַּשְׁפִּֽיל׃ 

Greek Και θα σώσεις λαόν θλιµµένο· ενάντια δε στους υπερήφανους είναι  
τα µάτια σου, για να τους ταπεινώσεις.


వచనము 29


యెహోవా, నీవు నాకు దీపమైయున్నావు యెహోవా చీకటిని నాకు వెలుగుగా చేయును.

Hebrew כי אתה נירי יהוה ויהוה יגיה חשכי:

Hebrew Vowels כִּֽי־ אתַּהָ֥ נֵירִ֖י יהְוהָ֑ וַיהוהָ֖ יַגִּ֥יהַּ חָשׁכְִּֽי׃ 

Greek Επειδή, εσύ, Κύριε, είσαι το λυχνάρι µου· και ο Κύριος θα φωτίσει 
το  σκοτάδι µου.


వచనము 30


నీ సహాయముచేత నేను సైన్యములను జయింతును నా దేవుని సహాయమువలన నేను ప్రాకారములను 

దాటుదును.

Hebrew כי בכה ארוץ גדוד באלהי אדלג שור:

Hebrew Vowels כִּ֥י בכְהָ֖ ארָוּ֣ץ גְּדוּ֑ד בֵּאלֹהַ֖י אֲדַלֶּג־ שׁוּֽר׃ 

Greek Επειδή, µε σένα θα διασπάσω στράτευµα· µε τον Θεό µου θα 
πηδήσω επάνω από τείχος.


వచనము 31


దేవుడు యథార్థవంతుడు యెహోవా వాక్కు నిర్మలము ఆయన శరణుజొచ్చువారికందరికి ఆయన 

కేడెము.

Hebrew האל תמים דרכו אמרת יהוה צרופה מגן הוא לכל החסים בו:

Hebrew Vowels הָאֵ֖ל תּמִָ֣ים דּרְַכּוֹ֑ אמִרְַת֤ יהְוהָ֙ צרְוּפהָ֔ מָגןֵ֣ הוּ֔א לכְֹ֖ל החַסִֹ֥ים בּוֹֽ׃ 
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Greek Του Θεού, ο δρόµος του είναι άµωµος, ο λόγος τού Κυρίου είναι  
δοκιµασµένος· είναι ασπίδα όλων εκείνων που ελπίζουν σ&apos; αυτόν.


వచనము 32


యెహోవా తప్ప దేవుడేడి? మన దేవుడు తప్ప ఆశ్రయదుర్గమేది? 

Hebrew כי מי אל מבלעדי יהוה ומי צור מבלעדי אלהינו:

Hebrew Vowels כִּ֥י מִי־ אֵ֖ל מִבַּלעְֲדֵ֣י יהְוהָ֑ וּמִ֥י צוּ֖ר מִֽבַּלעְֲדֵ֥י אֱלֹהֵֽינוּ׃ 

Greek Επειδή, ποιος Θεός υπάρχει, εκτός από τον Κύριο; Και ποιος είναι 
φρούριο, εκτός από τον Θεό µας;


వచనము 33


దేవుడు నాకు బలమైన కోటగా ఉన్నాడు ఆయన తన మార్గమునందు యథార్థవంతులను నడిపించును.

Hebrew האל מעוזי חיל ויתר תמים דרכו:

Hebrew Vowels הָאֵ֥ל מעָוּזִּ֖י חָ֑יִל וַיּתַּרֵ֥ תּמִָ֖ים 

Greek Ο Θεός είναι το δυνατό οχύρωµά µου· και ο οποίος κάνει άµωµο τον  
δρόµο µου.


వచనము 34


ఆయన నా కాళ్లు జింకకాళ్లవలె చేయును ఎత్తయిన స్థలములమీద నన్ను నిలుపును.

Hebrew משוה רגליו כאילות ועל במותי יעמדני:

Hebrew Vowels מְשׁוַּהֶ֥ כָּאַיָּלוֹ֑ת ועְַ֥ל בּמָוֹתַ֖י יעַמֲִדֵֽנִי׃ 

Greek Κάνει τα πόδια µου σαν τα πόδια των ελαφιών, και µε στήνει επάνω  
στους ψηλούς τόπους µου.


వచనము 35


నా చేతులకు యుద్ధముచేయ నేర్పువాడు ఆయనే నా బాహువులు ఇత్తడి విల్లును ఎక్కుబెట్టును.

Hebrew מלמד ידי למלחמה ונחת קשת נחושה זרעתי:

Hebrew Vowels מְלמֵַּ֥ד יָדַ֖י למִַּלחְמָהָ֑ וְנחִתַ֥ קֶֽשׁתֶ־ נחְוּשׁהָ֖ זרְֹעתָֹֽי׃ 

Greek Διδάσκει τα χέρια µου σε πόλεµο, και έκανε τον βραχίονά µου 
χάλκινο  τόξο.


వచనము 36


నీవు నీ రక్షణ కేడెమును నాకు అందించుదువు నీ సాత్వికము నన్ను గొప్పచేయును.

Hebrew ותתן לי מגן ישעך וענתך תרבני:

Hebrew Vowels ותַּתִּןֶ־ לִ֖י מָגןֵ֣ יִשׁעְֶָ֑ ועֲַנתְָֹ֖ תּרְַבֵּֽנִי׃ 
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Greek Έδωσες δε σε µένα την ασπίδα της σωτηρίας σου· και η αγαθότητά 
σου  µε µεγάλυνε.


వచనము 37


నా పాదములకు చోటు విశాలపరచుదువు నా చీలమండలు బెణకలేదు.

Hebrew תרחיב צעדי תחתני ולא מעדו קרסלי:

Hebrew Vowels תּרְַחִ֥יב צעֲַדִ֖י תּחַתְֵּ֑נִי וְלֹ֥א מעֲָדוּ֖ קַרְסֻלָּֽי׃ 

Greek Εσύ πλάτυνες τα βήµατά µου, από κάτω µου, και τα πόδια µου δεν 
κλονίστηκαν.


వచనము 38


నా శత్రువులను తరిమి నాశనము చేయుదును వారిని నశింపజేయువరకు నేను తిరుగను. 

Hebrew ארדפה איבי ואשמידם ולא אשוב עד כלותם:

Hebrew Vowels ארְֶדְּפהָ֥ אֹיְבַ֖י וָאַשׁמְִידֵם֑ וְלֹ֥א אָשׁוּ֖ב עַד־ כַּלּוֹתםָֽ׃ 

Greek Καταδίωξα τους εχθρούς µου, και τους αφάνισα· και δεν γύρισα 
πίσω, µέχρις ότου τους συντέλεσα.


వచనము 39


నేను వారిని మింగివేయుదును వారిని తుత్తినియలుగా కొట్టుదును వారు నా పాదముల క్రింద పడి 

లేవలేకయుందురు.

Hebrew ואכלם ואמחצם ולא יקומון ויפלו תחת רגלי:

Hebrew Vowels וָאכֲַלּםֵ֥ וָאמֶחְצָםֵ֖ וְלֹ֣א יְקוּמוּ֑ן וַֽיִּפְּלוּ֖ תּחַ֥תַ רַגְלָֽי׃ 

Greek Και τους συντέλεσα, και τους σύντριψα, και δεν µπόρεσαν να 
ανασηκωθούν· και έπεσαν κάτω από τα πόδια µου.


వచనము 40


యుద్ధమునకు బలము నీవు నన్ను ధరింపజేయుదువు నామీదికి లేచినవారిని నీవు అణచివేయుదువు. 

Hebrew ותזרני חיל למלחמה תכריע קמי תחתני:

Hebrew Vowels ותַַּזרְֵ֥נִי חַ֖יִל למִַּלחְמָהָ֑ תּכַרְִ֥יעַ קָמַ֖י תּחַתְֵּֽנִי׃ 

Greek Και µε περίζωσες δύναµη για πόλεµο· συγκύρτωσες από κάτω µου 
εκείνους που επαναστάτησαν εναντίον µου.


వచనము 41


నా శత్రువులను వెనుకకు మళ్లచేయుదువు నన్ను ద్వేషించువారిని నేను నిర్మూలము చేయుదును.

Hebrew ואיבי תתה לי ערף משנאי ואצמיתם:
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Hebrew Vowels וְאֹ֣יְבַ֔י תּתַּ֥הָ לִּ֖י ערֶֹ֑ף מְשַׂנְאַ֖י וָאצַמְִיתםֵֽ׃ 

Greek Και έκανες τους εχθρούς µου να στρέψουν σε µένα τα νώτα, και  
εξολόθρευσα αυτούς που µε µισούσαν.


వచనము 42


వారు ఎదురుచూతురు గాని రక్షించువాడు ఒకడును లేకపోవును వారు యెహోవా కొరకు 

కనిపెట్టుకొనినను ఆయన వారికి ప్రత్యుత్తరమియ్యకుండును.

Hebrew ישעו ואין משיע אל יהוה ולא ענם:

Hebrew Vowels יִשׁעְוּ֖ וְאֵ֣ין מֹשִׁ֑יעַ אֶל־ יהְוהָ֖ וְלֹ֥א עָנםָֽ׃ 

Greek Κοίταξαν ολόγυρα, αλλά δεν υπήρχε κανένας που να σώζει· βόησαν 
στον Κύριο, αλλά δεν τους εισάκουσε.


వచనము 43


నేల ధూళివలె వారిని నలుగగొట్టెదను పొడిగా వారిని కొట్టెదను వీధిలోని పెంటవలె నేను వారిని 

పారపోసి అణగద్రొక్కెదను.

Hebrew ואשחקם כעפר ארץ כטיט חוצות אדקם ארקעם:

Hebrew Vowels וְאֶשׁחְָקֵם֖ כּעֲַפרַ־ ארֶָ֑ץ כְּטִיט־ חוּצוֹ֥ת אֲדִקּםֵ֖ ארְֶקָעםֵֽ׃ 

Greek Τους κονιορτοποίησα σαν τη σκόνη τής γης· τους σύντριψα σαν τη  
λάσπη τού δρόµου, τους καταπάτησα.


వచనము 44


నా ప్రజల కలహములలో పడకుండ నీవు నన్ను విడిపించితివి జనులకు అధికారిగా నన్ను నిలిపితివి 

నేను ఎరుగని జనులు నన్ను సేవించెదరు.

Hebrew ותפלטני מריבי עמי תשמרני לראש גוים עם לא ידעתי יעבדני:

Hebrew Vowels יָדַע֖תְִּי לֹא־  עםַ֥  גּוֹיםִ֔  לרְֹ֣אשׁ  תִּשׁמְרְֵ֙נִי֙  עמִַּ֑י  מרִֵיבֵ֖י   ותְַּֽפַלְּטֵ֔נִי 

 יעַַבְדֻֽנִי׃
Greek Και µε ελευθέρωσες από τις αντιλογίες τού λαού µου· µε έκανες 
κεφαλή των εθνών· λαός που δεν είχα γνωρίσει, µε υπηρέτησε.


వచనము 45


అన్యులు నాకు లోబడినట్టు వేషము వేయుదురు వారు నన్నుగూర్చి వినిన మాత్రముచేత నాకు 

విధేయులగుదురు


Hebrew בני נכר יתכחשו לי לשמוע אזן ישמעו לי:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י נכֵרָ֖ יתִכְּחֲַֽשׁוּ־ לִ֑י לִשׁמְוֹ֥עַ אֹ֖זןֶ יִשׁמָּ֥עְוּ לִֽי׃ 
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Greek Ξένοι υποτάχθηκαν σε µένα· µόλις άκουσαν, αµέσως υπάκουσαν σε 
µένα.


వచనము 46


అన్యులు దుర్బలులై వణకుచు తమ దుర్గములను విడచి వచ్చెదరు.

Hebrew בני נכר יבלו ויחגרו ממסגרותם:

Hebrew Vowels בְּנֵ֥י נכֵרָ֖ יִבֹּ֑לוּ וְיחְַגּרְוּ֖ ממִּסְִגּרְוֹתםָֽ׃ 

Greek Ξένοι παρέλυσαν, µάλιστα κατατρόµαξαν από τους απόκρυφους 
τόπους τους·


వచనము 47


యెహోవా జీవముగలవాడు నా ఆశ్రయదుర్గమైనవాడు స్తోత్రార్హుడు నాకు రక్షణాశ్రయదుర్గమైన దేవుడు 

మహోన్నతుడగును గాక 

Hebrew חי יהוה וברוך צורי וירם אלהי צור ישעי:

Hebrew Vowels חַי־ יהְוהָ֖ וּברָוְּ֣ צוּרִ֑י וְירָֻם֕ אֱלֹהֵ֖י צוּ֥ר יִשׁעְִֽי׃ 

Greek Ζει ο Κύριος· και ευλογηµένο το φρούριό µου· και ας υψωθεί ο 
Θεός, το φρούριο της σωτηρίας µου.


వచనము 48


ఆయన నా నిమిత్తము ప్రతిదండనచేయు దేవుడు ఆయన నా నిమిత్తము పగతీర్చు దేవుడు జనములను 

నాకు లోపరచువాడు ఆయనే.

Hebrew האל הנתן נקמת לי ומוריד עמים תחתני:

Hebrew Vowels הָאֵ֕ל הַנּתֹןֵ֥ נְקָמתֹ֖ לִ֑י וּמוֹרִ֥יד עמִַּ֖ים תּחַתְֵּֽנִי׃ 

Greek Ο Θεός, που κάνει εκδίκηση για µένα, και υποτάσσει τους λαούς 
κάτω από µένα·


వచనము 49


ఆయనే నా శత్రువుల చేతిలోనుండి నన్ను విడిపించును నామీదికి లేచినవారికంటె ఎత్తుగా నీవు నన్ను 

హెచ్చించుదువు. బలాత్కారము చేయువారి చేతిలోనుండి నీవు నన్ను విడిపించుదువు.

Hebrew ומוציאי מאיבי ומקמי תרוממני מאיש חמסים תצילני:

Hebrew Vowels וּמוֹצִיאִ֖י מֵאֹֽיְבָ֑י וּמִקּמַָי֙ תּרְוֹ֣ממְֵ֔נִי מֵאִ֥ישׁ חמֲסִָ֖ים תּצִַּילֵֽנִי׃ 

Greek Και εκείνος που µε έβγαλε µέσα από τους εχθρούς µου· ναι, εσύ, µε 
υψώνεις επάνω από εκείνους που επαναστατούν εναντίον µου· µε 
ελευθέρωσες από άδικον άνδρα.
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వచనము 50


అందువలన యెహోవా, అన్యజనులలో నేను నిన్ను ఘనపరచెదను. నీ నామకీర్తన గానము చేసెదను.

Hebrew על כן אודך יהוה בגוים ולשמך אזמר:

Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֛ אוֹדְָ֥ יהְוהָ֖ בַּגּוֹיםִ֑ וּלְשׁמְִָ֖ אֲזמַּרֵֽ׃ 

Greek Γι&apos; αυτό, Κύριε, θα σε υµνώ ανάµεσα στα έθνη, και θα ψάλλω 
στο όνοµά  σου.


వచనము 51


నీవు నియమించిన రాజునకు గొప్ప రక్షణ కలుగజేయువాడవు అభిషేకించిన దావీదునకును అతని 

సంతానమునకును నిత్యము కనికరము చూపువాడవు.

Hebrew מגדיל ישועות מלכו ועשה חסד למשיחו לדוד ולזרעו עד עולם:

Hebrew Vowels יְשׁוּעוֹ֣ת מַלכְּוֹ֑ ועְֹֽשׂהֶ־ חסֶֶ֧ד למְִשִׁיחוֹ֛ לְדָוִ֥ד וּלְזרְַעוֹ֖ עַד־ עוֹלםָֽ׃ 

Greek Αυτός µεγαλύνει τις σωτηρίες τού βασιλιά του· και κάνει έλεος στον 
χρισµένο του, στον Δαβίδ και στο σπέρµα του, µέχρι τον αιώνα. 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వచనము 1


దావీదు రచించిన చివరి మాటలు ఇవే; యెష్షయి కుమారుడగు దావీదు పలికిన దేవోక్తి యిదే; 

యాకోబు దేవునిచేత అభిషిక్తుడై మహాధిపత్యము నొందినవాడును ఇశ్రాయేలీయుల స్తోత్ర గీతములను 

మధురగానము చేసిన గాయకుడునగు దావీదు పలికిన దేవోక్తి యిదే.

Hebrew ואלה דברי דוד האחרנים נאם דוד בן ישי ונאם הגבר הקם על משיח 

:אלהי יעקב ונעים זמרות ישראל
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ דִּברְֵ֥י דָוִ֖ד הָאחַֽרֲֹנִ֑ים נְאםֻ֧ דּוִָ֣ד בּןֶ־ יִשַׁ֗י וּנְאםֻ֤ הַגֶּ֙ברֶ֙ הֻ֣קַם 

 עָ֔ל מְשִׁ֙יחַ֙ אֱלֹהֵ֣י יעֲַֽקֹ֔ב וּנעְִ֖ים זמְרִוֹ֥ת יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ αυτά είναι τα τελευταία λόγια τού Δαβίδ: Ο Δαβίδ, ο γιος τού 
Ιεσσαί, είπε, και ο άνδρας που ανεβάστηκε ψηλά, Ο χρισµένος τού Θεού, 
και ο γλυκός ψαλµωδός τού Ισραήλ, είπε:


వచనము 2


యెహోవా ఆత్మ నా ద్వారా పలుకుచున్నాడు ఆయన వాక్కు నా నోట ఉన్నది. 

Hebrew רוח יהוה דבר בי ומלתו על לשוני:

Hebrew Vowels רוּ֥חַ יהְוהָ֖ דִּבּרֶ־ בִּ֑י וּמִלּתָוֹ֖ עַל־ לְשׁוֹנִֽי׃ 

Greek Το Πνεύµα τού Κυρίου µίλησε µέσα από µένα, και ο λόγος του ήρθε 
επάνω στη γλώσσα µου.


వచనము 3


ఇశ్రాయేలీయుల దేవుడు సెలవిచ్చుచున్నాడు ఇశ్రాయేలీయులకు ఆశ్రయదుర్గమగువాడు నాద్వారా 

మాటలాడుచున్నాడు. మనుష్యులను ఏలు నొకడు పుట్టును అతడు నీతిమంతుడై దేవునియందు 

భయభక్తులు గలిగి యేలును.

Hebrew יראת מושל  צדיק  באדם  מושל  ישראל  צור  דבר  לי  ישראל  אלהי   אמר 

:אלהים
Hebrew Vowels אמָרַ֙ אֱלֹהֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לִ֥י דִבּרֶ֖ צוּ֣ר יִשׂרְָאֵ֑ל מוֹשֵׁל֙ בָּאָדָם֔ צַדִּ֕יק מוֹשֵׁ֖ל 

 ירְִאתַ֥ אֱלֹהִֽים׃
Greek Ο Θεός τού Ισραήλ µού είπε, ο Βράχος τού Ισραήλ µίλησε, και είπε: 
Αυτός που εξουσιάζει επάνω σε ανθρώπους, ας είναι δίκαιος, 
εξουσιάζοντας µε φόβο Θεού·


వచనము 4
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ఉదయకాలపు సూర్యోదయ కాంతివలెను మబ్బు లేకుండ ఉదయించిన సూర్యునివలెను వర్షము 

కురిసినపిమ్మట నిర్మలమైన కాంతిచేత భూమిలోనుండి పుట్టిన లేత గడ్డివలెను అతడు ఉండును.

Hebrew וכאור בקר יזרח שמש בקר לא עבות מנגה ממטר דשא מארץ:

Hebrew Vowels דֶּ֥שֶׁא ממִָּטרָ֖  מִנֹּ֥גהַּ  עָבוֹ֔ת  לֹ֣א  בֹּ֚קֶר  שׁמֶָ֑שׁ  יִזרְַח־  בֹּ֖קֶר   וּכְאוֹ֥ר 

 מֵארֶָֽץ׃
Greek Και θα είναι σαν το φως τού πρωινού, όταν ανατέλλει ο ήλιος, ενός 
ανέφελου πρωινού, σαν το χορτάρι από τη γη, σαν από τη λάµψη εκείνη  
που βγαίνει από τη βροχή.


వచనము 5


నా సంతతివారు దేవుని దృష్టికి అనుకూలులే గదా ఆయన నాతో నిత్యనిబంధన చేసియున్నాడు ఆయన 

నిబంధన సర్వసంపూర్ణమైన నిబంధనే అది స్థిరమాయెను, దేవునికి పూర్ణానుకూలము అది 

నాకనుగ్రహింపబడిన రక్షణార్థమైనది నిశ్చయముగా ఆయన దానిని నెరవేర్చును. 

Hebrew כי לא כן ביתי עם אל כי ברית עולם שם לי ערוכה בכל ושמרה כי כל 

:ישעי וכל חפץ כי לא יצמיח
Hebrew Vowels ֙בכַֹּל ערֲוּכהָ֤  לִ֗י  שׂםָ֣  עוֹלםָ֜  ברְִ֨ית  כִּי֩  אֵ֑ל  עםִ־  בֵּיתִ֖י  כןֵ֥  לֹא־   כִּֽי־ 

 וּשׁמְרָֻה֔ כִּֽי־ כָל־ יִשׁעְִ֥י וכְָל־ חֵ֖פץֶ כִּֽי־ לֹ֥א יצַמְִֽיח׃ַ
Greek Αν και η οικογένειά µου δεν είναι τέτοια µπροστά στον Θεό, όµως  
αιώνια διαθήκη έκανε µαζί µου, διαταγµένη σε όλα τα σηµεία, και σίγουρη. 
Γι&apos; αυτό, αυτή είναι ολόκληρη η σωτηρία µου, και ολόκληρη η 
επιθυµία·  αν και δεν έκανε να βλαστήσει.


వచనము 6


ఒకడు ముండ్లను చేత పట్టుకొనుటకు భయపడినట్లు దుర్మార్గులు విసర్జింపబడుదురు.

Hebrew ובליעל כקוץ מנד כלהם כי לא ביד יקחו:

Hebrew Vowels וּבְלִיּעַַ֕ל כְּקוֹ֥ץ מֻנָ֖ד כֻּלּהָ֑םַ כִּֽי־ לֹ֥א בְיָ֖ד יִקּחָֽוּ׃ 

Greek Και οι παράνοµοι, όλοι αυτοί θα είναι σαν αγκάθια βγαλµένα έξω, 
επειδή  δεν πιάνονται µε τα χέρια·


వచనము 7


ముండ్లను పట్టుకొనువాడు ఇనుప పనిముట్టునైనను బల్లెపు కోలనైనను వినియోగించును గదా 

మనుష్యులు వాటిలో దేనిని విడువక అంతయు ఉన్నచోటనే కాల్చివేయుదురు.

Hebrew ואיש יגע בהם ימלא ברזל ועץ חנית ובאש שרוף ישרפו בשבת:

Hebrew Vowels וְאִישׁ֙ יִגּעַ֣ בּהָםֶ֔ ימִָּלֵ֥א ברְַזֶ֖ל ועְץֵ֣ חֲנִ֑ית וּבָאֵ֕שׁ שׂרָוֹ֥ף יִשׂרְָּפוּ֖ בַּשָּֽׁבתֶ׃ 
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Greek Και όποιος τα αγγίξει, πρέπει να είναι οπλισµένος µε σίδερο, και µε 
ξύλο  λόγχης· Και θα κατακαούν µε φωτιά στον ίδιο τόπο.


వచనము 8


దావీదు అనుచరులలో బలాఢ్యులెవరనగా యోషే బెష్షెబెతను ముఖ్యుడగు తక్మోనీయుడు; అతడు ఒక 

యుద్ధములో ఎనిమిది వందల మందిని హతము చేసెను.

Hebrew אלה שמות הגברים אשר לדוד ישב בשבת תחכמני ראש השלשי הוא 

:עדינו העצנו על שמנה מאות חלל בפעם אחד
Hebrew Vowels ׁרֹ֣אש ׀  תּחַכְּמְֹנִ֣י  בַּשֶּׁ֜בתֶ  יֹשֵׁ֨ב  לְדָוִ֑ד  אֲשׁרֶ֣  הַגִּבּרִֹ֖ים  שׁמְוֹ֥ת   אֵ֛לּהֶ 

 הַשָּׁלִשִׁ֗י הוּ֚א עֲדִינוֹ֣ עַל־ שׁמְֹנהֶ֥ מֵאוֹ֛ת חָלָ֖ל בְּפעַ֥םַ
Greek ΑΥΤΑ είναι τα ονόµατα των ισχυρών, που είχε ο Δαβίδ· Ο Ιοσέβ-
βασεβέθ, ο Ταχµονίτης, πρώτος από τους τρεις· αυτός ήταν ο Αδινώ ο 
Ασωναίος, που θανάτωσε 800 σε µία µάχη.


వచనము 9


ఇతని తరువాతివాడు అహోహీయుడైన దోదో కుమారుడైన ఎలియాజరు, ఇతడు దావీదు ముగ్గురు 

బలాఢ్యులలో ఒకడు. యుద్ధమునకు కూడివచ్చిన ఫిలిష్తీయులు ఇశ్రాయేలీయులను తిరస్కరించి డీకొని 

వచ్చినప్పుడు ఇశ్రాయేలీయులు వెళ్లి పోగా ఇతడు లేచి


Hebrew ואחרו אלעזר בן דדי בן אחחי בשלשה גברים עם דוד בחרפם בפלשתים 

:נאספו שם למלחמה ויעלו איש ישראל
Hebrew Vowels בַּפְּלִשׁתְִּים בּחְרְָֽפםָ֤  דּוִָ֗ד  עםִ־  בִּשְׁלֹשׁהָ֨  אחֲחִֹ֑י  בּןֶ־  בּןֶ־   אֶלעְָזרָ֥ 

 נֶאסְֶפוּ־ שׁםָ֣ למִַּלחְמָהָ֔ וַֽיּעֲַלוּ֖ אִ֥ישׁ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Ελεάζαρ, ο γιος τού Δωδώ, γιου τού 
Αχωχί, ένας από τους τρεις ισχυρούς µαζί µε τον Δαβίδ, όταν ονείδισαν 
τους Φιλισταίους, εκείνους που ήσαν συγκεντρωµένοι σε µάχη, και οι 
άνδρες Ισραήλ τραβήχτηκαν·


వచనము 10


చేయి తిమ్మిరిగొని కత్తి దానికి అంటుకొనిపోవువరకు ఫిలిష్తీయులను హతము చేయుచు వచ్చెను. ఆ 

దినమున యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు గొప్ప రక్షణ కలుగజేసెను. దోపుడుసొమ్ము పట్టుకొనుటకు 

మాత్రము జనులు అతని వెనుక వచ్చిరి.

Hebrew הוא קם ויך בפלשתים עד כי יגעה ידו ותדבק ידו אל החרב ויעש יהוה 

:תשועה גדולה ביום ההוא והעם ישבו אחריו אך לפשט
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Hebrew Vowels הוּ֣א קָם֩ וַיְַּ֨ בַּפְּלִשׁתְִּ֜ים עַ֣ד ׀ כִּֽי־ יָגעְהָ֣ יָדוֹ֗ ותִַּדְבַּ֤ק יָדוֹ֙ אֶל־ החַרֶֶ֔ב 

 וַיּעַַ֧שׂ יהְוהָ֛ תְּשׁוּעהָ֥ גְדוֹלהָ֖ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א והְעָםָ֛ יָשֻׁ֥בוּ אחַרֲָ֖יו אְַ־ לְפַשֵּֽׁט׃
Greek αυτός, αφού σηκώθηκε, πάταξε τους Φιλισταίους, µέχρις ότου το 
χέρι του απέκαµε, και το χέρι του κόλλησε στη µάχαιρα· και ο Κύριος έκανε 
µεγάλη σωτηρία εκείνη την ηµέρα, και ο λαός γύρισε, πίσω απ&apos; 
αυτόν, µονάχα για να λαφυραγωγήσει.


వచనము 11


ఇతని తరువాతి వారెవరనగా హరారీయుడగు ఆగే కుమారుడైన షమ్మా; ఫిలిష్తీయులు అలచందల 

చేనిలో గుంపుకూడగా జనులు ఫిలిష్తీయులయెదుట నిలువలేక పారిపోయిరి.

Hebrew חלקת שם  ותהי  לחיה  פלשתים  ויאספו  הררי  אגא  בן  שמא   ואחריו 

:השדה מלאה עדשים והעם נס מפני פלשתים
Hebrew Vowels ָ֞וְאחַרֲָ֛יו שׁמַָּ֥א בןֶ־ אָגֵ֖א הרָָרִ֑י וַיֵּאסְָפוּ֨ פְלִשׁתְִּ֜ים לחַַיּהָ֗ ותַּהְִי־ שׁם 

 חֶלְקַת֤ הַשָּׂדֶה֙ מְלֵאהָ֣ עֲדָשִׁ֔ים והְעָםָ֥ נסָ֖ מִפְּנֵ֥י פְלִשׁתְִּֽים׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτόν, ο Σαµµά, ο γιος τού Αγαί, ο Αραρίτης· 
και οι µεν Φιλισταίοι είχαν συγκεντρωθεί σε σώµα, όπου ήταν ένα µερίδιο 
χωραφιού γεµάτο από φακή, και ο λαός έφυγε µπροστά από τους 
Φιλισταίους·


వచనము 12


అప్పుడితడు ఆ చేని మధ్యను నిలిచి ఫిలిష్తీయులు దానిమీదికి రాకుండ వారిని వెళ్లగొట్టి వారిని హతము 

చేయుటవలన యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులకు గొప్ప రక్షణ కలుగజేసెను.

Hebrew תשועה יהוה  ויעש  פלשתים  את  ויך  ויצילה  החלקה  בתוך   ויתיצב 

:גדולה
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה וַיּעַַ֥שׂ  פְּלִשׁתְִּ֑ים  אתֶ־  וַיְַּ֖  וַיּצִַּילהֶָ֔  החֶַֽלְקָה֙  בּתְוְֹ־   וַיּתְִיצֵַּ֤ב 

 תְּשׁוּעהָ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek αυτός, όµως, στηλώθηκε στο µέσον τού χωραφιού, και το 
υπερασπίστηκε, και πάταξε τους Φιλισταίους· και ο Κύριος έκανε µεγάλη 
σωτηρία.


వచనము 13


మరియు ముప్పదిమంది అధిపతులలో శ్రేష్ఠులైన ముగ్గురు కోతకాలమున అదుల్లాము గుహలోనున్న 

దావీదు నొద్దకు వచ్చినప్పుడు ఫిలిష్తీయులు రెఫాయీము లోయలో దండు దిగియుండిరి,

Hebrew וירדו שלשים מהשלשים ראש ויבאו אל קציר אל דוד אל מערת עדלם 

:וחית פלשתים חנה בעמק רפאים
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Hebrew Vowels ֖מעְרַָת אֶל־  דּוִָ֔ד  אֶל־  קָצִיר֙  אֶל־  וַיָּבֹ֤אוּ  רֹ֗אשׁ  מהֵַשְּׁלֹשִׁ֣ים   וַיּרְֵדוּ֨ 

 עֲדֻלּםָ֑ וחְַיּתַ֣ פְּלִשׁתְִּ֔ים חֹנהָ֖ בּעְמֵֶ֥ק רְפָאִֽים׃
Greek Κατέβηκαν ακόµα τρεις από τους 30 αρχηγούς, και ήρθαν στον 
Δαβίδ, σε εποχή θερισµού, στη σπηλιά Οδολλάµ· και το στρατόπεδο των 
Φιλισταίων στρατοπέδευε στην κοιλάδα Ραφαείµ.


వచనము 14


దావీదు దుర్గములో నుండెను, ఫిలిష్తీయుల దండు కావలివారు బేత్లెహేములో ఉండిరి.

Hebrew ודוד אז במצודה ומצב פלשתים אז בית לחם:

Hebrew Vowels וְדָוִ֖ד אָ֣ז בּמַּצְוּדָה֑ וּמצַַּ֣ב פְּלִשׁתְִּ֔ים אָ֖ז בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ ήταν τότε στο οχύρωµα, και η φρουρά των Φιλισταίων 
τότε ήταν στη Βηθλεέµ.


వచనము 15


దావీదు బేత్లెహేము గవిని దగ్గరనున్న బావి నీళ్లు ఎవడైనను నాకు తెచ్చి యిచ్చినయెడల ఎంతో 

సంతోషించెదనని అధికారితో పలుకగా


Hebrew ויתאוה דוד ויאמר מי ישקני מים מבאר בית לחם אשר בשער:

Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר לחֶ֖םֶ  בֵּֽית־  מִבֹּ֥אר  מַ֔יםִ  יַשְׁקֵ֣נִי  מִ֚י  וַיֹּאמרַ֑  דָוִ֖ד   וַיּתְִאוַּהֶ֥ 

 בַּשׁעָּֽרַ׃
Greek Και ο Δαβίδ επιπόθησε νερό και είπε: Ποιος να µου έδινε να πιω 
νερό από το πηγάδι τής Βηθλεέµ, που είναι κοντά στην πύλη;


వచనము 16


ఆ ముగ్గురు బలాఢ్యులు ఫిలిష్తీయుల దండు కావలివారిని ఓడించి, దారి చేసికొని పోయి బేత్లెహేము 

గవిని దగ్గరనున్న బావినీళ్లు చేది దావీదునొద్దకు తీసికొనివచ్చిరి; అయితే అతడు ఆ నీళ్లు త్రాగుటకు 

మనస్సులేక యెహోవా సన్నిధిని పారబోసి యెహోవా, నేను ఇవి త్రాగను;

Hebrew ויבקעו שלשת הגברים במחנה פלשתים וישאבו מים מבאר בית לחם 

:אשר בשער וישאו ויבאו אל דוד ולא אבה לשתותם ויסך אתם ליהוה
Hebrew Vowels וַיִּבְקְעוּ֩ שְׁלֹ֨שׁתֶ הַגִּבּרִֹ֜ים בּמְחֲַנהֵ֣ פְלִשׁתְִּ֗ים וַיִּֽשְׁאֲבוּ־ מַ֙יםִ֙ מִבֹּ֤אר 

 בֵּֽית־ לחֶ֙םֶ֙ אֲשׁרֶ֣ בַּשׁעַּ֔רַ וַיִּשְׂאוּ֖ וַיָּבִ֣אוּ אֶל־ דּוִָ֑ד וְלֹ֤א אָבהָ֙ לִשׁתְּוֹתםָ֔ וַיּסְֵַּ֥ אתֹםָ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και οι τρεις ισχυροί διέσχισαν το στρατόπεδο των Φιλισταίων, και 
άντλησαν νερό από το πηγάδι τής Βηθλεέµ, που είναι στην πύλη, και αφού 
πήραν το έφεραν στον Δαβίδ· δεν θέλησε, όµως, να πιει, αλλά το έκανε 
σπονδή στον Κύριο·
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వచనము 17


ప్రాణమునకు తెగించి పోయి తెచ్చినవారి చేతి నీళ్లు త్రాగుదునా? అని చెప్పి త్రాగనొల్లకుండెను. ఆ 

ముగ్గురు బలాఢ్యులు ఈ కార్యములు చేసిరి.

Hebrew ויאמר חלילה לי יהוה מעשתי זאת הדם האנשים ההלכים בנפשותם 

:ולא אבה לשתותם אלה עשו שלשת הגברים
Hebrew Vowels ההַֹלכְִ֣ים הָֽאֲנָשִׁים֙  הֲדַם֤  זֹ֗את  מעֲֵשׂתִֹ֣י  יהְוהָ֜  לִּ֨י  חָלִילהָ֩   וַיֹּ֡אמרֶ 

 בְּנַפְשׁוֹתםָ֔ וְלֹ֥א אָבהָ֖ לִשׁתְּוֹתםָ֑ אֵ֣לּהֶ עָשׂוּ֔ שְׁלֹ֖שׁתֶ הַגִּבּרִֹֽים׃
Greek και είπε: Μη γένοιτο σε µένα, Κύριε, να το κάνω αυτό! Το αίµα των 
ανδρών που πορεύτηκαν µε κίνδυνο της ζωής τους, να το πιω εγώ; Και δεν 
θέλησε να πιει. Αυτά έκαναν οι τρεις ισχυροί.


వచనము 18


సెరూయా కుమారుడును యోవాబు సహోదరుడునైన అబీషై తన అనుచరులలో ముఖ్యుడు. ఇతడొక 

యుద్ధములో మూడువందలమందిని హతముచేసి వారిమీద తన యీటెను ఆడించెను. ఇతడు ఆ 

ముగ్గురిలో పేరు పొందినవాడు.

Hebrew ואבישי אחי יואב בן צרויה הוא ראש השלשי והוא עורר את חניתו על 

:שלש מאות חלל ולו שם בשלשה
Hebrew Vowels ֹ֔וַאֲבִישַׁ֞י אחֲִ֣י ׀ יוֹאָ֣ב בּןֶ־ צרְוּיהָ֗ הוּ֚א רֹ֣אשׁ והְוּא֙ עוֹרֵר֣ אתֶ־ חֲנִיתו 

 עַל־ שְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חָלָ֑ל וְלוֹ־ שׁםֵ֖ בַּשְּׁלֹשׁהָֽ׃
Greek Και ο Αβισαί, ο αδελφός τού Ιωάβ, γιος τής Σερουϊας, ήταν πρώτος 
από τους τρεις· κι αυτός, σείοντας τη λόγχη του ενάντια σε 300, τους 
θανάτωσε, και απέκτησε όνοµα ανάµεσα στους τρεις.


వచనము 19


ఇతడు ఆ ముప్పదిమందిలో ఘనుడై వారికి అధిపతియాయెను గాని మొదటి ముగ్గురితో సమానుడు 

కాకపోయెను.

Hebrew מן השלשה הכי נכבד ויהי להם לשר ועד השלשה לא בא:

Hebrew Vowels מןִ־ הַשְּׁלֹשׁהָ֙ הכֲִ֣י נכְִבָּ֔ד וַיהְִ֥י להָםֶ֖ לְשׂרָ֑ ועְַד־ הַשְּׁלֹשׁהָ֖ לֹא־ בָֽא׃ 

Greek Αυτός δεν στάθηκε ο ενδοξότερος από τους τρεις; Γι&apos; αυτό, 
έγινε αρχηγός τους· δεν έφτασε, όµως, µέχρι τους τρεις πρώτους.


వచనము 20
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మరియు కబ్సెయేలు ఊరివాడై క్రియలచేత ఘనతనొందిన యొక పరాక్రమశాలికి పుట్టిన యెహోయాదా 

కుమారుడైన బెనాయా అనునొకడు ఉండెను. ఇతడు మోయాబీయుల సంబంధులగు ఆ యిద్దరు 

శూరులను హతముచేసెను; మరియు మంచుకాలమున బయలువెడలి బావిలో దాగియున్న యొక 

సింహమును చంపివేసెను. 

Hebrew שני את  הכה  הוא  מקבצאל  פעלים  רב  חי  איש  בן  יהוידע  בן   ובניהו 

:אראל מואב והוא ירד והכה את האריה בתוך הבאר ביום השלג
Hebrew Vowels ֵ֣וּבְנָיהָ֨וּ בןֶ־ יהְוֹיָדָע֧ בּןֶ־ אִֽישׁ־ רַב־ פּעְָלִ֖ים מִֽקַּבצְְאֵ֑ל הוּ֣א הכִּהָ֗ את 

 שְׁנֵ֤י ארֲִאֵל֙ מוֹאָ֔ב והְ֠וּא ירַָ֞ד והְכִּהָ֧ אתֶֽ־ בּתְוְֹ֥ הַבֹּ֖אר בְּיוֹ֥ם הַשָּֽׁלֶג׃
Greek Και ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, γιος δυνατού άνδρα από την 
Καβσεήλ, που έκανε πολλά ανδραγαθήµατα, αυτός πάταξε τους δύο άνδρες 
τού Μωάβ, που ήσαν σαν λιοντάρια· αυτός, ακόµα, κατέβηκε, και πάταξε 
ένα λιοντάρι µέσα στον λάκκο, σε ηµέρα µε χιόνι.


వచనము 21


ఇంకను అతడు సౌందర్యవంతుడైన యొక ఐగుప్తీయుని చంపెను. ఈ ఐగుప్తీయునిచేతిలో 

ఈటెయుండగా బెనాయా దుడ్డుకఱ్ఱ తీసికొని వాని మీదికి పోయి వానిచేతిలోని యీటె ఊడలాగి 

దానితోనే వాని చంపెను.

Hebrew והוא הכה את איש מצרי אשר מראה וביד המצרי חנית וירד אליו בשבט 

:ויגזל את החנית מיד המצרי ויהרגהו בחניתו
Hebrew Vowels והְוּא־ הכִּהָ֩ אתֶ־ אִ֨ישׁ מצִרְִ֜י מרְַאהֶ֗ וּבְיַ֤ד המַּצִרְִי֙ חֲנִ֔ית וַיּרֵֶ֥ד אֵלָ֖יו 

 בַּשָּׁ֑בֶט וַיִּגְזֹ֤ל אתֶֽ־ החֲַנִית֙ מִיַּ֣ד המַּצִרְִ֔י וַיּהַרְַגהֵ֖וּ בּחֲַנִיתוֹֽ׃
Greek Ακόµα, αυτός πάταξε τον Αιγύπτιο άνδρα, έναν ωραίο άνδρα· και 
στο χέρι τού Αιγυπτίου υπήρχε µια λόγχη· εκείνος, όµως, κατέβηκε σ&apos; 
αυτόν µε µία ράβδο, κι αρπάζοντας τη λόγχη από το χέρι τού Αιγυπτίου, τον 
θανάτωσε µε την ίδια του τη λόγχη.


వచనము 22


ఈ కార్యములు యెహోయాదా కుమారుడైన బెనాయా చేసినందున ఆ ముగ్గురు బలాఢ్యులలోను అతడు 

పేరుపొంది


Hebrew אלה עשה בניהו בן יהוידע ולו שם בשלשה הגברים:

Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ עָשׂהָ֔ בְּנָיהָ֖וּ בּןֶ־ יהְוֹיָדָע֑ וְלוֹ־ שׁםֵ֖ בִּשְׁלֹשׁהָ֥ הַגִּבּרִֹֽים׃ 

Greek Αυτά έκανε ο Βεναϊας, ο γιος τού Ιωδαέ, και απέκτησε όνοµα 
ανάµεσα στους τρεις ισχυρούς.
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వచనము 23


ఆ ముప్పది మందిలో ఘనుడాయెను. అయినను మొదటి ముగ్గురితో సమానుడు కాకపోయెను. దావీదు 

ఇతనిని తన సభికులలో ఒకనిగా నియమించెను.

Hebrew מן השלשים נכבד ואל השלשה לא בא וישמהו דוד אל משמעתו:

Hebrew Vowels אֶל־ דָוִ֖ד  וַיְשׂמִהֵ֥וּ  בָ֑א  לֹא־  הַשְּׁלֹשׁהָ֖  וְאֶל־  נכְִבָּ֔ד  הַשְּׁלֹשִׁ֣ים   מןִ־ 

 מִשׁמְעַתְּוֹֽ׃
Greek Από τους 30 ήταν ο ενδοξότερος· δεν έφτασε, όµως, µέχρι τους 
τρεις πρώτους· και ο Δαβίδ τον έκανε επικεφαλής των δορυφόρων του.


వచనము 24


ఆ ముప్పదిమంది యెవరనగా, యోవాబు సహోదరుడైన అశాహేలు, బేత్లెహేమీయుడగు దోదో 

కుమారుడగు ఎల్హానాను,

Hebrew עשה אל אחי יואב בשלשים אלחנן בן דדו בית לחם:

Hebrew Vowels עֲשׂהָ־ אֵ֥ל אחֲִֽי־ יוֹאָ֖ב בַּשְּׁלֹשִׁ֑ים אֶלחְָנןָ֥ בּןֶ־ דֹּדוֹ֖ בֵּ֥ית לחָֽםֶ׃ 

Greek Ο Ασαήλ, ο αδελφός τού Ιωάβ, ήταν ανάµεσα στους 30· και ήσαν: Ο 
Ελχανάν, ο γιος τού Δωδώ, από τη Βηθλεέµ·


వచనము 25


హరోదీయుడైన షమ్మా, హరోదీయుడైన ఎలీకా,

Hebrew שמה החרדי אליקא החרדי:

Hebrew Vowels שׁמַּהָ֙ החַֽרֲֹדִ֔י אֱלִיקָ֖א החַרֲֹדִֽי׃ 

Greek ο Σαµµά ο Αρωδίτης· ο Ελικά ο Αρωδίτης·


వచనము 26


పత్తీయుడైన హేలెస్సు, తెకోవీయుడగు ఇక్కేషు కుమారుడైన ఈరా,

Hebrew חלץ הפלטי עירא בן עקש התקועי:

Hebrew Vowels חֶ֚לץֶ הַפַּלְטִ֔י עִירָ֥א בןֶ־ עִקֵּ֖שׁ התְַּקוֹעִֽי׃ 

Greek ο Χελής ο Φαλτίτης· ο Ιράς, ο γιος τού Ικκής, ο Θεκωίτης·


వచనము 27


అనాతోతీయుడైన అబీయెజరు, హుషాతీయుడైన మెబున్నయి,

Hebrew אביעזר הענתתי מבני החשתי:

Hebrew Vowels אֲבִיעֶ֙זרֶ֙ העַָֽנּתְתִֹ֔י מְבֻנַּ֖י החַֻשׁתִָֽי׃ 
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Greek ο Αβιέζερ ο Αναθωθίτης· ο Μεβουναί ο Χουσαθίτης·


వచనము 28


అహోహీయుడైన సల్మోను, నెటోపాతీయుడైన మహరై


Hebrew צלמון האחחי מהרי הנטפתי:

Hebrew Vowels צַלמְוֹן֙ הָֽאחֲחִֹ֔י מהַרְַ֖י הַנְּטֹפתִָֽי׃ 

Greek ο Σαλµών ο Αχωχίτης· ο Μααραϊ ο Νετωφαθίτης·


వచనము 29


నెటోపాతీయుడైన బయానాకు పుట్టిన హేలెబు, బెన్యామీనీయుల గిబియాలో పుట్టిన రీబై కుమారుడైన 

ఇత్తయి,

Hebrew חלב בן בענה הנטפתי אתי בן ריבי מגבעת בני בנימן:

Hebrew Vowels חֵ֥לֶב בּןֶֽ־ בּעֲַנהָ֖ הַנְּטֹפתִָ֑י אתִַּי֙ בּןֶ־ רִיבַ֔י מִגִּבעְתַ֖ בְּנֵ֥י בִנְימָןִֽ׃ 

Greek ο Χελέβ, ο γιος τού Βαανά, ο Νετωφαθίτης· ο Ιτταϊ, ο γιος τού Ριβαί, 
από τη Γαβαά, των γιων τού Βενιαµίν·


వచనము 30


పరాతోనీయుడైన బెనాయా, గాయషు ఏళ్లనడుమ నివసించు హిద్దయి,

Hebrew בניהו פרעתני הדי מנחלי געש:

Hebrew Vowels בְּנָיהָ֙וּ֙ פּרְִעתָֹ֣נִ֔י הִדַּ֖י מִנּחֲַ֥לֵי געַָֽשׁ׃ 

Greek ο Βεναϊας ο Πιραθωνίτης· ο Ιδδαϊ, από τις κοιλάδες Γαάς·


వచనము 31


అర్బాతీయుడైన అబీయల్బోను, బర్హుమీయుడైన అజ్మావెతు,

Hebrew אבי עלבון הערבתי עזמות הברחמי:

Hebrew Vowels אֲבִֽי־ עַלְבוֹן֙ העָֽרְַבתִָ֔י עַזמְוָ֖תֶ הַבּרְַחמִֻֽי׃ 

Greek ο Αβί-αλβών ο Αρβαθίτης· Αζµαβέθ ο Βαρουµίτης·


వచనము 32


షయల్బోనీయుడైన ఎల్యహ్బా, యాషేను యొక్క కుమారులలో యోనాతాను,

Hebrew אליחבא השעלבני בני ישן יהונתן:

Hebrew Vowels אֶלְיחְַבָּא֙ הַשׁעַַּ֣לְבֹנִ֔י בְּנֵ֥י יָשׁןֵ֖ יהְוֹנתָןָֽ׃ 

Greek ο Ελιαβά ο Σααλβωνίτης· ο Ιωνάθαν, από τους γιους Ιαασήν·


వచనము 33
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హరారీయుడైన షమ్మా, హరారీయుడైన షారారు నకు పుట్టిన అహీయాము,

Hebrew שמה ההררי אחיאם בן שרר האררי:

Hebrew Vowels שׁמַּהָ֙ ההַֽרֲָרִ֔י אחֲִיאםָ֥ בּןֶ־ שׁרָָר֖ הָארָרִֽי׃ 

Greek ο Σαµµά ο Αραρίτης· ο Αχιάµ, ο γιος τού Σαράρ, ο Αραρίτης·


వచనము 34


మాయాకాతీయునికి పుట్టిన అహస్బయి కుమారుడైన ఎలీపేలెటు, గిలోనీయుడైన అహీతో పెలు 

కుమారుడగు ఏలీయాము,

Hebrew אליפלט בן אחסבי בן המעכתי אליעם בן אחיתפל הגלני:

Hebrew Vowels אֱלִיפֶ֥לֶט בּןֶ־ אחֲסְַבַּ֖י בּןֶ־ המַּעַֽכֲתִָ֑י אֱלִיעםָ֥ בּןֶ־ אחֲִיתֹ֖פֶל הַגִּלֹנִֽי׃ 

Greek ο Ελιφελέτ, ο γιος τού Αασβαί, γιος τού Μααχαθίτη· ο Ελιάµ, ο γιος 
τού Αχιτόφελ τού Γιλωναίου·


వచనము 35


కర్మెతీయుడైన హెస్రై, అర్బీయుడైన పయరై,

Hebrew חצרו הכרמלי פערי הארבי:

Hebrew Vowels הכַּֽרְַמְלִ֔י פּעַרֲַ֖י הָארְַבִּֽי׃ 

Greek ο Εσραϊ ο Καρµηλίτης· ο Φααραί ο Αρβίτης·


వచనము 36


సోబావాడగు నాతాను యొక్క కుమారుడైన ఇగాలు, గాదీయుడైన బానీ,

Hebrew יגאל בן נתן מצבה בני הגדי:

Hebrew Vowels יִגְאָ֤ל בּןֶ־ נתָןָ֙ מצִֹּבהָ֔ בָּנִ֖י הַגָּדִֽי׃ 

Greek ο Ιγάλ, ο γιος τού Νάθαν, από τη Σωβά· ο Βανί ο Γαδίτης·


వచనము 37


అమ్మోనీయుడైన జెలెకు, బెయేరోతీయుడైన నహరై, యితడు సెరూయా కుమారుడగు యోవాబుయొక్క 

ఆయుధములను మోయువాడై యుండెను.

Hebrew צלק העמני נחרי הבארתי נשאי כלי יואב בן צריה:

Hebrew Vowels צֶ֖לֶק העָמַֹּנִ֑י נחַרְַי֙ הַבְּארֵֹ֣תִ֔י כְּלֵ֖י יוֹאָ֥ב בּןֶ־ צרְֻיהָֽ׃ 

Greek ο Σελέκ ο Αµµωνίτης· ο Νααραί ο Βηρωθαίος, ο οπλοφόρος τού 
Ιωάβ, γιου τής Σερουϊας·


వచనము 38
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ఇత్రీయుడైన ఈరా, ఇత్రీయుడైన గారేబు, 

Hebrew עירא היתרי גרב היתרי:

Hebrew Vowels עִירָא֙ הַיּתִרְִ֔י גּרֵָ֖ב הַיּתִרְִֽי׃ 

Greek ο Ιράς ο Ιεθρίτης· ο Γαρήβ ο Ιεθρίτης·


వచనము 39


హిత్తీయుడైన ఊరియా. వారందరు ముప్పది యేడుగురు.

Hebrew אוריה החתי כל שלשים ושבעה:

Hebrew Vowels אוּֽרִיּהָ֙ החַֽתִִּ֔י כֹּ֖ל שְׁלֹשִׁ֥ים וְשִׁבעְהָֽ׃ 

Greek ο Ουρίας ο Χετταίος· όλοι ήσαν 37. 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వచనము 1


ఇంకొకమారు యెహోవా కోపము ఇశ్రాయేలీయులమీద రగులుకొనగా ఆయన దావీదును వారి మీదికి 

ప్రేరేపణ చేసి నీవు పోయి ఇశ్రాయేలువారిని యూదావారిని లెక్కించుమని అతనికి ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.

Hebrew את מנה  לך  לאמר  בהם  דוד  את  ויסת  בישראל  לחרות  יהוה  אף   ויסף 

:ישראל ואת יהודה
Hebrew Vowels ְֵ֛וַיּסֹ֙ףֶ֙ אףַ־ יהְוהָ֔ לחַרֲוֹ֖ת בְּיִשׂרְָאֵ֑ל וַיּסָ֨תֶ אתֶ־ דּוִָ֤ד בּהָםֶ֙ לֵאמרֹ֔ ל 

 מְנהֵ֥ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֖ל וְאתֶ־ יהְוּדָהֽ׃
Greek ΚΑΙ εξάφθηκε ξανά η οργή τού Κυρίου ενάντια στον Ισραήλ, και 
διέγειρε τον Δαβίδ εναντίον τους για να πει: Πήγαινε, απαρίθµησε τον 
Ισραήλ και τον Ιούδα.


వచనము 2


అందుకు రాజు తనయొద్దనున్న సైన్యాధిపతియైన యోవాబును పిలిచి జనసంఖ్య యెంతైనది నాకు 

తెలియగలందులకై దాను మొదలుకొని బెయేర్షెబావరకు ఇశ్రాయేలు గోత్రములలో నీవు సంచారముచేసి 

వారిని లెక్కించుమని ఆజ్ఞ ఇయ్యగా


Hebrew ויאמר המלך אל יואב שר החיל אשר אתו שוט נא בכל שבטי ישראל מדן 

:ועד באר שבע ופקדו את העם וידעתי את מספר העם
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ אֶל־ יוֹאָ֣ב ׀ שׂרַ־ החַַ֣יִל אֲשׁרֶ־ אתִּוֹ֗ שׁוּֽט־ נָ֞א בּכְָל־ 

 שִׁבְטֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ מִדּןָ֙ ועְַד־ בְּארֵ֣ שֶׁ֔בעַ וּפִקְדוּ֖ אתֶ־ העָםָ֑ וְיָ֣דַעתְִּ֔י אתֵ֖ מסְִפּרַ֥ העָםָֽ׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Ιωάβ, τον αρχηγό τού στρατού, που ήταν 
µαζί του: Πέρασε µέσα από όλες τις φυλές τού Ισραήλ, από τη Δαν µέχρι τη 
Βηρ-σαβεέ, και απαρίθµησε τον λαό, για να µάθω τον αριθµό του λαού.


వచనము 3


యోవాబు జనుల సంఖ్య యెంత యున్నను నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు బ్రదికియుండగానే 

దేవుడైన యెహోవా దానిని నూరంతలు ఎక్కువ చేయును గాక; నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీకు 

ఈ కోరిక ఏల పుట్టెననెను.

Hebrew מאה וכהם  כהם  העם  אל  אלהיך  יהוה  ויוסף  המלך  אל  יואב   ויאמר 

:פעמים ועיני אדני המלך ראות ואדני המלך למה חפץ בדבר הזה
Hebrew Vowels ׀ כּהָםֵ֤  העָםָ֜  אֶל־  אֱלֹהֶ֨יָ  יהְוהָ֩  וְיוֹסףֵ֣  המֶַּ֗לְֶ  אֶל־  יוֹאָ֜ב   וַיֹּ֨אמרֶ 

 וכְהָםֵ֙ מֵאהָ֣ פעְמִָ֔ים ועְֵינֵ֥י אֲדֹנִֽי־ המֶַּ֖לְֶ רֹאוֹ֑ת וַאדֹנִ֣י המֶַּ֔לְֶ למָּ֥הָ חָפץֵ֖ בַּדָּברָ֥ הַזּהֶֽ׃
Greek Και ο Ιωάβ είπε στον βασιλιά: Είθε ο Κύριος ο Θεός σου να 
προσθέσει στον λαό 100 φορές από ό,τι είναι, και να δουν τα µάτια τού 
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κυρίου µου του βασιλιά· όµως, γιατί ο κύριός µου ο βασιλιάς επιθυµεί αυτό 
το πράγµα;


వచనము 4


అయినను రాజు యోవాబునకును సైన్యాధిపతులకును గట్టి ఆజ్ఞ ఇచ్చియుండుట చేత యోవాబును 

సైన్యాధిపతులును ఇశ్రాయేలీయుల సంఖ్య చూచుటకై రాజు సముఖమునుండి బయలువెళ్లి 

Hebrew לפני החיל  ושרי  יואב  ויצא  החיל  שרי  ועל  יואב  אל  המלך  דבר   ויחזק 

:המלך לפקד את העם את ישראל
Hebrew Vowels וְשׂרֵָ֤י יוֹאָ֜ב  וַיּצֵֵ֨א  החֶָ֑יִל  שׂרֵָ֣י  ועְַ֖ל  יוֹאָ֔ב  אֶל־  המֶַּ֙לְֶ֙  דְּברַ־   וַיּחֱֶזַ֤ק 

 החַַ֙יִל֙ לִפְנֵ֣י המֶַּ֔לְֶ לִפְקֹ֥ד אתֶ־ העָםָ֖ אתֶ־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο λόγος, όµως, του βασιλιά υπερίσχυσε επάνω στον Ιωάβ, κι επάνω 
στους αρχηγούς τού στρατού· και βγήκε ο Ιωάβ, και οι αρχηγοί τού 
στρατού µπροστά από τον βασιλιά, για να απαριθµήσουν τον λαό, τον 
Ισραήλ.


వచనము 5


యొర్దాను నది దాటి యాజేరుతట్టున గాదు లోయ మధ్యనుండు పట్టణపు కుడిపార్శ్వముననున్న 

అరోయేరులో దిగి


Hebrew ואל הגד  בתוך הנחל  ימין העיר אשר  ויחנו בערוער  הירדן  את   ויעברו 

:יעזר
Hebrew Vowels וַיּעַַברְוּ֖ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵ֑ וַיּחֲַנוּ֣ בעַרֲוֹערֵ֗ ימְִ֥ין העִָ֛יר אֲשׁרֶ֛ בּתְוְֹ־ הַנּחַַ֥ל 

 הַגָּ֖ד וְאֶל־ יעְַזרֵֽ׃
Greek Και πέρασαν τον Ιορδάνη, και στρατοπέδευσαν στην Αροήρ, στα 
δεξιά τής πόλης, που ήταν στο µέσον τής φάραγγας Γαδ, και στην Ιαζήρ.


వచనము 6


అక్కడనుండి గిలాదునకును తహ్తింహోద్షీ దేశమునకును వచ్చిరి; తరువాత దానాయానుకును పోయి 

తిరిగి సీదోనునకు వచ్చిరి.

Hebrew ויבאו הגלעדה ואל ארץ תחתים חדשי ויבאו דנה יען וסביב אל צידון:

Hebrew Vowels וַיָּבֹ֙אוּ֙ הַגִּלעְָ֔דָה וְאֶל־ ארֶֶ֥ץ תּחַתְִּ֖ים חָדְשִׁ֑י וַיָּבֹ֙אוּ֙ דָּ֣נהָ יּעַ֔ןַ וסְָבִ֖יב 

 אֶל־ צִידוֹֽן׃
Greek Έπειτα, ήρθαν και στη Γαλαάδ, και στη γη Ταχτίµ-οδσεί· και ήρθαν 
στη Δαν-ιαάν, και ολόγυρα, µέχρι τη Σιδώνα·


వచనము 7
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అక్కడనుండి బురుజులుగల తూరు పట్టణమునకును హివ్వీయుల యొక్కయు కనానీయుల యొక్కయు 

పట్టణములన్నిటికిని వచ్చి యూదాదేశపు దక్షిణదిక్కుననున్న బెయేర్షెబావరకు సంచరించిరి.

Hebrew ויבאו מבצר צר וכל ערי החוי והכנעני ויצאו אל נגב יהודה באר שבע:

Hebrew Vowels ֖וַיָּבֹ֙אוּ֙ מִבצְרַ־ צרֹ֔ וכְָל־ ערֵָ֥י החַוִִּ֖י והְכְַּֽנעֲַנִ֑י וַיּצְֵֽאוּ֛ אֶל־ נֶ֥גֶב יהְוּדָה 

 בְּארֵ֥ שָֽׁבעַ׃
Greek και ήρθαν στο φρούριο της Τύρου, και σε όλες τις πόλεις των 
Ευαίων και των Χαναναίων· και βγήκαν προς το νότιο µέρος τού Ιούδα, στη 
Βηρ-σαβεέ.


వచనము 8


ఈ ప్రకారము వారు దేశమంతయు సంచరించి తొమ్మిదినెలల ఇరువది దినములకు తిరిగి 

యెరూషలేమునకు వచ్చిరి.

Hebrew וישטו בכל הארץ ויבאו מקצה תשעה חדשים ועשרים יום ירושלם:

Hebrew Vowels יוֹ֖ם ועְֶשׂרְִ֥ים  חֳדָשִׁ֛ים  תִשׁעְהָ֧  מִקְצהֵ֨  וַיָּבֹ֜אוּ  הָארֶָ֑ץ  בּכְָל־   וַיָּשֻׁ֖טוּ 

 ירְוּשָׁלםִָֽ׃
Greek Και αφού περιόδευσαν ολόκληρη τη γη, ήρθαν στην Ιερουσαλήµ, 
στο τέλος εννιά µηνών και είκοσι ηµερών.


వచనము 9


అప్పుడు యోవాబు జనసంఖ్య వెరసి రాజునకు అప్పగించెను; ఇశ్రాయేలువారిలో కత్తి దూయగల 

యెనిమిది లక్షలమంది యోధులుండిరి; యూదా వారిలో అయిదు లక్షలమంది యుండిరి.

Hebrew ויתן יואב את מספר מפקד העם אל המלך ותהי ישראל שמנה מאות 

:אלף איש חיל שלף חרב ואיש יהודה חמש מאות אלף איש
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֡ל ותַּהְִ֣י  המֶַּ֑לְֶ  אֶל־  העָםָ֖  מִפְקַד־  מסְִפּרַ֥  אתֶ־  יוֹאָ֛ב   וַיּתִּןֵ֥ 

 שׁמְֹנהֶ֩ מֵאוֹ֨ת אֶ֤לףֶ אִֽישׁ־ חַ֙יִל֙ שֹׁ֣לףֵֽ חרֶֶ֔ב וְאִ֣ישׁ יהְוּדָה֔ חמֲֵשׁ־ מֵאוֹ֥ת אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃
Greek Και ο Ιωάβ έδωσε στον βασιλιά το σύνολο της απαρίθµησης του 
λαού· και ο Ισραήλ ήσαν 800.000 άνδρες δύναµης που έσερναν ροµφαία· 
και οι άνδρες τού Ιούδα 500.000.


వచనము 10


జనసంఖ్య చూచినందుకై దావీదు మనస్సు కొట్టుకొనగా అతడు నేను చేసిన పనివలన గొప్ప పాపము 

కట్టుకొంటిని, నేను ఎంతో అవివేకినై దాని చేసితిని; యెహోవా, కరుణయుంచి నీ దాసుడనైన నా 

దోషమును పరిహరింపుమని యెహోవాతో మనవిచేయగా
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Hebrew ויך לב דוד אתו אחרי כן ספר את העם ויאמר דוד אל יהוה חטאתי מאד 

:אשר עשיתי ועתה יהוה העבר נא את עון עבדך כי נסכלתי מאד
Hebrew Vowels ָ֗וַיְַּ֤ לֵב־ דּוִָד֙ אתֹוֹ֔ אחַרֲֵי־ כןֵ֖ סָפרַ֣ אתֶ־ העָםָ֑ וַיֹּ֨אמרֶ דּוִָ֜ד אֶל־ יהְוה 
ן עַבְדְָּ֔ כִּ֥י נסִכְַּ֖לתְִּי מְאֹֽד׃ 
 חָטָ֤אתִי מְאֹד֙ אֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֔יתִי ועְתַּהָ֣ יהְוהָ֔ העֲַֽברֶ־ נָא֙ אתֶ־ עוֲֹ֣
Greek Και η καρδιά τού Δαβίδ τον χτύπησε, αφού είχε απαριθµήσει τον 
λαό. Και ο Δαβίδ είπε στον Κύριο: Αµάρτησα υπερβολικά, πράττοντας αυτό 
το πράγµα· και, τώρα, σε παρακαλώ, Κύριε, αφαίρεσε την ανοµία τού 
δούλου σου, επειδή µωράθηκα υπερβολικά.


వచనము 11


ఉదయమున దావీదు లేచినప్పుడు దావీదునకు దీర్ఘదర్శియగు గాదునకు యెహోవా వాక్కు ప్రత్యక్షమై 

యీలాగు సెలవిచ్చెను


Hebrew ויקם דוד בבקר ודבר יהוה היה אל גד הנביא חזה דוד לאמר:

Hebrew Vowels וַיָּ֥קָם דּוִָ֖ד בַּבֹּ֑קֶר וּדְברַ־ יהְוהָ֗ הָיהָ֙ אֶל־ גָּ֣ד הַנָּבִ֔יא חֹזהֵ֥ דָוִ֖ד לֵאמרֹֽ׃ 

Greek Και όταν ο Δαβίδ σηκώθηκε το πρωί, ήρθε ο λόγος του Κυρίου στον 
Γαδ τον προφήτη, που ήταν αυτός που έβλεπε για τον Δαβίδ, λέγοντας:


వచనము 12


నీవు పోయి దావీదుతో ఇట్లనుము యెహోవా సెలవిచ్చునదేమనగా మూడు విషయములను నీ యెదుట 

పెట్టుచున్నాను; వాటిలో ఒక దానిని నీవు కోరుకొనినయెడల నేనది నీమీదికి రప్పించెదను.

Hebrew הלוך ודברת אל דוד כה אמר יהוה שלש אנכי נוטל עליך בחר לך אחת 

:מהם ואעשה לך
Hebrew Vowels ָעָלֶ֑י נוֹטֵ֣ל  אָנכִֹ֖י  שָׁלֹ֕שׁ  יהְוהָ֔  אמָרַ֣  כּהֹ֚  דּוִָ֗ד  אֶל־  וְדִבּרְַתָּ֣   הָלוְֹ֞ 

 בּחְרַ־ לְָ֥ אחַֽתַ־ מהֵםֶ֖ וְאעֱֶֽשׂהֶ־ לְָּֽ׃
Greek Πήγαινε, και πες στον Δαβίδ: Έτσι λέει ο Κύριος· τρία πράγµατα 
βάζω εγώ µπροστά σε σένα· διάλεξε για τον εαυτό σου ένα απ&apos; αυτά, 
και θα σου το κάνω.


వచనము 13


కావున గాదు దావీదునొద్దకు వచ్చి యిట్లని సంగతి తెలియజెప్పెను నీవు నీ దేశమందు ఏడు 

సంవత్సరములు క్షామము కలుగుటకు ఒప్పుకొందువా? నిన్ను తరుముచున్న నీ శత్రువుల యెదుట 

నిలువలేక నీవు మూడు నెలలు పారిపోవుటకు ఒప్పుకొందువా? నీ దేశమందు మూడు దినములు 
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తెగులు రేగుటకు ఒప్పుకొందువా? యోచనచేసి నన్ను పంపినవానికి నేనియ్యవలసిన యుత్తము 

నిశ్చయించి తెలియజెప్పుమనెను.

Hebrew ויבא גד אל דוד ויגד לו ויאמר לו התבוא לך שבע שנים רעב בארצך אם 
 שלשה חדשים נסך לפני צריך והוא רדפך ואם היות שלשת ימים דבר בארצך עתה

:דע וראה מה אשיב שלחי דבר
Hebrew Vowels וַיָּבֹא־ גָ֥ד אֶל־ דּוִָ֖ד וַיַּגֶּד־ לוֹ֑ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֡ התֲָבוֹ֣א לְָ֣ שֶֽׁבעַ שָׁנִ֣ים ׀ רָעָ֣ב 
 ׀ בְּארְַצֶָ֡ אםִ־ שְׁלֹשׁהָ֣ חֳ֠דָשִׁים נסְָֻ֨ לִפְנֵֽי־ צרֶָ֜יָ והְוּ֣א רֹדְפֶָ֗ וְאםִ־ הֱ֠יוֹת שְׁלֹ֨שׁתֶ ימִָ֥ים

 דֶּ֙ברֶ֙ בְּארְַצֶָ֔ עתַּהָ֙ דּעַ֣ וּרְאהֵ֔ מהָ־ אָשִׁ֥יב שֹׁלחְִ֖י דָּברָֽ׃
Greek Ήρθε, λοιπόν, ο Γαδ στον Δαβίδ, και του ανήγγειλε, και του είπε: 
Θέλεις νάρθουν επάνω σου επτά χρόνια πείνας, επάνω στη γη σου; Ή, τρεις 
µήνες να φεύγεις µπροστά από τους εχθρούς σου, και να σε καταδιώκουν; 
Ή, τρεις ηµέρες να υπάρχει θανατικό στη γη σου;


వచనము 14


అందుకు దావీదు నా కేమియు తోచకున్నది, గొప్ప చిక్కులలో ఉన్నాను, యెహోవా బహు 

వాత్సల్యతగలవాడు గనుక మనుష్యుని చేతిలో పడకుండ యెహోవా చేతిలోనే పడుదుము గాక అని 

గాదుతో అనెను.

Hebrew ויאמר דוד אל גד צר לי מאד נפלה נא ביד יהוה כי רבים רחמו וביד אדם 

:אל אפלה
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ דּוִָ֛ד אֶל־ גָּ֖ד צרַ־ לִ֣י מְאֹ֑ד נִפְּלהָ־ נָּ֤א בְיַד־ יהְוהָ֙ כִּֽי־ רַבִּ֣ים 

 וּבְיַד־ אָדָם֖ אַל־ אֶפֹּֽלהָ׃
Greek Και ο Δαβίδ είπε στον Γαδ: Από παντού µού είναι στενά σε 
υπερβολικό βαθµό· ας πέσω, λοιπόν, στο χέρι τού Κυρίου, επειδή είναι 
πολλοί οι οικτιρµοί του· σε χέρι, όµως, ανθρώπου ας µη πέσω.


వచనము 15


అందుకు యెహోవా ఇశ్రాయేలీయులమీదికి తెగులు రప్పించగా ఆ దినము ఉదయము మొదలుకొని 

సమాజకూటపు వేళ వరకు అది జరుగుచుండెను; అందుచేత దానునుండి బెయేర్షెబావరకు డెబ్బది 

వేలమంది మృతినొందిరి.

Hebrew ויתן יהוה דבר בישראל מהבקר ועד עת מועד וימת מן העם מדן ועד 

:באר שבע שבעים אלף איש
Hebrew Vowels ָ֗וַיּתִּןֵ֨ יהְוהָ֥ דֶּ֙ברֶ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל מהֵַבֹּ֖קֶר ועְַד־ עתֵ֣ מוֹעֵ֑ד וַיּמָ֣תָ מןִ־ העָם 

 מִדּןָ֙ ועְַד־ בְּארֵ֣ שֶׁ֔בעַ שִׁבעְִ֥ים אֶ֖לףֶ אִֽישׁ׃
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Greek Έστειλε, λοιπόν, ο Κύριος θανατικό επάνω στον Ισραήλ, από το 
πρωί µέχρι τον διορισµένο καιρό· και πέθαναν από τον λαό, από τη Δαν 
µέχρι τη Βηρ-σαβεέ, 70.000 άνδρες.


వచనము 16


అయితే దూత యెరూషలేము పైని హస్తము చాపి నాశనము చేయబోయినప్పుడు, యెహోవా ఆ 

కీడునుగూర్చి సంతాపమొంది అంతే చాలును, నీ చెయ్యి తీయుమని జనులను నాశనముచేయు 

దూతకు ఆజ్ఞ ఇచ్చెను.యెహోవా దూత యెబూసీయుడైన అరౌనాయొక్క కళ్లము దగ్గర ఉండగా


Hebrew ויאמר הרעה  אל  יהוה  וינחם  לשחתה  ירושלם  המלאך  ידו   וישלח 

:למלאך המשחית בעם רב עתה הרף ידך ומלאך יהוה היה עם גרן האורנה היבסי
Hebrew Vowels ָ֔וַיִּשְׁלחַ֩ יָדוֹ֨ המַַּלְאְָ֥ ׀ ירְוּֽשָׁלםִַ֮ לְשׁחַתֲהָּ֒ וַיִּנּחָ֤םֶ יהְוהָ֙ אֶל־ הרָָ֣עה 

 וַ֠יֹּאמרֶ למַַּלְאְָ֞ המַַּשׁחְִ֤ית בּעָםָ֙ רַ֔ב עתַּהָ֖ הרֶֶ֣ף יָדֶָ֑ וּמַלְאְַ֤ יהְוהָ֙ הָיהָ֔ עםִ־ גּרֶֹ֖ן הַיְבסִֻֽי׃
Greek Και όταν ο άγγελος άπλωσε το χέρι του ενάντια στην Ιερουσαλήµ, 
για να την καταστρέψει, ο Κύριος µεταµελήθηκε για το κακό, και είπε στον 
άγγελο που έκανε τη φθορά µέσα στον λαό: Αρκεί ήδη· απόσυρε το χέρι 
σου. Και ο άγγελος του Κυρίου ήταν κοντά στο αλώνι


వచనము 17


దావీదు జనులను నాశనము చేసిన దూతను కనుగొని యెహోవాను ఈలాగు ప్రార్థించెను 

చిత్తగించుము; పాపము చేసినవాడను నేనే; దుర్మార్గముగా ప్రవర్తించినవాడను నేనే; గొఱ్ఱలవంటి 

వీరేమి చేసిరి? నన్నును నా తండ్రి యింటివారిని శిక్షించుము.

Hebrew ויאמר דוד אל יהוה בראתו את המלאך המכה בעם ויאמר הנה אנכי 

:חטאתי ואנכי העויתי ואלה הצאן מה עשו תהי נא ידך בי ובבית אבי
Hebrew Vowels ֶ֙וַיֹּאמרֶ֩ דּוִָ֨ד אֶל־ יהְוהָ֜ בּרְִאתֹוֹ֣ ׀ אתֶֽ־ המַַּלְאְָ֣ ׀ המַּכַּהֶ֣ בעָםָ֗ וַיֹּ֙אמר 

 הִנּהֵ֨ אָנכִֹ֤י חָטָ֙אתִי֙ וְאָנכִֹ֣י העֶוֱֵ֔יתִי וְאֵ֥לּהֶ הצַֹּ֖אן מהֶ֣ עָשׂוּ֑ תּהְִ֨י נָ֥א יָדְָ֛ בִּ֖י וּבְבֵ֥ית אָבִֽי׃
Greek Και ο Δαβίδ µίλησε στον Κύριο, όταν είδε τον άγγελο, εκείνον που 
θανάτωνε τον λαό, και είπε: Να, εγώ αµάρτησα, και εγώ ανόµησα· αυτά, 
όµως, τα πρόβατα, τι έκαναν; Εναντίον µου, λοιπόν, ας είναι το χέρι σου, 
και εναντίον της οικογένειας του πατέρα µου.


వచనము 18


ఆ దినమున గాదు దావీదునొద్దకు వచ్చి నీవు పోయి యెబూసీయుడైన అరౌనాయొక్క కళ్లములో 

యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కట్టించుమని అతనితో చెప్పగా


Page  of 253 256



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible	 www.BibleNestam.com	 	 2 సమూయేలు

Hebrew בגרן מזבח  ליהוה  הקם  עלה  לו  ויאמר  ההוא  ביום  דוד  אל  גד   ויבא 

:ארניה היבסי
Hebrew Vowels ֵַ֔וַיָּבֹא־ גָ֥ד אֶל־ דּוִָ֖ד בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ עֲלהֵ֙ הָקֵם֤ לַֽיהוהָ֙ מִזְבּח 

 בְּגרֶֹ֖ן הַיְבסִֻֽי׃
Greek Και ο Γαδ ήρθε εκείνη την ηµέρα στον Δαβίδ, και του είπε: Ανέβα, 
στήσε ένα θυσιαστήριο στον Κύριο µέσα στο αλώνι τού Ορνά τού 
Ιεβουσαίου.


వచనము 19


దావీదు గాదుచేత యెహోవా యిచ్చిన ఆజ్ఞచొప్పున పోయెను. 

Hebrew ויעל דוד כדבר גד כאשר צוה יהוה:

Hebrew Vowels וַיּעַַ֤ל דּוִָד֙ כִּדְברַ־ גָּ֔ד כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥ יהְוהָֽ׃ 

Greek Και ο Δαβίδ ανέβηκε σύµφωνα µε τον λόγο τού Γαδ, καθώς ο 
Κύριος είχε προστάξει.


వచనము 20


అరౌనా రాజును అతని సేవకులును తన దాపునకు వచ్చుటచూచి బయలుదేరి రాజునకు సాష్టాంగ 

నమస్కారముచేసి నా యేలినవాడవును రాజవునగు నీవు నీ దాసుడనైన నాయొద్దకు వచ్చిన 

నిమిత్తమేమని అడుగగా


Hebrew ארונה ויצא  עליו  עברים  עבדיו  ואת  המלך  את  וירא  ארונה   וישקף 

:וישתחו למלך אפיו ארצה
Hebrew Vowels וַיַּשְׁקֵף֣ ארֲַוְ֗נהָ וַיּרְַ֤א אתֶ־ המֶַּ֙לְֶ֙ וְאתֶ־ עֲבָדָ֔יו עֹברְִ֖ים עָלָ֑יו וַיּצֵֵ֣א 

 ארֲַוְ֔נהָ וַיִּשׁתְּחַ֧וּ למֶַּ֛לְֶ אַפָּ֖יו ארְָֽצהָ׃
Greek Και ο Ορνά σήκωσε το βλέµµα του, και είδε τον βασιλιά και τους 
δούλους του να έρχονται σ&apos; αυτόν· και ο Ορνά βγήκε και προσκύνησε 
τον βασιλιά µε το πρόσωπό του µέχρι το έδαφος.


వచనము 21


దావీదు ఈ తెగులు మనుష్యులకు తగలకుండ నిలిచిపోవునట్లు యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము 

కట్టించుటకై నీయొద్ద ఈ కళ్లమును కొనవలెనని వచ్చితిననెను,

Hebrew ויאמר ארונה מדוע בא אדני המלך אל עבדו ויאמר דוד לקנות מעמך את 

:הגרן לבנות מזבח ליהוה ותעצר המגפה מעל העם
Hebrew Vowels דּוִָ֜ד וַיֹּ֨אמרֶ  עַבְדּוֹ֑  אֶל־  המֶַּ֖לְֶ  אֲדֹנִֽי־  בָּ֥א  מַדּוּ֛עַ  ארֲַוְ֔נהָ   וַיֹּ֣אמרֶ 

 לִקְנוֹ֧ת מעֵמְִָּ֣ אתֶ־ הַגּרֶֹ֗ן לִבְנוֹ֤ת מִזְבּחֵַ֙֙ לַֽיהוהָ֔ ותְעֵצָרַ֥ המַַּגֵּפהָ֖ מעֵַ֥ל העָםָֽ׃
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Greek Και ο Ορνά είπε: Γιατί ήρθε ο κύριός µου ο βασιλιάς στον δούλο 
του; Και ο Δαβίδ είπε: Για να αγοράσω από σένα το αλώνι, ώστε να 
οικοδοµήσω ένα θυσιαστήριο στον Κύριο, και να σταµατήσει η πληγή από 
τον λαό.


వచనము 22


అందుకు అరౌనానా యేలినవాడవగు నీవు చూచి యేది నీకు అనుకూలమో దాని తీసికొని బలి 

అర్పించుము; చిత్తగించుము, దహనబలికి ఎడ్లున్నవి, నూర్చుకఱ్ఱ సామానులు కట్టెలుగా అక్కరకు 

వచ్చును.

Hebrew הבקר ראה  בעינו  הטוב  המלך  אדני  ויעל  יקח  דוד  אל  ארונה   ויאמר 

:לעלה והמרגים וכלי הבקר לעצים
Hebrew Vowels ֣וַיֹּ֤אמרֶ ארֲַוְ֙נהָ֙ אֶל־ דּוִָ֔ד יִקּחַ֥ וְיעַַ֛ל אֲדֹנִ֥י המֶַּ֖לְֶ הַטּוֹ֣ב רְאהֵ֙ הַבָּקָר 

 לעָֹלהָ֔ והְמַּרִֹגִּ֛ים וּכְלֵ֥י הַבָּקָר֖ לעָצִֵֽים׃
Greek Και ο Ορνά είπε στον Δαβίδ: Ας πάρει ο κύριός µου ο βασιλιάς, και 
ας προσφέρει σε θυσία ό,τι φαίνεται αρεστό στα µάτια του· να, τα βόδια 
για ολοκαύτωµα, και τα αλωνικά εργαλεία και τα εργαλεία των βοδιών για 
ξύλα.


వచనము 23


రాజా, యివన్నియు అరౌనా అను నేను రాజునకు ఇచ్చుచున్నానని చెప్పి నీ దేవుడైన యెహోవా నిన్ను 

అంగీకరించును గాక అని రాజుతో అనగా


Hebrew הכל נתן ארונה המלך למלך ויאמר ארונה אל המלך יהוה אלהיך ירצך:

Hebrew Vowels ָ֥הכַֹּ֗ל נתָןַ֛ ארֲַוְ֥נהָ המֶַּ֖לְֶ למֶַּ֑לְֶ וַיֹּ֤אמרֶ ארֲַוְ֙נהָ֙ אֶל־ המֶַּ֔לְֶ יהְוה 

 אֱלֹהֶ֖יָ ירְִצֶָֽ׃
Greek Ο Ορνά τα έδωσε όλα, σαν βασιλιάς σε βασιλιά. Και ο Ορνά είπε 
στον βασιλιά: Ο Κύριος ο Θεός σου είθε να ευαρεστηθεί σε σένα!


వచనము 24


రాజునేను ఆలాగు తీసికొనను, వెలయిచ్చి నీయొద్ద కొందును, వెల యియ్యక నేను తీసికొనిన దానిని 

నా దేవుడైన యెహోవాకు దహనబలిగా అర్పించనని అరౌనాతో చెప్పి ఆ కళ్లమును ఎడ్లను ఏబది 

తులముల వెండికి కొనెను.

Hebrew אעלה ולא  במחיר  מאותך  אקנה  קנו  כי  לא  ארונה  אל  המלך   ויאמר 

:ליהוה אלהי עלות חנם ויקן דוד את הגרן ואת הבקר בכסף שקלים חמשים
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Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ המֶַּ֜לְֶ אֶל־ ארֲַוְ֗נהָ לֹ֚א כִּֽי־ קָנוֹ֨ אֶקְנהֶ֤ מֵאוֹֽתְָ֙ בּמִחְִ֔יר וְלֹ֧א 
שְׁקָלִ֥ים בּכְסֶ֖ףֶ  הַבָּקָר֔  וְאתֶ־  הַגּרֶֹ֙ן֙  אתֶ־  דּוִָ֤ד  וַיִּ֨קֶן  חִנּםָ֑  עֹלוֹ֣ת  אֱלֹהַ֖י  לַיהוהָ֥   אעֲַלהֶ֛ 

 חמֲִשִּֽׁים׃
Greek Και ο βασιλιάς είπε στον Ορνά: Όχι, αλλά θα το αγοράσω µε 
αντιπληρωµή, οπωσδήποτε· επειδή, δεν θα προσφέρω ολοκαυτώµατα στον 
Κύριο τον Θεό µου δωρεάν. Και ο Δαβίδ αγόρασε το αλώνι και τα βόδια για 
50 σίκλους ασήµι.


వచనము 25


అక్కడ దావీదు యెహోవా నామమున ఒక బలిపీఠము కట్టించి దహన బలులను సమాధాన బలులను 

అర్పించెను; యెహోవా దేశముకొరకు చేయబడిన విజ్ఞా పనలను ఆలకింపగా ఆ తెగులు ఆగి 

ఇశ్రాయేలీయులను విడిచిపోయెను.

Hebrew ויבן שם דוד מזבח ליהוה ויעל עלות ושלמים ויעתר יהוה לארץ ותעצר 

:המגפה מעל ישראל
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה וַיּעֵתָרֵ֤  וּשְׁלמִָ֑ים  עֹלוֹ֖ת  וַיּעַַ֥ל  לַֽיהוהָ֔  מִזְבּחֵַ֙֙  דּוִָ֤ד  שׁםָ֨   וַיִּבןֶ֩ 

 לָארֶָ֔ץ ותַּעֵצָרַ֥ המַַּגֵּפהָ֖ מעֵַ֥ל יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Δαβίδ οικοδόµησε εκεί θυσιαστήριο στον Κύριο, και 
πρόσφερε ολοκαυτώµατα και ειρηνικές προσφορές. Και ο Κύριος 
εξιλεώθηκε προς τη γη, και η πληγή σταµάτησε από τον Ισραήλ.
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